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  PODĚKOVÁNÍ


  
    Autoři nepíší ve vakuu. Za mnohé vděčím zaprvé obvyklým podezřelým - všem členům mojí místní spisovatelské komunity - kteří přetrpěli pekelná muka předčítání prvních náčrtů a poukázali na početné bolístky, které bylo třeba napravit. Paul Fraser ze Spectrum SF vyvinul při přípravě původní série pro časopis mnohem větší redaktorský tlak, než jsem měl právo očekávat; podobně pomohl i Marty Hal-pern z Golden Gryphon Press, který umožnil, že tato delší verze mohla vyjít. A nakonec stavím na práci gigantů. Vymyslet tuto knihu mi umožnili obzvláště tři spisovatelé, které tímto zdravím: H. P. Lovecraft, Neal Stephenson a Len Deighton.

  


  Poděkování překladatelů


  Vzhledem k tomu, že se tato kniha hemží odbornými termíny a odkazy z oblasti informačních technologií, matematiky a fyziky, rádi bychom poděkovali všem, kteří nám s jejich překladem pomohli. Jmenovitě chceme uvést Ondřeje Pokorného, bez kterého bychom se v moři výpočetních termínů utopili.


  Nicméně pokud tato kniha obsahuje odborné nesmysly vzniklé překladem, veškerá odpovědnost za ně padá na naše hlavy.


  Děkujeme!


  Úvod: Charlieho démoni


  „Archivy hrůz“ jsou vědecko-fantastický román. Jeho styl se blíží hororovému thrilleru, který je okořeněný poněkud znepokojivým humorem. Základní premisou knihy je myšlenka, že matematika dokáže kouzlit. Vychází z předpokladu, že pokud jsou na světě věci, kterých (jak někde uvádí Pratchett) se bojí sama temnota, pak se můžete vsadit, že existuje také tajná vládní organizace, která je pro naše vlastní dobro před námi skrývá. Poslední věta není myšlena ironicky; pokud by lidé jen na okamžik získali podezření, že se Lovecraft mýlil pouze v tom, že podcenil moc a zhoubnost kosmického zla, život by se stal nesnesitelným. Jestli se tajemství provalí a (následkem toho) ony věci vtrhnou do našeho vesmíru, život se stane neudržitelným. Ať bude poté po Zemi kráčet cokoliv, nebude to živé, tím méně lidské. Nicméně nejděsivějším aspektem následujícího příběhu jsou souvislosti s hrůzami skutečných dějin. Jako v každém dobrém hororovém vyprávění i zde chvílemi nebudete schopni uvěřit, že někdo může papíru svěřit slova, která právě čtete. V tomto případě nikoliv proto, že by slova obsahovala tolik krve, ale protože tak krvavé jsou skutečné dějiny. Stručné shrnutí by bylo zbytečné a mohlo by vzbudit dojem, že kniha zlehčuje nejhorší z lidských zločinů. Nezlehčuje. Přečtěte si ji a uvidíte.


  Charlie se v dodatku moudře a správně zmínil o podivných souvislostech mezi thrillerem z období studené války a hororovým příběhem. (Na chvilku zapřemýšlejte, co by vám vytanulo na mysli, kdybyste nikdy nezaslechli následující spojení: „Tajné služby.“) Nicméně, příběh má i třetí rovinu. Představte si svět, kde mluvené nebo psané slovo má doslova a do písmene moc tvořit, kde překroucení jediného slova může způsobit neskutečný chaos, ale správné zaříkadlo dokáže přivolat nesmírně mocné pomocníky, kteří splní každé vaše přání. Dále si představte, že tento svět je nějakým způsobem organizovaný: všichni v něm mají přesně přidělené pravomoce, jak sami kouzelníci, tak i lidé, kteří jejich činnost koordinují. Je byrokratický a (také proto) chaotický, a plný lidí, kteří za svými stoly mumlají kletby a sepisují vyvolávací formule, a každý z nich se lopotí se svým malým kousíčkem velké mozaiky. Koordinátoři dění, protože nechápou podstatu jejich snažení, se stávají snadnou kořistí uhlazených a výmluvných kazatelů bizarních kultů, kteří po nich svévolně žádají oběti a vzápětí mizí s obřími sumami peněz. Vítám vás v oddělení informačních technologií.


  Zkušenost s prací v průmyslu informačních technologií poskytla Charliemu nezbytný a zkušený náhled na chod Prádelny. Protože programování je činnost, při které se spolu setkávají Lovecraft a umění špionáže. Analytici nebo programátoři musejí zkoumat informace okem současně skeptickým i bdělým, a přitom vychytávat a přeskupovat zanedbatelné fragmenty pravdy. Zdroje jejich informací přitom mívají úkoly, které nemusejí být na první pohled patrné. Řídí je buď manipulátoři nebo nadřízení, kteří často vůbec netuší, o co se ve skutečnosti jedná. A ti, kdo pracují v IT, si musejí do morku kostí uvědomovat, že když selžou, mohou nastat strašlivé věci. Tlak a cynizmus jsou jejich stálými společníky, stejně jako kamarádství a soutěživost. Je to podobné, jako byste byli špiony či kouzelníky. Ven se dostanete málokdy, a když tak obvykle za noci.


  Charlie se ven dostane a dost často ve dne. Zádní démoni ho nesužují. Jako mnozí lidé, kteří píší hororové příběhy, má veselou povahu. Ať už strávil ve sklepeních řadu let, nepřišel o nadšení, empatii a schopnost svižně a zasvěceně vyprávět i psát s lehkostí, která vás nutí chtít tomu prevítovi koupit pivo, jen aby na chvíli zmlknul a ráno trochu zpomalil, než zajde moc daleko. Něco o tom vím: zkusil jsem to. Nefunguje to.


  Poprvé jsem se s Charlesem Strossem setkal, když jsem sám pracoval v IT. Psal se přibližně rok 1996, a tehdy jste museli pracovat v IT, abyste vůbec zaslechli o internetu. (Ano, bývaly doby, a není to tak dávno, kdy se novinky o existenci internetu šířily ústním podáním.) Došlo mi, že ten kluk, který psal chytré, ale radikální články do rozličných novin, kterých jsem si vždycky všimnul, je ten samý Charles Stross, který napsal dvě nebo tři krátké povídky do britského sci-fi časopisu Interzone, které mě také zaujaly: „Yellow Snow“, „Ship of Fools“ a „Dechlorinating the Moderator“ (v současnosti všechny dostupné v jeho sbírce TOAST, Cosmos Book, 2002).


  „Dechlorinating the Moderator“ je vědecko-fan-tastický příběh o setkání autorů a fanoušků sci-fi, který vypráví o všech obvyklých úskalích podobných srazů, ale ve skutečnosti (poněvadž tohle je budoucnost) je místem srovnávání vědeckých poznatků, kterého se účastní počítačoví nadšenci, kteří obvykle řeší problémy vysokoenergetické fundamentální fyziky od svých stolů v kancelářích a suterénech. Odhlédneme-li od propracovaného humoru, vyzařuje příběh osobitou melancholii, kterou vyvolává ohlédnutí za takovými srazy, a zjištění, že nezáleží na tom, kolik skvělého času jste na nich prožil, protože pokaždé jste ho o dost víc promarnil. (Dobře: náležitému vykreslení emocí tu cosi univerzálního chybí, ale mně to přišlo povědomé, protože jsem právě tehdy začal na taková setkání jezdit.) „Ship of Foolsa vyprávěla o problému Y2K (který nakonec, jak všichni víme, žádným problémem nebyl, ale BEGIN_RANT na prvním místě díky skvělým programům, které odvedly dobrou práci, když i techno kejklíři a astronomové uvěřili, že jednadvacáté století ve skutečnosti bude END_RANT) a také byla plná těch nejvtipnějších a nej autentičtějších zasvěcených historek o IT, které jsem kdy četl. Tenhle chlapík, Stross, mi přišel jako někdo, s kým bych se rád seznámil, třeba právě na srazu scifistů. Ukázalo se, že žije v Edinburghu. Prakticky jsme byli sousedi. Myslím, že jsem mu poslal e-mail, on se v pravý čas zhmotnil z kyberprostoru a zašli jsme na pivo a kus řeči, která zatím neutichla.


  Měl tehdy skvělý námět na román: „Bude to techno thriller! Začne tím, že Turing ve čtyřicátých letech rozlouskne teorém nepolynomiální úplnosti! A celá studená válka bude ve skutečnosti o tom, jak zabránit vzniku singularity! Mezikontinentální rakety tam budou hlavně pro případ, že by Umělé inteligence popadl amok! (Ve skutečnosti takhle nemluví. Ale já si to takhle pamatuju.) V hlavě to měl všechno srovnané. To má dost lidí, ale on (a tady je tip pro začínající autory) to taky napsal. Burn time, jeho první román, který jsem četl, zůstal v rukopise - skvělý nápad, nevyrovnané provedení - ale syrový talent tam byl, stejně jako energie, píle a překvapivý rozsah znalostí. Od té doby napsal mnoho dalších románů a povídek. Jeho povídky se stále zlepšovaly a začaly vycházet. Dostal další výtečný nápad: „Rodinná sága o životě v singularitě! Z pohledu kočky!“ Ten zmutoval do ohromující série, která začala „Lobsters“, vydanými v Asimov SF v červnu 2001 (česky Humrové, Ikarie 11/2001). Tato povídka byla navržena na tři nej důležitější ceny scifi: Hugo, Nebula a Sturgeon. Další, „Router“ (česky Směřovač, Ikarie 2/2005), byla navržená na Cenu asociace britských autorů science fiction (BSFA). Čtvrtá, „Halo“ (česky Aura, Ikarie 9/2004), nominovaná na Hugo.


  Když se k některým těmto krátkým povídkám vrátím, pokaždé mě zarazí výrazný charakter toho, co by se dalo nazvat Strossovou větou. Každý spisovatel, který svým stylem psaní přispěl k vývoji scifi literatury, má typickou skladbu vět, které mohl napsat jenom on, nebo s nimi alespoň přišel jako první. Heinlein doširoka otevřel dveře nové cestě tím, že se vyhnul všemu, co se ve scifi bralo jako samozřejmé; Zelaznyho dunoví brouci pod pádícími měsíci Marsu přinesli náhlou změnu tempa v uvolňování míry svobody, přípustné při zacházení s klasickými tématy; Gibsonovo televizní nebe a Ono-Sendai platformy přenesly virtualitu do skutečných vesmírů a staly se nesplněnou metaforou našich většinou všedních životů. Charakter Strossovy věty (poznáte ho, až knihu budete číst) představuje přesně takový posun v úspornosti a zároveň srozumitelnosti, který potřebujeme, aby dávala smysl nejen povídka, ale i svět, který obýváme: svět odsouzený k singularitě.


  I jeho romány se zlepšovaly, ale stále nevycházely, až teď najednou uspěly hned tři víceméně zároveň. Na Charlieho to mělo jediný dopad; zatímco se tiskly, napsal další dva nebo tři. Je jako počítače, stále lepší a rychlejší. Ale první román, který mu vychází, je tenhle a je velmi dobrý.


  Ještě o něm uslyšíme a dost si toho od něj přečteme.


  Teď se pusťte do čtení.


  
    Ken MacLeod

    West Lothian, UK

    květen 2003
  


  ARCHIVY HRŮZ


  Aktivní služba


  Zelené nebe za noci; hackerovi není pomoci.


  Číhám v křoví za průmyslovým objektem ozbrojený kapesním počítačem, pagerem a párem baňatých brýlí pro noční vidění, které rozpíjejí scenerii do smaragdově zelených odstínů. Vypadám v té zatracené věci jako fanoušek letového provozu s fixací na plynové masky a navíc mě z ní začíná bolet hlava. Je mokro a slabě mží, vlhkost proniká pláštěnkou i rukavicemi. Trčím tu v křoví už tři hodiny a čekám, až poslední workoholik zhasne a odejde domů, a já vlezu zadním oknem dovnitř. Proč jsem sakra vůbec Andymu řekl „Ano“? Státem povolené vloupání je mnohem míň romantické, než jak zní - tím spíš, když k němu patří obvyklý příplatek za přesčasy.


  (Andy, ty prevíte. „Ohledně té žádosti o aktivní službu, kterou jsi vloni vyplnil. Dneska v noci se náhodou vyskytl jeden menší úkol a nemáme dost lidí; co kdybys nám píchnul?“)


  Podupávám a dýchám si do dlaní. V hranatém bloku z betonu a skla nevidím známky života. Je jedenáct večer a mraveniště kójí ještě svítí: Copak ti lidi nemají doma postele, do kterých by zalezli? Nadzvednu brýle a všechno kolem ztmavne kromě těch mizerných oken, které září jako světlušky uhnízděné v prázdných očních důlcích lebky.


  Najednou cítím podivné chvění, jako by mi v močovém měchýři zahučel roj včel. Tiše zakleju a vyhrnu pláštěnku, abych se dostal k pageru. Není podsvícený, musím zariskovat a na čtení použít drahocenné světlo baterky. Textová zpráva říká, že VED ODCH 5 MIN. Neptám se, jak to zjistili, jsem vděčný, že mezi vodou nasáklými stromy strávím už jen pět minut v obavách, jestli nedupu moc hlasitě, a co řeknu, když na mě někdo zavolá poldy. Ještě pět minut ukrývání za oddělením kontroly kvality Memetixu (VB), s. r. o. - dceřiná filiálka nadnárodní společnosti sídlící v Menlo Parku v Kalifornii -, pak si odpracuju svoje a půjdu domů. Dalších pět minut prožitých v křoví za průmyslovou budovou, ze které sálá daleko do noci bílý žár technologií a lidem v ní nevysávají mozky bezejmenní děsi, aby je pak odmrštili zpátky do oddělení lidských zdrojů - tedy pokud ve třetím čtvrtletí neudělají manko nebo nezapomenou přinést krvavou oběť na oltář oddělení kontroly kvality.


  Někde v budově zazívá poslední ponocující pracant a sáhne po elektronickém klíči svého BMW. Všichni uklízeči už odešli; velké servery si líně pobrukují v klimatizačních hrobkách uložených poblíž servisního centra kancelářského bloku. Zbývá jen obejít chlápka z ochranky a jsem tam.


  V dálce zakašle motor, přidá otáčky a na parkovišti zakvílejí mokré pneumatiky. Než zmizí ve tmě, pager znovu zavrní. BĚŽ BĚŽ BĚŽ. Vyrážím.


  Neoslní mě bezpečnostní světlo citlivé na pohyb.


  Nečekají tu hlídací rotvajleři, ani ochranka v antracitově černých helmách: tohle není jeden z těch filmů a já nejsem Arnold Schwarzenegger. (Andy mi řekl: „Jestli tě někdo nachytá, usměj se, tvař se jakoby nic a pochlub se průkazem - pak mi zavolej. Já to vyřídím. Za to, že vytáhneš šéfa z postele, aby věc vysvětlil a vyžehlil, sice dostaneš černej puntík, ale černej puntík je lepší než prasklá lebka. Snaž se myslet na to, že Croxley Industrial Estate není Novaja zemlja a nechat si nakopat do hlavy není nej spolehlivější způsob, jak spasit svět před mocnostmi zla.“)


  Pročvachtám se podmáčenou trávou a najdu správné okno. Je zavřené, ale nezajištěné, přesně podle instruktáže, kterou jsem dostal. Pořádné škubnutí a otevře se. Je nepohodlně vysoko, dobře čtyři stopy nad betonovým korytem. Vytáhnu se nahoru, přelezu parapet a shodím přitom na podlahu lavinu disků. Místnost je přízračné zelená až na ostře zářící světýlka vypnutých monitorů a větráků, které vyfukují vzduch z rozpálených procesorových skříní. Přelezu stůl zavalený hromadou haraburdí a napadá mě, jak asi majitel zjevně důvěrných dokumentů dokáže mezi klávesnicí a hrnkem ledové kávy přehlédnout obrovský blátivý otisk mojí boty. Jsem na půdě oddělení kontroly kvality a čas běží.


  Znovu vibruje pager. PODHLÁŠ. Vytáhnu mobil z náprsní kapsy, naťukám trojmístné číslo a zase ho schovám. Jen jsem dal vědět, že jsem na místě a všechno probíhá hladce. Tohle je pro Prádelnu typické - než záznam akce zařadí na nějaké přísně tajné místo, přiloží k němu kopii telefonního účtu jako


  důkaz, že jsem volal podle plánu. Tytam jsou časy tajných vládních vloupaček, šitých na koleni horkou jehlou...


  Kanceláře Memetixu (VB) s. r. o., zosobňují typické kancelářské peklo: firemní život rozdělují na kousíčky anonymní béžové přepážky. Fotokopírka, která tu nahrazuje oltář, se hrbí u zdi pokryté svátými obrázky - kodexem firemního chování, automaticky aktualizovaným seznamem povinných školení pro zaměstnance a podobnými záležitostmi. Rozhlédnu se, hledám kóji D14. Na vnitřní straně přepážky visí přišpendlená sbírka Dilbertových komiksů, náznak lehce odbojné mysli; nižší šéfové nepochybně před každou návštěvou shora slídí po králíkárně a všechny podobné obrázky, které signalizují nevoli, strhávají. Cítím nepatrný záchvěv sympatie: nebohý syčáku, jaké to asi je být přímo uprostřed nové industriální revoluce zavřený v králičím kotci a nevědět, kam příště udeří blesk?


  Na stole stojí tři monitory: dva velké, ale jinak obyčejné plus zatraceně podivný, nejmíň deset let starý přístroj, který vybagrovali odněkud z hlubin počítačové revoluce. Možná jde o mašinu pro starý symbolický Lisp. Zasvědí mě moje slabost pro starožitnosti, ale nemám čas okounět; člověk z ochranky vyráží za šestnáct minut na další obchůzku. Po obou stranách se tu vrší a kupí ve zvláštních stozích hromady knih: Knuth, Dijkstra, Alhazred a další méně povědomá jména. Vysunu křeslo a sednu si, bezděky přitom nakrčím nos. V některé ze zásuvek stolu muselo něco skonat a vydat se na setkání se stvořitelem.


  Kontrola klávesnice: ok. Učet root: vytáhnu generátor jednorázových hesel, který pro Prádelnu otočil jeden z dodavatelů Memetixu a na výzvu systému přepíšu do počítače odpověď. (Cracknout jednorázové heslo bývá někdy pořádná fuška; znovu děkuju všem pomocníčkům Prádelny.) Jsem zalogovaný, prověřený a nastal čas vyřešit to, kvůli čemu jsem tady.


  Malcolm - kterému sedím u stolu a znečišťuju klávesnici - spravuje starodávné počítače: pod stolem se povalují jejich vykuchané mrtvoly a hned vedle vrčí hlasitě jako generátor frankensteinovsky podezřelý server s odhalenými vnitřnostmi. Na okamžik v panice slídím kolem a hledám pod počítačem stříbrný pentakl a zářivé runy - ale je čistý. Po přihlášení do systému se ztratím v zamotaném bludišti malých souborových systémů, které jsou si podobné jako vejce vejci. Doprdele kurva sakra fix, recituju šeptem; takhle to nikdy ve Smrtonosných kouzlech nebylo. Najdu telefon a namačkám číslo.


  „Ústředí Prádelny, jak vám můžeme pomoci?“


  „Dejte mi jméno počítače a cílový adresář, jsem vevnitř, ale bloudím.“


  „Vteřinku... zkuste: auto lomeno share lomeno fs lomeno netapp lomeno user lomeno home lomeno malcolm lomeno velké R lomeno catbert lomeno světová podtržítko nadvláda lomeno manifest.“


  Píšu tak rychle, že se mi pletou prsty. Ozve se tiché cvaknutí, jak server pod stolem roztáčí svůj gigantický nenažraný záznamový disk, škrábe ho čtecími a přepisovacími hlavami a hledá zřejmě nejpitoměji pojmenovaný soubor na podnikovém intranetu.


  „Počkejte... jo, mám to.“ Zběžně mrknu na výtah, je to jen text: Několik poznámek k důkazu polynomiální úplnosti v hamiltonovských sítích. Listuju textem a narychlo ho pročítám; nemám čas věnovat se mu podrobně a důkladně, ale zdá se, že je to ono.


  „Trefa.“ V kříži mě nepříjemně lepí slizká vrstva potu. „Mám to. Tak zatím.“


  „Nashle.“ Vypnu telefon a zírám na papír. Jen na moment zaváhám... To, k čemu se chystám, není úplně košer, že ne? Ale zlobivý grázlík ve mně získá navrch: naklepu rychlý příkaz a odešlu inkriminovaný soubor najeden ne úplně mrtvý účet. (Předpokládám, že si ho později přečtu.) Přišla chvíle napadnout server. Odpojím netapp disk a sešlu na něj bitovou bouři nízkoúrovňového přeformátování. Jestli Malcolm bude chtít svoje dokumenty zpátky, bude muset povolat na pomoc GCHQ s jejich skenovacím tunelovacím mikroskopem, aby ho pod všemi těmi 0xdeadbeef* řetězci našel.


  * Oxdeadbeef - hexadecimální (0-9a-f) zápis 32 bitového čísla, který v angličtině náhodou má i nějaký význam.


  Znovu mi vrní pager. PODHLÁŠ. Naťukám do telefonu další tři čísla. Pak opustím kotec a přes zaneřáděný stůl přelezu zpět do chladné jarní noci, kde si stáhnu nechutné latexové rukavice a prsty zamávám měsíci.


  Jsem v tak povznesené náladě, že když vystoupím doma z autobusu, ani si nevzpomenu na stoh disků, které jsem rozsypal. A zlobivý grázlík se od té chvíle chechtá pod vousy.


  ***


  Tvrdě spím ve své posteli, když zazvoní telefon.



  Je v kapse saka, kde jsem ho včera v noci nechal, a než ho vylovím z hromádky věcí rozházených po podlaze, vesele švitoří. „Haló?“


  „Bobe?“


  Je to Andy. Snažím se neúpět. „Kolik je hodin?“


  „Je půl desáté. Kde jsi?“


  „V posteli. Co se


  „Neměl jsi nám podat hlášení? Za jak dlouho se sem můžeš dostat?“


  „Necítím se zrovna nejlíp. Domů jsem dorazil kolem půl třetí. Nech mě to promyslet... bude stačit jedenáct?“


  „Bude muset.“ Zní dopáleně. Jenže Andy není ten, komu včera v noci mrznul zadek v křoví, nebo jo? „Uvidíme se.“ Nebo jinak ani nemusí dodat nahlas. Super tajné služby Jejího Veličenstva nikdy neměly jasno v pojetí flexibilnosti pracovní doby a její rozumné délky.


  Odšourám se do koupelny a zatímco močím, studuju tenkou slupku černé plísně, která se rozrůstá kolem okna. Jsem v domě sám; nikdo další tady není - všichni jsou buď venku za prací, nebo pryč napořád. (Venku za prací platí pro Pinkyho a Koumáka; pryč napořád jako tumáš kopačky platí pro Mhari.) Chopím se stárnoucího zubního kartáčku a provedu obvyklý ranní rituál. Ještě že je zapnuté topení. Dole v kuchyni naložím do kávovaru kofeinově nukleární nálož a posunu ho nad plynový hořák. Soudím, že do Prádelny můžu dorazit do jedenácti a přitom se i stihnout probudit. Na schůzi musím být ve střehu. Proběhla včerejší noc jak měla, nebo ne? Teď, když se s tím nedá nic dělat, si vzpomenu na rozsypané disky.


  Takový ten neurčitý pocit hrůzy je naprosto v pořádku, když se rozvalujete před televizí a sledujete nějaký krvák, ale když do sebe v rozmezí čtvrt hodiny hodíte čtvrt litru neskutečně silného černého kafe, nadělá vám v zažívacím traktu pořádnou paseku. Hlavou mi postupně podle své závažnosti prolétnou zkrácené verze hororových scénářů: písemná důtka, nezaměstnanost, soudní stíhání za účast na vloupání, kterému nějakým záhadným způsobem zpětně zanikla autorizace; a nejhorší ze všech: přijdu domů a na pohovce v obýváku zase najdu stulenou Mhari. Posledně jmenovanou představu zaženu; krátkodobý smutek brzy nahradí hlubší pocit úlevy podbarvené sladkobolnou osamělostí. Osamělostí špiona, ztraceného mezi lidmi? Zatraceně, začíná mi z toho strašit na věži. Přece nejsem James Bond a nemám všude, kam se podívám, šťavnatou babu z KGB, která by se mě pokoušela svést. To je taky první věc, kterou do vás v ústředí Prádelny natlučou („Pereme čistěji než čistě!“): život není špionážní thriller, na práci není nic romantického a na zaměstnání nic vzrušujícího. Především, když se po vás chce, abyste si v jedenáct v noci za deště nechali mrznout koule ve veřejné zeleni.


  Občas zalituju, že jsem nevyužil šanci studovat v účetnictví. Život mohl být o tolik zábavnější, kdybych při náborovém kolečku po univerzitách naslouchal těm pravým rekrutovacím blábolům... ale peníze vydělávat musím a jednoho dne mě možná pustí i k něčemu zajímavějšímu. Zatím svou práci dělám prostě proto, že všechny ostatní alternativy jsou horší.


  Takže jdu do práce.


  ***


  Londýnské metro je proslulé svým přesvědčením, že lidské bytosti tímto světem procházejí, aniž by vlastnily ledviny nebo střeva. Jenom pár lidí ví, že na stanici Mornington Crescent se nacházejí jedny veřejné záchody. Nejsou označené, a když se na ně zeptáte zaměstnanců metra, vrtí hlavami; ale jsou tam, protože jsme si o ně řekli.


  Chytím metro na lince do Euston Square - svezu se ve špinavém rachotícím skřípajícím dobytčáku se stádem ostatních znuděných cestujících - a přestoupím na severní trasu. Hned na další stanici vystoupím, vyvleču se do schodů, vejdu na pány a zapadnu v do poslední kabinky po pravé ruce. Škubnu splachovadlem nahoru, místo abych spláchnul a zadní zeď (s trubkami a vším ostatním) se jako velké těžké dveře otevře a vpustí mne do vestibulu. Celé to trochu připomíná nízkorozpočtový béčkový remake nějakého hollywoodského špionážního thrilleru ze šedesátých let. Před několika měsíci jsem se zeptal Borise, proč jsme se s tím vším obtěžovali, ale jen se uchechtnul a odkázal mě na Angletona - což mělo znamenat „Sklapni.“


  Zeď za mnou zapadne a skrytá solenoidová západka uvolní dveře kabinky: záchodová příšera spolkla další oběť. Položím dlaň na identifikační skener, do otvoru vedle zasunu průkaz a překročím červenou čáru na prahu. Začal další pracovní den agentů ústředí Prádelny, diskrétní vládní čistírny.


  A hádejte, koho dneska properou?


  První zastávka: moje kancelář. Jestli se tomu dá říkat kancelář - je to něco na způsob niky vmáčknuté mezi řadu skříní a stádo senilních registraček, do které skřeti údržbáři nacpali stůl z překližky a otočnou židli s rozbitým vzduchovým pístem. Shodím kabát a sako na židli a počítač na mě hvízdne: MÁŠ POSTU. No ne, Sherlocku, vždycky mám poštu. Je to existencionální záležitost: kdybych neměl poštu, znamenalo by to, že se světem se událo něco hrozného, nebo že jsem zemřel a odebral se do byrokratického pekla. (Jsem dítě připojené generace, na rozdíl od některých zdejších kravaťáků, kterým sekretářky všechno vytisknou a odpovědi k odeslání přepíšou z diktafonu.) Na stole stojí hrnek studeného vyčichlého kafe moc naředěného mlékem; Marcia se zase překonávala. Na jedné z klávesnic se vyčítavě kroutí žlutý papírek se vzkazem: SCHŮZE 9.30, ŘÍD. MÍSTNOST B4. Zatraceně a krucinál, jak jsem mohl zapomenout?


  Vyrážím na schůzi do místnosti B4.


  Svítí červené světlo, tak zaklepu, a než vstoupím, mávnu průkazem, jen pro případ, že bezpečnostní dává pozor. Uvnitř je modrý vzduch; Andy posledních pár hodin zřejmě nepřetržitě kouřil svoje smradlávé francouzské cigarety. „Ehm,“ uvedu se. „Už jsou tu všichni?“


  Špion Boris mě sleduje s kamenným výrazem. „Jdete pozdě.“


  Harrieta potřese hlavou. „To nic.“ Sklepne si papíry do úhledného komínku. „Jakpak jsme se vyspinkali?“


  Odtáhnu židli a poskládám se na ni. „Prožil jsem šest hodin zalezlý v křoví. Třikrát se nade mnou přehnaly průtrže mračen a jednou pršely mrňavé a hodně zmatené žáby.“


  Andy zamáčkne cigaretu a narovná se. „Takže teď, když jsme všichni...“ Podívá se tázavě na Borise. Boris přikývne. Snažím se nehnout brvou: nesnáším, když si tihle dva staří psi začnou hrát na tvrďáky.


  „Jackpot.“ Andy se na mě zakření. Málem z toho dostanu infarkt. „Dneska máš důvod k oslavě, Bobe. Dej si na mě panáka. Byla to jasná jednička za výsledek, lepší trojka za práci v terénu a celkové provedení za dvě.“


  „E, myslel jsem, že jsem nadělal nepořádek, jak jsem lezl


  „Ne. Kdyby to nebylo částečně kryté, musel bys spálit svoje boty, ale jinak - dobrý. Žádní svědkové, úkol jsi splnil, nic tam nezůstalo a doktor Denver zřejmě zjistí, že si musí v rámci snižování počtu zaměstnanců hledat práci na nějakém méně citlivém místě.“ Potřese hlavou. „Nemám, co bych dodal.“


  „Ale ten člověk z ochranky mohl -“


  „Ten muž z ochranky byl informovaný, že dojde k vloupání, Bobe. I kdyby viděl něco neobvyklého nebo zaslechl alarm, ani by se nepohnul, aby na něj nebafli špioni a nenachytali ho, jak se láduje, až mu kečup teče po bradě.“


  „To bylo domluvený?“ pronesu nevěřícně.


  Boris přikývne. „A dobře domluvený.“


  „A jaký to mělo smysl?“ nechápu. „Vážně, právě jsem vymazal nějakýmu chudákovi uplynulých šest měsíců práce -“


  Boris si smutně povzdychne a posune přede mě oficiální zprávu. Kolem okrajů má červeno žlutý prýmek a přes vrchní obálku razítko NEJPŘÍSNĚJI TAJNÉ, ZNIČTE PŘED PŘEČTENÍM. Otevřu ji a na první straně čtu: Několik poznámek k důkazu polynomiální úplnosti v hamiltonovských sítích. A podtitulek: Oficiální ověření správnosti. Některý věštec z oddělení pro důkaz teorémů měl přes noc napilno.


  „Zopakoval Turingovo řešení?“


  „Bohužel ano,“ vzdychne Boris.


  Harrieta přikývne. „Chcete vědět, jestli včerejší noc měla nějaký smysl. Měla. Kdybyste neuspěl, museli bychom přijmout mnohem závažnější opatření. Ta možnost hrozí pokaždé, chápejte, ale většinou se tyto události snažíme vyřídit už na nej nižší možné úrovni.“


  Kývnu, zavřu spis a posunu ho po stole zpátky Borisovi. „Ještě něco?“


  „Dochvilnost,“ znovu promluví Harrieta. „Poněkud mne znepokojilo, že jste se dnes neohlásil podle plánu. V tom se skutečně musíte polepšit,“ dodá. (Andy, o kterém si myslím, že chápe, jak to ve mně vře, mlčí.)


  Zírám na ni. „Právě jsem strávil šest hodin postáváním v mokrém křoví, abych se mohl vloupat do cizí budovy. Potom, co jsem se na to celý den připravoval.“ Nakloním se dopředu, dostávám se do ráže: „Pro případ, že jste zapomněla, včera ráno jsem přišel v osm, a Andy mě hned požádal, abych mu ve čtyři odpoledne pomohl s touhle záležitostí. Pokoušela jste se někdy ve dvě v noci, promočená na kost, dostat autobusem z Croaxley do East Endu, když nepřestává lít a jediní další lidi na zastávce jsou zloděj a opilec, který dotírá, abyste ho vzala k sobě přespat? Já to beru jako protrpěný čtyřiadvacetihodinový pracovní den. Chcete, abych si podal žádost o nárok na přesčasy?“


  „Rozhodně jste mohl zavolat“ jízlivě odsekne.


  Nevyhraju to, ale o body taky nepřijdu. Koneckonců pouštět se kvůli prkotinám do křížku s přímou nadřízenou stejně nikam nevede. Opřu se, zívnu a dělám co můžu, abych se neudusil kouřem z cigaret.


  „Zpět k programu“ zakročí Andy. „Co si počít s PhDr. Malcolmem Denverem. Další opatření se musí odvíjet od výsledků téhle zprávy; nemůžeme tu věc nechat povalovat na veřejnosti. Už se dostal příliš daleko. Kdyby výsledek zveřejnil, můžeme za pár týdnů čelit nejvyšší úrovni výkyvu reality. Ale nemůžeme to ani zamést pod koberec nebo provést obvyklou čistku, jedno přehlédnutí a bude nás to stát koule. Ehm.“ Podívá se na Harrietu, která má pevně stisknuté rty a evidentně se tím nijak nebaví. „Všichni bysme mohli na celé měsíce skončit v programech na uvědomování si odlišnosti pro citově narušené.“ Nepatrně se otřese a já si všimnu červené stužky na jeho klopě; Andy je pro podobný úkol příliš cenný, přestože - jak mi začíná docházet - tady zřejmě nepůjde o obvyklou práci státní správy. „Má někdo nějaké návrhy? Konstruktivní, Bobe.“


  Harrieta nesouhlasně vrtí hlavou. Boris jen tak sedí a je sám sebou. (Boris je jeden z pochmurných Angletonových poskoků; myslím, že v předešlé inkarnaci zmrazoval pro carskou ochranku nepřátele státu nebo servíroval kávu Berijovi. Teď jen při vnitřních vyšetřováních napodobuje berlínskou zeď.) Andy bubnuje prsty do stolu. „A co takhle nabídnout mu práci?“ ptám se. Harrieta se dívá stranou: je moje přímá nadřízená - jen formálně - a chce dát najevo, že tenhle návrh neschvaluje. „Nabízí se to krčím rameny a pokouším se přijít na vhodné zdůvodnění. „Odvodil ze základních principů Turingův-Lovecraftův teorém. To moc lidí neumí. Takže mu to pálí, to je jasný. Asi je ještě zažraný do teorie a nevyvodil z ní důsledek, tedy možnost specifikovat odpovídající geometrické vztahy mezi uzly moci - zatím to celé považuje za velkou legraci. Kromě pár bezvýznamných duchařin v jeho knihovničce se nevyskytly žádné zmínky o Deeovi nebo ostatních. Z toho plyne, že nepředstavuje přímou hrozbu a kdybysme mu nabídli možnost učit se a rozvíjet jeho schopnosti a zájmy, mohl by to považovat za výzvu - samozřejmě za předpokladu, že bude ochotný pro nás pracovat. O zbytek už by se postarala Třetí část.“


  Třetí část Služebního zákona o utajení (1916) je naší základní zbraní v nekonečné válce s únikem bezpečnostních informací. Byla připojena během válečné špionážní paniky - v čase hluboké a extrémní paranoie - a je ještě mnohem podivnější, než si lidé myslí. Pro veřejnost má Služební zákon jen dvě části; Třetí část je totiž podle klauzulí předchozích oddílů klasifikovaná jako tajná a jen vědět o její existenci - aniž byste ji oficiálně podepsali - je trestný čin. Třetí část má všechny ty druhy skrytých šťavnatých klauzulí, které špionům, jako jsme my, usnadňují život; je to bohatý důl byrokratických zástěrek. Pod pláštík Třetí části se dá ukrýt v podstatě všechno, jednoduše jako by se nikdy nic nestalo. Američané tomu říkají černé operace.


  „Pokud ho povoláte, budeme pro něj muset vytvořit místo a plat,“ vyčítá nám Harrieta.


  „Ano, ale jsem si jistý, že bude užitečný.“ Andy malátně mávne rukou. „Borisi, nevadilo by ti pozeptat se ve vašem oddělení, jestli někdo nepotřebuje matematika, kryptografa nebo někoho takového? Sepíšu to a předložím výboru. Harrieto, doplnila byste to, prosím, do zápisu? Bobe, s tebou bych po schůzi rád prohodil pár slov o dochvilnosti.“


  A sakra, pomyslím si.


  „Ještě něco? Ne? Končím schůzi, vážení.“


  Jakmile jsme v zasedací místnosti sami, Andy zavrtí hlavou. „Takhle dráždit Harrietu nebylo právě nejchytřejší, Bobe.“


  „Já vím.“ Pokrčím rameny. „Ale pokaždé, když ji vidím, mám chuť nakopat jí zadek.“


  „Jistě, ale technicky vzato je tvoje přímá nadřízená. A já ne. To znamená, že pokud se zpozdíš v den, kdy se jedná o tvém postupu, měl bys zatelefonovat, jinak se po tobě bude vozit jako vzteklá. A bude na to mít právo, odvolání k maticovému vedení ani pokus o smír tě už nezachrání. Z jejího výročního hodnocení vyjdeš, jako by probíhala kulturní revoluce a ty ses prohlásil za převtělení Heinricha Himmlera. Vyjádřil jsem se jasně?“


  Znovu si sedám. „Jo, z byrokratického hlediska jasnosti.“


  Přikyvuje.


  „Chápu tě, Bobe, opravdu. Ale Harrieta je pod obrovským tlakem; má na talíři řadu projektů a poslední, co potřebuje, je čekat dvě hodiny, protože ses včera neobtěžoval nechat jí vzkaz na záznamníku.“


  Když to podá takhle, připadám si jako mizera - přestože vidím, jak se mnou manipuluje. „Fajn, příště se budu víc snažit.“


  Obličej se mu rozzáří. „To jsem chtěl slyšet.“


  „Aha. Ale teď mě čeká ochořelý beowulf cluster, musím ho vzkřísit, jinak ho odrovná páteční dávka PGP clusteru. Pak mám vykalibrovat tarotový permutátor a udělat bezpečnostní prověrku další z těch mizerných her se sběratelskými kartami pro případ, že nějaká parta sjetých kumštýřů v texaském Austinu nečekaně vytvoří velký uzel. Nebo máš ještě něco?


  „Pravděpodobně ne,“ mumlá už vestoje. „Jak se ti vlastně zamlouvala příležitost vyrazit si ven?“


  „Bylo tam mokro.“ Zvedám se a protahuju. „Jinak, no, byla to změna. Ale kdyby se z toho měl stát zvyk, asi bych vážně vyžadoval potvrzení o přesčasech. To o těch žábách jsem si nevymyslel.“


  „Možná z toho zvyk bude, možná ne.“ Poplácá mě po rameni. „Včera v noci jsi to zvládl dobře, Bobe. A tvoje potíže s Harrietou chápu. Příští týden se úplně náhodou uvolnilo jedno volné místo ve školicím kurzu; vytáhnu tě zpod jejích křídel, myslím, že si to užiješ.“


  „Školení.“ Dívám se na něho. „Jaké? Správa systému Windows NT?“


  Zavrtí hlavou. „Počítačová démonologie pro neználky.“


  „Ale já už jsem -“


  „Samozřejmě nečekám, že se v tom kurzu něco naučíš, Bobe. Potřebuju, abys dával pozor na ostatní účastníky.“


  „Ostatní?“


  Pochmurně se usměje. „Říkal jsi, že máš zájem o úkoly v aktivní službě...“


  ***


  Nejsme sami, tam venku je pravda, blablabla blablabla. Tahle popkulturní paranoia je z větší části snůška nesmyslů..., jenže v srdci každého vymyšleného jablka hlodá červíček pravdy, a i když možná v mrazicím boxu na letecké základně v Roswellu žádní mimozemšťané nejsou, na světě je pořád plno špionů, kteří vlezou oknem k vám domů a vybrakují váš hard disk v případě, že objevíte nevhodný matematický teorém. (Nebo i horší věci, ale to už jsou úkoly, které řeší kovbojové z terénních operací.)


  Svět většinou doopravdy funguje tak, jak si chlápci s titulem PhDr. myslí. Molekuly se skládají z atomů, ty z elektronů, neutronů a protonů - z nichž se ty poslední dva skládají z kvarků - a kvarky zase z leptokvarků a tak dál. Cestou to takříkajíc nabírá na obrátkách. A vám se nemůže podařit najít největší společné prvočinitele mnohamístných čísel, aniž byste buď několikrát absolvovali život celého vesmíru, nebo použili kvantový počítač (a to byste švindlovali). Na páscích uzamčených v policích v Arecibu opravdu nejsou nahrané signály žádných inteligentních organizmů a ve skladišti Oblasti 51 vážně neparkují létající talíře (až na ty supertajné výzkumné projekty leteckých sil Spojených států, ale ty se nepočítají, protože létají na letecký benzin).


  Jenže to není všechno.


  Kvůli tomu, co vím, jsem si dost vytrpěl, takže vás z háčku hned tak nepustím. Podle mě si zasloužíte podrobné vysvětlení. Sakra, myslím si, že každý by měl vědět, jak vratká je konstrukce reality - ale já jsem u vymýšlení pravidel nebyl a napadnout bezpečnostní předpisy Prádelny je fakt hodně špatný nápad. Protože bezpečnostní je plné věcí, které si proti sobě nechcete poštvat - ve skutečnosti ani nechcete vědět, že vůbec existují.


  Každopádně jsem si kvůli vědění vytrpěl svoje a teď vám povím, co jsem se dozvěděl. Mohl jsem se nechat ukolébat Crowleym, Deem a dalšími mystiky celé historie, ale v zásadě ví většina samozvaných kouzelníků prd. Faktem zůstává, že tradiční kouzla obvykle nefungují. Vlastně, tohle všechno by bylo naprosto vedlejší, nebýt Turingova teorému - pojmenovaného po Alanovi Turingovi, o kterém jste slyšeli, pokud víte něco o počítačích.


  Tenhle druh magie funguje. Bohužel.


  O Turingovu teorému jste slyšet nemohli - alespoň ne pod tímhle jménem -, pokud nejste jedním z nás. Turing svůj objev nikdy nezveřejnil; zemřel velmi náhle a nedlouho potom, co existenci svého objevu odhalil starému příteli z válečných let, kterého měl lépe poznat, než se mu svěřil. Prádelna tehdy zažila vůbec první úspěch a zároveň tu největší katastrofu: abychom byli upřímní, zareagovali přehnaně až hanba a přišli tak o jeden z největších mozků.


  K objevu tohoto teorému ale od té doby dochází znovu a znovu; stejně jako k účinnému potlačování jeho šíření, jen poněkud nenásilnější formou, protože na tom, aby pronikl na internet, kde ho náhodou vyhrabe každý Pepík Cypherpunk, nemá nikdo zájem.


  Teorém rozetnul teorii diskrétních čísel a současně vyvrátil Churchovu-Turingovu hypotézu (jestli to znáte, přeskočte to), a co je horší, umožnil problém nepolynomiální celistvosti převést na polynomiální. To má několik důsledků, počínaje rozlousknutím většiny kryptografických algorytmů - v překladu: všechny vaše bankovní účty patří nám - a konče možností počítačově vygenerovat v reálném čase geometrickou křivku Dho-Nha.


  Posledně jmenované je jen o trochu méně nebezpečné, než když necháte zanícené pošuky máchat kouzelnou hůlkou nad laptopem ve snaze přeměnit ho na vodíkovou bombu. Protože, chápejte, všechno, co víte o fungování světa, je pravda - až na malý problém, že to není jediný svět, kterého se musíme bát. Z jednoho světa do druhého mohou prosakovat informace. A v mizivě malém počtu dalších vesmírů se nacházejí věci, které naslouchají a odpovídají - viz Alhazred, Nietzsche, Lovecraft, Poe et cetera. Mnohoúhelní, jak si říkají, žijí na dně Mandelbrotovy množiny, dokud je ven nevytáhne vhodné zaklínadlo z říše platónské matematiky - v komputerizované či jiné podobě. (A vy jste si mysleli, že nainstalovat do vašeho počítače ten fraktálový spořič obrazovky byl dobrý nápad?)


  Jo, a už jsem se zmiňoval, že obyvatelé těch světů nehrají podle našich pravidel?


  Už jenom řešení jistých teorémů vytváří v platónském nadsvětě vlny. Prožeňte pořádnou dávku energie přes rozvodnou síť pečlivě naladěnou podle správných parametrů - vyplývajících z geometrické křivky, o které už byla řeč, a která na oplátku snadno obejde Turingův teorém - a zesílíte vlny tak, až protrhnou velké díry do časoprostoru a umožní sloučení segmentů jinak separovaných vesmírů. A věřte mi, nechtěli byste být u toho, až k tomu dojde.


  Proto máme Prádelnu...


  ***


  Cestou do kanceláře se proplížím kolem kávovaru, kde popadnu hrnek plný ohavné a zvětralé břečky, která mi zadní stoličky pokryje vrstvou štěrkovitého mazu. V ucpané potrubní poště čekají zaseknuté tři tajné oběžníky a jeden z nich se týká plýtvání fasovanou zubní pastou. V e-mailové schránce mám sto třicet nepřečtených zpráv. A na opačné straně budovy čeká beowulf cluster, až nainstaluju nový ethernetový hub a přivedu ho zpátky k životu, aby posílil gang našich kryptocrackerů. Za to všechno jsem zodpovědný, protože v našem oddělení dělám správce počítačů: když se přístroje zaseknou, mávám nad nimi kuřecí nohou a do klávesnic buším voodoo zaříkadla, dokud zase nezačnou fungovat. To znamená, že lidé, kteří je rozbili, mi napřed zavolají, abych je spravil, a když pak provedou něco, čím je znovu rozhasí, dávají mi to za vinu. Takže hádejte, co jako první upoutá mou pozornost? Ano, hádáte správně: zeď za monitorem natřená erární krémově zelenkavou barvou. Nedokážu se přinutit ani přečíst poštu, dokud nebudu alespoň pět minut civět do blba. Celý den mám nějaký divný pocit, přestože mě nenapadá nic, před čím bych se měl mít na pozoru; podobá se to jedné z těch situací typu pátek třináctého, i když je ve skutečnosti deštivá středa sedmnáctého.


  Na začátek mě čeká okouzlující ukázka e-mailu od Mhari, odstředěná přes jednu z mých mrtvých schránek. (Je lepší, když se nenecháte kontrolním oddělením nachytat při odesílání a přijímání soukromé pošty s firemní, a proto se chytit nedám. Vzhledem k tomu, že jsem ten, kdo celému oddělení instaloval firewall, to není tak obtížné.) Ty slizskej hade, opovaž se ještě někdy páchnout do mýho bytu. Hm, ještě to tak! Naposledy jsem k ní do bytu zašel o víkendu, když byla pryč, abych si vyzvedl tubu své erární zubní pasty. Nějak se mi podařilo ovládnout nutkání vystříknout na zrcadlo v koupelně podobně obscénní poznámku, jako to udělala ona, když se stavila a zabavila mi stereo. Možná šlo z mé strany o opominutí.


  Další zpráva: směrnice, jak postupovat při absenci z důvodu nevolnosti podepsaná (digitálně) Harrietou, která zdůrazňuje, že při absenci delší než půl hodiny je nutné prokázat se lékařským potvrzením, pokud možno předem. (Proč mě začíná bolet hlava?)


  Za třetí: je tu úpěnlivá prosba od Freda z účtárny - v podstatě zoufalce, na kterého jsem se naneštěstí usmál, když jsem minule otročil v oddělení podpory: „Pomoc, nefungujou mi složky.“ Fred se v mistrovském umění ovládání počítače dostal nejdál k vypínači, ale s tabulkovým kalkulátorem je natolik zdatný, že může ohrozit vaši výplatní pásku. Když jsem od něho dostal poštu naposledy, ukázalo se, že si na hard disku přepsal kritické části softwaru předešlými verzemi, ty zdevastovaly, co mohly a ještě měly tu drzost, že po okolí rozesílaly virem infikované vtípky. (Odklepávám prosbu o pomoc otrokům v podpoře, kde si s ní poradí kolega, který má zrovna službu na telefonu a bude mě sprostě proklínat za to, že jsem se snažil Fredovi pomáhat.)


  Vteřinku strávenou civěním na otlučenou malbu na zdi za monitorem natáhnu na pět minut. Hlava mi třeští a v celé budově se kvůli různým zdravotním a bezpečnostním směrnicím nenajde ani aspirin. Po včerejším nejapném fiasku se nezdá, že bych se dnes chystal udělat něco, co mi může vylepšit reputaci: mám děsivé tušení, že jestli zůstanu, všechno se ještě zhorší. Mimoto mám podle regulí za včerejší přesčas nárok na dva dny volna a moje kniha první svépomoci říká, že bych měl ještě truchlit pro svého milovaného křečka a beowulf cluster ať se jde klouzat.


  Odpojuju se od zabezpečeného terminálu a předčasně mizím z práce: jde to z vašich daní.


  ***


  Je osm večer a mě ještě pořád bolí hlava. Dole ve sklepě zatím Pinky připravuje další útok na přírodní zákony.


  Televizní věž v obývacím pokoji Zámku Cthulhu - domu technologických kejklířů, který sdílím s Pinkym a Koumákem, což jsou zároveň také zaměstnanci Prádelny - je v podstatě bonbónek pro mozek, který Pinky sestavil v zoufalé snaze snížit v domácnosti výskyt tvůrčích psychóz. Myslím, že se to odehrálo v průběhu jednoho z jeho vzácných záchvatů zdravého rozumu. Sestava se skládá z dekodéru kabelovky, satelitního talíře, Sony Playstation a doma vyrobeného přijímače webového televizního signálu, který jednou spíchnul Koumák, když se nudil, za necelou půlhodinu. Trčí z kouta proti béžové manšestrové pohovce jako černá rozkošatělá postmodernistická skulptura pospojovaná dohromady černými špagetami; jejím účelem je poskytnout zklidňující zónu, kde se můžeme zhroutit po namáhavém pracovním dni a překontrolovat webové stránky new age pro případ, že se na nich náhodou objeví něco nebezpečného. Živit se hlavou může mít za následek vážný mozkový výron: když se občas neprolejete pivem, nepoležíte před televizí, nebo si skřehotavě nezahulákáte, skončíte tak, že si budete myslet, že vy jste Včelka Mája a stařičká paní Simsonová odnaproti Vilík. To by nemuselo dopadnout dobře, zvlášť proto, že by vás nepochybně právě v tu chvíli prověřovalo bezpečnostní.


  Trčím nasoukaný ve spacáku, v jedné ruce třímám plechovku piva, na klíně chovám krabici s pizzou a sleduju rychlé a vybuchující věci na Discovery Channel, když pod kobercem začne něco strašlivě rachotit. Nejdřív tomu nevěnuju pozornost, protože v televizi právě předvádějí zdramatizovaný dokument obzvlášť ošklivé letecké katastrofy, když ale po pár vteřinách zvuk neutichá, dochází mi, že ani Pinkyho apokalyptické stereo nedokáže vytvořit takový druh hluku, a že jestli s tím nic neudělám, propadnu se podlahou. Takže se vrávoravě zvednu a zamířím do kuchyně. Dveře do sklepa jsou dokořán, světlo svítí a zvuky přicházejí zezdola; popadnu hasicí přístroj a přibližuju se. Cítím zlověstný zápach ozónu...


  Zámek Cthulhu se nachází uprostřed řady viktoriánských domů a jeho jinak anonymní londýnský shluk pokojů je výjimečný hlavně tím, že má tři sklepní místnosti a Prádelna ho prověřila jako obyvatelný, což znamená, že pravděpodobně není napíchnutý KGB, CIA, nebo našimi nepřáteli z MI6. Sestává z impozantního počtu čtyř ložnic, navíc kuchyně, obýváku, jídelny a koupelny. Za nocí v něm výhružně bublá potrubí a koberec se honosí podivným druhem odpudivého kašmírového potisku, který se na módním vrcholu ocitl v osmdesátých letech devatenáctého století a nezaslouženého vzkříšení se dožil v laciných špeluňkách osmdesátých let toho minulého.


  Když jsme se nastěhovali, byl jeden sklep zavalený stavebním dřevem, v dalším jsme našli dva rezivějící rámy od kola a pár mumifikovaných kočičích hovínek a ve třetím se povalovaly ohořelé zbytky svíček a na podlaze se rozkládal modrou křídou nakreslený pentakl. Znamení vypadala slibně: dům stál přímo na vrcholu rovnoramenného trojúhelníku tvořeného ulicemi, které směřovaly z východu na západ, a kolmici z jižní střechy neblokovaly žádné televizní antény. Koumák si zahrál na pánbíčkáře a podařilo se mu usmlouvat desetiprocentní slevu na oplátku za vymítání místa poté, co přesvědčil pana Husseina, že podobné pohanské aktivity by mohly vážně ovlivnit jeho výnosy z nájemního trhu. (Nesmysl, ale výdělečný nesmysl.) Z někdejší kaple je v současnosti Pinkyho pokoj, a kdyby ho pan Hussein viděl, pravděpodobně by dostal infarkt. Ne kvůli pochybné elektroinstalaci nebo třem šest stop vysokým regálům, do kterých Pinky napěchoval svoji starobylou telefonní ústřednu Strowger z roku 1950: spíš proto, že Pinky nahradil amatérské křídové náčrty doma vyrobenou optickou lavicí a přesně vykalibrovaným zařízením na rozdělování světelného paprsku s pěti hranoly, aby původní starožitnosti použité při zdejší studentské seanci rozvinul do plné funkčnosti.


  (Ano, je to pentakl. Ano, k napájení laseru používá padesátikilovoltový zdroj vysokého napětí a nějaké svinsky výkonné kondenzátory. Ano, police je potažená kůží z kozla a na talíři gramofonu Linn Sondek rychlostí 33 otáček rotuje zpola snědená pizza. S tím se musíte naučit žít, když sdílíte dům s Pinkym a Koumákem: já říkal, že je to doupě intelektuálních kejklířů, a že všichni pracujeme pro Prádelnu, tudíž si na domech pro intelektuály ceníme především jejich esoterických - no dobře, okultních - intelektuálních hodnot.)


  Zápach ozónu - a zlověstný praskavý zvuk - vychází ze zdroje vysokého napětí. Reprobedny sténavě skučí (jsou to černé monolity z fakulty hi-fi techniky z roku 2001). Po špičkách obejdu podél vzdálenější zdi zdroj vysokého napětí, zvednu mikrofon, který leží před levou reprobednou a škubnu kabelem; ozve se omračující rachot, a pak zpětná vazba zmlkne. Kde je sakra Koumák? Podívám se na zdroj napětí. Modrobílé jiskření uvnitř mi vnukne nepříjemně skličující pocit. Kdyby tohle byl nějaký jiný dům, prostě bych došel k pojistkám a vypnul hlavní jistič, ale k téhle věci je připojeno pár kondenzátorů, některé velké jako pračka, a mě nijak neláká představa, jak je v temném sklepě zachraňuju. Potěžkám hasicí přístroj - poměrně ilegální halonová nádrž je v téhle domácnosti nezbytná - a vykročím vpřed. Hlavní vypínač, obrovský nožový spínač, je umístěný na regálu nad zdrojem napětí. Před ním stojí dřevěná židle; zvednu ji, chytím za zádovou opěrku a její nohou dloubnu do spínače.


  Následuje hlasité cvak a současně prásk ze zdroje napětí. Jejda, zdá se, že jsem vykouzlil trochu čarovného kouře. Zahodím židli, vytrhnu pojistku z hasicího přístroje, spustím palbu a dávám přitom pozor, abych stál z dosahu velkých kondenzátorů. (Když neodizolujete konce jejich kabelů, oberou okolní vzduch o statický náboj; po půl hodině do nich dloubnete šroubovákem a nezbývá než doufat, že rukojeť je kvalitně odizolovaná, protože se můžete vsadit, že budete potřebovat nový šroubovák; pokud byla izolace vadná, tak i pár nových prstů.)


  Kouř ve vzduchu se formuje do řídké smyčky a stáčí do nepřirozeně dokonalého kroužku pod jedinou svítící žárovkou. Z reproduktorů zazní slabounká ozvěna smíchu.


  „Co jsi mu udělal?“ křičím a zapomenu, že mikrofon není zapojený. Pentakl na optické lavici je bez proudu a prázdný, ale sklenice vedle má na sobě štítek Prach mumie z vaší hrobky (majit. Krematorium Winchester Road) a nemusíte být mág, abyste si domysleli, co to znamená.


  „Udělal s kým?“


  Málem vyletím z kůže, když se otáčím. Ve dveřích stojí Pinky, jednou rukou si zapíná džíny a tváří se otráveně.


  „Byl jsem na záchodě,“ říká. „Kvůli komu tak povykuješ?“


  Mlčky ukážu na zdroj napětí.


  „Nevypnu -“ Zmlkne. Zvedne ruce a chytne se za jemné vlasy. „Moje kondenzátory! Ty parchante!“


  „Až budeš příště chtít vypálit barák a, případně nebo, vyvolat z temnot bez adekvátního stínění nějakou bezejmennou příšeru, mohl bys mě varovat předem, abych se stihnul přestěhovat na jinej kontinent?“


  „Za každej z nich jsem dal na trhu v Camden padesát babek!“ Úzkostlivě se naklání nad energeticky zdroj, nicméně ne tak úzkostlivě, aby do něj šťoural bez izolačních rukavic.


  „Na tom nezáleží. První, co jsem slyšel, bylo zavytí zpětné vazby. Když tu věc nevypneš, než odejdeš odpovědět na volání přírody, tak se nediv, že Paní Příroda přijde na tvoje zavolání.“


  „Jdi se vycpat.“ Vrtí hlavou. „Můžu si půjčit tvůj laserový zaměřovač?“


  Vydám se zpátky, abych pokračoval ve sledování programu leteckých neštěstí. Ve chvílích, jako je tahle, mě napadá, že si opravdu potřebuju najít jiné spolubydlící - jen kdyby nabídka těch, co mají bezpečnostní prověření, byla širší.


  Vyšetřovací komise


  Nuda na školení, kam mě vyslal Andy, dostoupila prahu snesitelnosti už druhý den odpoledne. Dole na dně divadelní posluchárny přednáší lektor o praktickém využití vyvolávání a ovládání sil z nekonečných hlubin; absolvovat to jednou úplně stačilo, a tak v myšlenkách bloumám na miliony kilometrů daleko.


  „Pamatujte si, že všechny velké kruhy musejí být ukončené. Volné články obvodu se mohou stát mocnými zdroji tajemných ruchů, proto potřebujete na konec připojit kondenzátor, který slouží jako kolektor a brání vzniku ozvěn; podobá se to SCSI sběrnicím nebo lokální počítačové síti. V případě Alhazredova velkého kruhu bývala obvykle koncovkou černá koza, podříznutá o půlnoci stříbrným nožem, kterého se směly dotýkat výhradně panny, ale my v dnešní době používáme raději kondenzátor o kapacitě padesát mikrofaradů. Haló, Bobe! Vy tam vzadu usínáte? Věřte, že by se vám to nemuselo vyplatit. Až si to budete chtít vyzkoušet a obvod zakončíte chybně, může se vám stát, že se budete smát naruby - protože váš obličej skončí na opačné straně hlavy. Pokud hlavu vůbec budete mít.“


  Pošahaní akademici a jejich teorie... „Ano,“ odpovím. Už jsem si to vyslechl od Koumáka; velké elektrické obvody jsou zákeřné věci a jestli znáte někoho, kdo má dobrý přístup k velmi kvalitním laserům a stabilizované plošině, radši se jim vyhněte. Elektřina, po věky základní nástroj všech frankensteinovských stvořitelů, je v současnosti dávno překonaná - ale rozumí se samo sebou, že než by tihle týpci z věže ze slonoviny zkoušeli nějaké moderní geometrické motory na bázi světla, které nemají žádné z těch škaredých vedlejších účinků vyvolávání elektřinou, dají ve svém výzkumu přednost proudu. Pozor, je řeč o britské škole. Pokud Černá komora ve Státech právě nepředvádí před tiskovým sborem připitomělé dezinformační triky „dálkového vidění“, tak má napilno se zkouškami obřího laseru Nova v Los Alamos, o kterých si všichni myslí, že souvisejí s vývojem bomb. A dojdeme někdy k bezpečným optoizolovaným geometrickým motorům a invokačním clusterům i u nás? To si pište, že jo: ale zatím jsme se zasekli s doktorem Voltem a jeho ještě brutálnějším kámošem panem Ampérem a modlíme se, aby nás nechytila bludná smyčka elektrického obvodu, dokud je předmět vyvolávání přítomný a aktivní.


  * Dálkové vidění (remote viewing) zkoumají Američané v rámci výzvědných projektů od 50. let minulého století (pozn. překl.).


  „Tak jako tak bychom si měli dopřát přestávku na kávu. Sejdeme se znovu za patnáct minut, mám v úmyslu s tím trochu pohnout; nadešel čas předvést vám základy řízeného vyvolávání. Odpoledne probereme důsledky neřízené invokace.“ (Neřízená invokace nepřináší nic dobrého - v lepším případě někdo skončí na monitorech s mozkem obsazeným nějakou mimozemskou entitou, v horším se z vás stane fyzický portál, který vede bůhvíkam. Takže to nezkoušejte, jasný?)


  Učitel zatleská dlaněmi o sebe, opráší z nich neviditelný křídový prach a já se zvednu a protáhnu - pak si vzpomenu a zaklapnu desky. Tohle školení se liší od podobně nudného semestru na univerzitě tím, že všechno, co se tu učíme, spadá pod Třetí část; trest za to, že necháte někoho nakukovat do vašich poznámek, může být drakonický.


  Venku někde na půl cesty mezi přednáškovými sály leží odpočívárna vymalovaná erární kapustově zelenou a vybavená typizovanými nevkusnými a velmi násilně vytvarovanými sedátky v barvě připálených pomerančů, která mě pořád nutí myslet na sedmdesátá léta. Zdejší prodejní automaty by se hodily do obchodu se starožitnostmi; pravděpodobně je pohání hodinový strojek. Poslušně se u nich řadíme do fronty a šacujeme se v obligátní snaze najít dvacetipenci. Zažloutlý plakát s oslíma ušima nám připomíná, že NEOPATRNÝ HOVOR STOJÍ ŽIVOTY - možná to svědčí o sardonickém humoru zdejší instituce, ale nesázel bych na to. (Berwick nad Tweedem setrval ve válečném stavu s carskou Rusí až do roku 1992 a nepřekvapilo by mě ani v nejmenším, kdyby se zjistilo, že jedno z těch méně známých oddělení britské vlády - řekněme hlavní inspektorát ministerstva dopravy pro elektrické vysokozdvižné vozíky s dalekým dosahem - stále ještě zápasí se smrtícím sevřením Třetí říše.)


  Charakteru Prádelny celkem odpovídá, že si udržuje přehled o nej výstřednějších anomáliích našeho diplomatického dědictví - o chodících přízracích naší rozporuplné minulosti, abych tak řekl - a je připravená je ve chvilce znovu oživit. To, co nikdy nežilo, spí, dokud nebude probuzeno, a nejsme to jen my, obyvatelé staromódního einsteinovského časoprostoru, kdo uzavírá pakty, že?


  Šine se ke mně kolega z kurzu a šklebí se jako mrtvola. Při pohledu na něj musím překonat nutkání odplížit se pryč: je to Fred z účtárny, otrava, který spoléhá na to, že mu spravím počítač pokaždé, když ho rozbije. Je mu něco přes padesát, papírová kůže na něm šustí, jako by z něj všechnu šťávu vycucnul obrovský pavouk a ještě druhý den pětidenního školení na sobě má oblek a kravatu - jako by přicestoval z jiného desetiletí. Navíc v obleku zřejmě i spal, pokud v něm nehodlá bydlet do doby, než splatí půlku druhé hypotéky a projde kurzem izolací. „Doktor Vohlman po tobě asi jede, co?“


  Popotáhnu a rozhodnu se nevzdorovat nutkání zmizet. „Metaforicky nebo sexuálně?“


  Fredovi obličejem kmitne výraz hlubokého zmatku. „Cože? Metafonicky? Né. Dědek je jen špatně naloženej, nic víc.“ Spiklenecky se nakloní blíž: „Hele, já vůbec ničemu z toho nerozumím. Nechápu, proč mě na tuhle služební cestu poslali, rozpočet na školení už jsme skoro přetáhli. Musím ale vypotřebovat školicí kredity, nebo o ně příští rok přijdeme. Irene odjela studovat unixové ovladače zařízení, ať už je to cokoliv, a sem poslali mě. Fakt klika. Nic mi to neříká, jestli chápeš, jak to myslím. Ty ale vypadáš jako jeden z těch intelektuálních typů. Možná víš, o čem je řeč. Mohl bys mi vysvětlit...“


  „E?“ Snažím se ukrýt za kelímek s kávou a spálím si prsty. Během salvy nádavek se mi Fred nějak dokáže přemístit za levé rameno.


  „Hele, Torsun z personálního mi vysvětlil, že se mám vyškolit na systémového administrátora, aby nám lidi z podpory nemohli dál věšet bulíky na nos. Ale jeho veličenstvo Vohlman dokola omílá nějaké bláboly o ďáblech, nožích a dalších ptákovinách. Nenapadlo tě, že by to mohl být jeden z těch satanistů, na který nás před pár lety upozorňovali?“


  Trhnu sebou tak diskrétně, jak dokážu. „Já ti nevím, jestli máš na tomhle školení co dělat. Látka se probírá dost rychle a jestli sis v laboratoři neosvojil patřičné bezpečnostní návyky, mohlo by to být nebezpečný. Jseš si jistý, že tu chceš zůstat?“


  „Jistej? Jsem si jistej! Jasně, že jsem si jistej. Ale nevyhovuje mi postup. Nechápu, kam se poděly všechny ty řeči o licenčních podmínkách a podpoře? To mělo přijít na řadu nejdřív. Jasně, paktovat se s ďáblem je taky fajn, ale já potřebuju vědět, komu mám kvůli technické podpoře volat doopravdy. A mají vůbec všechny tyhle věci oprávnění CESG pro užití ve vládních sítích?“


  Vzdychnu si. „Zajdi si promluvit s doktorem Vohlmanem,“ navrhnu a poněkud nezdvořile se odvrátím. Vím, že v každém kurzu se najde někdo, kdo tam nepatří, ale jsme tu dva dny a jemu to ještě nedošlo - mohl by to být svého druhu rekord, co?


  Všichni dopíjejí, kuřáci se jakoby kouzlem objevují ze všech míst, kam zmizeli, a proudíme zpět do posluchárny. Přednášející, doktor Vohlman, přitáhl archaickou testovací lavici; vypadá, jako by se do Wheatstonova můstku zapletl pár Teslových cívek spolu s něčím, co je, přísahám, rozdělovač vybrakovaný ze starého mini morrise. Elektroinstalaci na pentaklu z ryzího stříbra pokrývá letitá čerň.


  „Tak dobře, pohárky s kávou raději odložte, protože se chystáme vyzkoušet něco z látky, kterou jsme probrali před přestávkou.“


  Vohlman, pohlcený vlastní prací, útočí na studijní program s gustem učitele, který se pro školu narodil. „Použijeme koordináty, které jsem načrtnul na tabuli, a pokusíme se o menší shrnutí invokace typu tři. Měli bychom vyvolat primární manifestaci bezejmenného děsu, ale pokud budeme v rozumné míře dodržovat bezpečnostní opatření, půjde o snadno ovladatelný bezejmenný děs. Objeví se nepříjemné vizuální zkreslení a něco protosapientního blábolení, ale objekt nebude o nic inteligentnější než moderátor Sportovních novin - čili nebude dost chytrý, aby mohl být nebezpečný. To však neznamená, že nám nehrozí nebezpečí - pokud budete s přístrojem zacházet bez respektu, může být smrtelně nebezpečný. Jen pro případ, že jste pozapomněli, prochází jím proud patnáct ampér o napětí šest set voltů, jeho základní deska je odizolovaná a orientovaná přesně podle severojižní magnetické osy. Geometrie, kterou pro tento pokus používáme, je modifikovaný Minkovskiho prostor, který můžeme odvodit, když položíme pí rovno čtyřem; nezahrnuje žádnou fraktální dimenzi, ale záležitost mírně komplikuje fakt, že prostor, který jsme tímto diagramem zmapovali, vyplňuje světélkující látka. Utvořte, prosím, kruh, až zapojím obvod, musíte se nacházet uvnitř bezpečnostní zóny. Maneshi, kdybyste laskavě rozsvítil varování ROZHODNĚ NEVSTUPUJTE.


  Stavíme se do kruhu kolem lavice. Zůstávám trochu pozadu. Už jsem podobné pokusy viděl: vlastně jsem se ve sklepě Zámku Cthulhu zúčastnil i mnohem exotičtějších. Ve srovnání s nemožně komplikovanými invokacemi, které Koumák prováděl uvnitř laserové mřížky, je tohle jen záležitost pro začátečníky a záznam k dobru do osobního hodnocení. (Vyprávěl jsem vám o svém příteli, kterému nedali práci vědeckého praktikanta, protože neměl kvalifikaci? Chyběly mu odpovídající papíry - pracovní požadavky zněly „ukončené středoškolské s maturitou“ a on doklady ze střední školy dávno poztrácel. Tak funguje státní správa.)


  Baví mě pozorovat ostatní účastníky kurzu. Babs, naducaná blondýna v brýlích s těžkou obroučkou, se k lavici staví jako k nevybuchlé bombě; hádám, že je u podobných věcí poprvé a ještě příliš pod vlivem Exorcisty, takže možná čeká, že kolem začnou poletovat hlavy a vytryskne zelený sliz. (Vohlman měl studentům vysvětlit, že na to máme ektoplazmatiky. Zaujmou pikantnosti, ne výsledky. Ale to patří do jiného kurzu.) John, Manesh, Dipak a Mike se chovají jako znudění mladíci z technického personálu, kteří školení berou tak, že každá týdenní dovolená přijde vhod. Fred z účetního vypadá zmateně, jako by někde založil mozek, a Callie našla závažný důvod přepudrovat si na toaletě nos. Nemůžu říct, že bych jí to vyčítal; tenhle typ experimentů je zábavný asi jako předvádění termitové reakce v chemické laboratoři - může vám vybuchnout do obličeje. Zatraceně pečlivě jsem se ujistil, že hasicí přístroj je přesně dva kroky za mnou a volná úniková cesta po pravici.


  „Výborně, teď všichni dávejte pozor. Za žádných okolností se nedotýkejte mřížky. Až začnu, za žádných okolností nemluvte. V zájmu zachování života nevystupujte z červeného kruhu na podlaze - jsme zde na vrcholu uzemněné klece, ale pokud se dostaneme mimo-“


  Všechno je to o topologii. Myšlenka vyvolávání je prostá: vytvoříte atraktor v bodě A. Do bodu B umístíte odpovídající protiuzel. Do jednoho z nich se postavíte, zapojíte energetický obvod a ve druhém se něco objeví. Velký „háček“ tkví v tom, že věc vyžaduje lidského pozorovatele - nemůžete to ovládat dálkovým ovladačem. (Všechno si to přizdobte nějakou naparáděnou kvantovou hatmatilkou od „zhroucení vlnové funkce“ po „Wignerův přítel kontra Fronta za osvobození zvířat“*.) A doufejte, že jste si stoupli do správného kruhu, jinak se o užité topologii naučíte mnohem víc, než jste kdy chtěli - třeba jak vypadá vesmír, když jste obrácení naruby.


  * Poznámka odkazuje na známý myšlenkový experiment, kdy ke Schródingerově kočce zavřeme do schránky ještě člověka - pozorovatele. Ten kdykoliv otevře oči, způsobí kolaps vlnové funkce (pozn. překl.).


  Není to tak hrozné, jak to zní. Kvůli větší bezpečnosti můžeme umístit uzel atraktoru do bezpečnostní komory zamčené v agentuře pro vyvolávání - to by mělo zaručit, že omylem neskončíte v protiuzlu. A proto herr doktor Vohlman mit der jizvááma ze soubojů unt moc nepršijemnym vystupofáním šoupnul lavici přímo do středu červeného pentagramu nakresleného na podlaze přednáškové síně a baví se tím, jak se v něm mačkáme.


  Pochopitelně, abych dosáhl na hasicí přístroj, musel bych vystoupit z kruhu...


  „Schválilo tohle cvičení oddělení zdravotnictví a bezpečnosti?“ ptá se Fred.


  „Ticho, prosím.“ Vohlman zavírá oči, evidentně si dodává odvahu začít. „Energie“ Přepne nožový spínač a rozsvítí se světlo. „Druhý okruh.“ Stiskne knoflík. „Je tam někdo?“


  Soustředím se na pentagram ze stříbrných drátů a na periferii vidění jako by mi vířily zelené výpary. Pod nimi světélkuje záře, která vystupuje z dřevěné základové desky vyrobené z rozebraných (použitých) šibenic.


  „Tři.“ Vohlman stiskne další knoflík a z kapsy vytáhne poskládaný papír. Rozloží ho a odhalí sterilní skalpel, který si bez zaváhání vrazí do bříška levého palce. Vzadu na krku se mi zježí chlupy, když třese rukou nad uzlem atraktoru a odstřikuje krůpěje krve, které se začnou nad jedním drátem pohupovat ve vzduchu, stahují se zpátky do středu - a vznášejí se stopu nad ním, jako tekuté rubíny vibrující pod fluorescentním světlem.


  „Je tam někdo?“ napodobuje ho Fred. Jeho obličej se najednou krabatí do úsměvu. „Dobrý vtip! Asi na minutu jsem tomu téměř uvěřil!“ Natahuje se pro kapku krve a já cítím, že se v okolním vzduchu hromadí obrovská energie - hlava mě začíná bolet jako před elektrickou bouřkou.


  „Ne!“ vyjekne Babs a hned si uvědomí, že je pozdě, aby ho zarazila.


  Sleduju Vohlmanův obličej. Zračí se v něm čirá hrůza: nepohne ani svalem, aby Freda zastavil, protože dotknout se Freda by jen rozšířilo nákazu. Fred už je ztracený a poslední, co byste měli udělat pro někoho, kdo je ve styku s vysokým napětím, je chytit ho a odtáhnout pryč - to by byl váš poslední skutek vůbec.


  Fred tiše stojí a rukáv jeho saka sebou škube, jako by se pod ním zmítaly svaly. Dlaň drží nad uzlem atraktoru a kapka krve se pomalu vydává ke konečku jeho prstu. Stále se směje jako člověk přichycený nohou ke třetí kolejnici metra, než se objeví kouř a jiskry. Otevírá pusu. „Ano,“ říká vysokým jasným hlasem, který k němu nepatří. „Jsme tady.“


  V očích se mu kroutí světélkující červi.


  ***


  „Co jste udělal pak?“ ptá se Boris.


  Zakloním se a pozoruju kouřové draky, kteří se pomalu převalují pod trubkami zářivek. Několik vteřin mi trvá, než zase najdu hlas; v krku mě škrábe, ale ne z kouře.


  „Rychle jsem zhodnotil situaci, přesně jak nás učí metodologie SKOKu. Skoukni situaci, ohodnoť ji, klasifikuj priority. Fred uzemnil bezpečnostní pole a zástupci třetí úrovně, kteří v něm byli, ho okamžitě obsadili. Bytosti z úrovně tři nebývají rozumné, ale svět, ze kterého pocházejí, má mnohem rychlejší časovou základnu než náš; jakmile vstoupil do bezpečnostního pole, zmapovaly jeho nervový systém a rozlouskly ho jako shnilý vlašský ořech. Plné posednutí od dvou do pěti set milisekund.“


  „Ale co jsi udělal?“ tlačí na mě Andy.


  Polknu. „No, stál jsem proti němu a on uzemnil pole. V tu chvíli byly atraktor i protiuzel odpojené a nefungovaly, takže z nás všech se staly cíle. Jasnou prioritou bylo rychle přerušit posednutí. Toho dosáhnete fyzickým vyřazením posednutého, dřív než ty cizí bytosti zvládnou v temných hlubinách sestavit obranu. Před tím pokusem jsem měl trochu vítr z elektřiny a zjistil jsem si, kde je hasicí přístroj, takže to bylo první, co jsem popadnul.“


  Boris: „Byla to první věc po ruce?“


  „Ano.“


  Andy přikyvuje. „Sejde se vyšetřovací komise,“ oznámí mi. „Ale tohle je v podstatě všechno, co jsme potřebovali vědět. Shoduje se to s tím, co jsme slyšeli od ostatních svědků.“


  „Jsou jeho zranění vážná?“


  Andy uhne pohledem. Ruce se mi třesou tak, že můj šálek s kávou drnčí o talířek. „Je mrtvý, Bobe. Byl mrtvý v okamžiku, kdy překročil čáru. A kdybys ho nesejmul, byl bys mrtvý i ty a všichni ostatní. Jedna kolegyně odsud odešla, další dva nechápali, co se děje a ostatních pět - včetně vyučujícího - přísahá na smrt, žes jim zachránil životě Znovu se na mě podívá: „Ale musíš předstoupit před vyšetřovací komisi, protože šlo o smrtelný úraz. Byl ženatý, měl dvě děti, je tu penze a další věci, které je potřeba vyřídit.“


  „To jsem nevěděl.“ Zarazím se dřív, než řeknu něco hloupého. Fred byl hňup, ale žádný člověk nežije jako kůl v plotě. Připadám si hrozně, když přemýšlím o následcích toho, co se v posluchárně odehrálo. Možná, že kdybych mu to během přestávky vysvětlil, poplácal ho po zádech a poslal ho, aby si našel kurz, kde by mohl školicí kredity utratit nějak bezbolestně -“


  Andy přeruší moje sebezpytování: „Jo, je to fakt hrůza. Tak je to pokaždý, když se věci provádějí podle předpisů. Asi nezajdu moc daleko, když prohlásím, že vyšetřování bude v tomhle případě pouhá formalita - pravděpodobně z toho vyjdeš s pochvalou. Ale mezitím se musíš vrátit do kanceláře, kde ti Harrieta oficiálně sdělí, že než se vyšetřovací komise usnese a pravděpodobně tě příkladně potrestá, jsi suspendovaný s plným platem. Zajdi domů a do příštího týdne se dej dohromady, my to zatím vyřešíme tak rychle, jak to půjde.“ Odtáhne se od stolu a vzdychne si. „Vážně je to nanic, ale nedá se svítit. Takže navrhuju, abys dočasné suspendování považoval za čas na uklidněnou, dal si hlavu do pořádku a vyhrabal se z toho - protože počítám, že až skončí vyšetřování, mohli bysme znovu oživit tvoji žádost o výcvik v aktivní službě a práci v terénu.“


  „Ehm?“ narovnám se.


  „Devadesát procent aktivní služby sestává z úředničiny. Tu zvládneš, i když to není tvoje parketa. Dalších devět procent je postávání v křoví, zatímco ti za límec tečou dešťové kapky a nechápeš, co tam doprčic vlastně děláš. Myslím, že to zvládneš taky. Nepředvídatelné bývá jenom zbylé jedno procento - několik nepřehledných vteřin nebezpečí - a mám za to, že jsi právě předvedl, že si poradíš i s tím. Pokud jde o mě, to místo dostaneš,“ - zvedá se - „jestli máš zájem.“


  Také se zvednu. „Promyslím si to,“ odpovím a vyjdu dveřmi ven dřív, než začnu sprostě nadávat, protože nemůžu z hlavy dostat Fredův výraz. Nikdy předtím jsem neviděl nikoho umřít. Zvláštní, ne? Většina z nás projde životem a nikoho umírat nevidí, tím méně násilně. Měl bych se cítit báječně, právě jsem se dozvěděl, že jsem se kvalifikoval pro práci v terénu, a kdyby tenhle rozhovor proběhl včera, taky bych se tak cítil. Ale teď se chci jen v koutě vyzvracet.


  ***


  Když přijdu domů, zkouší Koumák v kuchyni uvařit vaječnou omeletu a nerozbít přitom skořápky.


  Venku prší, bunda mi za tu krátkou cestu od stanice metra k domovním dveřím úplně promokla; zase jednou děkuju neviditelnému dobrodiní kontaktních čoček, bez kterých bych mžoural na svět přes rozmazané pruhy brýlí. „Čau,“ zdraví Koumák. „Můžeš mi tohle podržet?“


  Podá mi vajíčko. Jen zírám.


  Obvykle ne právě nejvábnější pracovní deska září čistotou a sterilitou, jako by čekala na výjimečně náročný chirurgický zákrok. Na jednom konci leží injekce s jehlou naplněná šedou kalnou tekutinou - betonovou esencí. Na druhém konci stojí kuchyňský robot s rozbitým víkem a něco, co znepokojivě připomíná půlku elektromotoru přišroubovanou ke hnací hřídeli, která obvykle roztáčí nože mixéru.


  Stojím tam, kape ze mě a zírám: i na Koumákovy projekty je tohle dost nezvyklé.


  Vrátím mu vajíčko. „Nemám náladu.“


  „No tak. Jenom mi ho podržíš.“


  „Fakt nemám chuť. Právě mě suspendovali, do doby, než skončí vyšetřováním Rozepnu si bundu a nechám ji spadnout na zem. „Konec hry, přerušená priorita, program provedl neplatnou operaci, bude ukončen.“


  Koumák nakloní hlavu ke straně a prohlíží si mě velkýma jasnýma očima jako lehce dementní sova. „Vážně ?“


  „Jo.“ Najdu pikslu s kávou a plnými lžícemi začnu ládovat strojek na kávu. „Je v konvi voda?“


  „Suspendovaný? S platem? Proč?“


  Zastrčím kávu dovnitř. „Jo, s platem. Šesti lidem plus sobě jsem zachránil život. Ale o sedmého jsem přišel, takže proběhne vyšetřování. Tvrdí, že jde o formalitu, jenže Cvak, strojek je zapnutý a zahřívá se, dokud nedojde k výronu páry.


  „Má to něco společnýho s tím školením?“


  „Jo. Fred z účtárny. Uzemnil vyvolávací mřížku „Genová policie! Ty tam! Koukej padat z našeho fondu čistýho genomu!“


  „To není sranda.“



  Podívá se na mě ještě jednou a lehkovážnost ho přejde. „Ne, Bobe, to není sranda. Promiň.“ Nabízí mi vajíčko. „Na, moc tě prosím, podrž to.“


  Beru si ho a málem mi upadne; je vařící a na dotek trochu mastné. Také ucítím odporný zápach síry. „Co to ksakru-“


  „Jen na chvilku, slibuju.“ Vytahuje narychlo spíchnutou měděnou cívku, drát omotaný kolem plastového nože na koláč zaháknutý k nějakému aparátku, a opatrně ho vine kolem vajíčka, mého zápěstí a zase zpátky. „Tady. Teď by vajíčko mělo být odmagnetizované.“ Odloží cívku a vezme si z mojí ruky, kterou už málem necítím, vajíčko. „Sleduj! První prototyp vrcholně integrované ovinní omelety“ Rozbije ho o hranu pracovní desky a ven vypadne žlutá sražená kožovitá houba. Pekelný zápach síry se už nedá snést, útočí mi na nozdry jako dozvuk ohňostroje. „Je to ještě ve stadiu vývoje - musím na to používat injekci, ale další na seznamu je gelová difuzní elektroforéza, která bude využívat flokulační srážlivosti hemoglobinu k dosažení polymerizace rotujících částic in ovo - a jak se tvůj oblíbený mrnil nominoval na Darwina*?“


  * Darwinova cena - uděluje se každoročně člověku, který zemřel nejbizarnější smrtí jako ocenění za to, že svým bláznivým skutkem zabránil, aby se jeho natvrdlé geny přenesly dál (pozn. překl.).



  Přitáhnu si odpadkový koš a posadím se. Že by Koumák nebyl tak kolosálně posedlý sám sebou, jak vypadá? Alespoň mu ta otázka vyklouzla dostatečně bezbolestně.


  „Znáš to, jak v každým kurzu vždycky najdeš někoho, kdo tam nemá co dělat? A tentokrát to byl slabomyslný úředníček, na kterýho jsem v jednom kuse nadával. Omylem skončil v kurzu Úvod do okultního programování. Mimochodem, neměl jsem tam dřepět ani já, ale Harrieta nějak přesvědčila Andyho, že mi to prospěje; asi šlo o pomstu za minulý měsíc.“ Harrieta měla potíže s odesíláním e-mailů a žádala mě o radu; nevím, co přesně se zadrhlo, ale skončilo to tak, že vyhodila pětidenní rozpočet oddělení za účast na kurzu konfigurace sendmailu. Trvalo tři týdny, než s ní přestalo cukat, když se někdo zmínil o předpisech. „No nakonec se asi tím, co provedl, fakt kvalifikoval na babrala na entou, ale...“


  Najednou si uvědomím, že jsem přestal mluvit a prudce se třesu.


  „V očích měl spoustu červů.“


  Koumák se otočí a tiše se přehrabuje ve skříňce pod dřezem. Vytáhne velkou láhev s nálepkou Přípravek na čištění odpadů, pak opláchne dva otlučené hrnky, které strádají na odkapávači, a naplní je tekutinou z lahve. „Vypij to,“ přikáže mi.


  Piju. Není to louh: oči mi z důlků nevylezou úplně, v krku mi nezačne hořet a většina tekutiny se z mého


  jazyka neodpaří. „Co to sakra je?“


  „Čistič odpadu.“ Mrkne na mě. „Tím bráním Pinkymu, aby v tom namáčel svoje brko, jasný?“ Zamrkám taky, trochu zmateně; myslím, že Koumák přesně nevystihl význam fráze, ale kdybych ho upozornil, už by mi další dávku téhle látky nenalil, takže ho nebudu poučovat. Právě teď mám velmi naléhavou potřebu zpít se do němoty - což, jak se zdá, vycítil. Když budu namol, nebudu muset myslet. A chvíli


  nemyslet by mohlo být docela fajn.


  „Díky,“ pronesu nejdůstojněji, jak svedu - koneckonců mi Koumák zrovna svěřil svoje tajemství. Zlehka mě to dojalo, a kdybych pokaždé, když zavřu oči, neviděl šklebícího se Freda, mohlo by to i pomoct.


  Koumák mě zblízka studuje. „Myslím, že vím, v čem vězí tvůj problém,“ prohlásí.


  „V čem?“


  „Potřebuješ,“ doleje mi sklenici, „se ožrat. Hned.“


  „A co ten tvůj -“ chabě mávnu k pracovní desce.


  Krčí rameny. „Zatím je to v plenkách; dodělám to pak.“


  „Ale máš hodně práce,“ protestuju, protože celá tahle věc se Koumákovi nějak nepodobá; když je mu nejhůř, pohybuje se na hranici autizmu. Vidět ho, jak věnuje pozornost emocionálnímu zmatku někoho jiného, je, no, strašidelné.


  „Jenom jsem se pokoušel dokázat, že se dá udělat omeleta bez rozbití vajíčka. Buď je ta metafora stupidní, nebo je nesmyslný ten praktický experiment; ale ty jsi skutečný a posloužíš jako její klasický příklad. Jsi z toho celej nakřápnutej, ten kurz nahánění zlodějů ti dal co proto a já došel k závěru, že bysme měli zjistit, co by tě mohlo dát do kupy nebo ti aspoň


  zvednout náladu. S tím vejcolamem mi můžeš pomoct pak.“


  Hrnek po něm nehodím. Zato si ho nechám znovu dolít.


  Po neurčitém, nicméně ne nulovém počtu zpola plných hrníčků vodky se zjevuje Pinky a vypadá vysoký, protáhlý a mírně zmatený. Zajímá ho, kde je nejbližší knihkupectví.


  „Proč?“


  „Kvůli synovci.“ (Pinky má bratra a švagrovou, kteří bydlí na opačné straně Londýna a právě se rozmnožili.)


  „Co mu chceš koupit?“


  „Chci mu dát encyklopedii a Bibli“


  „Proč?“


  „Encyklopedie je dárek ke křtinám a Bible má naznačit, že trefím do kostela.“ Koumák zasténá; já za pohovkou opile šmátrám po munici do pušky na pěnové míčky, ale zdá se, že všechny propadaly červí dírou na planetu ztracených kancelářských svorek, per a nenahraditelných, jenže odmontovatelných součástek výstředních hraček. „Heleďte, o co tady jde?“


  „Přerušil jsem práci na svým dokonalým projektu, abych pomoh Bobovi se ožrat, protože to potřebuje,“ říká Koumák. „Potřebuje nějak zabavit a já se snažil ze všech sil, dokud jsi nepřišel a nezměnil téma.“ Zvedne se a hodí po Pinkym brčko; ten snadno uhne.


  „To jsem nemyslel; celá kuchyň divně páchne a něco žlutého a, brr, šupinatě vrásčitého“ - populární fráze naší domácnosti, po které všichni musíme rukou naznačit obligátní svíjení chapadel Cthulhu pod bradou - „se pokusilo sníst moji botu. Co to je?“


  „Jo.“ Pokouším se zase posadit; jeden z popruhů v čalounění sedačky se uvolní a snaží se mě udusit. „Tak co byla ta věc v kuchyni?“


  Koumák se postaví. „Heleď,“ skytá, „právě se chystám vyvrátit přírodní zákon; vsaď se, že neuděláš omeletu z vajíčka bez rozbití vajíčka! Mám připravenou celou hromadu téhle slovních hříček -“


  Pinky mu hodí (mírně zdeformovanou, ale původně rozhodně kulatou) omeletu na hlavu a Koumák uhne; omeleta trefí video a odrazí se.


  „Mám to skvěle promyšlený,“ pokračuje Koumák, „a když mě to necháš dokončit -“


  Přikyvuju. Pinky se přestane poohlížet po věcech, kterými se dá házet.


  „To je lepší. Otázkou je, jak našlehat vejce, aniž bych rozbil skořápku, a pak ho uvnitř uvařit, je to tak? Posledně jmenovaný problém vyřešila mikrovlnná trouba, ale stále nám zbývá důkladné našlehání. To obvykle znamená rozbít vajíčko, ale mě napadlo, že když do něj injekcí vpravím zmagnetizované železné piliny v lecitinové emulzi, přilepí se k rotujícímu magnetickému poli a tím ho celkem pořádně našlehám. Další krok je provést to bez narušení skořápky - ponořit vejce do suspenze nějakých opravdu mrňavých feromagnetických částeček, elektroforézou je protáhnout dovnitř a nakonec přijít na způsob, jak by se daly vevnitř poslepovat do dlouhého feromagnetického řetězce. Zatím mě sleduješ?“


  „Já říkám, že jsi magor, magor!“ Pinky se pohupuje nahoru a dolů. „Co budeme dělat večer, Koumáku?“


  „To, co vždycky, Pinky: pokusíme se dobýt svět!“ (Té nejvybranější gastronomie).


  „Musím ale koupit pár knížek, než zavřou obchody,“ uzavírá Pinky a kouzlo je pryč. „Doufám, že to


  bude lepší, Bobe. Uvidíme se později, pánové.“ A je v tahu.


  „No, marná snaha,“ povzdechne si Koumák. „Ten mládenec nikde dlouho nevydrží. Ale jednou se usadí a všechno bude, jak má být.“


  Zasmušile si prohlížím svého spolubydlícího a přemýšlím, proč jsem se dal dohromady s takovým srágorou. Najednou vidím svůj život v plném lesku dvourozměrné slávy, z úhlu, který obvykle nezachytím - a nelíbí se mi. Chystám se to vyslovit a v tom zazvoní telefon.


  Koumák ho vezme a z obličeje mu zmizí jakýkoliv výraz. „Pro tebe,“ pronese a podá mi telefon.


  „Bobe?“


  Volná ruka se mi začne třást, protože tohle opravdu nepotřebuju slyšet, i když malý kousek ze mě o to stojí. „Ano?“


  „To jsem já, Bobe. Jak ti je? Slyšela jsem, co se stalo-“


  „Je mi hrozně,“ slyším se říkat, i když si za to v koutku duše nadávám. Zavřu oči, abych vypnul okolní svět. „Bylo to strašný. Jak ses to dozvěděla?“


  „Mluví se o tom.“ Samozřejmě mi nepoví pravdu. Mhari má víc chapadel než oliheň a všechny jsou napojené na šuškandu Prádelny. „Poslyš, jsi v pořádku? Nepotřebuješ něco?“


  Otevřu oči. Koumák mě sleduje prázdným pesimistickým pohledem. „Snažím se zpít do němoty,“ odpovím. „A pak mám v plánu celý týden prospat.“


  „Aha,“ zašveholí tichounkým hláskem, který zní stejně roztomile a svůdně jako vždycky. „Asi ti opravdu není dobře. Můžu se stavit?“


  „Ano.“ Nějakým abstraktním způsobem vnímnu, že se Koumák dusí svým čističem odpadů. „Čím dřív, tím lip,“ dodám dutým hlasem. „Rozjedem to.“


  „Rozjedem,“ zopakuje a zavěsí.


  Koumák na mě zírá. „Pomátnul ses?“ ptá se.


  „Velmi pravděpodobně.“ Hodím do sebe zbytek hrnku a natahuju se po lahvi.


  „Ta ženská je psychopat.“


  „To si taky pořád říkám. Ale až si proděláme usmíření plný slz, žhavě a náruživě si zašoustáme na podlaze v ložnici, budeme na sebe vztekle ječet, ona po mně mrskne pentaklem a nakonec se počtvrtý a definitivně rozejdeme, konečně budu mít něco hmatatelnýho a osobního, kvůli čemu se budu doopravdy cítit bídně a přestanu se užírat těma kravinama, že jsem je měl zachránit všechny.“


  „Jenom ji tentokrát nepouštěj do sklepa.“ Vrávoravě se zvedne. „Nyní, jestli dovolíš, musím usmažit pár omelet...“


  ***


  O týden později.


  „Tady máme automatickou pistoli M11/9 vyrobenou ve Státech v továrně SW Daniels. V případě, že vám to nedošlo, je to zbraň. Komorová, určená pro náboje 9 mm, přestavěná tak, aby na ni pasoval zásobník sten, má velmi vysokou teoretickou kadenci 1600 otáček za minutu, úsťovou rychlost 350 metrů za sekundu a zásobník na třicet ran. Tenhle válec je dvoustupňový tlumič, ne to, co jste nejspíš pod názvem ,tlumič‘ viděl ve filmech; netlumí zbraň, ale snižuje hlasitost přibližně první stovky výstřelů, které jím projdou, na třicet decibelů.


  O téhle zbrani potřebujete vědět tři věci. Zaprvé: když na vás někdo podobnou zbraní míří, udělejte všechno, co po vás chce, není to módní doplněk. Zadruhé: když ji uvidíte, jak se povaluje někde na zemi, nezvedejte ji, pokud s ní neumíte bezpečně zacházet. Zatřetí: když nějakou potřebujete, vytočte centrálu Prádelny a žádejte 1-800-SAS - naši hoši vám velmi rádi vypomohou a s podobnými hračičkami trénují dnes a denně.“


  Harry nevtipkuje. Přikývnu, udělám si pár poznámek a on zastrčí samopal zpátky do police.


  „A teď - povězte mi o tomhle.“


  Dívám se na tu věc a mimoděk se záchvějů: „Ruka slávy třetí třídy, na pět nabití, zrcadlová báze pro koherentní vyzařování, které nahrazuje všeobecnou neviditelnost... nezdá se, že je aktivovaná, má nejvyšší možný dosah okruhu zmizení, aktivuje se vyslovením hesla Poočku se na něho podívám. „Máte na tyhle věci prověření?“


  Odloží Ruku slávy a opatrně zvedne Ml 1/9. Rychle přehodí po straně přeřaďovač, rozhlédne se, aby se ujistil, že je střelnice čistá, zamíří na terč a stiskne spoušť. Ozve se hlasité tříštivé prásknutí, po kterém následuje cinkání mosazi o beton pod našima nohama. „Jste na řadě!“ zavolá.


  Zvedám ruku. Je na dotek chladná a vosková, ale na uříznuté vřetenní kosti svítí stříbrem vepsaný aktivační kód. Postavím se vedle něho, ukážu na terč, zamířím a zatáhnu za spouštěcí strunu, vím, že to někdy trvá i pár vteřin -


  PRÁSK.


  „Velmi dobře,“ suše poznamená Harry. „Uvědomujete si, že výroba téhle věci si vyžádala popravu v čínské provincii Šan-si?“


  Odložím ruku, zvedá se mi žaludek. „Zatáhl jsem jen za jeden prst. Kromě toho jsem si myslel, že naši dodavatelé používají orangutany. Změnilo se něco?“


  Pokrčí rameny. „Stěžujte si u ochránců práv zvířat.“


  Nejsem zpátky ve službě - jsem suspendovaný a beru plný plat. Ale podle Borise Špiona je v našich směrnicích skulina, která mi umožňuje absolvovat výcvikové kurzy, do kterých jsem se stihl zapsat předtím, než mě suspendovali a ukázalo se, že mě Andy stačil zapsat do kompletního šestitýdenního výcvikového kurzu práce v terénu: část výcviku probíhá ve vesnici jménem Dunwich a zbytek na naší vlastní neviditelné koleji v Manchesteru.


  Kompletní balíček kurzu zahrnuje právo a etiku (včetně mezinárodní dohody 101: „Pokud nechcete nějakou nešťastnou náhodou rozpoutat třetí světovou válku, udělejte vše, co po vás chce ten příjemný člověk s diplomatickým pasem.“), postup při použití stvrzenek za drobné hotovostní platby, základy pronásledování a střežení, časové rozpisy, jak se chovat, když vystupujete jako obchodní cestující, vyplňování žádostí k cestovním příkazům, zámkové a bezpečnostní systémy, vyrovnání a odpisy, vztahy s policií („Váš služební průkaz vás dostane z většiny nepříjemných situací, pokud vám dají čas ho ukázat.“), počítačovou bezpečnost (smíchy se válíte po podlaze), nákupní objednávky softwaru, základy thaumaturgické bezpečnosti (viz výše) a výcvik v používání zbraní (počínaje železným pravidlem: „Nepoužívat, pokud nemusíte a nemáte výcvik.“) A právě proto teď stojím na střelnici s Harrym Koněm, chlápkem ve středních letech s klapkou přes oko a řídnoucími bílými vlasy, který si nic nedělá z rozstřelování věcí poloautomatickým samopalem, ale zdá se, že moje vědomosti o Ruce slávy-3 ho mírně vyděsily.


  „Dobře.“ Harry vysune ze zbraně zásobník a přepne pojistku. „Myslím, že si vás odškrtneme ze seznamu střelných zbraní a potvrdíme vám úroveň výcviku KNZ-2 - kvalifikace pro nekonvenční zbraně druhé úrovně. Opravňuje vás nosit a v sebeobraně užívat nekonvenční zařízení během schválených rizikových akcí. Trefa do černé zřejmě nebyla náhoda?“


  Zvednu Ruku a tentokrát ji nezapomenu zajistit. „Ne. Uvědomujete si, že na to nepotřebujete antropoida? Nenapadlo vás někdy, proč po Londýně běhá tolik jednonohých holubů?“


  Harry potřese hlavou. „Nojo, mládí. Když jsem začínal já, myslívali jsme si, že budoucnost budou samé lasery, potravinové pilulky a rakety na Mars.“


  „Zas o tolik se to neliší,“ namítnu. „Podívejte, je to jen věda. Zkuste použít končetinu někoho, kdo zemřel na motorickou poruchu neuronů nebo roztroušenou sklerózu! Poznáte to raz dva. My nastavujeme mikromřížku, která ústí do informační brány sousedního kontinua. Informační brány jsou v podstatě hračka: když použijete o trochu víc energie, můžete skrz ně protáhnout i hmotu, ale je to trochu riskantní, proto to neděláme moc často. Přítomní démoni - no dobře, inteligentní mimozemšťani s hodně svižným mozkem, co jsou na druhé straně - se snaží převzít kontrolu nad proprioceptivními nervy, kterými mohou vycítit plán mřížky na opačné straně. Nervy jsou mrtvé stejně jako zbytek ruky, a přesto se chovají jako funkční kanál. Takže výsledkem je informační pulz, hrubá informace na Planckově úrovni, která se nám zjevuje jako fázově konjugovaný paprsek spojitého světla -“


  Namířím Rukou na terč na střelnici. Dvakrát lehce pod střed.


  „Co uděláte, jestli s tím někdy budete muset namířit na člověka?“ ptá se Harry tiše.



  Rychle Ruku odložím na polici. „Vážně doufám, že se v podobné situaci nikdy neocitnu“ přiznávám.


  „To mi nestačí. Řekněme, že vaše děti a ženu drží jako rukojmí -“


  „Vyšetřovací komise se zatím nesešla,“ přeruším ho. „Tak ani nevím, jestli mám ještě práci. Ale doufám, že se v podobné situaci už nikdy neocitnu.“


  Když zamykám kufr a reaktivuju ochranné pole, snažím se ovládnout ruce, aby se netřásly. Harry mě zamyšleně sleduje a přikývne.


  ***


  „Zahajuji zasedání vyšetřovací komise.“


  Promíchám hromádku papírů před sebou, jen abych zakryl nervozitu. Jsem v malé zasedací místnosti obložené širokými dubovými panely s podlahou pokrytou kobercem v pařížské modři. Právě mě předvolali: postupují v křížovém výslechu svědků podle míry zodpovědnosti a po doktoru Vohlmanovi jsem číslo dvě. (Kurz vedl a vyvolávání řídil on; já ho pouze ukončil.) Dva kravaťáky na protější straně stolu neznám, ale vypadají důležitě, takovým tím nepopsatelným způsobem, který jako by říkal: „Já mám svůj KCMG*; jak dlouho potrvá, než ho udělí Její Veličenstvo vám?“ Třetí je hlavní mág auditorů, což by stačilo, aby mi tuhla krev, i kdybych tu stál jen kvůli krádeži několika kancelářských svorek.


  * KCMG - rytířský řád; v angličtině se někdy ironicky převádí jako Kindly Call Me God, laskavě mne oslovujte Bože (pozn.překl.).


  Vyzvou mě, abych si stoupl do středu erbu ze zkřížených rukou na koberci: kolem je zlatou přízí moc hezky vyšitý nějaký latinský citát. Cítím, jak se mi na rukou zježí chlupy statickou elektřinou a dojde mi, že je pod proudem.


  „Sdělte nám, prosím, vaše jméno a zařazení.“ Na stole stojí videorekordér, světýlko na něm červeně zaří.


  „Bob Howard. Temný hacker, ehm, počítačový technik druhé třídy.“


  „Kde jste byl ve čtvrtek devatenáctého minulý měsíc?“


  „Ehm, účastnil jsem se školení Úvod do aplikovaného okultního programování 104, vedený doktorem Vohlmanem.“


  Plešatý muž uprostřed si něco načmárá do notesu, a pak mě zmrazí ledovým pohledem. „Váš názor na kurz?“


  „Můj - ehm?“ Na moment ztuhnu; tohle není ve scénáři. „Ukrutně jsem se nudil - tedy, kurz byl dobrý, ale tak trochu elementární. Tvrdnul jsem tam jen proto, že Harrietu naštvalo, že jsem přišel po dvacetihodinové směně pozdě do práce. Doktor Vohlman odvedl dobrou práci, ale opravdu to bylo nemožně triviální, nic nového jsem se nenaučil a nedával jsem moc pozor -“ Proč tohle říkám?


  Muž uprostřed se na mě znovu podívá. Jako bych byl pod mikroskopem; cítím, jak mi vzadu na krku vyráží studený svědivý pot. „Když jste nedával pozor, co jste dělal?“


  „Civěl do prázdna, většinou.“ Co se děje? Zdá se, že nedokážu přestat odpovídat na jejich otázky, ať je to sebetrapnější. „V divadelní posluchárně se nedá spát, a když je tam jen osm studentů, ani číst. Jedním uchem jsem poslouchal, pro případ, že by mluvil o něčem zajímavém, ale většinou


  „Cítil jste vůči Fredericku Ironsidovi nějakou zášť?“


  Ústa se mi pohnou dřív, než je dokážu ovládnout: „Jo. Fred byl retardovaný. Dokola mi dával stupidní otázky, byl příliš hloupý, aby se poučil z vlastních chyb, přidělával lidem kolem sebe práci a zastával tolik nesmyslných názorů, že je ztráta času je tu přeříkávat. Neměl v kurzu co dělat a já mu řekl, aby zašel za doktorem Vohlmanem, jenže mě neposlechl. Fred jen mrhal vzdušným prostorem a byl to největší šiřitel bogonů v Prádelně.“


  „Bogonů?“


  „Hypotetické částice bezradnosti. Blbové vyzařují bogony, které způsobují selhávání přístrojů v jejich okolí. Systémoví administrátoři bogony absorbují a uvádějí přístroje znovu do chodu. Hackerský folklór


  „Zabil jste Fredericka Ironsida?“


  „Ne záměrně - ano - vy mi ovládáte jazyk - ne - kruci, udělal si to sám! Zatracenej idiot při cvičení zčistajasna překročil vymezený prostor, tak jsem ho praštil hasicím přístrojem, ale až když ho to posedlo. Sebeobrana. Co je tohle za kouzlo?“


  „Zádné názory, Bobe, jen fakta a pouze fakta, prosím. Zabil jste Fredericka Ironsida, protože jste ho nenáviděl?“


  „Ne, byl jsem podělaný strachy, že nás ta věc v jeho hlavě všechny zabije. To nebylo tak, že bych ho nenáviděl - prostě mě otravoval, ale kvůli tomu se nevraždí. Obvykle.“


  Žena po jeho pravici si udělá poznámku do sešitu. Můj inkvizitor přikyvuje: cítím neviditelné stříbrné řetězy, které drží můj jazyk za zuby a poutají mě k místu na koberci soudní komory, kde stojím. „Dobře. Zbývá už jen jedna otázka. Kdo ze studentů se do kurzu hodil nejméně ze všech?“


  „Já.“ Než se stihnu kousnout do jazyka, něco mě donutí větu dokončit: „Měl jsem tam přednášet.“


  ***


  Moře se bez ustání rozbíjí o pobřeží, souvislá šedá plocha zčeřené vody se střetává s oblohou v půli cesty k nekonečnu. Oblázky křupou, jak kráčím cestou k pláži kolem upadajícího hřbitova, který se pozvolna svažuje k vodě. (Oceán si každoročně nárokuje další stopu mysu; Dunwich se pomalu potápí mezi vlny, kostelní zvony budou nakonec vyzvánět příliv a odliv.)


  Mořští rackové na obloze nade mnou pokřikují, krouží a točí se jako derviši.


  Procházím se, abych unikl společné ložnici, školicím buňkám a kancelářím, které přestavěli ze dvou řad polorozpadlých chalup a bývalého velkostatku. Z Dunwiche nevedou žádné silnice, dovnitř ani ven; ministerstvo obrany v roce 1940 celou vesnici odkoupilo, odklonilo všechny místní cesty a vymazalo je z map i kolektivního povědomí Norfolku, jako by nikdy neexistovaly. Výletníky odrazuje hustý živý plot, který nás obklopuje ze dvou stran, tu třetí chrání útes. Když Prádelna zdědila Dunwich po MI5, vylepšila ho rafinovanou ochranou; každého, kdo se blíží krajinou, přepadne na hraniční linii vzdálené asi jednu míli od střediska narůstající pocit hluboké tísně. Proto jediná cesta dovnitř i ven vede po moři - a naši vodní přátelé se postarají o všechny nevítané návštěvníky menší než atomová ponorka.


  Potřebuju místo k přemýšlení. A mám o čem přemýšlet.


  Vyšetřovací komise dospěla k závěru, že jsem za nehodu nebyl zodpovědný. Co víc, schválili můj přesun do aktivní služby, udělili mi osvědčení o dokončení kurzu a prosvištěli oddělením jako horký pouštní vítr ženoucí před sebou pichlavá zrníčka písku pravdy. S pomocí stříbrných jazykových pout a výkonné moci jejich staré koště všechno prosmýčilo a zanechalo po sobě jen čistotu - byť nelítostným zrakem úřední moci možná všechno to odhalené nechutné neprané prádlo trochu otřáslo. Nechtěl bych se zpovídat před jejich žalářníkem s šakalí hlavou, kdybych byl vinen. Ale, jak Andy důrazně zmínil, kdyby byla trestným činem vyčůranost, Prádelna by vůbec neexistovala.


  Mhari se po noci, kdy proběhl večírek, nastěhovala zpátky do mého pokoje a já si netroufl nadhodit, aby se zas spakovala. Zatím po mně nic neházela, ani mi nevyhrožovala, že si podřeže zápěstí tím či oním směrem. (Před dvěma měsíci, kdy naposledy zkoušela, jestli včas přeruším její sebevražednou sérii, mě tak vytočila, že jsem procedil jen: „Podél, ne napříč“ a nehtem ukazováku řez naznačil. Tehdy mi o hlavu rozbila konev na čaj. Měl jsem to považovat za varovné znamení.)


  Teď potřebuju přemýšlet o něčem mnohem podstatnějším. Záležitost s Fredem mi otevřela oči. Ještě pořád toužím dostat svoje jméno na seznam aktivní služby? Přidat se k Suchým čističům, navštěvovat neznámé země, setkávat se s neobvyklými lidmi a očarovat je smrtícími kouzly? Už si tím nejsem jistý. Myslel jsem si, že ano, ale teď vím, že to většinou bude obnášet tetelit se v bouři a lijáku a ve zbytku času z donucení sledovat lidi, kterým se v očích svíjejí červi. Je tohle to, co chci celý život dělat?


  Možná. A možná taky ne.


  Na balvanu přede mnou leží oblázek; polorozpadlý převrácený člun za ním vyznačuje zakázanou oblast našeho bezpečnostního obvodu. Sem nejdál můžu dojít, aniž bych spustil poplach, přitáhl pozornost bezpečnostního a vůbec vypadal na veřejnosti jako idiot. Položím na balvan ruku; je silně zvětralý a obrostlý lišejníkem a vilejši. Sednu si na něj a ohlédnu se zpátky na pláž, Dunwich a výcvikové středisko. Na chvíli se svět jeví ohyzdně spořádaný a spolehlivý, téměř jako by utěšující mýty devatenáctého století byly pravdivé a všechno běželo po směru hodinových ručiček v jednotném uspořádaném vesmíru.


  Někde ve vsi podstupuje doktor Malcolm Denver úvodní instruktáž, orientační přednášky, měření velikosti bot, pak mu upraví penzi, přidělí jeho tubu erární zubní pasty a identifikační psí známky. Asi je ještě trochu naštvaný, podobně jako já před čtyřmi lety, kdy jsem nastupoval místo někoho - nikdy mi neřekli koho - poté, co mě chytli, jak systematicky prohrabávám složky, které nebyly volně přístupné, ale ani dostatečně chráněné před infiltrací ze sítě.


  Tehdy šlo jen o letní brigádu mezi promocí a nástupem na postgraduální studia: abych vyšel s penězi, měl jsem sestavovat smlouvy pro ministerstvo dopravy. Nějak mi to nedalo a začal jsem slídit, vůbec mi nepřišlo na mysl, v jak obrovském labyrintu jsem uvízl. Napřed mi to lezlo krkem, ale během čtyř let, které jsem strávil v hlubinách prádelního koše - našeho podivuhodného ghetta tajných kolektivních znalostí - jsem si osvojil základy profese. Thaumaturgie je stejně fascinující jako teorie čísel a hermetické disciplíny z dílny Trismegista podobně strhující jako vědy, do kterých fušoval. Ale chci svůj život zasvětit celoživotní práci na tajném poli?


  Nemůžu se dost dobře vrátit zpátky na ulici; pustili by mě, kdybych pěkně poprosil, ale musel bych se zavázat, že nebudu mít nic společného s celým rejstříkem různých povolání - včetně všech, kterými bych se případně mohl živit a vydělávat. To by způsobilo problémy, rodinné i finanční - máma by mě pravděpodobně ignorovala a táta by vykřikoval něco o flákačích, darmožroutech a hipících. To, že jejich syn pracuje ve státní správě, jim naprosto vyhovuje: nemusejí brát na vědomí nepatřičný důkaz svého manželství z omylu a mohou se věnovat vlastním životům s klidným vědomím, že zvládli úspěšně alespoň jeho rodičovskou stránku. Jenže já zatím nesloužil dost dlouho, abych si vydělal na penzi. Zřejmě bych mohl na nekonečně dlouhou dobu ztvrdnout v technické podpoře nebo zmutovat do managementu; výplatní listina Prádelny je z větší části zasvěcená koupi mlčení neschopných ovcí, které vytvářejí práci pro lidi, co nějak potřebují vyplnit čas mezi chvílí, kdy o sobě dají náhodou vědět a jejich konečným odchodem do důchodu. (Není na tom nic laskavého; odkráglovat žvanila je, pokud vás chytí, drahý a nebezpečný obchod se skrytými politickými souvislostmi, který značně zhoršuje pracovní prostředí. Zaplatit nadbytečné zaměstnance, aby seděli za stolem a nepotápěli společnou loď, je ve srovnání s tím levné a bezbolestné.) Ale rád bych si myslel, že život není tak úplně... beze smyslu.


  Rackové mi nad hlavou křičí a hašteří se. Za mnou se ozve tiché žuchnutí; jeden z nich upustil něco na pláž. Otočím se, abych se podíval, jestli mě ti neřádi neostřelují záchodovými bombami. Na první pohled to tak vypadá: něco malého, mdle zeleného, podobného hvězdici. Ale při bližším zkoumání...


  Zvednu se a nakloním nad tu věc. Ajio, má tvar hvězdice: osově souměrná, pět rovin. Zdá se, že jde o fosilii, nějaký druh mastku. Podívám se pořádně. Vím, že jen dvě stě mil odsud, na normandském pobřeží, sídlí většina evropských nukleárních reaktorů a převládající větry ženou oblaka radioaktivního prachu rovnou na nás. (A vy jste se divili, proč britská vláda trvá na držení vlastních nukleárních zbraní?) Nicméně, tohle je podivnější, než kdy měl nějaký radioaktivní mutant právo být. Každé chapadlo je nepatrně zkrácené; celá věc vypadá jako příčný řez sumýšem. Musí to být zástupce prastarého řádu, živoucí fosilie zanechaná tady nějakou podivnou rodinou organizmů vyhynulých většinou během biodiverzní katastrofy v kambriu - když se formovala konstrukce bezejmenné antarktické pevniny, která teď leží pohřbená dva kilometry pod povrchem.


  Civím na zkamenělinu, protože je jako osudové znamení. Věc vytržená ze svého přirozeného prostředí, vyplavená a opuštěná na neznámé pláži před zraky tvorů pro ni nepochopitelných: to je dobrá metafora současného lidstva, lidského rodu, který se Prádelna zavázala chránit. Nezáleží na těžké výzbroji ani státním tajemství, na zařízeních, která zůstala ve vesnici z dob studené války, ani na bezpečnostní hranici - když se nad tím zamyslíte, je to ve skutečnosti o tomhle: kolektivně čelíme náporu bytostí, se kterými se v naší děsivé zranitelnosti jen stěží můžeme poměřovat. Nemusí to být ani jeden z Prastarých, i ti méně významní dokážou zničit město; hrajeme si ve stínu sil tak zlověstných, že chvilková ztráta ostražitosti může znamenat zánik celého lidstva.


  Mohl bych se vrátit do Londýna, znovu usednout za stůl v nevětraném kamrlíku a věnovat se povolání opraváře rozbitých kancelářských strojů. Nikdo by mi nic nevyčítal, prostě bych si příštích třicet let vydělával na živobytí a penzi příslibem mlčení až za hrob. Nebo půjdu do kanceláře ve vesnici a podepíšu papír, na kterém stojí, že si se mnou můžou dělat, co se jim zachce. Kdekoliv na světě pro ně budu provádět nevděčné a pravděpodobně osudové úkoly: na zavolání budu dělat věci, které se mi můžou příčit, a o kterých nikdy nebudu smět promluvit. Možná se ani nedočkám důchodu, jen neoznačeného hrobu v odlehlé soutěsce na náhorní plošině střední Asie, nebo mé tělo jednoho rána vyplaví moře na břeh tichomořské pláže a místní krabi se pomějou. Ještě nikdy nikdo dobrovolně nepracoval na operacích v terénu kvůli platu nebo podmínkám. Na druhou stranu...


  Prohlížím si toho hvězdicovitého tvora a vidím oči, lidské oči, ve kterých se svíjejí červi, a dochází mi, že nemám možnost volby. Ve skutečnosti jsem nikdy žádnou neměl.


  Odpadlík


  O tři měsíce později mi dočasně přidělili psací stůl ve Státech a první úkol v terénu. To by normálně představovalo nesmírně napínavý zvrat v kariéře, jenže tohle je spíš relaxační výcviková mise, protože Santa Cruz patří mezi nejhezčí místa v Kalifornii a právě teď by i trhání nehtů španělskou inkvizicí bylo příjemnější než setrvávat v blízkosti Mhari. Takže si to užívám, sedím v ulepeném baru na okraji mola, pečuju o studenou sklenici pšeničného piva Santa Cruz Brewing a sleduju pelikány, jak venku nad zábradlím nacvičují své mistrovské umění „chyť a zmiz“.


  Je začátek léta a teplota kolem pětadvaceti; pláž zabrali uprchlíci z promenády, roštěnky a surfující nacisti. Tady v Santa Cruz chodím v ustřižených džínách, psychedelickém triku a obrácené kšiltovce - ale nenamlouvám si, že bych mezi místní zapadl. Moje pleť má klasicky intelektuální odstín - kvůli takovému by fanoušek gotického rocku zabíjel - a v Santa Cruz se ven na slunce dostanou občas i intelektuálové. Nemluvě o nošení víc než jedné náušnice.


  Mám navázat kontakt s člověkem jménem Mo.


  Nejsem si jistý, jestli nejde o pseudonym. Nikdo o tajemném Mo nic neví, kromě toho, že je to akademik přesídlený z Británie, který má potíže s návratem. To všechno mě přivádí k úvahám, proč se toho vlastně ujala Prádelna a ne konzulát v San Francisku.


  Troška dějepisu neuškodí; otázkou je, jak je to vlastně se spojenectvím Spojeného království a Spojených států. No, tak i tak. Neexistují dvě země, které by měly identické zájmy a výsledkem je zamlžená oblast vlastních zájmů, kde se k sobě někdejší spojenci chovají poněkud méně přátelsky. Špioni Mossadu v CIA; rok 1970, Rumunsko a Bulharsko hlídané vyzvědači Sovětského svazu. Neznamená to, že si jejich vůdci navzájem nepřihřívají polívčičku, ale...


  V roce 1945 podepsaly VB a USA společnou dohodu o zpravodajských službách, kterou své nejtajnější instituce otevřely vzájemným inspekcím a výměnám: v té době vedly zoufalou válku proti společnému nepříteli. Jen málo lidí mimo tajné služby chápe, jak blízko propasti jsme ještě v dubnu 1945 stáli: nic nedokáže stmelit společenství na nejvyšší úrovni lépe, než když stane tváří v tvář ďábelskému nepříteli seslanému k jeho naprosté zkáze... a stejnou písničku jsme si díky britsko-americké dohodě notovali i v prvních poválečných letech.


  Jenže v průběhu následujícího desetiletí britsko-americké vztahy upadaly. Částečně pod vlivem Helsinského protokolu; jakmile uznal i Molotov, že okultní zbraně navržené Hitlerovými přisluhovači ze Společnosti Thule byly natolik vražedné, že je nelze používat, alianci se značně ulevilo. Pak vyšlo najevo, že britskou výzvědnou službu prošpikovali ruští špioni a CIA se k ní otočila zády; čili, našel se důvod pro přesun politické supermoci a moly prožraný britský lev dostal proti své vůli ponaučení, kam zapadá ve schématu děje nového pána prstenu, Strýčka Sama. Předpokládám, že byste mohli vinu svalovat na Suezskou krizi, Turingův debakl nebo Nixonovu paranoiu, ale když v roce 1958 přišla Británie s nabídkou na rozšíření dohody o dovětek zahrnující okultní rozvědku, americká vláda odmítla.


  Moji kolegové z GCHQ odposlouchávají hovory na amerických telefonních linkách, přepisují je a předávají přes stůl svým protějškům z NSA - kteří podle dohody o špionáži nesmějí provádět odposlechy na domácím americkém teritoriu. Na oplátku umožňují agenti z NSA svým protějškům z GCHQ kontrolovat každý telefonní hovor v západní Evropě, ale ti to mohou kdykoliv věrohodně zapřít - vždyť nic neodposlouchávají; jen si pročítají přepis, připravený někým jiným, že? Ale v soumračném světě okultního zpravodajství nemáme povolení k otevřené spolupráci. Nemám tu svůj protějšek, stejně jako ho nemám v Kábulu nebo Bělehradě: technicky vzato jsem navzdory turistickému vízu ilegál. Všechny ošidné výkyvy reality jsou výhradně můj problém.


  Na druhou stranu dny, kdy nás nasazovali o půlnoci - půlnočním výsadkem ze zadních dveří bombardéru, při kterém se zoufale snažíte nezůstat viset s padákem za železnou oponou jsou nadobro tytam. Tytam jsou i dny monstr procesů s pochytanými špiony: když mě chytí, můžu při nej horším čekat, že mě vyslechnou a posadí na první letadlo domů. Do země jsem se dostal také mnohem prozaičtější cestou, ne bojovým seskokem padákem: přiletěl jsem MD-11 s American Airlines, vyplnil prohlášení o tom, že se na mne vztahuje zrušení vízové povinnosti („povolání: státní zaměstnanec; účel pobytu: pracovní cesta“ a ne, nebyl jsem členem Německé nacistické strany v letech 1933 až 1945) a vstoupil přes příletovou halu letiště v San Francisku.


  ***


  Tohle všechno mě přivedlo až na molo v Santa Cruz, kde pozoruju pelikány, pomaloučku usrkávám pivo, čekám, až se ukáže Mo, a pokouším se přijít na důvody, kvůli kterým by měl mít britský akademik takové potíže s návratem domů, že potřebuje naši pomoc - nemluvě o tom, proč by ho Prádelna měla brát vážně.


  Nejsem jediný zákazník v baru, ale jako jediný mám pivo a před sebou položenou knihu (neotevřenou) Filozofická pojednání o teorii neurčitosti. To je můj převlek; jsem za postgraduálního studenta, který přijel navštívit bývalého profesora, aby se poptal po volném pracovním místě. Takže až Mo vejde, neměl by mít potíže s mou identifikací. Na santacruzské univerzitě pracuje šest profesorů filozofie: jeden s definitivou, dva asistenti a tři hostující. Který z nich to bude?


  Lenivě se rozhlížím, jen pro případ, že už by tu byl. Ve vzdáleném rohu sedí dva grungemetaloví skejťáci, popíjejí Bud Miller Coors a porovnávají si tělový piercing; město se jimi přímo hemží, a není to nic, čemu bych měl věnovat pozornost. Nakrátko zastřižený džentlmen v kostkované košili a plátěných kalhotách sedí osaměle na barové stoličce, záda rovná jak pravítko, a pročítá Rtuťovité novinky San Jose. (Proberu se z letargie, protože mi hodně připomíná ten typický neformální styl sledování - ale jestli mě sledují, proč by to kruci dělali tak okatě? Stejně dobře může jít o místního obchodníka.) Trojice nejlepších kámošek s vyholenými temeny a copy nad čelem jak jednorožci si navzájem hodnotí omyvatelné tetování a jedna po druhé mizí na toaletách, tam jdou mrzuté, vracejí se rozhihňané: možná tam mají automat s bolivijským šňupacím pudrem, žebravého polykače hříchů nebo něco podobného. Zavrtím hlavou, loknu si piva a vzhlédnu právě, když se ke mně nakloní neuvěřitelná kočka s klasicky zrzavou hřívou.


  „Nebude vám vadit, když si přisednu?“


  „No -“ zoufale hledám nějakou výmluvu, protože můj kontakt očekává osamělého muže, před kterým budou na stole ležet Filozofická pojednání. Ale nedá mi čas:


  „Můžete mi říkat Mo. Vy budete Bob?“


  „Jo. Posaďte se.“ Jen mrkám, došla mi slova. Zatímco si sedá, prohlížím šíji.


  Mo je nepřehlédnutelná. Pro začátek, má dobře metr osmdesát. Výrazné rysy, vystouplé lícní kosti, pihy a vlasy, které vypadají, že byste z nich mohli svázat izolaci národní rozvodné sítě. Má veliké stříbrné houpací náušnice se skleněnými čočkami a na sobě maskáče, plátěný bílý top a sako, které je tak rafinovaně obyčejné, že pravděpodobně stálo víc, než kolik vydělám za měsíc. Jo, a v levé ruce drží knihu Filozofických pojednání o teorii neurčitosti, kterou položí na tu mou. Její věk nedokážu odhadnout; něco po třicítce? To by z ní dělalo slušnou kariéristku. Nachytá mě, jak na ni civím a na oplátku na mě začne zírat taky.


  „Můžu vám koupit pití?“ navrhnu.


  Na moment ztuhne, pak energicky přikývne. „Ananasový džus.“ Mávnu na barmana, jsem z toho všeho nějak zmatený. Z jejího zkoumavého pohledu získám dojem, že v sobě má něco z Marťana: nezměrnou, nepochopitelnou inteligenci jiného světa. Taky se mi zdá, že hlupáky bude snášet jen hodně neochotně.



  „Omlouvám se,“ vysvětluju, „nikdo mi neřekl, koho mám čekat.“ Místní obchodník se za svými novinami tváří bezvýrazně: všimne si, že ho pozoruju a vrátí se ke sportovní stránce.


  „To je v pořádku.“ Trochu se uvolní. Objeví se barman, převezme objednávku na ananasový džus a další pivo - asi si na tyhle podměrečné půllitry nikdy nezvyknu - a zase zmizí.


  „Sháním učitelské místo,“ vysoukám ze sebe a doufám, že jí kontakt vysvětlil, jaké mám krytí. „Hledám místo, kde bych mohl pokračovat ve své dizertační práci. Univerzita v Santa Cruz má dobrou pověst, tak...“


  „Hm. Taky příjemné podnebí.“ Kývne směrem k pelikánům za oknem. „Lepší než Miskatonic*.“


  * Miskatonic - fiktivní univerzita stvořená Lovecraftem, nachází se v rovněž fiktivním Arkramu, hrabství Essex, Nová Anglie (pozn. překl.).



  „Vážně? Vy jste tam byla?“


  Nejspíš jsem se zeptal moc dychtivě, protože se na mě sklíčeně podívá a odpoví: „Ano.“ Málem se kousnu do jazyka. (Žena, cizinka, profesorka filozofie ve snobských sálech novoanglické koleje. Co hůř: soudě podle irského přízvuku nejde o bílou anglosaskou protestantku.) „Někdy jindy. Zpět k vaší dizertaci, čeho se týká?“


  Je to mojí představivostí, nebo se tím baví? Tohle nebylo ve scénáři: měli jsme se projít a probrat všechno někde, kde nás nemůžou odposlouchávat, žádná improvizace v kavárně. Navíc si myslí, že jsem z ministerstva zahraničí. Co sakra čeká, že řeknu, raná latinská literatura? „Je to o“ - v duchu si držím palec - „důkazu polynomiální časové úplnosti při přesunu v hamiltonovských sítích. A jeho aplikaci?“


  Nepatrně se narovná. „Aha, dobře. To zní zajímavě.“


  Krčím rameny. „Tím se živím. Kromě jiného. Co zkoumáte vy?“


  Obchodník se zvedne, poskládá noviny a odejde.


  „Dedukci v podmínkách nepředvídatelnosti.“ Pokradmu na mě zašilhá. „Ne tu vatu o přednostní pravděpodobnosti, Bayesovo rozhodovací kritérium založené na statistice - ale předpovědi tam, kde pro ně neexistují podklady.“


  Hraju si na tupce: srdce mi přitom tluče o žebra. „A má to nějaké využití?“


  To ji pobaví. „Platí to účty.“


  „Opravdu?“


  Pobavení mizí. „V téhle zemi platí osmdesát procent filozofického výzkumu v oboru logiky Pentagon, Bobe. Jestli tady chcete pracovat, musíte se s tím faktem srovnat.“


  „Osmdesát procent -“ Zřejmě se tvářím zaraženě, protože něco udělá cvak a ona přepne z napůl sardonického módu Krátké setkání do plně profesionální pozice: „Profesoři filozofie vydělávají kolem třiceti tisíc dolarů ročně a dalších pět tisíc dostávají na výdaje za školní pomůcky. Vojáci berou kolem patnácti tisíc dolarů a na výdaje za kasárna, střelivo, dopravu, palivo, zbraně, fond veteránů a tak dál dostávají kolem sta tisíc ročně. Podpora všech filozofických oddělení v USA stojí stejně jako financování jediného praporu námořní pěchoty.“ Pronáší to s trpkou ironií. „Očekávají průlomové objevy. Například návod, jak zničit ideologickou infrastrukturu protivníka a vyvodit z ní vlastní propagační pojmový virus založený na jejích slabých místech. Podobné věci jim poskytnou skutečnou strategickou výhodu: lidé z jejich psychooperačních týmů by mohli donutit nepřítele ke kapitulaci bez jediného výstřelu a spolehlivě. Kybernetika a teorie her jim vyhrály studenou válku, tudíž platit filozofy je z vojenského hlediska smysluplnější než platit další oddíl mariňáků, nemyslíte?“


  „To zní“ - potřesu hlavou - „logicky, ale podivně.“ Ne podivněji než to, za co platí mě.


  Odkašle si. „Není to ojedinělé. Věděl jste, že v posledních dvaceti letech utopili několik milionů ve výzkumu antihmotových zbraní?“


  „Antihmota?“ Zase kroutím hlavou: tímhle tempem mi brzy ztuhne krk. „Jestli někdo vymyslí, jak ji zhmotnit, ocitne se v pozici -“


  „Přesně,“ souhlasí a pozoruje mě se zvědavě pobaveným výrazem. Proč mám pocit, že se dívá přímo skrz mě?


  (Antihmota není za ty roky nejexotičtější výzkum, za který DARPA utrácí peníze, ale pro průměrnou univerzitní profesorku je exotická dost; tím spíš pro filozofku, která, čteno mezi řádky, má nespočet důvodů trpět militantně akademickým komplexem.)


  „Rád bych si o tom ještě popovídal“ risknu to, „ale tohle možná není to nejvhodnější místo?“ Nasaju pořádný hlt piva. „Neprojdeme se? Do kdy se musíte vrátit do kanceláře?“


  „Přednáším zítra v devět, jestli se ptáte na tohle.“ Odmlčí se s roztomile povystrčeným jazykem. „Přemýšlíte, že byste tu pracoval, co kdybych vám ukázala okolí?“


  „To by bylo skvělé.“ Dopijeme a bar - i štěnice, skutečné nebo pomyslné - necháme za sebou.


  ***


  Umím být dobrý posluchač, když se snažím. Mo - což, jak předpokládám, bude zkrácená Dominique, a zároveň důvod, proč jsem ji nemohl najít na seznamu univerzitních zaměstnanců - je dobrá vypravěčka, tedy alespoň když toho má hodně na srdci. A tak se procházíme, až mi naskáčou puchýře.


  Mys tuleňů je travnatý výběžek, který náhle přechází v útes a spadá přímo do tichomořského příboje. Dole se několik pomatenců v neoprénech snaží surfovat; nechtěl bych s nimi uzavírat životní pojistku. O padesát stop dál do moře ční skalnatý výběžek pokrytý kobercem ze lvounů. „Udělala jsem tu chybu, že jsem podepsala smlouvu o zachování mlčenlivosti, kterou mi univerzita předložila, aniž bych ji dala zkontrolovat svému právníkovi“ Pozoruje moře. „Myslela jsem, že jde o obvyklou akademickou smlouvu, a v zásadě v ní stojí, že univerzita získá částečný podíl na všech komerčních úspěších, které vzniknou jako vedlejší produkt mého výzkumu v době, kdy jsem pro ně pracovala. To na konci, vytištěné mrňavými písmenky, jsem si nepřečetla.“


  „Je to hodně zlé?“ ptám se a přešlápnu z jedné nohy na druhou.


  „Přišla jsem na to, až když jsem chtěla navštívit tetu v Aberdeenu.“ Tolik k zaslechnutému přízvuku. „Byla nemocná; nedali mi vízum. Věřil byste tomu, výjezdní vízum ze Spojených států? U bezpečnostní přepážky mě vrátili zpátky.“


  „Obvykle se bojí víc lidí, co se snaží dostat dovnitř,“ souhlasím. „O to tady nejde?“


  „Nejsem Američanka; mám britské občanství, povolení k pobytu a zelenou kartu. Náhodou pracuju tady, protože výzkumných míst v mém oboru se jinde moc nenajde. Kdybych zůstala s bývalým manželem, měla bych právo i na izraelské občanství. Ale oni mě nechtějí pustit. Nenapadlo mě, že se to může stát.“ Chvíli mlčí; nad hlavou nám vřeští mořští ptáci. „Když imigrační oddělení protestovalo, Pentagon je setřel, věřil byste tomu? Řekli jim, at od toho dají ruce pryč.“


  Tiše přikyvuju: to není dobrá zpráva. Znamená, že si někdo někde myslí, že Mo je strategická investice - speciální zacházení, rukavičky a nespustit z očí. Děláme někdy podobné věci: já nesmím jet na dovolenou mimo Evropu bez písemného povolení podepsaného šéfem oddělení. Jenže já dělám tajnou práci pro vládu. Mo je jen profesorka, ne? Byl bych rád, kdyby trochu upřesnila, která část Pentagonu jí to trápení způsobila, místo aby ten název používala jako generalizující pojem zahrnující celou vládu. „Kdy vaše potíže začaly?“ ptám se.


  Usměje se. „Jaké potíže?“


  Já tak zvaním. „No, současné. Omlouvám se; nedostal jsem žádné informace.“


  Zaraženě si mě prohlíží. „Pro kterou část ministerstva zahraničí pracujete?“ Krčím rameny. „Když se nebudete vyptávat, nebudu vám muset lhát. Mrzí mě to, ale o své práci nesmím mluvit. Řekněme, že když jste se ozvala, zaslechla vás vlivnější instance než konzulát. Poslali mě, abych zjistil, jestli vám nemůžeme nějak pomoct. Stačí?“


  „Bizarní.“ Nevěřícně mě pozoruje. „Pojďme.“ Otočí se a vracíme se k silnici. Vede tu pěšina z města lemovaná stromy; vydáme se po ní. „Potíže začaly už v Miskatoniku,“ rozpovídá se. „David a já - teď jsme rozvedení - prostě to neklapalo. Nezvládala jsem potřebné politické praktiky; v Miskatoniku bují ohromné vnitřní pletichy. Když bylo jasné, že v dohledné době neotevřou žádnou cestu k definitivě, dostala jsem echo od člověka z univerzity v Santa Cruz. Slušný výzkumný grant a příslib rychlého postupu, pokud předložím výsledky.“


  Definitivní profesura je pro akademiky svátý grál: práce se zaručeným výdělkem, která prvotřídním badatelům umožňuje nakukovat do všech koutů, kam chtějí, bez ohledu na to, jak se to zamlouvá administrativě. Což je, samozřejmě, důvod, proč se ji snaží zrušit. „Jak to probíhalo?“


  „Přiletěla jsem kvůli pohovoru. Místo jsem dostala. Jen jsem musela podepsat hromadu papírů. David je právník, ale od té -“ Ztichne. Myslím, že některé pomlky si dokážu doplnit.


  Stoupáme do kopce a stezka se zužuje. Po cestě se vlní grošovaný vzor světla a stínu. Odpoledne je v plné síle a den horky a jasný. Míjí nás párek surfařů, udiveně si nás prohlížejí. „Jak jste se dostala k vašemu současnému výzkumnému oboru?“ chci vědět.


  „No, to přišlo nějak samosebou. V Edinburghu jsem pracovala na dedukčních metodách rozhodování. Když jsem dostala práci v Arkhamu, začala jsem pracovat víceméně na tom samém, ale oblast systému víry byla po léta opomíjená a mně připadalo, že je to dobré místo na zapuštění kořenů, hlavně když přihodili ty zajímavé uzavřené archivy: Arkham má opravdu ojedinělou knihovnu, víte? Pustila jsem se do publikování a tehdy to s oddělením začalo jít z kopce. Možná to patřilo k jejich politice, ale už si tím nejsem tak jistá.“


  „Mají dlouhá chapadla, nemluvě o dalších bezejmenných orgánech. Pomohlo by, kdybych viděl dokumenty, které jste podepsala.“


  „Jsou v kanceláři. Můžu tam zajít později a vyzvednout je.“ Jsme na strmém svahu, pokračujeme stále do kopce a já ztěžka dýchám. Mo má dlouhé nohy a evidentně je zvyklá chodit. Trénink nebo zvyk?


  „Váš výzkum,“ pokračuju. „Jste si jistá, že nemá nějaké specifické vojenské využití?“


  Hned vidím, že jsem udělal chybu. Mo zastaví a měří si mě. „Jsem filozofka s okrajovým zájmem o národní dějiny,“ rozzlobeně syčí. „Co si myslíte, že dělám?“


  „Promiňte.“ O krok ucouvnu. „Musel jsem si to ověřit. To je celé.“


  „Takže se nemám cítit uraženě“ Mám strašidelný pocit, že to myslí přesně tak, jak to říká. „Ne. V tom to není, to vím - ne, jsem jednoznačně přesvědčená v přesném významu toho slova -, že v tom to není. Výpočet spolehlivosti, teorie odvozená z limitu spolehlivosti, který se zakládá na nepodložené víře, nemůže mít žádné vojenské uplatnění, nebo může?“


  „Řekla jste víře?“ ujišťuju se a po zádech mi přeběhne vlna horka a mrazu. „Přesněji, vy dokážete analyzovat validitu víry, bez-“ zarazím se.


  „Do technických podrobností se tu pouštět nebudeme, ano?“


  „Víra může znamenat různé věci, záleží na tom, kdo to slovo použije,“ pokračuju. „Například pro teologa a vědce má rozdílný význam. A ,nepodloženost‘ tomu dodává punc strašidelnosti. Ale vezměme si hypotetický příklad. Předpokládejme, že prohlásím, že věřím v létající prasata. Žádné jsem neviděl, ale mám důvod věřit, že existuje létající pekari, nějaký příbuzný druh prasete. Vy tvrdíte, že dokážete určit mezní hodnotu mojí víry? Stanovit pravděpodobnost existence prasečích aviatiků?“


  „Funguje to.“ Pokrčí rameny. „Čísla jsou tam venku. V platónském vesmíru; my vidíme jen stíny na zdech jeskyně, ale venku jsou skutečná čísla, existují tam sama o sobě. Já právě začínám nahlížet do pravděpodobnostních hodnot, které se dají použít při vyjádření teologické podstaty. Ve Wilmarthově národopisné sbírce v Miskatoniku jsou k dispozici jisté velmi zajímavé dokumenty...“


  „Aha.“ Zahneme a před námi se náhle otevře mýtinka lemovaná stromy, která na protější straně končí vyvýšeninou. „Takže jsme zpět u otřepané myšlenky skutečného světa, toho pozorovatelného, o kterém víme jen to, co vidíme. A oddělení strategického folklóru v Pentagonu znepokojilo, že lidem ukazujete, kde najít nebeskou manu?“


  Zastaví a podívá se na mě, nepokrytě si mě poměřuje. Dojde k nějakému rozhodnutí, protože po chvíli odpoví: „Myslím, že víc se báli těch tvorů, kteří vrhají stíny na zeď. Konkrétně těch, kteří před třiceti lety spolkli USS Tresher a jistou ruskou průzkumnicky bojovou Whisky class*...“


  * USS Tresher - americká ponorka, potopená v roce 1963 Whisky-class - třída sovětských ponorek vyráběných v době studené války (pozn. překl.)


  ***


  Když se večer vrátím do hotelového pokoje, čeká mě tam muž z baru v kostkované košili. Má federální průkaz, zatykač a problémy s chováním.


  „Sedni, drž hubu a poslouchej“ začne. „Řeknu to jen jednou jedinkrát. Pak se vypaříš z města, protože jestli za dvacet čtyři hodin budeš na tomhle kontinentě, zabásnu tě.“


  Odložím sako na opěradlo židle. „Kdo jste a co tu děláte?“


  „Řek jsem, abys držel hubu.“ Předvede laminovanou kartu a já si ji s přehrávaným zájmem prohlížím. V zásadě říká, že ten, kdo stojí přede mnou, by mohl, nebo taky nemusel, pracovat pro námořní rozvědku - to bych ale musel vědět, jak má vypadat průkaz námořní rozvědky, pro případ, že bych o něj náhodou zakopl. Na chvilku mě napadne, že je neobvykle důvěřivý na někoho, kdo má vymáhat zákon - pak mi dojde proč a mám co dělat, abych se nerozklepal. Má mrtvé oči a na čele zvláštní jizvu, která znamená, že mysl oživující jeho tělo je pravděpodobně v bunkru na mile daleko. „Pokud jde o mě, pro dnešek jsi turista. Jestli tady budeš ještě zítra, začnu prošetřovat možnost, že jseš cizí státní příslušník, který provozuje činnosti škodlivé tomuto národu. Nebo mi rovnou, hned a tady, vyklop, že děláš pro Prádelnu, pak se tou informací do osmnácti nula nula zítřejšího času nebudu zabývat. Vyjádřil jsem se jasně?“


  „Pro jakou Prádelnu?“ ptám se a ze všech sil se snažím tvářit zmateně.


  Odfrkne si. „Chytrák, co? Zapiš si za uši jedno - máme hlídky, sensoidy a pozorovatele. Víme, co jste za lidi, hlídáme si vás. Víme, kde bydlíš; víme i kam tvůj pes chodí do školy. Jasný?“


  Krčím rameny. „Myslím, že jste si mě s někým spletl.“


  „Hm.“ Zkouší ještě jednou pohled Seržant mariňák číslo 4, ale odrážím ho. „Ty se pleteš. My chyby neděláme. Právě jsi se dvě hodiny vykecával s naším národním bezpečnostním zájmem a to se nám nelíbí, pane Howarde, vůbec se nám to nelíbí. Normálně bysme jí odebrali bezpečnostní prověření a nacpali


  její zadek do nejbližšího letadla ze země, ale může mít v hlavě ještě další kousky té záležitosti, kterou jste probírali, a ty nesmí opustit tuhle zemi. Chápeš? Tuhle věc máme pod kontrolou my. A pokud se ti podaří zaslechnout něco, co bys neměl, nenecháme odletět ani tebe. Máš štěstí, že víme, že ti zatím nic důležitýho neprozradila. Takže teď odsud vypadni, jako bys tu nikdy nebyl a nic se ti nestane.“


  Posadím se a začnu si zouvat tenisky. „Je to vše, co jste mi chtěl říct?“ ujišťuju se.


  Kostkovaná košile si znovu odfrkne: „Je to vše?“ Odchází ke dveřím. „Jo, kámo, to je všechno,“ odpoví a otevře dveře. Ozve se vlhký pleskavý zvuk a on se řítí po zádech k zemi a z obou uší mu cáká krev na koberec.


  Odvalím se stranou, mimo dohled od dveří a hledám malou opičí pacičku, kterou nosím na koženém řemínku kolem krku. Dlaní mi škubne elektrický proud, jak se ochrana aktivuje. („Nenech se zabít na spřáteleném území,“ radil mi Andy. Vyklubal se z toho dobrej vtípek!) Kostkovaná košile ucpala dveře pokoje, takže nejdou zavřít a tohle je jeden z těch kalifornských motelů, kde se všechny dveře otevírají na balkon. Uklidním se, pak se proplazím podél zdi koupelny a hrábnu po jeho bližší ruce.


  Ve školicím středisku vám nikdy neřeknou, jak je mrtvola těžká. Bezděky se předkloním, abych ho chytil oběma rukama pod rameny a v tu chvíli moje nekryté rameno zasáhne rána. Odhodí mě na záda, Kostkovanou košili strhnu s sebou a dveře se zhoupnou a zabouchnou.


  Louže krve se rozrůstá, ale musím se ujistit; díra po kulce je někde nad linií vlasů. Přinutím se podívat zblízka -


  Má na čele nejasná starobylá písmena. Krátce zazáří a jak se dívám, vyblednou.


  Sdílet motelový pokoj s balisticky vyřazeným špionem zpravodajské služby mi nedělá dobře. Naneštěstí venku zřejmě čeká šílenec s puškou. Mám vtíravé tušení, že druhá rána přiletí v průběhu příštích devadesáti vteřin, a když odsud nevypadnu, budu muset odpovídat na jedovaté otázky. Samozřejmě, že ve skutečnosti tady tak dlouho zůstat nehodlám - nebo ano? Věděli o mém standardním ochranném vybavení? Třeba budu mít štěstí a ochrana bude dál fungovat; nerada vykrývá přímé údery, ale účinnost ztrácí po částech, ne najednou.


  Venku pod balkonem zakvílí motor; motocykl s tlumičem výfuku zvýší otáčky a po stopě od gumy odsviští z parkoviště. Skočím pro tenisky, nazuju je (pokaždé, když pohnu ramenem, sebou cuknu), popadnu sako, dlaní sevřu vysušený zaprášený předmět v pravé přední kapse a otevřu dveře -


  Právě včas, abych zahlédl motorku mizet na silnici bez jediného poldy v dohledu.


  Vrátím se do koupelny, roztočím kohoutky, strčím pod ně ruce a smývám si krev. Matně mi dochází, že se třesu. Za chvíli se mi zrychlí myšlenky; pak si osuším ruce, vrátím se do ložnice a zvednu mobil.


  „Prosím? Winchesterská správa odpadu?“


  „Nazdar, tady je Bob H-Howard,“ hlásím se. „Měl jsem drobnou nehodu a úklidová služba by přišla vhod.“


  „Odkud jste říkal, že voláte?“ ptá se recepční.


  Oddrmolím adresu hotelu. Pak: „O jaký druh úklidu


  se jedná?“


  „Bude potřeba vyměnit povlečení“ Na chvíli se zamyslím. „A řízl jsem se při holení. Chystám se do práce.“


  „V pořádku, náš personál brzy dorazí.“ Zavěsí.


  Kódovaná zpráva, kterou jsem odeslal, se dá přeložit následovně: „Pozor, krytí je prozrazeno. Naléhavě odsud potřebuju zmizet, všechno se zhatilo, ať mě za žádných okolností nikdo nekontaktuje.“ jsem se při holení: „Došlo na krev.“ Tento druh kódu se nedá, na rozdíl od šifrování, virtuálně rozlousknout - dokud ho nepoužijete dvakrát. Když budu mít štěstí, potrvá pár minut než tomu, kdo odposlouchává linku, dojde, že jsem právě zmáčknul poplašný knoflík.


  Hodím ručníky z koupelny Kostkované košili přes roztékající se hlavu, popadnu sako a pohotovostní tašku a obezřetně pootevřu přední dveře. Nestane se nic nepříjemného. Vyjdu na balkon, zamknu za sebou dveře a zamířím na parkoviště. Tatam je představa, že zařídit výjezdní povolení pro Mo bude rychlá záležitost: teď mám naléhavější úkol, musím odjet na sever, nechat pronajaté auto na letišti a naskočit na první dostupné letadlo.


  Když odemknu auto, nevybouchne: dveře jdou otevřít a světla svítí. Sevřu opičí packu, nasednu, nastartuju motor a roztřesený jak osika zmizím do noci.


  ***


  „Haló? Kdo je tam?“


  „Mo? Tady je Bob.“


  „Bob -“


  „Jo. Ten z dnešního odpoledne.“


  „Jsem tak ráda, že vás slyším „Taky jsem rád, že jsem se s vámi seznámil, ale je dobře, že voláte. Doma se něco stalo a já musím odjet. Budeme váš případ dál sledovat, zjistíme, kde by se dalo přitlačit „Musíte mi pomoct.“


  „Co? Samozřejmě, že vám „Ne, já myslím hned teď! Chtějí mě zabít. Zamkli mě tu, ale neprohledali, takže nenašli můj telefon, a -“


  CVAK.


  „Co to má sakra znamenat?“


  Zírám na telefon, pak ho chvatně vypnu a vytáhnu baterii pro případ, že se někdo pokouší vystopovat můj mobil.


  „Co to kruci mělo být?“


  Točí se mi hlava. No jasně, zrzavá panna v nesnázích mě právě požádala, abych ji zachránil: velká část mého já si cynicky myslí, že musím být fakticky na dně. V mém hotelovém apartmá leží proděravělý špion a až to zjistí jeho majitelé, budou chtít přikročit k odvetným opatřením, a právě v tu chvíli mám záhadný telefonát se ženou, se kterou jsem se dnes sešel a podle všeho jí jde o život. O co tu - cokoli - jde?


  Prádelna by pravděpodobně měla být pyšná na svoje pracovní předpisy. Máme předpis na vloupávání a vcházení do kanceláří, předpis na nahlášení nedostatku kancelářských svorek, předpis na vyvolávání démonů z nekonečných hlubin a předpis na psaní předpisů. Dokonce jsme možná na nejlepší cestě získat jako první certifikát ISO-9000 za celkovou kvalitu zpravodajské rozvědky. Podle našich předpisů na postupování při průšvihu během zahraniční cesty bych měl v téhle chvíli vyplnit formulář 1008,7, pak vystřelit jako raketa na dálnici 17, jet, dokud nenarazím na mezistátní dálnici, tam odbočit směrem na letiště v San Francisku a na kreditní kartu naší společnosti si obstarat první volnou letenku domů. A nezapomenout včas před uplynutím měsíční účetní závěrky vyplnit formulář 1018,9 („nečekané výdaje, které vyvstaly v souladu s pracovními předpisy v reakci na situaci 1008,7“).


  Až na to, že když to udělám - a únosci Mo budou stejně kamarádští jako můj druhý večerní návštěvník -, tak kardinálně zmrším celou akci, odepíšu spojenectví, které jsem měl uzavřít, a prošvihnu šanci na druhé rande. (A my nikdy nezjistíme, jestli poslední myšlenky kapitána Tresheru byly: „Tam, je to vrásčitě šupinaté,“ nebo jen, „je to šupinaté!“.)


  Ohlédnu se a vidím, že parkoviště je pořád prázdné. Tak sjedu ke straně, otočím se přes dálniční pruhy do protisměru a vrátím se do města. Nastal čas zapojit do děje trochu intelektu.


  ***


  Mo má pronajatý byt nedaleko univerzitního kampusu. Teď, když znám její pravé jméno, mi s mapou a telefonním seznamem trvá jen deset minut, než zjistím, kde je, a najdu ho. Nevidím policejní auta ani jiné známky potíží; jen byt, ve kterém se nesvítí. Vím, že není doma, ale potřebuju něco - cokoliv - co jí patří, takže zaparkuju auto a svižně přejdu po cestě k předním dveřím, zaklepu, jako bych počítal s tím,


  že mě očekávají a zoufale doufám, že mi tu únosci nenechali nějaké překvapení.


  Venkovní dveře z pletiva jsou zavřené, ale vnitřní zejí dokořán. Deset vteřin s čepelí mého multifunkčního nástroje a drátěné dveře se také otevřou. Je tu nepořádek - někdo převrhl nízký stolek pokrytý papíry, na zemi leží vzhůru nohama laptop, a když moje oči přivyknou přítmí, spatřím na koberci u chodby převrácenou knihovnu. S rukou v kapse ji překročím a hledám ložnici.


  Ložnice je celá zpřeházená: buď ji někdo v rychlosti prohledával, neboje Mo bordelářka. U postele leží kupa prádla, které vypadá obnošeně, tak si do tašky sroluju triko a zamířím k autu. Šupinky kůže, ty potřebuju; snažím se nemyslet na to, co se jí právě může dít.


  Sejdu po cestě a vidím, jak se někdo blíží z opačné strany. Podsaditý muž ve středních letech. „Dobrej,“ zdraví poněkud podezřívavě.


  „Ahoj,“ odpovím, „byl jsem tu jen na skok. Mo mě poprosila, abych jí zalil kytky.“


  „Aha.“ Její jméno okamžitě přičaruje nezájem. „Dobře, ale nenechávejte tu auto, blokuje příjezdovou cestu.“


  „Než si ho někdo všimne, budu pryč,“ slibuju a snažím se přesně to udělat.


  Zaparkuju v bezpečí za rohem a vytáhnu z tašky triko. Ve světle palubní desky vypadá vybledle; doufejme, že to půjde. Prohledám cestovní tašku, vyndám upravený počítač a spustím specializovanou aplikaci, která se sama smaže, když do šedesáti vteřin nezadám správné heslo, otevřu rozšiřující slot na zadní straně a skrytým senzorem přejedu nad trikem. No paráda: šipka na obrazovce ukazuje přímo na mě - musel jsem vzorek kontaminovat vlastním biomagnetizmem, nebo čím. S nadáváním restartuju program a počítač okamžitě spadne. Chce to další tři pokusy, než šipka ukáže jinam a nezmění směr, ani když počítačem otáčím.


  Zázrak moderní technologie.


  ***


  O hodinu později ležím na břiše v houští na kraji prořídlého hájku. Svírám opičí packu, kapesní počítač a mobil; úkolem mé mise, pokud se nerozhodnu vycouvat, je zabránit, aby v domě přede mnou nedošlo na lidskou oběť - a mám to zvládnout bez posil.


  Hluboké dunění tichomořského příboje přehlušuje všechny zvuky z cesty za mými zády. Z pevniny vane mírný vánek a z půdy stoupá vlhkost - před chvílí pršelo; začínám se třást zimou. Pohmožděnina na levém rameni nepříjemně pálí: ráno s ním pravděpodobně nebudu schopný pohnout. (Moje chyba, vlézt do cesty kulce. Vazník kinetického nárazu spustil zamýšlené kouzlo, ale další ochranu už nemám.)


  Před přístřeškem pro auta stojí náklaďák, v domě se svítí a závěsy jsou zatažené. Před deseti minutami vyšel předními dveřmi párek chlapů, vytáhli z garáže ušpiněnou motorku, a aniž by se zdržovali dáváním přednosti v jízdě, vyrazili rovnou přes trávník na hlavní silnici. Moc jsem na ně neviděl, ale program v počítači mě varuje: v téhle oblasti se nacházejí veliká, až překvapivě rozlehlá vyvolávací pole, a soudě podle podtypu tu plánují otevřít invokační bránu.


  Vlastně jde o bránu pro přenos hmoty do jiného vesmíru - vážně ošklivé čáry. Nemám ponětí, co je to za lidi, nebo proč sebrali Mo, ale nevypadá to dobře.


  Od silnice blýskne světlo; dvoutaktní motor zavrčí a motorka se dvěma pasažéry na sedadle se vrátí do garáže. Jeden z nich má batoh... vyzvedli něco? Něco, co nechtěli skladovat moc blízko domova? Přidřepnu níž a snažím se zneviditelnit. Načtu další údaje, shodují se s předchozími, které jsem v této části zahrady našel. Myslím, že to tak bude; komplex ochranných spirál přes dvě stě stop napříč se středem v domě. Paranoia první třídy, připravují něco velkého a snaží se to ukrýt. Přivezli sem Mo - rád bych věděl proč? Připlížím se k velkému postrannímu oknu, snažím se, aby mezi mnou a cestou zůstávaly keře a sakramentsky se modlím, aby neměli psy.


  Závěsy jsou zatažené, ale okno otevřené - je v něm síť z pletiva proti hmyzu. Slyším hlasy. Jazyk nepoznám, navíc je tlumí závěs, ale jde o víc než dva řečníky. Jeden se krátce zasměje: není to příjemný zvuk. Přitisknu se zády ke stěně, hodnotím situaci a snažím se nedýchat moc nahlas. Zaprvé: Jsem si jistý, že Mo je tady, pokud nemá ve zvyku půjčovat trička divným snědým chlápkům, kteří provádějí důkladné vyvolávací rituály, kdykoli ji někdo unese. Zadruhé: Nepatří k námořní rozvědce nebo Prádelně. Takže dokud neprokážou opak, buduje považovat za nepřátele. Zatřetí: Jsou nejméně čtyři - dva na motorce a dva nebo i víc, co zůstali tady s Mo. Nejsem agent z výsadkového týmu, neprošel jsem výcvikem na záchranu rukojmí, a jak poznamenal Harry, hrdinsky se vrhnout vpřed a nevědět, co děláte, je nejlepší cesta, jak ze sebe udělat nebožtíka. Hmm. Právě teď bych výsadkový tým potřeboval, ale ani náhodou ho z rukávu nevytáhnu. A neměli by si výsadkáři dřív, než vletí do budovy, zjistit, kde je rukojmí a o co tady jde?


  Jeden konstruktivní návrh, který dokážu provést, bych samozřejmě měl, i když si ho doma pořádně odskáču. Znovu zapnu mobilní telefon, pak neohrabaně promačkám menu, až najdu záznam hovorů a zadám vytáčení posledního volajícího. To by měla být Mo, a jestli jí námořníci nenapíchli telefon, tak jsem Hurvínkova nevlastní maminka. Třikrát zazvoní, než ho vezmou, a i když pozorně naslouchám, z vnitřku domu nic neslyším.


  „Kdo je tam?“ Mužský hlas zní dost nevlídně.


  Držím si mluvítko těsně u rtů: „Hledáte Mo,“ odpovím.


  „Kdo je tam?“ opakuje.


  „Přítel. Poslouchejte. Tam, kde najdete tenhle telefon, najdete i dům. V jeho blízkosti se pohybuje několik zločinců, v budově aspoň čtyři. Unesli Mo a budují obvod Dho-Nha, přinejmenším čtvrté úrovně, pokud máte zájem udělat patřičná opatření -“


  „Zůstaňte, kde jste,“ nařídí mi muž na druhé straně telefonu, takže ho opatrně položím na zem a po kolenou se ženu kolem zdi dozadu za dům. Jiný hlas volá: „Jsi to ty, Achmete?“


  Bez odpovědi. Zadržím dech, srdce mi poskakuje v hrudním koši. Kroky na štěrku. „Ta americká děvka je zajištěná.“ Stáhnu se od domu do nejbližšího shluku keřů - ze stínu se vynoří muž ale kroky se zastaví. „Zůstanu venku. Cigáro.“


  Zmetek, dává si rauchpauzu! Vzhlédnu k obloze, je temná jako srdce marketingového nádeníka a plná lhostejných vzdálených hvězd. Jak se kolem něho protáhnu? Sevřu opičí packu v kapse, opatrně ji vytáhnu a namířím s ní k zemi. Ze dveří zlověstně žhne červené oko oharku, viditelné jen vzadu za domem. Někde v dáli nabere na síle vytí motorky, která stoupá do kopce. Jinak je noc tichá. Příliš tichá, uvědomuju si po minutě; tam za mnou je silnice - kam se poděla auta? Začnu se plazit zpátky, snažím se dostat hlouběji do křoví a v tu chvíli všechno zmizí v prázdnotě.


  Pravda je tady uvnitř


  „Vy si nevzpomínáte, co se stalo potom?“


  „Ne, přesně to se vám snažím už hodinu vysvětlit.“ Nemám důvod se rozčilovat; dělají jen svou práci. Odolám pokušení podrbat se na hlavě, bolavé místo za pravým uchem stejně zakrývá obvaz. „Vybavuju si věci až od chvíle, kdy jsem se den nato probral v nemocnici.“


  „Harrumf.“ Zamrkám; opravdu jsem slyšel, jak někdo řekl harrumf? Ano - ten chlap, co vypadá, jako by utekl hrobníkovi z lopaty, Derek něco. Taky na mě mrkne vodnatýma očima. „Podle lékařské zprávy, strana čtyři, odstavec šest -“


  Sleduju, jak všichni poslušně listují v papírech. Samozřejmě nikoho nenapadlo dát mi kopii, přestože jsou to moje záznamy. „Pohmožděnina a vlasová zlomenina pravé occipitální hemisféry, pár odřenin a zhmoždění způsobené těžkým předmětem.“ Otočím hlavou, nepatrně sebou škubnu kvůli rozbolavělému krku a předvedu obvaz. Už ho mám skoro týden; v inkubátorech pro detektivy vám jednu věc nikdy neřeknou: jak zlé je dostat do hlavy zabijákem. Ne, ne zabijákem: těžkým předmětem, dle platného praktického manuálu Černé komory splňujícím normu US-MIL-STD-534-5801.


  „Předpokládám, že to můžeme považovat za uzavřené,“ prohlásí mluvící mrtvola. „Pokračujte, prosím, tam, kde jste skončil.“


  Povzdychnu si. „Probudil jsem se v nemocničním pokoji s jehlou v paži a šaškem z ANT, který mě hlídal. Asi za hodinu se objevil někdo, kdo tvrdil, že je šéf Kostkované košile a začal klást nepříjemné otázky. Zřejmě prováděli policejní dohled. Musel jsem mu třikrát vysvětlit, co se odehrálo v motelovém pokoji, než připustil, že jsem jejich aktivum nezlikvidoval já, a pak vyzvídal, co jsem dělal u toho baráku. Řekl jsem mu, že volala Mo a dost naléhavě prosila o pomoc, a když jsem to tak dvanáctkrát zopakoval, odešel. Následující ráno mě transportovali na letiště a šoupli do letadla.“


  Semetrika z účtárny, která sedí vedle Dereka, mě setře pohledem. „Obchodní třída,“ syčí. „Předpokládám, že tak podle vás vypadá příjemná cesta domů?“


  Eh? „S tím nemám nic společného,“ protestuju. „Naúčtovali si -“


  „Ano.“ Andy mimoděk točí perem a pod stropem se utlouká moucha o úspornou žárovku.


  „Aha.“ Neschválené výdaje nepovažuje Prádelna za hrdelní zločin, ale řadí se někam mezi neuposlechnutí rozkazu a vzpouru. Za vlády Thatcherové se údajně prováděly audity i na kancelářské svorky, než někdo poukázal na fakt, že následky upadající morálky zaměstnanců této organizace by mohly být o trochu závažnější, než řekněme, zaměstnanců ministerstva zemědělství, rybářství a výživy. „Nevinen,“ pronesu automaticky, než se stihnu zarazit. „Nežádal jsem je o to, stalo se to, až když byla akce odpískaná, a já nebyl při vědomí.“


  „Nikdo tě neobviňuje, že bys překročil rozpočet nad rámec pravomoci,“ konejší mě Andy. Usadí pohledem Dereka z účtárny, a pak se zeptá: „Přesto bych rád věděl, proč jsi pro ni šel. Podle standardních operačních postupů jsi měl hned, jak tě odhalili, opustit oblast. Proč jsi tam zůstal?“


  „Ee -“ Mám sucho v ústech, tuhle otázku jsem očekával. „Chystal jsem se odjet. Jakmile jsem opustil místo vraždy, nasedl jsem do auta z půjčovny a zamířil z města zpátky na letiště. Taky bych tam i dojel, jenže zavolala Mo.“


  Olíznu si rty. „Měl jsem za úkol zjistit, jestli by se dal usnadnit její výjezd ze země. Z toho jsem vyvodil, že si někdo myslí, že Mo za výjezdní povolení stojí. Omlouvám se, jestli to tak nebylo, ale z toho telefonu jsem měl pocit, že Mo unesli a bezprostředně po tom střílení mě napadlo, že by to mohlo skončit hůř než jen prozrazením a odvoláním akce. Tak jsem zaimprovizoval, prohlédl jí dům a použil lokátor.


  Dost jsem o tom od té doby přemýšlel. O tom, co jsem měl udělat. Mohl jsem zjistit, kde ji drží, vrátit se do motelu a sehnat někoho, kdo šéfoval tomu špionovi. Nebo tak něco. Nebo zamířit na letiště a zavolat z odletové haly. Můžu k tomu říct jen tolik, že jsem se asi nechal unést. Zrovna se mě nějaký parchant pokusil zabít; napadlo mě, že telefon Mo odposlouchává námořní rozvědka. Když jsem jí zavolal, vysledovali můj mobil přes její, a tak zjistili, kde ji najdou. Ale stejně to už asi věděli, předpokládám, že to museli zjistit, když Mo z toho mobilu volala na můj.“


  Naleju si do krku všechnu vodu ze sklenice a vrátím ji na stolek před sebou.


  „Víte, já si myslím, že námořní rozvědka nebo nějaká jiná ANT - řekněme Černá komora, která se vydávala za vyšetřovatele námořní rozvědky - hlídala Mo a pověsila se na mě hned, jak jsme se setkali. Na to byli připravení. Ale když se mě někdo pokusil zastřelit a ji unesli, zaskočilo je to. To nebylo ve scénáři. Vím, že jsem měl správně odjet domů, ale všichni z toho byli najednou trochu mimo. Co za pošuky to vlastně bylo? Velké vyvolávání na veřejnosti -“


  „O to se nestarejte,“ přeruší mě Derek. „Prostě to pusťte z hlavy!“


  „Fajn.“ Zhoupnu se na židli na zadní a odporně mě zabolí hlava. „Představu bych měl.“


  Ozve se pisklavý hlas třetí vyšetřovatelky: „To není konec příběhu, viďte, Roberte?“


  Naštvaně na ni civím. „Pravděpodobně ne, není.“


  Bridget je mladá ambiciózní kariéristka, která míří vzhůru s pohledem pevně upřeným na závratnou výši ministerského úřadu, a tváří se, že nemá ponětí o stropě z neprůstřelného skla, který se vznáší nad námi, kdo pracujeme pro Prádelnu. Její hlavní pracovní náplní je zřejmě znepříjemňovat život každému, kdo stojí na žebříčku pod ní, zejména prostřednictvím své přisluhovačky číslo jedna, Harriety. Přihlásí se o slovo přesně podle předpisů: „Nejsem s průběhem této akce spokojena. Mělo jít o otevřenou informativní schůzku, v podstatě jen o trochu významnější, než je zdvořilostní návštěva našeho místního konzula. Se vší úctou, Robert není nijak mimořádně zkušený agent a neměl být do podobné situace vyslán bez patřičných instrukcí -“


  „Jde o spřátelenou zemi!“ přeruší ji Andy.


  „Tak spřátelenou, jak jen jde bez bilaterálních dohod, ke kterým patří, řekněme, aktivní spolupráce zpravodajské rozvědky, schvalovacích komisí a vstřícné pracovní podmínky. Jinými slovy cizí. Robert byl vhozen do vody bez dohledu nebo odpovídající podpory vyššího velení, a když věci vyklouzly z obvyklých kolejí, snažil se celkem přirozeně udělat, co bylo v jeho silách, což nestačíš Oslnivě se zazubí na Andyho. „Ráda bych uvedla do zápisu, že potřebuje dodatečný výcvik, než bude zařazen do samostatných akcí, a také bych chtěla poznamenat, že podle mého názoru je nutné pečlivě přezkoumat okolnosti, jež vedly k tomuto úkolu, pro případ, že by poukázaly na slabiny v našem plánování a mezery v rozdělování pravomocí.“


  No skvěle. Andy vypadá téměř tak znechuceně, jako se já cítím. Bridget nás - a vlastně i všechny ostatní - právě setřela velmi vlažnou pochvalou. Pracoval jsem „tak dobře, jak se dalo čekat“ a potřebuju speciální dozor, než mě ve školce pustí samotného vyčůrat. Derek, Andy a všichni, kdo se k tomu připletli, musí pustit Bridgetin dlouhý inkviziční nos, kam se mu zachce, aby si mohla ověřit, jestli s náležitou pílí dodržují stanovené předpisy. A když Bridget najde cokoliv, co jenom lehce zavání nedbalostí, pečlivě dohlédne na vymetení nejvyšších šarží, a každého, komu by se to nelíbilo, označí za „vysoce neprofesionálního“. Úřednická politika, prádelní škatulata hejhejte se.


  „Bolí mě hlava,“ postěžuju si. „A tělo má pocit, že jsou dvě ráno. Máte ještě nějaké otázky? Tak jestli vám to nebude vadit, šel bych domů a na den dva se natáhnul.“


  „Klidně na týden,“ poznamená Andy přezíravě. „Než se vrátíš, budeme mít všechno v cajku.“ Rychle se zvednu; jsem v takovém stavu, že mě ani nenapadne zeptat se, co tou podivnou a zvrácenou formulací „v cajku“ myslí.


  „Ráda bych měla zprávu z vašeho výletu písemně,“ dodá Bridget, než za sebou zavřu dveře. „Zdokumentovanou podle Operačního manuálu čtyři, kapitola jedenáct, oddíl C. Nespěchá to, ale chci ji vidět na stole do konce příštího týdne.“


  Důkazy, písemně, schváleno byrokraty k zákeřnému použití. Mířím domů a těším se na dlouhou horkou koupel a nejmíň osmnáct hodin tvrdého spánku.


  ***


  Doma je to v podstatě stejné jako před sedmi dny.


  Hromada účtů, která v rohu podpírá nohu kuchyňského stolu, pomalu hnědne. Odpadkový koš přetéká, kuchyňský dřez taktéž a toaster nikdo nečistil od té doby, co ho Pinky naposledy použil. Nahlédnu do ledničky, najdu scvrklý sáček čaje a krabici mléka, kterému zbývá asi den, než bude nutné rozhodnout, co s ním dál, takže si udělám hrnek čaje, posadím se ke stolu a zahraju si na kapesním počítači Tetris. Barevné kostky mi v hlavě chumelí jako sněhová vánice, chvíli je nechám padat. Ale realita nepřestává dotírat: v kufru mě čeká týdenní prádlo, další špinavé mám v pokoji, a tak se rozhodnu využít toho, že jsou Pinky a Koumák v práci, a naházet ho do pračky a sušičky. (Za předpokladu, že v ní zase někdo nenechal mrtvého křečka.)


  Zvednu se, záměrně ignoruju účty a vytáhnu kufr po schodech nahoru. Můj pokoj vypadá víceméně tak, jak jsem ho opustil, a najednou mi dojde, že tohle bydlení nesnáším: nesnáším nábytek z bazaru navržený mimozemšťany z planety bytných, nesnáším, když se musím dělit o osobní prostor s párem hyper-inteligentních povalečů s poruchami chování a třaskavými koníčky, nesnáším pocit, že mé vyhlídky do budoucna omezuje osobní slib chudoby - podpis na průkazce Prádelny. Mlhou únavy a lehkého zoufalství vtáhnu kufr do ložnice, otevřu ho a začnu všechno třídit do hromádek na podlaze.


  Něco za mnou popotáhne.


  Otočím se tak rychle, že málem začnu levitovat, a rukou šátrám po mumifikované opičí pacce, která tam není - vtom mi to dojde a začnu zase dýchat. „Tys mě vyděsila! Co tu děláš?“


  Vidím jen vršek její hlavy. Ospale na mě mžourá.


  „Jako co to vypadá?“


  Následující slova zvažuju velmi opatrně. „Spíš v mojí posteli?“


  Stáhne pokrývku tak, aby si mohla zívnout, matné světlo jí přes nové závěsy barví ústa na šedorůžovo. „Jo. Slyšela jsem, že se máš dneska vrátit, tak jsem se, no, hodila marod. Chtěla jsem tě vidět.“


  Sednu si na kraj postele. Mhariiny vlasy jsou šedavé hnědé se světlými proužky, které si barví každých pár týdnů; když ji pohladím po hlavě, obtáčejí se mi kolem prstů nakrátko zastřižené kudrlinky.


  „Vážně?“


  „Jo, vážně.“ Z povlečení se vysouká nahá paže, ovine se mi kolem krku a stáhne mě dolů. „Chyběls mi. Pojď ke mně.“


  Měl jsem v úmyslu roztřídit špinavé prádlo do pračky, ale místo toho skončí všechno oblečení na hromadě uprostřed podlahy a já na hromádce pod Mhari, která je pod peřinou nahá a očividně rozhodnutá obšťastnit mě velmi vřelým uvítáním, pokud ne přímo zvalchováním a vyždímáním. „Co to má znamenat?“ pokouším se zeptat, ale popadne mě za hlavu a přidrží mi ústa u jedné velkoryse vykroužené bradavky. Dojde mi to a sklapnu. Mhari má chuť, a to je jeden z těch okamžiků, kdy náš vztah funguje hladce. Kromě toho je to víc než týden, kdy jsem ji naposledy viděl, a nechat se takhle přepadnout je to nejlepší, co se mi za velmi dlouhou dobu přihodilo.


  Asi o hodinu později, vyřádění a naprosto vyčerpaní - řekněme, že všechno šlo jako po másle -, ležíme ve změti na posteli (pokrývka se zjevně rozhodla připojit k hromadě prádla) a jí z hrdla vycházejí vrnivé zvuky jako kočce. „Čím jsem si to zasloužil?“ zeptám se.


  „Potřebovala jsem tě,“ odpovídá tím druhem nevinného egoizmu, který by jí mohla kočka závidět. Přivine se k mým zádům: „Mmm. Hmm. Měla jsem špatný týden.“


  „Spatný týden?“ Učím se poctivě naslouchat; otevřít před ní pusu obvykle znamená malér.


  „Napřed nastal naprostý chaos v kanceláři: Eric onemocněl, vykašlal se na případ, který měl rozdělaný, a já ho musela po kouskách dávat dohromady. Tři večery jsem dřela až do noci. Pak se konal večírek


  u Judy. Judy mě opila a seznámila se svým přítelem. Ukázalo se, že je to naprostý kretén, ale až když -“


  Odvalím se. „Byl bych rád, kdybys tohle nedělala,“ ríkam.


  „Nedělala co?“ dívá se na mě zraněně.


  Povzdechnu si. „Zapomeň na to.“ Zapomeň na to kurva, snažím se nevyslovit. Najednou si připadám fakt špinavý. „Jdu se osprchovat,“ oznámím a sednu si.


  „Bobe!“


  „To nic.“ Zvednu se, vylovím špinavý ručník z hromady na podlaze a vyrazím do koupelny, abych ji ze sebe smyl.


  Mhari má problém: její problém jsem já. Měl bych jí prostě říct, ať se jde vycpat a táhne k čertu, přerušit s ní veškeré styky, zakázat si s ní mluvit - ale když si povídáme, je fajn společnice, když jsme spolu v posteli, umí mačkat správná tlačítka, ví jak se mi dostat pod kůži a dopřát mi pocit, že ho mám třicet čísel dlouhýho. Můj problém je, že by mě s chutí vyměnila za nového přítele, model 2.0, s rychlým sporákem, rolexkama a zářivou budoucností. (Zdeformovaný smysl pro humor a převelení do slepé uličky Prádelny dobrovolně povinné.) Nikdy se mnou nedrží krok, buď je napřed nebo pozadu - nikdy nepoznám, co z toho - a mezitím mě používá podobně jako kočka místo na broušení drápků. Například večírek u Judy: Judy je bezduchá funkcionářka z vedení a její kamarádka, která je vždycky pozitivně naložená, a já si vedle ní připadám jako ušmudlaný školáček, přestože je příliš zdvořilá, aby něco takového vyslovila. Takže když Mhari padne do léčky nějakého mazaného handlíře, kterého potká díky Judy, a on jí nazítří ráno vypakuje z postele, předpokládá se, že já budu druhý den nablízku a nabídnu jí přátelskou utěšující soulož.


  Můj problém je, že si zřejmě neuvědomuje, jak nenávidím to, že jsem na konci téhle řady. Jakmile o tom začnu mluvit, obviní mě ze žárlivosti, a já se začnu cítit provinile. A kdybych o tom nemluvil, bude se ke mně dál chovat jako k rohožce. Ale kdo ví? Třeba jsem jen paranoidní a ona se po novém příteli nerozhlíží. (Jasně a nad Heathrow byla spatřena divoká prasata s motory pod křídly, jak čekají na přistání.)


  Zatím jsem nikoho cizího z postele vykopnout nemusel, ale v blízkosti Mhari jen s obavou čekám, kdy to přijde. Nejhorší je, že nemám chuť náš vztah jen tak utnout; byl bych radši, kdyby si se mnou přestala hrát, než abychom se přestali vídat. Možná jde o sebeklam, ale zdá se mi, že by nám to mohlo klapat. Možná.


  Jsem pod sprchou a myju si vlasy, když zaslechnu, jak se otevírají dveře.


  „Nemám radost, když musím poslouchat o tvých známostech na jednu noc,“ mluvím se zavřenýma očima, aby mě nepálil šampon. „Nechápu, proč se mnou sakra trávíš čas, když se evidentně snažíš klofnout někoho jinýho. A můžeš mě nechat chvíli o samotě?“


  „Jejda, promiň,“ prohodí Pinky a zavře dveře.


  Když vyjdu z koupelny, čeká na podestě; horlivě se snažíme vyhnout setkání očima. „Už můžeš k sobě do pokoje,“ spustí sám od sebe. „Je pryč.“


  „Výborně.“


  Doběhne mě, když scházím ze schodů. „Prosila mě, abych si s tebou promluvil,“ volá zadýchaně.


  „To je v pořádku,“ odpovídám odměřeně. „Aspoň dokud nebude chtít, abyste spolu sdíleli moji postel.“


  „Říkala, že by sis měl popovídat s psychologem,“ pokračuje a znechuceně se uchechtne.


  Zapnu konvici a posadím se. „Ty si fakt myslíš, že mám problém?“ ptám se. „Nebo ho má Mhari?“


  Uhýbá pohledem, neví kudy kam. „Možná máte rozdílný životní postoje?“ troufne si.


  Konvice syčí jako rozčilený had. „Paráda. Rozdílný životní postoje jsou civilizovaný způsob, kterým se dá vysvětlit všechno.“


  „Bobe, nenapadlo tě, že to může dělat, aby upoutala tvoji pozornost?“


  „Jsou lepší a horší způsoby jak upoutat něčí pozornost. Tím, že mlátí moje ego sochorem, získá moji pozornost, to jo, ale na to, abych pochopil, co se mi snaží říct, mě to nepřipraví nejlíp.“ Naleju si do hrnku s čajem ještě trochu horké vody, pak se zvednu a prohrabu kredenc. Uf přesně tam, kde jsem ho nechal. Odměřím si do hrnku velkorysou dávku osvědčeného jamajského rumu značky Wray a Nephew: hnědý cukr protnutý bílým bleskem. „Mužský ego je zvláštní věc. Rozlehlý jako menší kontinent a přitom neskutečně křehký. Dáš si?“


  Pinky usedne proti mně a tváří se, jako by se dělil o kuchyň s nevybuchlou bombou. „Proč se na to nepodívat z tý lepší stránky?“ nadhodí a nastaví pod rum sklenici s kolou.


  „To má lepší stránku?“


  „Vždycky se k tobě vrací,“ navrhne. „Třeba se tím trestá?“


  „Ona se tím spolknu jedovatou odpověď, která mě napadla. Když má Mhari depresi, je to deprese: viděl jsem jizvy. „Popřemýšlím nad tím,“ říkám.


  „Tak jo.“ Zdá se, že je Pinky sám se sebou spokojený. „Nevypadá to pak lip? Dělá to, protože je v depresi a nenávidí se za to, ale ty za to nemůžeš. Není to důsledek tvýho chlapáckýho mužství, ty hovado. Vyraž si večer někam sám a ona se bude cítit přesně tak, jak chtěla.“


  „Tohle je z ,Dopisů psycholožce‘?“ ptám se.


  „Nevím; nevěnuju pozornost reprodukčně chovatelským rituálům,“ odpoví a ohmatává si knírek.


  „Dík, Pinky,“ pronesu ztěžka. Lehce mávne rukou, ukloní se a překlopí si celý obsah sklenice do krku. Příští minutu nebo dvě trávím tím, že ho zachraňuju před udušením, a pak si dáme dalšího panáka. Zbytek odpoledne se rozmaže, a když se den nato probudím v posteli, mám omračující kocovinu a mlhavé vzpomínky na hodiny opileckých řečí s Mhari, které nakonec vyústí do plamenné hádky a matně tuším, že jsem zase sám.


  Obvyklá situace: stojí to za prd.


  ***


  O dva dny později musím na seminář o orientaci a objektivitě v Popelnici. Jen Bůh a Bridget - a možná Boris, i když ten by to neprozradil - vědí, proč mě zapsali na seminář už tři dny potom, co jsem vystoupil z letadla, ale když tam nepůjdu, stane se s největší pravděpodobností něco strašného.


  Popelnice nepatří k Prádelně, je to regulérní státní sektor, takže se snažím vyhrabat košili, která není moc zmačkaná, a kravatu. Vlastním dvě kravaty - kravatu s Willem E. Kojotem a kravatu s Mandelbrotovou množinou, co umí obzvlášť účinně vyvolávat migrény - a sportovní sako, které začíná být na manžetách trochu ošoupané. Nechci moc vyčuhovat z řady, chápete? Někdo by se mohl začít vyptávat a po autodafé, kterým jsem právě prošel, si nepřeju, aby někdo v příštím roce zmínil mé jméno v blízkosti Bridget. Jsem v půli cesty k metru, když si uvědomím, že jsem se zapomněl oholit, a do vlaku nastoupím dřív, než si všimnu, že mám neobvyklé ponožky, jednu hnědou, druhou černou. Ale co, sakra, snažil jsem se; kdybych vlastnil oblek, měl bych ho na sobě.


  Popelnice říkáme velkému vyšňořenému postmodernímu kolosu na jižním břehu Temže se zeleně zakalenými skleněnými stěnami, prostorným vzdušným atriem a květináči s rostlinami, které mají listy děravé jak ementál, a stojí všude, kde nevisí bezpečnostní kamera. Popelnici okupuje byrokratická organizace proslulá svými tříhodinovými obědy a působivým seznamem zaměstnanců, kteří studovali v KGB. Tato organizace je populárními médii vytrvale a mylně spojovaná s MI5. Jak každý v oboru ví, MI5 byla před třiceti lety přejmenovaná na DI5; podobně jako mapy za sovětské éry posunovaly města o padesát mil dál, aby vychýlily americké bombardéry z kurzu, nový název DI5 měl přesměrovat žádosti o poskytování informací na chybnou adresu. (A jak to tak bývá, existuje jiná organizace jménem MI5; je zodpovědná za to, že smlouvy o svozu městského odpadu jsou zadávané soukromým zájemcům průhledným a zákonným způsobem. Takže až vám vaše žádost, ve které se odvoláváte na zákon o svobodném poskytování informací, zase přistane ve schránce s tím, že o tom nic nevědí, mají pravdu.)


  Popelnice, jejíž výstavba přišla na přibližně dvě stě milionů liber, poskytuje úžasný výhled na Temži a budovu parlamentu a je plná smetí, které zapáchá. Zatím my, loajální služebníci koruny a ochránci lidstva v boji proti bezejmenným breptajícím děsům z míst mimo časoprostor, musíme pracovat mezi štukovanými zdmi viktoriánské kolonie v barvě zelí a sípajícími parními trubkami někde v Hackney. To proto, že Prádelna bývala součástí organizace zvané SOE - skutečně, Prádelna přežila poválečné byrokratické krvácení roku 1945 jako jedna z divizí SOE - a vzájemná averze mezi SIS (známá též jako DI6) a SOE nabyla legendárních rozměrů.


  Vynořím se u Popelnice a vejdu do ní bočním vchodem, neprosklenými dveřmi vedle nábřeží, které ústí do chodby z falešného mramoru. Sekretářka, jakoby vymodelovaná z jemného čínského porcelánu, nějak dokáže v mé přítomnosti zadržet dech (pomysleli byste si, že jsem z morové divize v Porton Down), pošle mě mávnutím do biometrického skeneru a nakonec mě uvede do malé kóje vybavené tvrdou dřevěnou lavicí (pravděpodobně abych se tu cítil jako doma). Vnitřní dveře se otevřou a silnější krátkovlasý muž v bílé košili s černou kravatou si odkašle a oznámí: „Robert Howard, za mnou, prosím.“ Jdu za ním, načež mi přes hlavu přetáhne jeden z těch hloupých řetězů s odznakem, prostrčí mě detektorem a zběžně objede tyčí jako při bezpečnostní prohlídce na letišti. Skřípu zubama. Přesně vědí, kdo jsem a pro koho pracuju, dělají to jen, aby mě deptali.


  Zabaví mi můj Leathermanův multifunkční nástroj, malý počítač, baterku Maglite, kapesní sadu šroubováků, vychytanou skládací klávesnici, přehrávač MP3, mobil, digitální měřák a sadu náhradních kabelů, které jsem si kdysi dávno zapomněl vyndat. „Na co vám to všechno je?“ zajímá se.


  „Vy byste vyrazil ven bez odznaku a želízek? Tohle je totéž.“


  „Dám vám na to potvrzení,u řekne nesouhlasně a nacpe všechno do skříňky. „Postavte se za tu červenou čáru.“ Postavím se. Něco na něm zaujme můj vnitřní detektor policistů; zvláštní agent, který se vydává za uniformovaného vrátného? Jo, to bude ono. „Až půjdete pryč a budete si chtít vaše věci vyzvednout, prokažte se tímhle. Teď můžete překročit červenou čáru. Držte se u mě, neotevírejte, opakuji, neotevírejte žádné zavřené dveře ani nevstupujte do míst, kde svítí červené světlo, a s nikým nemluvte, dokud vás nevyzvu.“


  Kráčím za svým pečovatelem spletitým bludištěm maličkých, navzájem si velmi podobných kójí, pak vyjedeme výtahem o tři patra výš a pokračujeme chodbou, kde ementálové rostliny po stranách pomalu žloutnou z nedostatku světla a nakonec ke dveřím místnosti, která připomíná třídu. „Teď můžete mluvit; všichni v této třídě mají přinejmenším stejnou úroveň prověření jako vy,“ poučí mě. „Přijdu si vás vyzvednout za patnáct hodin. Zatím se smíte libovolně pohybovat po tomto poschodí - najdete tu kantýnu, kde se můžete naobědvat, a záchody támhle za rohem -, ale za žádných okolností neopouštějte tohle patro.“


  „Co kdyby hořelo?“ rýpnu si.


  Uzemní mě zničujícím pohledem: „Uhasili bysme to. Uvidíme se ve tři,“ dodá. „Ne dřív.“


  Vstoupím do třídy, jsem zvědavý, jestli už je tu učitel.


  „Ale, Bobe, rád tě vidím. Najdi si místo. Doufám, že ti nedalo práci nás najít?“


  Začínám se cítit sklíčeně: je to Nick Vousáč. „Všechno je v pohodě, Nicku,“ odpovím. „Jak je v Cheltenhamu?“ Nick je technik CESG, která společně s lidmi z odposlechů sídlí u Cheltenhamu. Každou chvíli se motá po Prádelně, aby se ujistil, že používáme jen pravý krabicový software, který jsme nakoupili od prověřených dodavatelů. Proto pokaždé, když dá vědět, že nás hodlá navštívit, pobíhám kolem serverů jako šílenec, všechny je restartuju a nahrávám do nich prostředí, které si schováváme čistě pro uklidnění CESG, protože jinak by dali naše IT na černou listinu a nás by zkrácení rozpočtu mohlo dostat do kolen. Navzdory tomu je Nick v podstatě fajn, a proto se cítím trochu sklíčeně; netěší mě chovat se k příjemným lidem, jako by zastupovali Satana nebo Microsoft.


  „Před dvěma měsíci mě z té díry na mapě vytáhli,“ říká. „Teď dělám na plný úvazek tady. Miriam má práci ve městě, takže přemýšlíme, že se přestěhujeme. Znáš Sophii? Myslím, že vede dnešní školení.“


  „O tom nic nevím. Kdo má ještě přijít? Kdo je, ehm, Sofie? Neřekli mi, o čem tenhle kurz je; nechápu, proč tu jsem.“


  „Tak to jo.“ Prohrabe se kufříkem, vytáhne z něj list papíru a podá mi ho: Orientace a Objektivita 120,4: Zahraniční spolupráce.


  Pustím se do čtení: Tento seminář má za cíl poskytnout odvedencům patřičný úhel pohledu při jednání se zástupci zahraničních organizací Obvyklá úskalí jsou projednávána podle nejnovějších metod s ohledem na pochopení cizí kultury. Aktivnější snahy o začlenění vnitřních pracovních postupů mimo naše území se neschvalují, náležitá žádost o diplomatickou podporu podle protokolu je přiložena. Začlenění: absolvování tohoto semináře a souvisejících cvičení je povinné pro převelení na místa Kategorie 2 (nespojenecké).


  „No jasně,“ prohodím mdle. „Fakt paráda.“ (Díky, Bridget.)


  „Jenom jsem chtěl vidět továrnu na Tchajwanu, která nám dodává počítače“ mumlá Nick temně. „Chtěl jsem se ujistit, že dodržujou celý cyklus certifikace ISO a využívají při výrobě a testování základních desek ty nej lepší výrobní postupy...“


  Otevřou se dveře. „Nicku! Rád tě vidím! Jak se daří Miriam?“


  Nová tvář. Vypadá jako předobraz učitele ze základní školy: štíhlý, neduživě vyhlížející muž s masivními brýlemi s rohovinovou obroučkou a řídnoucími vlasy. Až na to, že když rázně vskočí do místnosti, vzbuzuje dojem, že je sestrojený z pružin. Nick ho zjevně zná: „Vede se jí dobře, dobře - a jak se máte vy? Aha, Bobe, znáte se s Alanem?“


  „Alane?“ Váhavě natáhnu ruku. „Ze kterého oddělení? Jestli se smím zeptat?“


  „No -“ zapumpuje mi rukou nahoru a dolů, a pak se překvapeně dívá, jak si hladím pohmožděné konečky prstů - má stisk jako svěrák. „Pravděpodobně ne, ale to nevadí,“ oznámí. „Přece se nenecháme omezovat!“ Přes rameno k Nickovi: „Hillary je v pohodě, ale má hrozně moc práce se zbraněmi. Brzy budeme potřebovat pár nových skříní a nájmy v Maastrichtu jsou příšerné.“


  Zbraně? „Alan a já patříme ke stejnému střeleckému klubu,“ rozpačitě vysvětluje Nick. „Před pár lety jsme kvůli všem těm zmatkům museli naše zbraně buď odsunout ze země někam, kde je jejich držení legální, neboje odevzdat. Většina z nás je odevzdala a používá vybavení klubu, ale Alan se vzepřel.“


  „Krátké zbraně?“


  „Ne, pušky. Mimochodem jde o rekreační střelbu. Já jsem jen amatér, ale Alan to bere trochu víc vážně - v minulosti trénoval na olympiádu.“


  „Co je to za klub?“ zajímám se.


  „Proklatě nestoudné omezování našich občanských práv,“ láteří dál Alan. „Nedůvěřovat vlastním občanům, že můžou vlastnit automatické zbraně: to je špatný signál. Ale děláme, co můžeme. Střelci umělci, mimochodem. Stavte se, až někdy půjdete kolem, ha ha. Takže už čekáme jen na Sophii.“


  „Mohlo by být hůř.“ Nick se odloudá ke stolu vedle dveří a dloubne do termosky podobné džbánku. „Ah, káva!“ V duchu se nakopu, že jsem si jí nevšiml první.


  „Někam jedete?“ ptá se Alan.


  „Právě jsem se vrátil.“ Pokrčím rameny. „Ani jsem nevěděl, že tenhle kurz existuje.“


  „Obchodně nebo za zábavou?“


  „Mléko nebo cukr, Alane?“


  „Obchodně. Přál bych si, aby to byla větší zábava. Nevysvětlili mi nic předem a všechno probíhalo jinak, než mělo


  „Ha ha. S mlékem, bez cukru. To zní to jako klasická bitevní akce Prádelny. Takže bratranec šéfova šéfa z druhého kolena poslal osla na doučování, za trest ho nechal po škole a vykázal na hanbu, prostě obvyklý tyjátr?“


  „Přesně tak. Haló, nalil bys mi taky?“


  „To už jsem zažil mockrát,“ přidá se Nick. „Nikdy nikoho nenapadne, že by ti měl vysvětlit, co se od tebe čeká -“ Zívnu „Jsi unavený?“


  „Ještě mám přehozený čas, dík.“ Foukám si do kávy.


  Otevřou se dveře a vejde žena v hnědém obleku - předpokládám, že Sophie. „Ahoj všichni,“ zdraví. „Alane, Nicku, a vy musíte být Bob.“ Krátký úsměv. „Jsem ráda, že jste všichni tady. Dnes si projdeme některé základní materiály, které vám připomenou řádný protokol projednání s cizími organizacemi při zahraničních misích na neutrální nebo spřátelené, nikoli spojenecké půdě.“ Zprudka odhodí vydouvající se kufr na stůl v čele učebny.


  „Jen pro jistotu - všichni tři se chystáte v příštích dnech letět do Kalifornie, je to tak?“


  Aha. „Právě jsem se vrátil,“ opáčím.


  „Ach bože. Takže jste školení 120,4 už absolvoval? Potřebujete si ho jen osvěžit?“


  Zhluboka se nadechnu. „Máte mé čestné slovo, že existence tohoto semináře je pro mě i mého přímého nadřízeného novinkou. Zřejmě proto jsem teď tady.“


  „Tak to je v pořádku!“ Zářivě se usměje. „Hned se na to podíváme. Hlavně, že cesta byla plodná a nic se v jejím průběhu nepokazilo! Koneckonců, tento kurz se týká postupů nezbytných jen při mimořádných událostech.“ Zaloví v kufru a každému z nás podá mohutný svazek poznámek ke školení. „Můžeme začít?“


  ***


  Je to už šest týdnů, co mě prohlásili za schopného aktivní služby a tři týdny, co jsem přiletěl obchodní třídou ze Santa Cruz s obvázanou hlavou. Bridget si vychutnala svůj vtípek, já protrpěl dva týdny školení, které přišlo s křížkem, věncem a monstrancí dlouho po funuse, a brzy nudou vyletím z kůže.


  Za trest za mé hříchy mě převeleli do ubohé mrňavé kanceláře v Danseyho křídle sídla Služeb - krčí se ve spojovací chodbě pod střechou, je jen o něco větší než skříň na košťata a její strop lemují syčící parní trubky, které z nějakého neznámého důvodu natřeli načerno. Nachází se tu cenná starožitnost, kterou Služby vydávají za síťový počítačový server, a já mám za úkol křísit ho od jednoho nervového zhroucení ke druhému a mezi jednotlivými záchvaty třídit nekonečné množství papírů, různých tajných dokumentů a novinových výtahů, co mi projdou přes stůl, a na jejich základě vypracovat denní konspekt. Ten se pak předloží nějakým vyšším nadřízeným a nakonec ho skartuje chlapík v montérkách. Ve volných chvílích se očekává, že uvařím čaj. Připadám si jako šestadvacetiletý kancelářský poslíček. Přirozeně nadkvalifikovaný. Aby si moje pokoření vychutnali ještě víc, dali mi nový pracovní titul: nižší soukromý sekretář.


  Nebýt faktu, že v malém parním světě Prádelny má slovo „sekretář“ naprosto odlišný význam, už dávno bych vyletěl z kůže a byl na půl cesty na ulici, v patách s muži v bílých pláštích, kteří třímají nadměrné síťky na motýly. Před rokem 1880 býval totiž sekretář společník muže s vyšším postavením: byl to někdo, kdo dokáže udržet tajemství. A tady, v utajené analytické sekci, se nacházejí tajemství, která musejí zůstat zachována. Vlastně hned za mou zkroucenou sekretářskou židlí je jich plná celá mizerná zeď z pořadačů. (Nějaký komik nalepil na jeden ze šuplíků nálepku: PRAVDA JE TADY UVNITŘ. NĚKDE.) Celou dobu se učím nové věci a kromě té připitomělé třídící práce - nezmiňuju se o pekelné kávové konvici a ďábelském síťovém serveru - je to většinou v pohodě. Až na Angletona. Říkal jsem vám o Angletonovi?


  Jako nižší soukromý sekretář zde zastupuji Angletona, když je buď na vědecké dovolené na zvláštní farmě, nebo má roční volno na dodělání doktorátu nebo něčeho podobného. A v tom tkví můj problém.


  „Pane Howarde!“ Angleton mě volá do vnitřní svatyně.


  Prostrčím hlavu dveřmi. „Ano, šéfe?“


  „Vstupte.“ Vstoupím. Kancelář je velká, ale působí přecpaně; každou zeď - okna tu nejsou - od podlahy ke stropu obklopují police. Nejsou v nich knihy, ale pořadače s mikrofiši: každý obsahuje stejně dat jako nějaká encyklopedie. Jeho stůl vypadá na první pohled jen nezvykle, olivově šedý monolit stažený kovovými pásy nese kryt čtečky fišů velikosti televize. Jenom pokud se ocitnete dost blízko, rozeznáte jakési varhanní pedály a na vrcholu vstupní zásobník karet, a pokud se náhodou vyznáte ve výpočetní archeologii, dojde vám, že Angletonův stůl je neuvěřitelně vzácný starodávný Memex - folklorní zpravodajské zařízení CIA z roku 1940.


  Když vejdu, Angleton ke mně vzhlédne a na obličej se mu promítne pokroucený text z obrazovky Memexu. Je téměř plešatý, bradu má o dvě čísla menší než lebku a klenuté temeno se mu blýská jako kost. „Ehm, Howarde,“ pronese. „Našel jste materiály, o které jsem vás žádal?“


  „Částečně, šéfe,“ přiznám. „Moment.“ Zmizím ve své kanceláři a vrátím se s těžkými zaprášenými svazky, které jsem přitáhl ze skladů uložených o dvě patra a padesátimetrovou cestu podzemním výtahem níž. „Tady jsou. Wilberforceova tečna a Oranžový opál.“


  Beze slova převezme spisy, otevře ten první a začne zasunovat stoh děrných štítků do vstupního zásobníku. „To bude vše, Howarde,“ poznamená pohrdavě a propustí mě.


  Skřípu zubama a nechám Angletona jeho mikrofilmům. Jednou jsem udělal tu chybu a zeptal se, proč používá takovou starožitnost. Zíral na mě, jako bych mu právě zamával pod nosem leklou rybou, a pak pronesl: „Z projektoru mikrofilmu nepřečtete Van Eckovu radiaci.“ (Van Eckova radiace je rádiovy šum vyzařovaný videoobrazovkou; technologicky vyspělým přijímačem ji můžete zachytit a odposlouchávat vzdálený počítač.) Tenkrát jsem ještě neuměl držet v jeho blízkosti jazyk za zuby: „Jo, ale co třeba Tempest ochrana?“ zeptal jsem se. Tehdy mě poprvé poslal do skladů a já dvě hodiny bloudil ve třetím podzemním patře, než mě zachránil kolemjdoucí farář.


  Vrátím se do své kanceláře, vytáhnu konzoli souborového serveru, přihlásím se a připojím k úsekovému turnaji v Xtank. O patnáct minut později Angleton cinkne na zvonek; přepnu svého herního avatara na autopilota a jdu za ním.


  Angleton se na mě přes brýle mračí. „Uložte tyto složky zpět, odepište je, a pak se sem vraťte,“ nařídí mi. „Musíme si promluvit.“


  Beru knihy a vycouvám z kanceláře. Zalapám po dechu: on si mě všiml! Co přijde příště?


  Výtah dolů do skladů se právě chystá odjet, takže nacpu nohu do dveří a přibrzdím ho. Někdo s vozíkem plným dokumentů na mě vystrkuje záda. „Díky,“ poděkuju, a když se dveře zavřou, otočím se, abych namačkal svoje patro a odstartoval skřípavý sestup do křídových základů Londýna.


  „To je v pořádku.“ Ohlédnu se a vidím Dominique s doktorátem z Miskatonic: Mo, kterou jsem naposledy viděl lapenou v Americe, kde mi za hluboké noci telefonovala o pomoc. Dívá se na mě překvapeně. „Ale! Co tu děláte?“


  „To je dlouhá historie, ale abych to zkrátil, potom, co jste mi volala, mě poslali domů. Sejmuli mě zřejmě stejní zabijáci, kteří dostali vás. A co vy? Myslel jsem, že máte potíže s výjezdním vízem?“


  „Děláte si legraci?“ směje se, ale nezní to moc pobaveně. „Někdo mě unesl, a jen co mě zachránili, hned mě deportovali! A když jsem se vrátila -“ Přivře oči.


  Dveře výtahu se otevřou na druhém spodním podlaží. „Naverbovali vás,“ napovím jí a strčím patu do cesty dveřím výtahu. „Je to tak?“


  „Jestli jste s tím měl něco společného -“


  Zavrtím hlavou. „Jsem více méně na stejné lodi, věřte tomu, nebo ne; dvě třetiny z nás se tu ocitly právě takhle. Poslyšte, když se do deseti minut neobjevím v kanceláři mého Obergruppenführera, poštve na mě pekelné psy SS, ale jestli máte někdy přes oběd nebo večer čas, rád vás do toho zasvětím.“


  Oči se jí ještě trochu zúží. „Vsadila bych se, že byste rád.“ Auva! „Radši si připravte nějakou dobrou výmluvu, Bobe,“ řekne a popojede se svou pojízdnou kartotékou proti mně. Když vystupuju z výtahu, mimoděk si všimnu, že je plná Zápisů Společnosti skotských esoterických starožitníků z devatenáctého století.


  „Zádně výmluvy,“ slibuju. „Jen pravdu.“


  „Haha.“ Její úsměv je nečekaný a záhadný; pak se dveře výtahu zabouchnou a sestoupí s ní hlouběji do útrob skladů.


  Sklady jsou v bývalé stanici metra, kterou za druhé světové války přestavěli na bezpečnostní kryt a už nikdy znovu nepřipojili k síti podzemní dráhy. Na rozdíl od obvyklých tří se tu nachází šest pater, každé vestavěné do horní nebo dolní poloviny válcovité roury o průměru osm metrů a délce téměř třetiny kilometru. To vytváří kolem dvou kilometrů tunelů a padesáti kilometrů polic. Aby to bylo ještě horší, skladuje se spousta materiálů ve formě mikrofišů - filmové karty tři krát pět, každá uchovávající ekvivalent padesáti stran textu - a některé z nejnovějších záznamů jsou uložené na zlatých CD (kterých sklady vlastní hrubým odhadem pár desítek tisíc). To všechno dohromady dává spoustu informací.


  Ke třídění svazků nepoužíváme Deweyho decimální katalog; naše požadavky jsou natolik specializované, že musíme pracovat se systémem, který navrhl profesor Angell z Brownovy univerzity, a je v současnosti známý jako Matemagický kodex. Posledních pár týdnů jsem proseděl nad řešením řady tajemných aspektů katalogizačního systému, který využívá teorii surreálních čísel a vypořádá se i s Borgesovým n-dimenzionálním knihovním prostorem. Možná si myslíte, že jde o k smrti nudnou zábavu, ale všudypřítomná hrozba, že se ve skladech ztratíte, vás přinutí dávat pozor. Kromě toho se proslýchá, že dole žije lidoop; nevím, jak tyhle báchorky vznikly, ale když tu musíte dlouho do noci zůstávat o samotě, naskakuje vám husí kůže. Na lidech, kteří ve skladech pracují, je něco podivného, a rychle se začnete bát, že to může být nakažlivé - vlastně opravdu doufám, že mi co nejdřív přidělí nějaké jiné povinnosti.


  Najdu řadu, ze které pocházejí Wilberforceova tečna a Oranžový opál, a udělám na regálu místo, abych je měl kam zasunout; obě složky jsou případy mrtvých agentů z let dávno minulých a páchnou zatuchlinou byrokratických dějin. Zasunu je dovnitř a zarazím se: vedle Oranžového opálu je další složka, na vazbě má čerstvě natištěný titul Obří realita. Ten název ve mně probudí zlobivého grázlíka, takže složku v záchvatu nepřípustného porušení předpisů vytáhnu z police a mrknu na stránku s obsahem. Složka je celá papírová, a jen co zahlédnu razítko NEJPŘÍSNĚJI TAJNÉ, chystám se ji zavřít - jenže koutkem oka zaregistruju v polovině první strany slova „Santa Cruz“. Pustím se do rychločtení.


  Po bedrech mi stéká studený pot, když složku po pěti minutách vrátím do police, srazím svazky k sobě a zamířím k výtahu tak rychle, jak mě nohy unesou. Nechci, aby Angletona napadlo, že jdu pozdě - tím spíš po přečtení téhle složky. Vypadá to, že mám štěstí, že jsem vůbec naživu...


  ***


  „Pane Howarde, věnujte mi laskavě pozornost. Máte privilegované místo; a přístup k informacím, kvůli kterým by někteří lidé doslova vraždili. Protože jste do Prádelny obrazně řečeno vpadl oknem ve druhém podlaží, vaše technické prověření je o několik úrovní výše, než jaké byste měl, kdybyste absolvoval obvyklý postupový rituál. Na jednu stranu se to hodí; každá organizace potřebuje mladé zaměstnance, kteří mají vysoký stupeň prověření pro určité typy informací. Na druhou stranu je to velká překážka.“ Angleton na mě ukáže kostnatým prostředníkem. „Protože vám chybí respekt.“


  Zjevně má rád Kmotra. Přistihnu se, že čekám, kdy ze stínu vystoupí zabiják a strčí mi do ucha zbraň. Možná se mu nelíbí moje triko s obrázkem policajta na pouliční demonstraci, který máchá obuškem pod transparentem „Nezpochybňujte autority.“ Polknu a přemýšlím, co bude následovat.


  Angleton zhluboka vzdychne, pak se zahledí na nazelenalou olejomalbu, která visí na zdi za horkým křeslem pro návštěvy. „Můžete oklamat Andrewa Newstroma, ale nemůžete oklamat mne,“ řekne tiše.


  „Vy znáte Andyho?“


  „Vycvičil jsem ho, když byl ve vašem věku. Oplývá věrností, jaká se v dnešní době málokdy vidí. Já vím, jakou oddanost této organizaci prokazujete vy. Odvedenci za mých časů chápali, čeho jsou součástí, ale vy mladí...“


  „Neptáme se, co můžeme udělat pro naši zemi, ale co ona udělala pro nás?“ pozvednu na něj obočí.


  Odfrkne si. „Vidím, že znáte své slabé stránky.“


  Zavrtím hlavou. „To ne - tohle není můj problém. Rozhodl jsem se dělat kariéru tady. Vím, že nemusím - vím, k čemu Prádelna slouží -, ale kdybych jen tak seděl pod kamerami a čekal na penzi, nudil bych se.“


  Ty oči jsou znovu na mně, snaží se mi propálit temenem do hlavy. „To my víme, Howarde. Kdybyste pouze zabíjel čas, byl byste dávno zpátky dole, a až do penze trávil čas sčítáním chlupů na housenkách nebo něčím podobným. Viděl jsem vaše záznamy a uvědomuji si, že jste inteligentní, duchapřítomný, technicky zdatný a o nic méně statečný, než je obvyklé. Ale to nic nemění na tom, co už jsem tak trochu naznačil: obvykle býváte značně neukázněný. Myslíte si, že máte právo vědět o věcech, kvůli kterým by lidé zabíjeli - a zabíjejí. Všechno si usnadňujete. Nejste ochoten podřídit se řádu a nikdy nebudete. Kdyby to záleželo na mně, nebyl byste tady ani na žádném jiném místě, které s námi má co do činění.“


  „Jenže tady jsem,“ opáčím. „Nikdo si mě nevšímal do chvíle, kdy jsem vyřešil geometrii iterační metody pro vyvolávání Nyarlathotepa a omylem málem vymazal z mapy Birmingham. Pak přišli, nabídli mi místo vyššího vědeckého pracovníka a dali jasně najevo, že „ne“ na seznamu přípustných odpovědí nenajdu. Vybombardování Birminghamu pravděpodobně nepatří při bezpečnostních prověrkách k pozitivům, a tak se zřekli požadavku na prověřování důvěryhodnosti a skončil jsem u vás. Copak nejste rád, že jsem se rozhodl udělat to nejlepší a snažím se být užitečný?“


  Angleton se nakloní nad naleštěnou desku svého Memexu. S viditelnou námahou pootočí krytem čtečky mikrofišů tak, abych viděl na obrazovku, a jedním kostnatým prstem ťukne do mechanické klávesy. „Dívejte se a učte se.“


  Stůl drnčí a lupe; vačky a soukolí pohřbené v hloubi uvnitř zamíchají hypertextovými spojeními a vyhodí novou kartu mikrofilmu. Na obrazovce se objeví tvář muže. Knírek, sluneční brýle, zastřižené vlasy, něco nad čtyřicet, k tomu podbradek. „Tárik Násir al Tikríti. Zapamatujte si to poslední slovo. Pracuje pro muže, se kterým vyrůstal v rodném městě, a který vystupuje pod jménem Saddám Husajn al Tikríti. Prací pana Násira je zařizovat přesun kapitálu Mukhabaratu - Saddámova soukromého gestapa - do spřátelených stran, které mají za úkol působit nepříjemnosti nepřátelům irácké strany Baas. Přátelí se s lidmi jako Mohamed Kadás, který žil v Afghánistánu předtím, než se dostal do konfliktu s Tálibánem.“


  „Je fajn vědět, že všichni nejsou náboženští fanatici, a poznamenám, když se Memex posune k záběru vousatého chlapíka s hlavou zavinutou v něčem na způsob turbanu. (Mračí se na kameru, jako by ji podezíral, že sympatizuje se Západem.)



  „Deportovali ho, protože svůj zápal přeháněl,“ pronese Angleton ztěžka. „Zjistili, že shromažďuje peníze pro školu Yusufa Qaradawiho. Potřebujete to objasnit více zeširoka?“


  „Ani ne. Co Qaradawi vyučuje?“


  „Začal s managementem a ekonomií, ale později přidal sebevražedné výbuchy, nutné pro ozbrojený zápas předcházející Da’wa, vojenskou přípravu na odražení většího Kufru a měřicí soustavy v rastrově řízeném generativním sepirothu vektorových procesorů. Jinými slovy vyvolávání menších shoggothů*.


  * Shoggothi - fiktivní bytosti z Lovecraftových knih. V Necronomiconu tak šeptem nazývá šílený Abdul Alhazred slizké organické masy, jejichž chapadlovité končetiny využívali Prastaří k práci (pozn. překl.).


  „T-t-t,“ je vše, co k tomu dokážu říct. „Co má tohle společného s cenami kávy?“


  Na obrazovku naskočí další snímek: tentokrát nádherná zrzka v akademickém taláru přes nóbl šaty. Chvilku mi trvá, než poznám Mo. Vypadá asi o deset let mladší a muž ve smokingu s rukou obtočenou kolem ní vyhovuje definici - právník celkem sedí k tomu, co mi říkala o svém bývalém manželovi. „Doktorka Dominique O‘Brienová. Myslím, že se znáte?“


  Vzhlédnu a Angleton mě probodává pohledem.


  „Mohl byste mi věnovat plnou pozornost, pane Howarde?“ zachraptí.


  „Jo,“ připustím. „Vy se domníváte, že únosci v Santa Cruz -“


  „Sklapněte a poslouchejte, možná se i něco dozvíte.“ Počká, až zavřu pusu a pokračuje. „Říkám vám to proto, že už do toho stejně jste zapletený a s dotyčnou se znáte. Jenže, když jsme vás vyslali, netušili jsme, o co půjde a s čím si doktorka O’Brienová zahrává. Amíci to věděli, proto se jí nechtěli vzdát, ale s ohledem na bezpečnostní hrozbu evidentně změnili názor. Není občankou Spojených států a závěry jejího výzkumu mají k dispozici; jsou zajímavé, ale nikoli převratné. Navíc se o ní ve veřejné sféře vyskytuje tolik informací, až zaujala přisluhovače Izzadina al Qassema, kteří ji v Santa Cruz unesli; proto ji Amíci u sebe dál nechtějí. Z toho důvodu je také tady, v utajení v Prádelně. Oni ji nevyhostili jenom tak, požádali nás, abychom na ni dohlédli.“


  „Ale proč někoho zajímá, když nejde o nijak revoluční objev?“ divím se.


  Angleton se na mě zvláštně podívá. „To hodlám zjistit.“ Najednou všechno zapadne na své místo. Předpokládejme, že jste přišli na to, jak sestrojit Tellerovu-Ullamovu fúzně konfigurační mašinku - vodíkovou bombu. V současnosti nic převratného, ale to neznamená, že to není důležité, že? Musel jsem Angletonovi nějak dát najevo, že chápu, co mi vysvětluje, protože si pro sebe pokývne a pokračuje: „Prádelna v současnosti nenabírá nové zaměstnance a doktorka 0’Brienová nezávisle znovuobjevila něco mnohem elementárnějšího, než byla nová technologie úpravy krajiny v okolí Wolverhamptonu bez předběžných stavebních povolení. Ve Státech o ni projevila zájem Černá komora - neptejte se, jak zapadají do systému americké okultní zpravodajské služby, opravdu vám to nestojí za to -, ale ověřili si, že nejde o nic nového. Možná s nimi nemáme bilaterální smlouvu o spolupráci, ale jakmile jednou zjistili, že všechno, s čím přijde, bude variací na Thothovu Logiku, nebyl důvod ji dál zadržovat, kromě snahy chránit ji, aby znovu nepadla do rukou nežádoucích osob, jako je náš přítel Tárik Násir. Opět vytáhli ty své zatracené kvóty na vývoz vojenského materiálu; obsah její hlavy je klasifikován podobně jako nervový plyn a jiné věci, které vybuchují ve tmě. Nicméně, jakmile se ty zmatky vyjasnily“ - když zasyčí slovo zmatky, propichuje mě pohledem - „opravdu neměli další důvod bránit jí v cestě domů. Koneckonců jsme to byli my, kdo jim v padesátých letech poskytl Logiku.“


  „Dobře... a to je všechno, co o tom víme? Slyšel jsem ty chlapy, chystali se otevřít velkou bránu a protáhnout ji skrz -“


  Angleton náhle vypne Memex, postaví se a nakloní se ke mně přes stůl. „Oficiální stanovisko zní, že k ničemu nedošlo,“ vyštěkne. „Nenašli se svědkové, důkazy, nic se nestalo. Protože kdyby se tam něco stalo, mohlo by to naznačovat, že Amíci buď udělali chybu, když ji propustili, nebo nám hodili živý ruční granát, a my víme, že chyby nedělají, protože náš báječný premiér právě horlivě leští kliku prezidentské kanceláře v naději na obnovení bilaterální obchodní smlouvy, o které se má v příštích měsících rokovat ve Washingtonu. Rozumíme si?“


  „Jo, ale -“ zmlknu. „Aha... ano. Oficiální nařízení Bridget, že?“


  Angleton mne poprvé obdaří výrazem, který by, při troše dobré vůle, a pokud byste přimhouřili oči, mohl být interpretován jako nezřetelný úsměv. „To nemohu komentovat.“


  Na chvilku zapojím svoje závity. „Nic se nestalo,“ pronesu mechanicky. „Zádní svědci. Kdyby se něco stalo, mohlo by to naznačovat, že jsme vyhráli cenu za tupost. Znamenalo by to, že hrstka teroristů se dostala neskutečně blízko k únosu vynálezce paranormální vodíkové bomby a někdo v námořní rozvědce došel k závěru, že zabodují, když předají vynálezce do naší péče, přičemž pochopitelně čekají, že to zvořeme a poskytneme jim politickou výhodu. A to by se určitě nemohlo stát, že ne?“


  „Najdete ji v knihovně, je zařazena na dobu neurčitou do teoretického výzkumu,“ prohodí Angleton nenuceně. „Třeba byste tu mladou dámu rád pozval na večeři. Docela s chutí bych si poslechl něco o jejím výzkumu, nejlépe zprostředkovaně přes někoho, kdo zřejmě rozumí výpočtům předpovědí. Hmm, máme půl šesté. Možná, že byste už chtěl jít“ Pochopím narážku, zvednu se a zamířím ke dveřím. Mám napřaženou ruku, když Angleton bezvýrazně dodá: „Kolik jich přežilo útok na Wadi al Qebir, pane Howarde?“


  Ztuhnu. A kruci. „Dva,“ slyším se odpovídat, protože nedokážu ovládat vlastní hrtan: to musí být další z těch auditorských nutkavých polí. Ten prevít bude mít kancelář prošpikovanou vedením jako výslechovou místnost!


  „Přesně, pane Howarde. Byli to ti, kteří se nepokoušeli zpochybňovat rozkazy velícího důstojníka. Navrhuji vám, abyste si z nich do budoucna vzal příklad a přestal strkat nos do věcí, do kterých, jak bylo řečeno, vám nic není. Anebo se alespoň naučte nebýt tak předvídatelný.“


  „Ee -“


  „Běžte, než si vás začnu dobírat“ nařídí mi odměřeně pobaveným tónem.


  Prchám a cítím zároveň úlevu i zahanbení.


  ***


  Hledání Mo se zjednoduší, když si vzpomenu, že mám kapesní počítač stále ještě naladěný na její auru; přesunu se výtahem do podzemních podlaží a zadám binární vyhledávání, kterým ji zaměřím v jedné z čítáren knihovny. Listuje křehkým nasvíceným rukopisem psaným barvami, které pod světlem reflektoru třpytivě září. Zdá se, že je tím úplně pohlcená, proto hlasitě zaklepu na rám dveří a vyčkávám.


  „Ano? Ah, to jste vy.“


  „Je za deset šest,“ nadhodím nesměle. „Ještě deset minut a přijde orangutan v uniformě a zamkne vás tu na noc. Vím, že jsou lidé, kteří si v podobných věcech libují, ale k vám mi to nesedí. Napadlo mě, co si takhle dát sklenku vína a trochu si vyjasnit to, o čem jsme spolu mluvili?“


  Pozoruje mě s kamennou tváří. „Je to asi lákavější než čelit městským gorilám. V devět musím být doma, ale hodinku vám věnuju. Kam byste chtěl zajít?“


  Skončíme ve výdělečné nirváně křupanů zvané Waganama přímo vedle Nové Oxfordské ulice: nemůžete to minout, prostě hledejte frontu obětí módy, která se táhne přes půlku bloku. Někteří tam čekají tak dlouho, že na nich zkameněly pavučiny. Uvnitř si nejdřív všimnu obrovské nerezové kuchyně a australských číšníků, kteří se zářícími infračervenými objednávkovými lístky, ručními počítači a širokými úsměvy sviští kolem jídelních stolů, kde smrtelně vážné mladé osazenstvo v titěrných hranatých brýlích diskutuje nad svými závitky a plackami z bio pohankové mouky o Derridově vlivu na alkopopový marketing prostřednictvím primární bankovní emise nějaké další obrovské internetové boudy, nebo o čem je teď módní ve stádu tlachat. Mo se vmáčkla proti mně na roh jídelního stolu z bělené borovice, který vypadá, jako by ho každou noc leštili ostřím mikrotomu; naši sousedi se uchichtávají debatě v televizi a ona do mne zabodne pohled tak ostrý, jako by si ho vypůjčila od majitele té laboratorní čepele.


  „Vaří tu opravdu dobře,“ nabídnu na svou obranu.


  „O to nejde,“ - zírá za moje rameno - „jde o celou kulturu. Je tak kalifornská. Nečekala jsem, že Londýn už zasáhl rozklad.“


  „Jsme výstavní árijci z Berkeley: připravte se, že vás pro vaši bezpečnost a pohodlí přeprojektujeme v atraktivním ladění barevných schémat!“


  „Tak nějak.“ Kolem se mihne servírka a bombarduje nás plechovkami kirinu, které studí, jako by je nakládali do tekutého dusíku. Mo sáhne po své a zamrká, jak si spálí prsty. „Proč tomu říkají Prádelna?“


  „Hm...“ chvilku přemýšlím. „Za druhé světové války měli základnu v zrekvírované čínské prádelně v Soho. K Danseyho paláci se dostali, až když Popelnice získala svůj zbrusu nový mrakodrap.“ Zaimprovizuju s chňapkou z rukávu, opatrně zvednu pivo a naleju ho do sklenice. „Claude Dansey se propracoval do vedení SOE. Jako bývalý maník ze SIS nevycházel se snoby seshora právě nejlíp - prostě politika; SOE za války tahala žhavé uhlíky z ohně za všechny britské tajné služby. Churchill SOE pověřil rozdělením Evropy, které se připravovalo za německými liniemi, a oni na tom pracovali. Do prosince 1945, samozřejmě, kdy SIS dokonala svoji pomstu.“


  „Takže ta byrokratická rivalita sahá až tak daleko?“


  „Zřejmě.“ Usrknu piva. „I když zbytek SOE rozprášili, Prádelna přežila více méně bez poskvrny, podobně jako to přestála GCHQ, přestože operace v Bletchley Parku už skončila. Jen víc v utajení“ Hmm. O tomhle bychom se na veřejnosti bavit neměli; vytáhnu počítač a ťukám do něj, dokud se neobjeví trochu použitelnější funkce.


  „Co to je?“ zeptá se se zájmem, když se řinčení a rámusení na pozadí rozplyne v oparu bílého šumu.


  „Kapesní počítač nafasovaný v Prádelně. Vypadá stejně jako obyčejný palm pilot, že jo? Ale fígl je v softwaru a poměrně neobvyklé doplňkové desce připájené dovnitř pouzdra.“


  „Ne, myslím ten zvuk - nebo mi zní v uších?“


  „Ne, to je kouzlo.“


  „Kouzlo! Ale -“ Civí na mě. „Vy si neděláte legraci, že ne? Co se to kolem zatraceně děje?“


  Věnuju jí prázdný pohled: „Nikdo vám to neřekl?“


  „Kouzlo!“ tváří se znechuceně.


  „No dobře, tak aplikovaná matematika. Jestli si vzpomínám, říkala jste, že nejste platónistka, ne? Měla byste být. Tyhle krabičky“ - poklepu na kapesní počítač - „jsou těmi nejvýkonnějšími matematickými nástroji, jaké se nám podařilo vyvinout. Do roku 1953, kdy Turing přišel se svým konečným teorémem, fungovaly tyhle věci na obecné bázi; pak jsme začali kouzla provádět systémově, na QT. Většinou se vydusí až k aplikaci Kaluzovy-Kleinovy teorie v Lindeho vesmíru, který je limitovaný pravidlem o zachování informace, tedy to nám alespoň tvrdili. Každý výpočet, který provádíme, má vedlejší účinky a ty prosáknou nějakým kanálem obsaženým v základní struktuře kosmu. Tam venku ve vesmíru jsou posluchači; někdy je dokážeme přinutit otevřít bránu. Malými branami umíme protáhnout myšlenky, velkými dokážeme přesunovat objekty. Někdy se jedná o opravdu veliké brány, tak veliké, že skrz muže projít i něco obrovského a nepříjemného - někteří posluchači jsou enormní. Obři. Občas vyvoláme místní zvrat nebo vylepšíme entropii; a přesně tak teď tlumím zvukové pole, rozmlžuju už tak dost nahodilý okolní vzduch. A v podstatě v tomhle spočívá práce Prádelny.“


  „Aha.“ Na chvíli se kouše do spodního rtu a měří si mě. „A proto jste o mě projevili zájem. Povězte, máte nějaké odkazy na tu Turingovu práci? Ráda bych si o ní něco přečetla.“


  „Je to tajné, ale -“


  „Wtyjdfshjwrtha rssradth aeywerg?“


  Otočím se a spatřím servírku, která na mě vrhá záhadný úsměv. „Promiňte“ Dotknu se ikonky „pauza“ na obrazovce. „Co jste říkala?“


  „Ptala jsem se, jestli už máte vybráno?“


  Pokrčím rameny k Mo, ta kývne a objednáme si. Servírka smykem zmizí a já znovu stisknu ikonku „pauza“. „Nenabídl jsem se Prádelně dobrovolně,“ dodávám pro jistotu. „Odvedli mě podobně, jako naverbovali vás. Na jednu stranu mě to štve. Na druhou stranu jsou všechny alternativy mnohem horší.“


  Teď se tváří naštvaně. „Co tím myslíte, proč horší?“


  „No“ - opřu se - „můžeme začít vaší prací na pravděpodobnostním inženýrství. Vy jste ji zřejmě považovala za bezvýznamnou, kromě jejích teoretických částí, vhodných pro strategické plánování Pentagonu. Ale pokud to spojíme s lokální entropickou inverzí, tomu, kdo je na příjmu, z toho může být pořádně horko. Detaily mi nejsou jasné, ale zjevně půjde o kořen jedné obzvlášť tajemné invokace: když se nám podaří připravit kalibrované pole pro měření pravděpodobnosti, můžeme se naladit přesně na danou VI -“


  „VI?“


  „Vnější inteligenci. To, čemu středověcí mágové říkali démoni, bohové, duchové a podobně. V zásadě vnímaví mimozemšťané z kosmologických domén, kde převažují antropické principy a kde se vyvinuly nějaké formy rozumných bytostí. Některé jsou vysoko nad lidmi, jiné jsou podle našich měřítek tupé jako pařezy. Důležité je, že je občas dokážeme přinutit, aby dělaly, co po nich chceme. Někteří z nich také umějí otevírat červí díry - ano, mají přístup z opačné strany - a vysílají sebe nebo jiné entity. Jak tomu rozumím, jejich přesné zaměření nám umožňuje obecná teorie neurčitosti: je to podobný rozdíl jako vytáčet čísla naslepo nebo s telefonním seznamem před sebou. Asi tak nějak.“


  Na stole mezi námi se zjeví srpkovitý talíř s grilovanými taštičkami a na několik minut nás zaměstná jídlo; pak přijdou na řadu misky s polévkou a já se plně věnuju žonglování s hůlkami, lžící a nudlemi, které se pokoušejí osvobodit z talíře.


  „Tak.“ Vyprázdní misku, hůlky položí přes ni, narovná se a pozoruje mě. „Shrňme si to. Zakopla jsem o výzkumné pole, které se vám - Prádelně - jeví stejně kritické, jako bych potají pracovala na výzkumu nukleárních zbraní. V této zemi každý, kdo v tomhle oboru pracuje, je buď zaměstnancem Prádelny, nebo si ani neškrtne. Takže mě do toho Prádelna vtáhla a vy mi máte vysvětlit, v čem plavu.“


  „Většinou ve špinavém spodním prádle ostatních“ vysvětlím kajícně.


  „Jo, dobře. A to, že mě do tohohle všeho zasvětíte, napadlo přímo vás? A o co krucinál šlo v Santa Cruz? Kdo byli ti muži, co mě unesli, a co jste tam dělal yy?“


  „Nedá se říct, že by mě nepožádali, abych si s vámi diskrétně popovídal,“ odložím lžíci a otočím ji. Pak znovu. „Víte, Prádelna má hlavně a především chránit úředníky, jako každý jiný vládní úřad, jasné? A když se v terénu něco podělá, standardní operační postupy se mají postarat o vedení a krýt jim zadek.“ Otočím lžíci. „Když jsem se vrátil domů, pozvali si mě kvůli tomu, že jsem vás sledoval, na kobereček - a musel jsem se z toho zpovídat před šéfovou.“


  „Cože jste dělal?“ Rozšíří se jí oči. „Nepamatuju si, že -“


  Ušklíbnu se. „Jakmile se něco pokazí, musíte se podle standardního operačního postupu vypařit z města, Mo. Ale když jste mi volala, evidentně vám to přerostlo přes hlavu, tak jsem zajel k vám a vysledoval vás do domu, do kterého vás odvlekli. Zavolal jsem vám na mobil, čekal jsem, až mě zachytí v odposlechu, a pak si jen vzpomínám, jak jsem se probral v nemocnici, měl jsem krutou kocovinu, k ní žádný alkohol v krvi a vyslýchali mě federálové. Bylo to ode mě fakt chytré, ale alespoň nás odsud oba dostali živé. No, a když jsem dorazil domů, ukázalo se, že oficiálně se nic z toho nestalo. Vy jste nebyla unesena, ehm, džentlmeny ze Středního východu, kteří mohli, a také nemuseli pracovat pro muže jménem Tárik Násir, který je napojený na Yusufa Qaradawiho. Nikdy jste nebyla pod dohledem Černé komory. Protože kdyby cokoliv z toho byla pravda, bylo by to zlé, a kdyby to bylo zlé, v záznamech mojí šéfové by se objevil černý puntík. A ona prahne po svém KCMG a DBE tak moc, že to cítíte, už když vejde do dveří. “


  Mo chvíli mlčí. „To jsem nevěděla,“ pronese nakonec. V očích jí divoce zablýskne: „Mluvili o tom, že mě zabijí! Slyšela jsem je!“


  „Oficiálně k tomu nedošlo, ale neoficiálně - Bridget není jediná hráčka pokeru v Prádelně.a Pokrčím rameny. „Jeden z těch dalších hráčů by rád znal vaši verzi příběhu, mimo záznam.“ Rozhlédnu se kolem. „Tohle místo se pro to ale nehodí. Ani s tímhle rozmlžovacím prográmkem.“


  „Já - eh.“ Kontroluje hodinky. „Mám ještě hodinu. Víte co, Bobe? Jestli máte čas, zajdeme ke mně, dáme si kávu, a než vás vyhodím, můžeme to probrat.“ Věnuje mi varovný pohled: „V devět třicet vás ale vyprovodím. Mám rande.“


  „Tak dobře.“ Myslím, že jsem nedal najevo žádný náznak provinilého zklamání - nebo úlevy, že tentokrát nebudu mít šanci vyrovnat si s Mhari skóre v její vlastní hře. Kromě toho si myslím, že Mo je příliš milá, abych na ni zkoušel tak špinavé triky. Zvednu ruku, přisviští servírka, prožene mojí kreditku ručním počítačem a popřeje nám pěkný den.


  Vydáme se k Moinu bytu a mě trochu zaskočí, že si pronajala byt v centrální části Putney, mezi Samými vinárnami a bistry. Chytíme metro a vystoupíme na otevřeném nástupišti, ze kterého se schází po schodech dolů: když nosy podzemních vlaků vykouknou do otevřeného prostranství, víte, že jste na předměstí. Kráčí velmi rychle, nutí mě, abych s ní držel krok.


  „Není to daleko,“ prohodí, „jen pár ulic od stanice metra.“


  Pochoduje ulicí plnou spadaného listí do nedaleké tmy, rozdělené po obou stranách zaparkovanými auty, na která dopadá oranžová záře sodíkových lamp. Ve vzduchu je cítit první chladivý dotek podzimu. „Je to tady nahoře,“ ukazuje na vchod z ulice s řadou zvonků. „Vteřinku. Mimochodem bydlím ve třetím patře; v podkrovím Zápolí s klíčem v zámku, a jak se dveře zhoupnou do tmavé chodby, zježí se mi kůže na zátylku, zvuk utichne a světla zhasnou.


  „Počkejt -“ začnu říkat, a vtom se cosi vyloupne


  ze stínů a hrábne po Mo s jekotem, který mi trhá uši na cucky.


  Mo nestihne ani vydat hlásku, ovine ji asi tucet chapadel - bez přísavek - a vtáhnou ji do temného vestibulu. Zařvu: „Sakra!“ uskočím zpět a hmátnu k pásku, kde mám náhodou připnutý svůj multifunkční nástroj: tři palce dlouhé ostří vyletí ven a zajistí se, a zatímco levou rukou tápu po zapalovači, mířím nožem před sebe mezi dveře.


  Najednou slyším všechny zvuky ztlumeně - a Mo přitom leží na podlaze před vnitřními dveřmi a ječí z plných plic. To, co připomíná hnízdo škrtičů, se svíjí mezi dřevěnými futry a pokouší se jí za krk vtáhnout dovnitř. Ať moje uši ohlušilo jakékoliv pole, tlumí také její křik a ruce a trup jí svírá ta věc. Dveře za ní se vydouvají; světlo horní žárovky zesláblo do pohasínajícího plamínku, jako od svíčky.


  Vycouvám, vytáhnu mobil a udeřím do tlačítka rychlého vytáčení, pak ho odhodím ven na ulici. Nakonec se zhluboka nadechnu a přinutím se vrátit dovnitř.


  „Sundejte to ze mě!“ bezhlesně slabikuje a tluče kolem sebe. Nahnu se nad ní a pokusím se jedno chapadlo uříznout. Je suché, kožovité a pod ostřím kvičí, takže do něj zabodnu špičku nože a opřu se celou svojí váhou.


  Věc na opačné straně dveří začne zuřit: skrz podlahu cítím bouchání a dunění, jako by se něco velkého pokoušelo zbourat zeď. Chapadla kolem Mo se utahují, až otevře ústa a já mám strach, že začíná modrat. Kolem mého nože pomalu stéká cosi černého, tak se snažím tu věc přirazit k podlaze a ze strany na stranu ji odřezat. Je to, jako bych se pokoušel napíchnout gumový pásek dost silný, aby poháněl kliku nákladní lokomotivy. Mo sebou mlátí, až zády vrazí do dveří; protočí se jí panenky a já ze zoufalství zkusím volnou rukou škubnout za chapadlo. Ta bolest se nedá popsat: je to, jako bych právě vší silou stiskl hrst žiletek. Po ostří nože teče něco černého a olejnatého, snažím se do toho nesáhnout rukou. Jak dlouho potrvá ústředí Prádelny, než vyřídí ten zpropadený telefonát a pošlou sem Instalatéry? Zatraceně dlouho - nejmíň čtvrt hodiny. Třeba bych mohl udělat něco jiného -


  Levý kotník mi sevře ocelový svěrák a praští mou holení do dveřní zárubně tak tvrdě, že zařvu a upustím nůž. Další mi obtočí hrudník jako obživlé lano a prudce se stáhne. Mo mi statečně podá ruku a podaří se jí napálit mě do brady: na vteřinu, dvě vidím hvězdičky a levou rukou, která se podle všeho proměnila v kus mletého masa, šátrám po spadlém multifunkčním nástroji. Určitě musí existovat lepší způsob. Kéž bych tak s sebou měl svůj šikovný samoobslužný cigaretový zapalovač... Sáhnu do kapsy a místo něho nahmátnu počítač. Začíná mi svítat.


  Záře obrazovky ve tmě mykoidně světélkuje. Tisíc mil odsud na mě něco burácí. Ikonky se chvějí a vznášejí nad obrazovkou. Jednu z nich stisknu, ucho přeškrtnuté červenou čárou, rozmažu po skle trochu krve, jak ruším antizvukové pole, a modlím se, aby to fungovalo.


  Obří realita


  
    Proberu se s pocitem, že mi na zádech tančili triumfální tanec všichni čerti, kotník objel soustruh a levou ruku naklepala palička na řízky. Otevřu oči; ležím na podlaze s nataženýma nohama a nade mnou se sklání Mo. „Jste v pořádku?“ ptá se zničeně.


    „Smrt by bolela míň,“ skřehotám. Bolestí zamrkám a přemýšlím, co se jí k ďasu stalo s košilí - vypadá, jako by posloužila k zahnízdění smečce hladových fretek. „Drželo vás to ještě dlouho -“


    „Když jste do toho začal sekat,“ začne a odmlčí se, aby si odkašlala. „Mě to pustilo. Myslíte, že dokážete vstát? Jakmile jste zapnul to zařízení, ta věc zmizela. Zajela pod dveře a prostě se jen tak rozplynula.


    Zprůsvitněla a - byla pryč.“


    Rozhlédnu se. Ležím v lepkavé černé louži něčeho, co díkybohu není krev - nebo alespoň ne lidská. Světlo odpovídá energeticky úsporné žárovce v zašlém vestibulu a na zdech nejsou chapadla. „Telefon,“ vzpomenu si a opřu se zády o zeď. „Hodil jsem ho -“


    Mo se zvedne, narovná a odvrávorá ke vchodu, kde se ohne a něco opatrně sebere. „Myslíte tohle?“ Hodí ho mi ho ve třech samostatných kusech.


    „Sakra. To mělo přivolat Instalatéry.“


    „Nepůjdeme nahoru? Byla bych ráda, kdybyste mi to vysvětlil.“ Odmlčí se. „Tedy, jestli si myslíte, žc tam budeme v bezpečí?“


    Pokusím se usmát, ale zastaví mě krutá bolest v žebrech. „Ta věc se podle mého hned tak nevrátí: kvalitně jsem jí rozmlžil vlastní vektor.“


    Odemkne vnitřní dveře, vypotácíme se o tři poschodí výš, znovu odemkne dveře a já se za bolestivého sténání nějak zhroutím do další naducané pohovky z planety bytných. Zamkne na dva západy, zašoupne zástrčku, a pak se sesune do křesla proti mně. „Co to krucinál bylo?“ ptá se a mne si krk.


    „V branži se tomu říká neplánovaný výkyv reality, zkráceně obvykle ,A sakra‘.“


    „Ano, ale -“


    „O čem jsme předtím mluvili? Žijeme v Everettově-Wheelerově kosmologii, všechny možné paralelní vesmíry koexistují. Tahle věc byla agent, kterého někdo kdesi vyvolal, aby, hm -“


    „Otestoval životaschopnost našeho metabolizmu?“


    „Jo, přesně.“ Odmlčím se, abych si ohmatal žebra, kotník a zjistil, jestli mi to vůbec myslí. Ruce se mi lehce chvějí, připadám si ulepený a je mi zima z psychického otřesu, ale nejsem úplně mimo. Fajn. „Mluvila jste o kávě.“ Nazdvihnu se. „Když mi povíte, kde ji najdu...“


    „Kuchyň je támhle.“ Všimnu si za sebou barového pultu a přecpaného kuchyňského koutku. Dobelhám k němu, chvilku hledám světlo, zkontroluju, jestli je v konvici voda, a začnu nabírat instantní kávu z nádoby, kterou mám nejblíž po ruce. Mo pokračuje: „Bolí mě krk. Míváte ve vašem oboru hodně, ehm, výkyvů reality?“


    „Tohle je první, který za mnou přišel až domů,“ odpovím popravdě. Fred Účetní se nepočítá.


    „To ráda slyším.“ Mo se zvedne a někam zmizí - zřejmě do koupelny; potřebuju kofein tak moc, že to téměř neregistruju. Jakmile se začne vařit voda, vytáhnu dva hrnky a mléko, a když se otočím, už zase sedí v křesle a má na sobě čisté triko. Naplním hrnky. „Mléko, bez cukru. Koupelna je po vaší levé ruce,“ dodá vyhýbavě.


    Po rychlém opláchnutí obličeje, v ruce s hrnkem kávy a zpět na pohovce se začínám cítím trochu lidštěji - možná neandrtálsky.


    „Co tady ta věc dělala?“ zeptá se mě.


    „Nevím, a nejsem si jistý, jestli to chci vědět.“


    „Opravdu?“ Zkoumavě si mě prohlíží. „Problémy se na vás jenom lepí. Jen jsem vás potkala a hodinu nato mě banditi ze Středního východu nacpali do kufru auta, objeli se mnou polovinu Santa Cruz, zamkli mě do skříně a chystali se ze mě udělat obětního beránka. Hodinu potom, co jsem vás viděla podruhé, mě ve vchodu přepadla zbloudilá noční můra s nadměrným počtem chapadel.“ Odmlčí se, aby se zamyslela. „Takže musíte připustit, že to vzbuzuje pocit, jako byste se objevoval právě včas, abyste je zastavil, ale pro vyvážení přednostní pravděpodobnosti tu zřejmě existuje statistická korelace mezi vaším objevováním se v mém životě a tím, že se mi dějí strašné věci. Máte pro to nějaké vysvětlení?“


    Pokrčím bolavými rameny. „Co na to mám říct? Mně se zdá, že v mém životě existuje pozitivní korelace mezi tím, že mě někdo pošle, abych si s vámi promluvil a úděsnými příhodami, které mě pak potkají. Chci říct, že nemám ve zvyku brát si na rande noční můry s nadbytkem chapadel, víte? Obrazně řečeno,“ dodám kvapně.


    „Aha. Tak jo. A napadá vás, proč se to všechno děje, pane Špióne?“


    „Já nejsem špion,“ odseknu podrážděně, „a odpověď mám přímo pod nosem, stačí na ni zaostřit, dojde mi najednou.


    „Ano?“ pobídne mě, když si všimne mého zaváhání.


    „Ti chlapi, co vás oficiálně neunesli.“ Usrknu kávu a zamžikám; nejsem zvyklý na instantní nápoj, který si kupuje. „A kteří oficiálně nemluvili o tom, že se vás chystají obětovat. Chtěl bych od vás slyšet všechno, co jste neřekla nikomu, kdo vás oficiálně vůbec nevyslýchal. Zkrátka celou pravdu.“


    „Proč si myslíte, že jsem neřekla -“ zarazí se.


    „Protože jste se bála, že vám nebudou věřit. Protože jste se bála, že vás budou považovat za šílence. Protože kolem nebyli žádní svědci a nikdo nechtěl věřit ničemu z toho, co se vám stalo, v první řadě proto, že by potom museli vyplnit strašně moc formulářů ve třech kopiích a to by byla hrůza. A protože těm bastardům nejste nic dlužná za to, že vám pokurvili život, promiňte mi ten slovník.“ Mávnu rukou obecně ve směru dveří. „Já vám věřím. Vím, že tu něco hodně smrdí. Kdybych tušil co, zařadil bych si to na první místo v seznamu priorit. Stačí vám to?“


    Mo vyrobí na tváři pozoruhodně odporný úšklebek. „Co na to mám říct?“


    „Ledacos. Je to na vás: když mi neřeknete, co se stalo, nemůžu se pokusit ty záležitosti vyřešit.“


    Upije z vychládající kávy. „Po naší schůzce jsem šla domů a myslela si, že se všechno urovná. Vy, ministerstvo zahraničí nebo někdo jiný zařídíte, že se budu moct vrátit domů. Zkrátka šlo jen o nějaké nedorozumění. Dostanu výjezdní vízum a bez dalších problémů odjedu domů.“


    Další hlt kávy. „Kráčela jsem ke koleji. To byla jedna z věcí, kterou jsem na univerzitě v Santa Cruz měla ráda: městečko je tak malé, že všude dojdete pěšky. Jezdíte autem tak málo, že si přestanete uvědomovat, jak neskutečná otrava je dostat se autem do San Franciska. Právě jsem přemítala o problému, na kterém pracuji, o možnostech, jak integrovat můj pravděpodobnostní formalizmus do Dempsterovy-Shafferovy logiky. Ale k věci, stavila jsem se v obchodě se smíšeným zbožím, abych si nakoupila pár věcí, které mi docházely, a na koho tam nenarazím než na Davida? Tedy, myslela jsem si, že je to David.“ Zamračí se. „Věřila jsem, že odjel na východ, a opravdu jsem neměla chuť se s ním potkat - chci říct, že už to skončilo. Ze je to minulost.“


    „Co vás přivedlo na myšlenku, že to nebyl váš bývalý manžel?“ zajímá mě.


    „Tehdy nic. Prostě se jen tak ohlédl u pokladny, usmál se na mě a řekl: ,Můžu tě svézt domů?‘ a já přikývla...“ zmlkne.


    „Nabídlo vám to odvoz domů,“ opakuju.


    „Co myslíte tím to?“


    Zavřu oči. „Ocitla jste se v opravdu smrduté bryndě. Řekněme, že nějaký zkurvysyn se rozhodne někoho unést. Musí si sehnat profil oběti, vzorky oběti - a to není jednoduché, není to jako sesbírat ústřižky vlasů a nehtů kvůli DNA -, ale předpokládejme, že je sehnal. Pak vyvolá, ehm, vygeneruje vektorové pole orientované na vzorek oběti -“


    „Jo, jo, zkusím tomu tak trochu věřit.“


    „Dobře. Zítra vám dodám odborné podklady. V zásadě se tomu obvykle říká inkubus: démon milovník. Něco, čemu oběť neodolá, protože odolat nechce. Nejde o skutečného démona; je to jenom halucinace, něco jako zparchantělá webová stránka vygenerovaná pekelným softwarem pro řízení vztahů se zákazníky.“


    „Návnada?“


    „Ano, to je přesné. Návnada.“ Nedopitý hrnek kávy si postavím na zem mezi chodidla.


    Celá se chvěje, vypadá opravdu zničeně. „Možná jsem to s ním neskoncovala tak, jak jsem si myslela.“


    „Znám ten pocit,“ pronesu a myslím na Mhari.


    Otřese se. „No nic. Dál si vzpomínám, že sedím vzadu v lincolnu a nějaký neznámý muž s plnovousem, oblečený jako Néhrú, mi pistolí dloube do boku. A říká něco jako: ,Americká děvko, být vybrána pro tebe velká čest.‘ Já opáčím: ,Nejsem Američanka,‘ ale on se jen ušklíbne.“


    Ruce se jí třesou tak, že bryndá kávu na podlahu.


    „On jen -“


    „To není důležité, co se dělo dál?“ naléhám a snažím se jí pomoct překročit ten emocionální kopec. Jinak si v sobě zášť ponese ještě dlouho. Dodnes určitě existují Paštúni, kteří nepřestali kout pomstu vůči jednotce lorda Elphinstonea.


    „Chvíli jezdili dokola, pak po dálnici číslo jedna zamířili z města na sever a nakonec auto zastavilo u toho domu, řidič otevřel dveře a společně mě postranním vchodem vecpali dovnitř. Řidič měl na sobě takovou dlouhou pytlovitou košili a kalhoty, určitě to znáte z televize, kolem hlavy jizvu a taky plnovous. Kuchyní mě dostrkali do šatní skříně, zabouchli za mnou dveře a slyšela jsem, jak obě držadla svázali řetězem. Dovnitř vešel ještě někdo, chvíli spolu mluvili, pak se ozvalo prásknutí dveří. Tehdy jsem vytáhla mobilní telefon a zavolala vám.“


    „Zaslechla jste, jak se bavili. O čem?“


    „Já - nesoustředila jsem se na to. Abych řekla pravdu odloží hrníček na zem; talířek se topí v kávě - „měla jsem strach, že mě znásilní. Opravdu jsem se bála; víte, tohle byl únos, co byste čekal? Když to neudělali, když se jen bavili, bylo to snad ještě horší. Dává to smysl? Cekání. Jeden z nich - ten, kterého jsem neviděla - měl hluboký hlas, s přízvukem - zněl německy. Těžký, skřípavý, plný sykavek. Musel pořád něco opakovat těm ostatním ze Středního východu. ,Ten, který otevírá cestu, vyžaduje vědění,‘ opakoval dokola. ,Potřebuje informace.‘ Jeden z těch mužů ze Středního východu s ním zřejmě nesouhlasil, protože za chvíli se ozval zvuk jako odmlčí se a polkne. „Jakoby zdola. A pak už jsem ho neslyšela?“


    Potřesu hlavou. „Zatím to nedává smysl Rychle dodám: „Tím nechci říct, že nemluvíte pravdu, jen mě nenapadá, jak to pasuje dohromady. To je můj problém, ne váš.“


    Dopiju kávu a škubnu sebou, když dorazí do žaludku a usadí se tam, pálí jako hrudka rozžhaveného olova. „Zní to, jako by se bavili o krvavé oběti. To je rituál Oběti poznání. Muži ze Středního východu. Inkubus. Německý přízvuk. Jste si jistá, že byl německý?“


    „Ano,“ pronese zasmušile. „Alespoň myslím, že německý; určitě středoevropský.“


    „To je opravdu divné.“ Rozhodí mě to a moje myšlenkové pochody katapultuje na neznámou půdu, protože na německém okultním poli se žádní obvyklí podezřelí nevyskytují; Abwehr Rosenberg Gruppe a ostatní z Thule Gesselschaft, kteří přežili, byli „zastřeleni při pokusu o útěk“ koncem července 1945. Dozorci z táborů byli většinou popraveni nebo odsouzeni k dlouholetému vězení, ti seshora zodpovědní za Ahnenerbe SS popraveni a celá země, kam až okultizmus sahá, prohlášena za demilitarizovanou zónu. Poté, co Třetí říše málem úspěšně odpověděla na Projekt Manhattan, našli Truman, Stalin i Churchill v této záležitosti společnou řeč - a současné vlády nikterak neusilují o návrat na tuhle stezku krve a šílenství.


    „Ještě něco dodal,“ nečekaně pronese Mo.


    „Opravdu? Co to bylo?“


    „Chtěl domů, přivést jim pomoc, nebo tak nějak. Myslím.“


    Narovnám se a cuknu sebou, protože mi žebra připomenou, že nemám provádět rychlé pohyby. „Pomoc. Říkal jakou?“


    Mo se znovu zamračí. Černá výrazná obočí se ve středu takřka spojí, kaboní se jako bouřkové mraky. „Pokračoval ještě chvíli o otevírači cest. Divně, jako kdyby mluvil o mně. Řekl, že pomoc pro zápas proti


    Dar al Harb počká do obřadu, hm, ,Osvobození kořenů Igdrazl?“ Pak se ,Otevře most a ledoví obři projdou.‘ Na ten most kladl velký důraz, na most do živého vesmíru. Tenhle termín použil: živý vesmír. Dává vám to smysl?“


    „Jo, takový ten a doprdele smysl.“ Dívám se, jak zvedá hrníček a převaluje si ho mezi dlaněmi. „To bylo všechno?“


    „Všechno? Ano. Počkala jsem, dokud neodešli, a pak jsem vám zavolala. Ale zřejmě jsem něco udělala špatně, protože hned nato rozrazili dveře a ten chlap se zbraní mi vytrhl telefon a rozdupal ho. Byl rozzuřený, ale ten druhý - s přízvukem -“ Chvěje se tak, až zmlkne.


    „Dokážete ho popsat?“


    Polkne. „To je zvláštní. Podle hlasu bych čekala Arnolda Schwarzeneggera z Terminátora, ale ten to nebyl. Byli tam jen ti čtyři muži ze Středního východu a jeden z nich měl - já si, ehm, nedokážu vybavit jeho obličej. Jen ty oči. Zdálo se, že trochu nazelenale září. Jako mramor. Jako by pod obličejem měl něco zářivého a plného červů. Byl - ten s těma očima a zvláštním německým přízvukem - rozčilený, křičel na mě a já se hrozně bála, ale oni jen rozbili ten telefon, a pak mě znovu zabouchli dovnitř. Dveře zajistili řetězem a zapřeli převráceným stolem nebo něčím podobným. A já - zatraceně.“ Dopije svou kávu. „Mohlo to být horší.“ Pomlka. „Mohli.“ Pomlka. „Nemusel jste vzít ten telefon.“ Pomlka. „Nemuseli mě vůbec najít.“


    „Obvyklá pracovní rutina,“ prohodím s nucenou lehkostí, která nemá nic společného s tím, jak se cítím. „Když vás poldové odváděli, všimla jste si něčeho?“


    „Nedávala jsem moc pozor,“ přizná otřeseně. „Ozvaly se výstřely. Pak jako by dveře od skříně vykopla celá jednotka SWAT a všichni na mě zamířili těmi svými hračkami. Už vám někdy mířili dva chlapi na hlavu útočnými puškami tak zblízka, že jste viděl drážky v hlavni? Jen hodně tiše ležíte a ze všech sil se snažíte nevypadat vyděšeně.“ Pomlka. „No. Jednomu z těch agentů asi za tři vteřiny došlo, že jsem rukojmí, a vyvedli mě předními dveřmi ven. Všude byla krev, taky dvě těla, ale ne ten muž s podivnýma očima. Toho bych poznala. A celou zeď pokrývaly zvláštní symboly; jakoby nakreslené vápnem na nějakou hustou černou barvu, možná krev nebo něco podobného. Pod tím stál nízký stolek se starým laptopem a další věci. Svíčky a obloukový zdroj. Působilo to nezvykle, vy asi víte, jak divně to vypadá. Pak mě odvezli pryč.“


    Moje špatné tušení se ještě zhorší. Ve skutečnosti se mi v hlavě nespustil alarm: zní to jako tříminutové sirény. „Nebude vám vadit, když použiju váš telefon?“ ptám se s pečlivou nenuceností. „Myslím, že Instalatéři by se nám ještě mohli hodit.“


    ***


    Díky zázraku maticového řízení je Bridget vedoucí mého oddělení a Harrieta její temnou levou rukou čachrující s administrativními záležitostmi, jako jsou například školení; ale od chvíle, kdy jsem nastoupil do aktivní služby, se mým přímým nadřízeným s povšechnou zodpovědností za mé činy a pracovní úkoly stal Andy a Angleton je jen chlápek, pro kterého pracuju jako dočasný osobní sekretář. Rozhodl jsem se začít od samého dna postupové řady, odsunout Harrietu do depa provozní neschopnosti - chci říct, že je to ženská, která vám dá písemnou důtku za mrhání fondy oddělení, pokud na vlkodlaka použijete stříbrnou kulku -, a došel jsem k závěru, že největší šanci na přežití mám, když se vydám na milost a nemilost Andymu.


    Což znamená, že od rána číhám, kdy se namane příležitost, abych ho odchytil.


    „Mohl bych na slovíčko?“ zeptám se a bez ptaní mu vstrčím hlavu do dveří - červené světlo nesvítí.


    Andy sedí zhrouceně za stolem a v dlaních chová svůj startovací hrnek kávy. Pozvedne na mě jedno obočí. „Podívej -“ zabodne prst do klávesnice a druhé obočí nazdvihne nad e-mailem. „Aha. Takže tos byl  ty, kdo včera v noci zavolal Instalatéry.“


    Aniž bych žádal o dovolení, sednu si na židli z druhé strany jeho stolu. „Angleton mi řekl, abych po práci trochu proklepnul Mo“ - sleduju jeho výraz - „kvůli informacím, proboha!“


    Andy se schová za kávu. „Pokračuj,“ pobídne mě vřele, „tohle je to nejzábavnější, co mě dneska ráno čeká.“


    „Tak to jseš na tom fakt bídně. Šli jsme na večeři, a pak k ní domů, abychom pokračovali v jedné trochu citlivější debatě o, ehm, neplánovaných událostech minulého měsíce. Ve vchodu na nás něco čekalo.“


    „Něco.“ Tváří se skepticky. „A kvůli tomu jsi zavolal Instalatéry?“


    Zívnu: byla to dlouhá noc. „Snažil jsem se ji z toho vysekat, jako důkaz mám naražený žebra. Kdyby sis přečetl tu zatracenou zprávu, věděl bys, co forenzní našlo v koberci; už nikdy ty ichorový skvrny ne -“


    „Přečtu si to.“ Odloží hrnek s kávou. „Teď mi popiš jen to nejdůležitější. Jak ses toho zbavil?“


    Vytáhnu trosky služebního počítače, který jsem nafasoval v Prádelně. „Budu potřebovat nový palmtop, tenhle dosloužil. Jen podotýkám, že není tak zničenej jako zlomyslnej měkkýš z Marsu, co se na nás vrhnul; nastavil jsem difuzér rozmlžení na nejvyšší výkon a protáhnul mu veškerou zásobu entropie přes širokospektrální infračervenou. Došel k závěru, že se mu to nelíbí, a než by se dál ometal kolem a dodělal svou práci, rozložil se, jinak bys trávil dnešní ráno dohlížením na to, jak mě luxují ze zdí a stropu.“


    Nadechnu se tak zhluboka, jak mi stažená žebra dovolí. „V každém případě jsem potom z Mo vydoloval celý příběh. Ty kousky, které se bála někomu vyprávět, protože měla strach, že jí neuvěří. A proto jsem zavolal Instalatéry. Víš, ta polní záchranná brigáda Amíků nám neřekla všechno. Únoscům velel nějaký Arab s německým přízvukem, který mluvil o pomoci v zápase s Dar al Harb a osvobození kořenů Yggdrasilu. Jenže Amíci ho nedostali - nebo Mo neviděla tělo. Šéfe, víme něco o německé teroristické skupině, která používá k posednutí obětí Beckensteinovu-Skinnerovu hereckou teorii? Vlastně, víme vůbec o nějaké trochu současnější německé teroristické skupině než Ahnenerbe, která používá okultní techniky?“


    Andy si mě prohlíží s kamenným výrazem. „Počkej tady. Ani se nehni.“ Zmáčkne tlačítko TAN (rozsvítí červený varovný nápis venku za dveřmi - VAROVÁNÍ: TAJNÉ AKTIVITY: NERUŠIT), zvedne se a svižně odkráčí.


    Sedím a očima přejíždím po Andyho holubníku. Jeho obsah je prozaický: jeden nafasovaný stůl (poškrábaný), jedna otočná židle (opotřebovaná), dvě židle bez područek pro návštěvníky (platí totéž), jedna knihovna a sejf na tajné dokumenty (v podstatě ocelová skříň s uzamykatelnými kovovými dvířky). Na pět let starém počítači běží spuštěný šetřič obrazovky na heslo a stůl je dokonale čistý - neleží na něm jediný papír. Vlastně, kromě toho, že tu stojí sejf na tajné dokumenty a nikde se neválejí papíry, by to mohla být kancelář nižšího manažera v jakémkoliv vyžírkovském podniku ve firemní Británii.


    Opřu se o opěradlo, a když se dveře znovu otevřou, právě studuju skvrny erární barvy na horním okně. Vejde Andy, hned za ním Derek a - šok, zděšení - Angleton. Obklíčili mě! „Tady ho máme,“ prohlásí Andy.


    Angleton zabere Andyho židli za stolem - privilegium vrchního inkvizitora -, Andy se posadí vedle mě a Derek si stoupne do pohovu před dveře, jako by mi chtěl zabránit v útěku. Drží nějakou krabici, něco jako kufřík, který odloží na podlahu k nohám.


    „Spusťte,“ vyzve mě Angleton.


    „Udělal jsem, co jste mi řekl. Mo a já jsme si popovídali. Dokud jsme byli na veřejnosti, držel jsem se mimo utajovaná témata; přesvědčil jsem ji, že potřebuju znát celý příběh, ne jen oficiální verzi, tak jsme šli k ní do bytu. Ve vstupní hale nás to přepadlo. Potom mi vyprávěla dost, aby mi došlo, že jí jde o život. Řekl vám Andy -“


    Angleton luskne prsty na Dereka. Derek, který se mi nejeví jako poslušný poskok, mu přesto poslušně podá kufřík a Angleton ho na stole otevře. Ukáže se, že obsahuje malý mechanický psací stroj s několika archy papíru už navinutými na válec. Pracně naklepe větu a otočí stroj čelem ke mně: stojí tam SKRYTÝ OBR RŮŽOVÝ GEKON a mně se najednou sevře žaludek.


    „Než opustíte tuto kancelář, sepíšete všechno, co si ze včerejší noci vybavíte,“ pronese stručně. „Neopustíte kancelář, dokud neskončíte a zprávu nepodepíšete. Jeden z nás zůstane s vámi, dokud nebudete hotov a podpisem dosvědčí jak pravost zápisu, tak že byl pořízen bez přítomnosti neprověřených svědků. Až z této místnosti odejdete, nikdy už tento dokument nespatříte. Bez písemného povolení podepsaného někým z nás nebudete, opakuji, nebudete mluvit o událostech ze včerejší noci s nikým jiným než se zúčastněnými a lidmi přítomnými v této místnosti. Rozuměl jste?“


    „Eh, jo. Klasifikujete to celé jako SKRYTÝ OBR RŮŽOVÝ GEKON a já to nebudu probírat s nikým, kdo nemá prověření. Můžu se zeptat, proč ten psací stroj? Poslal bych vám e-mail -“


    Angleton si mě změří zničujícím pohledem: „Van Eckova radiace.“ Lupne prsty. Ale my jsme v Prádelně, namítnu v duchu, celá budova je odstíněná Tempest ochranou. „Začněte psát, Bobe.“


    Začnu psát. „Klávesa na mazání je na tom - aha.“


    „Píšete přes uhlový papír. Trojitě. Až skončíte, kopíráky spálíte. I psací pásku.“


    „Mohli jste mi nabídnout brko: bylo by to bezpečnější, ne?“ Odhodlaně ťuknu do psacího stroje. Po minutě nebo dvou se Angleton tiše zvedne a vypaří se z místnosti. Dál klepu, občas zakleju, když se nehtem zachytím pod klávesou nebo stisknu víc písmen najednou. Konečně mám dopsáno: jedna strana souvislého, hustě psaného textu, který podrobně popisuje události uplynulé noci. Každou kopii podepíšu a předložím Andymu, ten ji stvrdí podpisem, opatrně vloží do orazítkované obálky a předá Derekovi, který k nim vypíše stvrzenky a každému jednu vydá. Pak beze slova odejde.


    Andy obejde stůl, protáhne se a podívá se na mě. „Co s tebou mám dělat?“


    „E? Co se děje?“


    Andy se tváří zasmušile. „Kdybych věděl, že prokážeš tak skvěle vyvinutý smysl pro vytahování špíny...“


    „To má kořeny v mém hackovacím koníčku z doby, než jste si mě všimli... hele. Volal jsem Instalatéry, protože jsem měl důvod věřit, že život Mo - doktorky O’Brienové - je ve vážném nebezpečí. Byl bys radši, kdybych to neudělal?“


    „Ne.“ Pokrčí rameny. Na chvilku vypadá staře. „Udělal jsi správnou věc. Jenomže platba za Instalatéry se čerpá z účtu oddělení. To poskytuje naší obvyklé podezřelé nechutně širokou možnost manévrování pro případ, že zmerčí příležitost a rozhodne se rozšířit svoje království. Přemýšlím, jak bysme mohli obejít tu zatracenou Harrietu.“


    „Proč jí prostě neřekneš - aha.“


    „Ano.“ Kývne na mě. „Začínáš být v obraze. Teď se seber a padej zpátky do práce. Jsem si jistý, že ti už dávno přetekla přihrádka nevyřízený pošty.“


    ***


    Přecpanou přihrádkou na došlou poštu se prokousávám ještě pozdě odpoledne, když dovnitř bez klepání nakráčí Harrieta. (Ve skutečnosti očima visím na výstřižku z okresního Věstníku Santa Cruz. Slibuje fascinující čtení: DVA MRTVÍ, VRAŽDA A SEBEVRAŽDA. Dva neznámí muži, jeden zřejmě saúdskoarabské národnosti, byli nalezeni v domě na předměstí Davenportu. Policie prošetřuje podivné okultní symboly nakreslené krví na zdech. Pravděpodobná spojitost s drogami.) „Ach, Bobe,“ zacukruje se zlovolnou starostlivostí. „Vy jste přesně ten člověk, kterého hledám!“


    A doprčic. „Co pro vás můžu udělat?“ snažím se. Nakloní se nad můj stůl. „Doslechla jsem se, že jste včera v noci volal Instalatéry,“ oznámí. „Náhodou vím, že vás v současné době přidělili Angletonovi jako mladšího osobního sekretáře, což nepatří do terénních operací, a z toho důvodu stále spadáte pod vedení mokrosuchých záležitostí. Bezpochyby si uvědomujete, že čistící fondy jsou rozdělovány na úsekové bázi a vyžadují předchozí souhlas vašeho úsekového nadřízeného, a to písemný. Od Bridget jste si autorizaci nevyžádal a, což je dost zvláštní, nepožádal jste o souhlas ani mne.“ Nasadí ledově bezstarostný úsměv. „Byl byste tak laskav a vysvětlil mi to?“


    „Nemůžu,“ odpovím.


    „Já - chápu.“ Harrieta se nade mnou nakloní a viditelně zadržuje vztek. „Došlo vám, že jste během včerejší noci stál náš rozpočet víc než sedm tisíc liber? To se bude muset nějak vysvětlit, pane Howarde, a před auditorskou komisí, která se tu příští měsíc sejde, to budete vysvětlovat Tak se na to podívejme - “ rozloží věc, která vypadá jako platební faktura čištění vstupních dveří doktorky O’Brienové, vymetení posluchačů a herců z jejího domu, přestěhování doktorky O’Brienové do bezpečného bytu, ozbrojený doprovod, náklady na léčbu. Do čeho jste se to pro všechno na světě zapletl?“


    „To vám nemůžu říct,“ trvám na svém.


    „Vy mi to povíte. To je rozkaz, mimochodem,“ prohodí konverzačním tónem. „Sdělíte mi písemně, co přesně se přihodilo včera v noci, a vysvětlíte, proč bych neměla ty výdaje zaplatit z vaší výplaty -“


    „Harrieto.“


    Oba se otočíme. Angletonovy dveře jsou dokořán; zajímalo by mě, jak dlouho tam stojí.


    „Nepotřebujete vysvětlení,“ uzemní ji. „Nechte to být. To je rozkaz.“


    Dveře se zabouchnou. Harrieta chvíli stojí a čelisti jí bezhlesně pracují, jako by zapomněla mluvit. Ukládám si to představení do paměti pro budoucí chvíle potěšení.


    „Nemyslete si, že o tom slyšíte naposledy,“ vyštěkne za mnou při odchodu a práskne dveřmi.


    DVA MRTVÍ, VRAŽDA A SEBEVRAŽDA.


    Hmm. Ahnenerbe. Thule Gesellschaft. Inkubus. Německý přízvuk. Otevírač cest. Dva - hmm. Přitáhnu si terminál; mám přístup jen k veřejným zdrojům a nižší úrovni utajení, ale přišel čas na serióznější


    dolování informací. Zajímalo by mě... co asi měli přátelé Yusufa Qaradawiho a Mukhabaratu do činění s posledními a nejutajovanějšími nočními můrami Třetí říše?


    ***


    Když přijdu následující den do práce, najdu u stolu Nicka rozrušeného jako třídního nových prvňáčků. Jde o neplánované narušení mých plánů, které se většinou točí kolem aplikování bezpečnostních záplat na server oddělení a objevování drobných úprav schématu Angletonova starožitného Memexu.


    „Pojď rovnou se mnou! Musíš něco vidět,“ spustí tónem, který dává jasně najevo, že nemám na výběr. Vede mě ke schodišti zakrytému hustým lahvově zeleným kobercem, které dnes vidím poprvé, a potom chodbou obloženou tmavými dubovými panely, která připomíná pánské kluby z třicátých let, až na to, že pánské kluby nemívají bezpečnostní kamery a zámek s číselnou kombinací na dveřích.


    „Kde to jsme?“ ptám se.


    „Býval to ředitelský byt,“ vysvětluje. „Když jsme mívali ředitelek Když jsme mívali ředitele: neptám se. Zastaví u těžkých dubových dveří, namačká na zámku nějaká čísla a otevře. „Až po tobě,“ vyzve mě.


    Je tu konferenční stůl a na jednom jeho konci položený moderní - na prádelní poměry - notebook. V policích za ním se tísní hromady nashromážděné elektroniky, těžké v kůži vázané knihy, hrstka věcí, které vypadají jako stříbrné tužky, sklenice plesnivého prachu a něco, co připomíná detektor lži. Jak vcházím, všimnu si, že rám dveří je neobvykle silný a chybějí tu okna. „Je to tu odstíněné?“ ptám se.


    Nick trhaně přikývne. „Tobě nic neuteče, člověče! Sedni si tady,“ vybídne mě.


    Posadím se. Vrchní polici s vybavením vévodí skleněný zvonový elektrolyzér s lidskou lebkou uvnitř; zašklebím se na ni.


    „,Běda, ubohý Yoricku‘.“


    „Pokračuj v tom, co děláš, a možná tam jednoho dne skončí i tvoje hlava,“ zakření se Nick. „Á.“ Otevřou se dveře. „Andy.“


    „Proč jsem tady?“ ptám se ho. „Všechny ty budíky a staromódní krámy -“


    Andy pohodí přede mne na stůl tlustý pořadač.


    „Cti a užij si to,“ pronese suše. „Možná se jednou i ty dožiješ potěšení pracovat na tomhle manuálu.“


    Otevřu desky a první informace, která mi padne do očí, mi v podstatě říká, že za pouhé pomyšlení na odhalení obsahu následujících stran mohu skončit ve vězení. Otočím na stranu dvě a čtu odstavec, kde stojí „Vzdej se všech nadějí, ty, kdos vstoupil,“ takže obrátím i tu a dostanu se k titulní straně: OPERAČNÍ MANUÁL AKCÍ PRO BOJ S OKULTIZMEM. Pod tím stojí malými písmeny: Schváleno oddělením pro kontrolu kvality a pak Splňuje normu BS 5750 pro celkové řízení kvality. Otřesu se. „Tak nás už taky mumifikovali?“ ptám se.


    „Balzamování -“ Andy se na okamžik zamračí. „Aha, ty máš na mysli celkové řízení kvality -“ Odmlčí se a odkašle si. „Jednou tě tvůj smysl pro humor přivede do potíží, Bobe.“


    „Dík, žes mě varoval.“ Prohlížím si pochmurně manuál. „Nech mě hádat. Měl bych se konečně začít chovat tak, jak jste mi říkali - podle předpisů. Těhle předpisů, je to tak? Proč jsem je neviděl už před Santa Cruz?“


    Andy odsune židli vedle mě a posadí se. „Protože oficiálně nešlo o operaci,“ vysvětlí mi laskavým tónem. „Jednalo se o neformální schůzku za účelem získání informací od neprověřeného zdroje. Operace vyžadují podpis na ředitelské úrovni. Neformální schůzky za účelem získání informací ne.“


    Odložím složku na stůl. „Má s tímhle něco společného Bridget?“


    „Okrajově.“


    Nick ze svého místa u dveří hlasitě popotáhne. „Kryje si zadek, chlapče. Tamto měl být pokec bez rizika. Tohle je o tom, co máš dělat, když dostaneš rozkaz strčit hlavu do lví tlamy. Nebo zadku, pokud dojde na prohlídku hemoroidů.“


    Otočím se k němu. „Máte v plánu poslat mě do akce?“ zeptám se. „To jsem štěstím bez sebe. Ne.“


    Andy se podívá na Nicka. „Začíná mu to docházet,“ poznamená.


    „Chystáte se do toho zasvětit i doktorku O’Brienovou?“ vyzvídám. „Mně totiž připadá, že nebezpečí hrozí spíš jí. Nebo ne?“


    „No.“ Andy se podívá na Nicka, pak na mě. „Jsi v aktivní službě, takže tenhle materiál potřebuješ znát skrz naskrz od začátku do konce. Ale máš pravdu, hlavním důvodem našeho sezení je to, co se stalo včera v noci. A jestli se chystáme zasvětit někoho dalšího, nemůžu potvrdit, ani popřít.“


    „Tak potom s tím mám problém,“ sdělím mu. „Nevím, jestli to mám vytahovat právě teď, ale když to budu tutlat a ukáže se, že jsem neměl... no, já to vidím tak, že ten, komu hrozí nebezpečí a potřebuje ochranu, je Mo. Mám pravdu? Chci říct, že já se celkem s chutí vypořádám s věcmi, které mají víc v chapadlech než v mozku, ale součástí její práce to patrně není, že? Máte zodpovídat za její bezpečnost. Když si pravidla boje prostuduju já, a přitom jde vlastně o ní, tak až se začne střílet -“


    Andy přikyvuje. Když váš šéf přikyvuje pokaždé, než dokončíte větu, je to špatné znamení.


    „V podstatě naprosto chápu tvoje obavy,“ řekne. „A ano, souhlasím, že máme problém. Ale jiný, než si myslíš.“ Nahne se dopředu, opře se lokty o stůl a prsty proplete do tvaru kostelní věžičky. Věž se naklání ke straně v architektonicky nemožném úhlu. „Možná bysme ji mohli schovávat v bezpečí donekonečna nebo dokud se nechá omezovat ochranným programem a vydrží v některé z našich bezpečných ubytovacích jednotek. O to tady nejde; když ji nikdo neuvidí a nevystopuje, nemůže ji napadnout - ačkoliv tím, že ji nemůžou vystopovat, si nejsem tak jistý, vzhledem k tomu, že minulý měsíc vytvořili jejího inkuba a budou zřejmě vlastnit její vzorek. Mě rozčiluje, že takový postoj je v zásadě defenzivní. Netušíme, proti čemu stojíme, Bobe, a to je zlé.“


    Andy se zhluboka nadechne, ale Nick mu skočí do řeči, než stihne pokračovat: „V minulosti jsme se už iráckými špiony zabývali, chlapče. A tohle se jim moc nepodobá.“


    „Hm.“ Odmlčím se, nejsem si jistý, co říct. „Co tím myslíte?“


    „Chce říct, že Mukhabarat prostě nemá technologii na vyvolání inkuba. Ani zatím nedokázali vytvořit inkarnaci, která po sobě na koberci nechává prekambrionální sliz; nejdál se dostali s výslechy a zastrašováním Strážců a možná trochou rozumného mučení. Neovládají prostorovou geometrii, nevlastní generátory syntaktického stromu rozsáhlé gramatiky henochiánského jazyka - alespoň jsme nezaznamenali žádné zdrojové kódy. Takže, co se týká útoků na Mo, nemáme z čeho vycházet. Z nějakého důvodu ji někdo chtěl unést. Teď musí vědět, že po nich jdeme. Logicky by se proto měli stáhnout a především zamést stopy, které by nám prozradily, na čem pracují - a to by pro nás mohlo být velmi nebezpečné, protože když ji chtěli unést, pracovali pravděpodobně na zbraních hromadného ničení. Zoufale potřebujeme, aby vylezli ven a naší jedinou volavkou je doktorka 0’Brienová. Jenže když bude vědět, že dělá návnadu, začne se rozhlížet po žralocích - a to je poleká. Takže máš za úkol ji sledovat, Bobe. Nespustit z ní oči. My nespustíme oči z tebe. Až se žraloci zakousnou, přitáhneme si je. Nepotřebuješ vědět jak nebo kdy, ale uděláš dobře, když si přečteš tenhle manuál, abys věděl, jak to v podobných situacích chodí. Jasný?“


    Natočím krk za Nickem, který má netypicky prázdný výraz: očima jako ústí zbraně zírá přímo skrz mě. „Nelíbí se mi to. Fakticky se mi to nelíbí.“


    „To ani nemusí,“ ukončí to Andy rázně. „Prostě uděláš, co ti řekneme. Máš za úkol - neměl jsem ti to nařídit já, ale Angleton, dneska odpoledne, ale kašlu na to - máš za úkol sledovat Mo. My se postaráme o zbytek. Jediné, co od tebe chci slyšet, je, že uděláš to, co jsme ti řekli.“


    Strnu. „To je rozkaz?“


    „Teď už jo,“ odpoví Nick.


    ***


    Nafasuju instrukce k úkolu a preventivního sprďana od Angletona a vyrazím domů, kde zjistím, že mi klíč nepasuje do zámku. Je tma a prší, takže nalehnu na domovní zvonek, dokud se neotevřou dveře. Za nimi stojí Pinky s rukou na petlici. „Proč ti to tak trvalo?“ ptám se ho.


    Ustoupí. „Tyhle budou asi tvoje,“ usoudí a podá mi svazek klíčů, které září novotou. Za chůze řinčí; má na sobě černé kanady, černé kalhoty, něco jako koženou vestu a tolik řetězů, že by mohl zásobit středně velké vězení. „Večer vyrážím na tah.“


    „Proč nové klíče?“ Zavřu dveře, vytřepu si vlasy, stáhnu kabát a snažím se v chodbě najít místo, kam bych ho pověsil.


    „Dneska vyměnili zámky,“ prohodí konverzačním tónem, „asi na příkaz oddělení.“ Ve vstupních dveřích je nová rohožka, a když se nakloním blíž, v jejích


    rozích spatřím vyšitá velmi drobná stříbrná písmenka. „Přišli sem, vymetli z domu posluchače a herce a obnovili ochranu na všech oknech, dveřích a ventilačkách - dokonce i v komíně. Nevíš o tom něco?“


    „Jo,“ odseknu. Zamířím do kuchyně a protáhnu se kolem opotřebovaných kufrů, které stojí v chodbě.


    „Taky máme novou spolubydlící,“ dodá. „Jo, a Mhari je zase v tahu, ale tentokrát tvrdila, že odchází do Oranžovýho domu nadobro.“


    „Aha, hm.“ Zašťourej s nožem v ráně, proč ne? Zkontroluju konev a pustím se do přehrabování své skříňky, abych zjistil, jestli mám nějaké trochu solidnější jídlo než instantní nudle.


    „I když ta nová spolubydlící ti asi bude vyhovovat,“ pokračuje Pinky. „Pomáhá Koumákovi v předním sklepě s omeletama - tentokrát používá ultrazvuk o vysoké intenzitě.“


    Najdu instantní nudle a vysušený korpus na pizzu ze supermarketu. V lednici je sýr, rajčatový protlak a vepřová klobása, kterou si na to můžu nakrájet, takže zapnu troubu. „Máme noviny?“ zajímám se. „Noviny? Proč?“


    „Musím si zabukovat let. Od pondělka si beru týden volno a už máme středu.“ „Vybral sis nějaký zajímavý místo?“ „Amsterodam.“


    „Paráda!“ Na prkýnku leží pouta potažená kůží;


    Pinky je zvedne a kriticky prohlíží, pak je začne leštit


    čtverečkem z role kuchyňských utěrek. „Už víš, kam vyrazit?“


    „Musím si dohledat něco pro výzkum v Oostindischehuis. A ve sklepeních Rijksmusea.“


    „Výzkum.“ Obrátí oči v sloup a připne si pouta za pásek. „Takhle nenápaditě prožít dovolenou v Amsterodamu!“


    Nakrájím klobásu na kousky a ledabyle je rozhodím na pizzu ze zbytků. Otevřou se dveře do sklepa.


    „Říkal tu někdo něco o Amsterodamu - hej, co tady děláte?“


    Upadne mi nůž. „Mo? Co vy tady -“


    „Bobe? Ahoj, už se znáte?“


    „Promiňte, nemohli byste uhnout? Rád bych prošel -“


    Se čtyřmi lidmi začíná být v kuchyni osobitě útulno, neřkuli přecpáno. Strčím pizzu do trouby a zapnu konev. „Kdo vás tu ubytoval?“ ptám se Mo.


    „Instalatéři - tvrdili, že jde o bezpečný byt,“ odpoví a mne si z jedné strany nos. Podezíravě na mě mžourá. „O co tu jde?“


    „Tohle je bezpečný byt,“ odpovím pomalu. „Je na seznamu Prádelny.“


    „Bobova přítelkyně se právě počtvrtý odstěhovala,“ snaží se Pinky pomoct. „Nejspíš měli pocit, že ten nevyužitý pokoj je potřeba zaplnit.“


    „Tohle už je trochu moc.“ Mo odsune židli, sedne si zády ke zdi a bojovně založí ruce.


    „Pánové?“ ozvu se. „Můžete si to vyřešit jinde?“


    „Jasně,“ Koumák odfrkne a zmizí zpátky ve sklepě. Pinky se směje. „Já věděl, že tě dostane!“ zahlásí a rychle vypadne z místnosti.


    Minutu nato bouchnou přední dveře. Mo mě propíchne pohledem policejního vyšetřovatele. „Vy tu bydlíte? S touhle dvojkou?“


    „Jo.“ Kontroluju troubu. „Když právě každou noc neřádí, jsou víceméně neškodní.“


    „Neřádí -“ zarazí se. „Ten, eh, Pinky? Někam si vyrazil?“


    „Ano, ale padlé hochy si nikdy domů netahá,“ ujišťuju ji. „Jsou spolu s Koumákem už, hm, od chvíle, co je znám.“


    „Aha.“ Vidím, jak se jí nad hlavou rozsvěcí malá žárovička: některým lidem to s Pinkym a Koumákem dochází trochu pomaleji.


    „Koumák moc ven nechodí. Ale Pinky se pro mejdany narodil, je tak trochu latex, trochu kůže. Každych pár týdnů, vždycky, když je měsíc ve správné fázi, ho začnou svrbět chlupy na dlaních a promění se v divoké zvíře posedlé touhou terorizovat Soho. Koumákovi je to nejspíš jedno. Jsou jako staří manželé. Jednou za rok vytáhne Pinky Koumáka na pochod homosexuálů, aby mu prodloužili bezpečnostní prověrku.“


    „Chápu.“ Trochu se uvolní, ale vypadá popleteně.


    „Myslela jsem si, že u tajných služeb homosexuály vyhazují?“


    „Dělávali to, tvrdili, že jde o bezpečnostní riziko. Což bylo ujeté, protože právě praxe propouštění homosexuálů byla důvodem, proč se stávali terčem vydírání. Takže v dnešní době jen trvají na otevřenosti - podle teorie, že vydírat vás můžou jen, když něco skrýváte. A proto si Koumák v den gay parády bere volno, aby nepřišel o bezpečnostní prověrku.“


    „Aha - vzdávám to.“ Usměje se. Úsměv rychle povadne. „Ještě jsem si nestihla nastěhovat věci. Jsou naskládané u dveří, ale stejně toho moc nemám, nábytek plave v lodním kontejneru někde po Atlantiku... Proč Amsterodam, Bobe?“


    Dloubnu do pizzy, která se svrchu začíná roztěkat, jak se trouba zahřívá. „Pustil jsem se trochu do pátrání.“ Zamrkám: píchne mě v žebrech. „Po tom, co jste mi včera vyprávěla. Mimochodem, mluvil o tom s vámi někdo?“


    „Ne.“ Tváří se zaskočeně.


    „Tak nebuďte překvapená, jestli se u vás v nejbližších dnech staví Andy nebo Derek a nechají vás podepsat papír, ve kterém se píše, že než byste mluvila s někým bez prověření, radši si sama podřežete krk. To alespoň udělali mně; a berou to vážně.“


    „No, to se mi ulevilo,“ pronese hodně ironicky. „A přišel jste na něco?“


    Pizza na vrcholku bublá; ztlumím troubu, aby se dobře propekla. „Kávu?“


    „Čaj, pokud máte.“


    „Fajn. Něco jsem si přečetl. Věděla jste, že to, co jste zaslechla, je absolutně nemožné? Jako že se to nemůže stát, protože to nejde?“


    „To nejde - počkejte.“ Zírá na mě. „Jestli si ze mě utahujete -“


    „Copak bych něčeho takového byl schopný?“ musím vypadat jako předobraz zraněné nevinnosti, protože se šibalsky ušklíbne.


    „To by mě ani nenapadlo, Bobe. Fajn, co myslíte tím, že „to nejde“? Jako vaše profesorka vám nařizuju, abyste mi všechno řekl.“


    „Ale neměl bych ‚Jako váš učitel‘ říkat spíš já?“


    Odmávne to: „Ne, to by bylo klišé. Tak spusťte. Co se tu krucinálfagot děje? Proč se někdo nebo něco snaží vyřadit z provozu můj metabolizmus vždycky, když vás potkám?“


    „Tedy, počátek to má už kolem roku 1919,“ vhodím do otlučené konvice čajové sáčky. „Tehdy baron von Sebottendorf založil v Mnichově Thule Gessellschaft. Společnost Thule se původně věnovala mystickým záležitostem, ale měla obrovskou moc; konkrétně se vážně zabývala zednářským symbolizmem a základy posttheosofických žvástů, jako že jediní praví lidé jsou árijci a zbytek - Mindwertigen, pekelné bytosti - podrývá jejich sílu, čistotu a cenné tělesné fluidum. Nic z toho by nebylo nijak důležité, kdyby se hrstka těch kreténů nezamíchala do bavorské pouliční politiky, Freikorps a tak dále. Pak se nějak zkřížili s malou skupinkou, která si říkala NSDAP, jejíž vůdce byl původně agent provokatér pověřený landwehrem, aby sledoval změny společenského smýšlení. Pochytil toho ve Společnosti Thule hodně, a když se dostal, kam potřeboval, řekl veliteli své osobní ochranky - chlapovi jménem Heinrich Himmler, dalšímu posedlému okultistovi -, ať dosadí do čela společnosti Ahnenerbe Waltera Darrea, jednoho z chráněnců Alfréda Rosenberga. Ahnenerbe, která byla původně nezávislá, se po roce 1934 rychle proměnila v pobočku SS; v podstatě okultní oddělení výzkumu a vývoje a jeho výcvikovou kolej. Mezitím Gestapo zinscenovalo po celé Třetí říši pořádně tvrdý zásah proti všem nestranickým okultistům; Adolf toužil po monopolu na esoterickou moc a dostal, co chtěl.“


    Vypnu troubu. „Celé by to bylo dávno uzavřené, jenže nějaký bezejmenný chytrolín ve výzkumné odnoži Ahnenerbe objevil nepublikovanou Poslední otázku Davida Hilberta. A ke konferenci ve Wannsee už byl jen krůček.“


    „Hilbert, Wannsee - nějak v tom tápu. Co má výpočet odchylek společného s Wannsee, ať ie to kdekoliv?“


    „Špatná otázka, Hilbert je správně; není to jeden z třiadvaceti nevyřešených matematických problémů, jde o něco, čemu se věnoval později. Až do konce svého života v roce 1943 Hilbert experimentoval s prazvláštními myšlenkami. Byl více méně průkopníkem funkcionální analýzy, přišel s Hilbertovým prostorem - podle všeho - a v polovině třicátých let pracoval na ,teoretickém důkazu‘, který měl formálně potvrdit bezchybnost teorémů. Jo, já vím, Gödel mu to v roce 1931 potopil. Mimochodem, víte, že ve třicátých letech Hilbert prudce omezil publikování a ve čtyřicátých letech už nezveřejnil nic? A, správně, četl Turingovu disertaci. Mám vám ji v krátkosti připomenout? Ne? Fajn.


    Teď, Wannsee... jednalo se o konferenci ke konci roku 1941, která dala do pohybu konečné řešení. Předtím šlo většinou o ojedinělá zvěrstva - Einsatzgruppen, mobilní vraždící jednotky, které pobíhaly za frontovou linií a odstřelovaly lidi kulomety. Oddělení numerické analýzy Ahnenerbe SS, které vzniklo na základě nepublikované Hilbertovy práce - mimochodem, jakmile mu došlo, co se děje, příkře odmítl spolupracovat -, poskytlo základní kámen pro Vyvolávání ve Wannsee. Konference ve Wannsee se zúčastnili delegáti z asi dvaceti různých nacistických organizací a ministerstev. Připravila organizaci konečného řešení. Ahnenerbe ji zpoza scény dirigovala, celé akci velel Adolf Eichmann - tehdejší ředitel sekce IV B4 hlavního říšského úřadu bezpečnosti - v podstatě nacistický ekvivalent generála Leslieho Grovese. Generál Groves velel ženistům v USA; organizoval masivní přesuny logistiky a infrastruktury potřebné pro Projekt Manhattan. A Obersturmbannführer SS Eichmann ve Vídni zajišťoval materiál pro nejrozsáhlejší nekromantické vyvolávání v historii lidstva.


    Brána, kterou Ahnenerbe nazvala Projekt Jotunheim, a všichni ostatní mu říkali Vyvolávání ve Wannsee, odpovídala tomu, co bychom dnes označili za bránu čtvrté kategorie - velký dvousměrný most do jiného vesmíru, ve kterém je podstatně snazší uskutečnit výpočetní operaci na otevření brány zpět k nám. Most dost velký, aby jím prošly tanky, bomby, ponorky. Dokážete si představit ten ,protiúder‘? Nejsme si úplně jistí, o co se snažili nebo čeho chtěli Invokací Wannsee dosáhnout, ale muselo to být hodně drastické; Wannsee stálo nacistický stát víc, než kolik stál Spojené státy Projekt Manhattan, a kdyby proběhlo úspěšně, mělo by stejné nebo i větší vojenské důsledky. Jistě, jejich kouzla byla směšně primitivní; kdybyste správně pochopila teorii, pravděpodobně by se vám povedlo provést to samé s rozpočtem milion liber na vybavení a za použití pouhých několika obětí. Pokusili se problém vyřešit brutální silou a nevyšlo to - především proto, že na to spojenci přišli a vybombardovali jim jejich velký kondenzátor duší v Peenemunde. Ale o to nejde. Selhali a hlavy si z oprátek nevyvlékli, nepomohlo jim ani všech těch deset milionů lidí, které povraždili v koncentračních táborech, a kterými živili svoje smrtonosná kouzla.“


    Mo se chvěje. „To je příšerné.“ Zvedne se a jde se podívat, jak to vypadá s čajem. „Hm, chce to víc mléka.“ Opře se o linku vedle mě. „Nemůžu uvěřit, že by Hilbert chtěl s nacisty spolupracovat na takovémhle projektu.“


    „Nechtěl. Když na to přišli spojenci, hodně rychle Německo demilitarizovali. Alespoň na okultním poli. Ani jeden výzkumník z Divize numerické analýzy Ahnenerbe SS nepřežil; kdyby je nepovraždila komanda SOE, byla by to OSS nebo NKVD. O tom se jednalo na Helsinské konferenci: nikdo nechtěl, aby se systematické masové vraždění civilistů stalo nově převzatou válečnou strategií, také proto, že zbraně, na kterých Ahnenerbe SS pracovala, měly velmi nepříjemné a neobvyklé účinky. Například zhroucení nepravého vakua, nebo zpřístupnění našeho vesmíru nějaké obrovské nadlidské mimozemské inteligenci. Ve srovnání s tím se jeví výroba atomových bomb a balistických raket poměrně neškodně.“


    „Aha.“ Odmlčí se. „A kvůli tomu není možné to, co se mi přihodilo? Myslím, že to začínám chápat. Je to čím dál tím podivnější...“


    „Příští pondělí letím do Amsterodamu, hned jak si zamluvím let,“ nadhodím opatrně. „Nechcete letět se mnou?“


    ***


    Cítím se pod psa. Andy mě na to připravil a Angleton tomu ještě nasadil korunu; ale stejně je mi nanic, když jí smím prozradit jen polovinu důvodů, kvůli kterým letím do Amsterodamu - polovinu, pro kterou má prověření.


    „Rijksmuseum má zajímavá sklepení,“ mírně naléhám. „Nepřístupná civilům - lidem, co nepotřebují znát helsinské dohody. Věc se má tak, že Holandsko je součástí smlouvy EUINTEL, což je skupina, která zaštiťuje společné tajné operace zaměřené proti paranormálním hrozbám. Navštívit USA pracovně smím jenom s patřičným pozváním, ale Amsterodam je domácí půda. Pokud půjde o oficiální záležitost a prokážu se jako blízký spolupracovník, můžu je požádat o pomoc a čekat, že mi ji poskytnou. A co se týká průzkumu knihoven v jejich sklepeních, no, mají nejlepší sebranou sbírku memorabilií a záznamů Ahnenerbe SS hned po Jad Vašem.“


    „A když dostanete chuť prohlédnout si nějaké staré mistry, tak na pár hodin proklouznete postranními dveřmi -“


    „Přesně.“


    „Kecy, Bobe.“ Mračí se na mě a vraští obočí. „Právě jste mi udělal přednášku o historii bandy nacistických černokněžníků. Evidentně věříte, že existuje spojení mezi muži ze Středního východu v Santa Cruz a tím člověkem s podivnýma očima a německým přízvukem. Vaši spolubydlící se vytahovali, jak pečlivě máte zabezpečený dům, a že všechny ochrany právě obnovili. Jestli se něčeho bojíte, proč nezůstanete raději doma pod zámkem?“


    Pokrčím rameny. „No, když ponecháme stranou, že to vypadá, jako by ti chlapi na něco potřebovali spíš vás - nevím. Ale je tu ještě něco, o čem nesmím mluvit, a právě Amsterodam bude zřejmě to pravé místo, kde bych měl být, jestli chci ty idioty najít dřív, než vás znovu unesou.“


    Vytáhnu plech z trouby a sešoupnu pizzu ze zbytků na talíř. „Kousek pizzy?“


    „Ano, děkuju.“


    Rozříznu ji na dva kusy a jeden přesunu na další talíř, který k ní přistrčím. „Víte, existuje spojitost mezi zabijáky, kteří vás unesli v Santa Cruz a něčím, co můj šéf už několik let hlídá. Ukazuje se, že jsou napojení na Mukhabarat, tajnou iráckou policii; celá věc nabírá na obrátkách, stát plný gaunerů se snaží dostat ke smluvně zakázaným zbraním. Jasné?“


    Kývne, má tak plnou pusu, že nemůže odpovědět. „Z toho pohledu dává váš únos smysl. Ale pořád nerozumím té části s lidskou obětí. Nebo proč chtěli zabít vás. Jestli šlo jenom o dohodu o přesunu technologií do Mukhabartu, tak to prostě nedává smysl. Tihle chlápci jsou krutí, ale ne pitomí.“


    Nadechnu se. „Ne, vaše potíže jsou nějak spojené s dědictvím Ahnenerbe SS. A to je velký temný průser. Netipoval bych, že se Saddám Husajn bude zabývat něčím takovým - irácká strana Baas otevřeně vystavěla svůj bezpečnostní aparát podle Třetí říše a má spadeno na Židy -, ale tohle se mi nezdá. Chci říct, mohl ten posednutý chlap, kterého jste viděla, a který už tam nebyl, když do bytu vtrhnul výsadkový tým Černé komory -, mohl mít něco společného s Mukhabaratem nebo s někým z jejich zástupců a vyvolat nějaké psychotické nacistické smrtící kouzlo? Jestli ano, naskýtá se otázka jaké a odpověď může být pohřbená ve sklepení Rijksmusea. Jo, a ještě jedna věc.“


    „Hm? A to?“


    Nemůžu se jí podívat do očí; prostě nemůžu. „Můj šéf naznačil, že by ocenil váš názor. Zcela neformálně.“


    To je pravda jen zpola. Ve skutečnosti jí chci říct: Jdou po vás. Dokud budete tady, v bezpečí který patří Prádelně, nemůžou na vás. Ale když vás na podnose strčím přímo jim pod nos, doprostřed  města, které je náhodou hlavním stanem Mukhabaratu pro západní Evropu, mohlo by je to vylákat ven. Ať si to zkusí ještě jednou, před odstřelovači spřáteleného týmu. Stanete se naší návnadou, Mo? Ale jsem srab. Nemám žaludek na to, abych ji na rovinu požádal, ať se sama napíchne na háček. Držím jazyk za zuby a připadám si úplně malinkatý, v duchu vidím Andyho a Dereka, jak souhlasně přikyvují, ale moc mi to nepomáhá. „Víc očí víc vidí, přijdeme tomu na kloub,“ utíkám se k otřepaným klišé. „Kromě toho, jde o skvělé město. Mohli bysme si spolu prohlédnout jeho pamětihodnosti, nebo tak.“


    „Potřebujete zapracovat na omáčce,“ podotkne Mo, odškubne obzvlášť oschlý kousek korpusu pizzy a odloží ho. „Ale vaše argumenty mne okouzlily. Kolik ten výlet bude stát?“


    „No, teď přijde ta lepší část.“ Vyprázdním hrnek a odsunu ho od sebe. „Práce v Prádelně nepřináší moc výhod, ale jednou z nich je možnost přijít k levným letenkám. Zřejmě speciální dohoda s British Airways. Jediné, co musíme zaplatit, jsou letištní poplatky a hotelový účet. Neznáte tam nějaký slušný penzion?“

  


  Archivy hrůz


  Tři dny prosviští jako mikrofiše násypkou Angletonova Memexu. Mo se zabydlela v prázdném pokoji ve druhém patře našeho zabezpečeného domu, jako by tu byla odjakživa; vzhledem ke kariéře akademicky na nižší pozici ještě neměla čas zapomenout na léta studií, která pravděpodobně trávila ve společných pronájmech podobných tomu našemu. Já se věnuju své každodenní práci, spravuju porouchané síťové servery, provádím bezpečnostní prověrku nějakého služebního vybavení (na odpis jsou dvě nezákonné kopie Hledání min a jeden hudební přehrávač MP3) a většinu odpolední trávím v odstíněné kanceláři ředitelského apartmá a učím se nazpaměť bibli polních operací. Snažím se nemyslet na to, do čeho se chystám Mo zatáhnout. Ve skutečnosti se ji snažím vůbec nevídat a po večerech vysedávám dlouhé hodiny zabraný do tajemných směrnic a nepodstatných zaklínadel pro koordinaci společných bojových operací. I když jen plním rozkazy, cítím se víc než dost provinile, a následkem toho trochu v depresi.



  Alespoň že o sobě nedává vědět Mhari.


  V neděli před odjezdem zůstanu doma, protože potřebuju zabalit. Váhám nad hromádkou triček a elektrickým kartáčkem, když někdo zaklepe na dveře mého pokoje. „Bobe?“


  Otevřu. „Mo.“


  Vejde, zarazí se a těká očima kolem sebe. Tohle můj pokoj dělá s lidmi často. Nejde o tu trochu prádla, která se povaluje na každé volné ploše - kvůli balení je ho ještě víc -, ta se u svobodného chlapa dá čekat, ani o úpějící přecpanou knihovnu nebo plakáty na zdech. Většině lidí nevisí na háku ve zdi plastová anatomicky věrná kostra člověka ve skutečné velikosti. A uprostřed pokoje nestojí stůl pospojovaný z kostiček Lega a částí zpola vykuchaných počítačů, které si pobrukují a brebentí na jeho povrchu.


  „Balíte?“ zeptá se a zářivě se na mě usměje; chystá se večer ven, vyparádila se kvůli nějakému klikaři a já vzpomínám, jak je to dávno, co jsem si na sebe bral tričko, na kterém je při bližším průzkumu vidět, že už se seznámilo s krajíčkem toastu a plechovkou fazolí. Ale rozpaky trvají jen okamžik, než se její roztěkaný pohled ustálí ve směru knihovny. Pak: „Je to Knuth?“ Zamíří k horní polici. „Počkejte - čtvrtý díl? Ale v téhle řadě dokončil jen tři! Na čtvrtý díl se čekalo posledních dvacet let!“


  „Jo.“ Samolibě kývnu. Ať už jde na rande s kýmkoli, něco takového v knihovně mít nebude. „Máme - nebo Černá komora - s ním má malou dohodu; nevydá čtvrtý díl Umění počítačového programování a oni mu nevyřadí z provozu metabolizmus. Tedy nevydá ho veřejně; obsahuje Turingův teorém. Fáze konjugované gramatiky pro extradimenzionální vyvolávání. Jde o velmi omezenou edici - číslovanou a tajnou.“


  „To je Zamračí se. „Můžu si to půjčit? A přečíst?“


  „Teď patříte k nám; jen to nenechte v autobuse.“


  Vyndá knihu, odstrčí stranou balík zmuchlaných džínů, aby si udělala místo na posteli a posadí se na kraj. Mo ve svátečním vypadá jako vyspělá designérská verze hippie křížené s gotičkou: černá sametová sukně, stříbrné náramky, etno vršek. Nečiší z toho úplně sebejistý prerafaelizmus, ale téměř. Právě teď celý účinek kompletně zničí tím, že se ponoří do té bichle. „Ty jo.“ Oči jí září. „Chtěla jsem jen zjistit, jestli už máte zabaleno. Jenže teď už se mi nechce nikam jít; celou noc nezamhouřím oči!“


  „Jenom nezapomeňte, že v sedm musíme odejít z domu,“ připomenu jí. „Budeme mít dvě hodiny, abychom dojeli do Lutonu a odbavili se...“


  „Dospím to v letadle.“ Zaklapne knihu a odloží ji, ale jednu ruku nechá ochranitelsky na obalu. „Moc jsem vás tu teď nevídala, Bobe. Měl jste napilno?“


  „Víc, než si dokážete představit,“ odpovím. Nastavit skenery, aby se prokousávaly skrz tiskové zprávy Prádelny a zásoby novinek z Reuters, až budu pryč, a upozornily mě, pokud objeví něco zajímavého. Číst manuál polních operací. Vyhýbat se provinilému svědomí... „A co vy?“


  Ušklíbne se. „Dole ve skladech je zahrabaného tolik materiálu, že je to k neuvěření. Trávila jsem čtením tolik času, až jsem si rozhodila trávení. To je takové plýtvání - všechna ta díla znepřístupnit Zákonem o utajení!“


  „No jo.“ Je na mně ušklíbnout se. „V zásadě s vámi souhlasím. V praxi... jak to říct? Ty práce mají následky. Mnohoúhelné, kteří přežívají na dně Mandelbrotovy množiny: když si s nimi budete pohrávat moc dlouho, můžou se vám přihodit strašlivé věci.“ Pokrčím rameny. „A vy víte, jací jsou studenti.“


  „To vím.“ Postaví se, jednou rukou si urovná sukni, ve druhé svírá knihu. „Předpokládám, že máte v tomhle směru víc zkušeností než já. Ale, no dobře.“ Odmlčí se a věnuje mi malý poloúsměv: „Jen jsem se chtěla zeptat, jestli už jste jedl?“


  Aha. Najednou mi to dojde; já jsem takový pitomec. „Dáte mi půl hodiny?“ ptám se. Kde jsem sakra nechal košili? „Máte chuť na něco konkrétního?“


  „Na hlavní třídě je jedno malé bistro, chtěla jsem ho otestovat. Myslíte, že to za půl hodiny stihnete?“


  „Budu dole,“ pronesu rozhodně. „Půl hodiny!“ Vyklouzne z pokoje a já promrhám půl minuty slintáním na dveře, než se od nich odlepím a začnu hledat oblečení, které nevypadá moc špinavé. Náhlé poznání, že by Mo mohla uvítat moji společnost, je lepší antidepresivum než cokoliv, co se dá sehnat na předpis.


  ***


  K vědomí mě probere pronikavý tón budíku: je osm ráno, nebe venku ještě temné, bolí mě hlava a na někoho, kdo má dnes odpoledne klást návnadu do pasti na neznámého nepřítele, se cítím nevysvětlitelně šťastný.


  Natáhnu na sebe oblečení, popadnu tašky a s mohutným zíváním zamířím ke schodům. Mo je v kuchyni, oči má podlité krví a tulí se k hrnku kávy; na chodbě stojí velký, cestami otlučený batoh. „Četla jsi tu knížku celou noc?“ zeptám se. Opravdu nad knihou strávila celou, jinak velmi příjemnou a tichou noc.


  „Tady. Posluž si.“ Ukáže na kávový strojek. Zívne. „Můžeš za to ty“ Podívám se na ni včas, abych zachytil úšklebek. „Takže můžem jít?“


  „Až po tomhle.“ Naliju si, přidám mléko, otřepu se, zase zívnu a začnu na kávě pracovat. „Nějak dneska nemám hlad.“


  „Myslím, že si to bistro přidám na seznam míst, kam se ještě podívám,“ souhlasí. „Příště musím zkusit kuskus...“ Podnikne další útok na svůj hrnek a já dojdu k závěru, že po ránu, v džínách, mikině a bez válečného nalíčení, vypadá stejně atraktivně jako večer. I když nakonec skončím u těch zarudlých očí. „Máš pas?“


  „Jo. I letenky. Jdeme?“


  „Veď mě.“


  O pár hodin později jsme se vynořili z příletů na Schiphol, chytili vlak na hlavní nádraží, poprali se s tramvajemi a zapsali v kýčovitém rodinném hotýlku tématicky rozděleném podle filozofů, kteří právě letí, nebo neletí - Hegel na prostírání při snídani, Platón v Moině pokoji v horním patře a já odsunutý do Kantova suterénu. Brzy odpoledne se procházíme pod zamračenou oblohou po temně zelené trávě Vondelparku; od kanálu vane studený vítr a já poprvé úspěšně vyženu z plic automobilové zplodiny. Jsme venku, a na dohled není Nick ani Alan, kteří nás sledovali celou cestu od zabezpečeného domu na letiště, během letu i k hotelu - předpokládám, že patří k týmu, který nás má hlídat. Je těžké si jich všimnout, pokud se zrovna nesnaží se mnou mluvit; a jestli to můžu posoudit, Mo o nich neví.


  „Tak kde je to muzeum?“ zajímá Mo.


  „Hned tady.“ Ukážu. Na konci parku se k obloze pompézně tyčí neoklasicistní kamenná budova. „Co kdybysme zašli dovnitř, využili naše propustky a podívali se tam, kam je normálně vstup zakázaný? Můžeme tomu obětovat tak hodinku, dvě, a pak se pokusíme najít místo, kde bysme se mohli najíst.“


  „Jen pár hodin?“


  „V Amsterodamu všude zavírají brzo, kromě barů a kaváren,“ vysvětluju. „Ale ne, abys šla do kavárny a objednala si kávu, vysmáli by se ti. To, čemu říkáme kavárna, se jmenuje Eethuis, a to, čemu oni říkají kavárna, my známe jako hospodu. Jasný?“


  „Jasný jako facka.“ Vrtí hlavou. „Jsem ráda, že tu skoro všichni mluví anglicky.“


  „To je klasická chyba.“ Odmlčím se. „Nenech se tím ukolébat, nejsi v bezpečí. Tady nejsme v zabezpečeném domě.“


  Než to zváží, mineme měděnkou pokrytou sochu. „Jsi tu ještě kvůli něčemu jinému,“ pronese nakonec.


  Zamrazí mě v žaludku. „Ano,“ připustím. Téhle chvíle jsem se děsil.


  „Aha.“ Nečekaně se natáhne a chytne mě za ruku. „Předpokládám, že čekáš, až se past zaklapne, je to tak?“


  „Všechno je to dokonale kryté. O tom mě ujistili.“


  „Oni.“ Znepokojeně pokrčí rameny. „To byl jejich nápad?“


  Rozhlédnu se, zběžně kontroluju ostatní poutníky v parku; párek starších penzistů, kluk na skateboardu, to je vše. Samozřejmě to neznamená, že nás nesledují - havran, který jako průzkumný letoun tiše krouží sto metrů nad námi a zaostřuje na nás svoje kamery, má centrální nervovou soustavu řízenou démonickými rozkazy - ale konečně trocha staré dobré špionáže po všem tom esoterizmu a elektronice.


  „Chtěli tomu, kdo tě sleduje, dát šanci ,do třetice všeho dobrého‘, a věř mi, že z toho nejsou štěstím bez sebe,“ vysvětluju. „Ale všechno je pod kontrolou. Jsme na spřátelené půdě. A jestli se tě někdo pokusí unést, nejsem tu na to sám.“


  „Dobře, že to vím.“ Ostře se na ni podívám, ale má na tváři nevinný výraz duchem nepřítomné doktorky, která se víc věnuje teorémům než myšlenkám na skutečný svět, lidi a seznam nejhledanějších démonů Interpolu.


  „Ještě jsi mi neřekla, jak to bylo s Tresherem“ prohodím, když přecházíme ulici k muzeu.


  „Co, s čím? S tou ponorkou? Nenapadlo mě, že tě to zajímá.“


  „Haha.“ Místo, abych se vydal do schodů, zamířím kolem budovy a jedním okem pátrám po postranním vchodu, který hledáme. „Samozřejmě, že mě to zajímá.“


  „Jenom jsem si to vymyslela.“ Znovu se na mě zašklebí. „Chtěla jsem vidět, jestli mi na to skočíš. Vy špioni jste do toho tak zažraní.“


  Mezi dvěma granitovými bloky, ze kterých se skládá křídlo muzea, se krčí nevýrazné dveře; třikrát na ně zaklepu a ony se automaticky otevřou. (Pod stropem vstupní chodby visí kamera: nezvaní návštěvníci tu nejsou vítaní.) „Co to je?“ Diví se Mo. „Hele, to jsou první tajné dveře, které jsem kdy viděla!“


  „Ne, to je jen služební vchod,“ zkazím jí radost. Dveře se za námi zavřou a já ji vedu dál, za roh, ke stolu bezpečnostní služby. „Howard a O’Brienová z Prádelny,“ ohlásím nás a opřu se dlaní o pult.


  Kukaň je prázdná, ale na pultu čekají dva odznaky a vstupní dveře se samy otevřou. „Vítejte v Archivech,“ ozve se za námi z reproduktoru. „Vezměte si, prosím, vaše identifikační odznaky a noste je po celou dobu návštěvy, vyjma prostoru pro veřejnost.“


  Zvednu je a jeden podám Mo. Váhavě ho zkoumá. „To je pravé stříbro? Co je to za jazyk? Tohle není holandština.“


  „Pravděpodobně pochází z Indonésie. Neptej se, jen ho nos.“ Připnu si svůj za pásek pod lem trika -stejně není určený pro oči lidských strážců. „Jdeme?“


  „Jo.“


  ***


  Sklepy pod Rijksmuseem mi připomínají vylepšenou verzi skladů v Danseyho paláci - rozlehlé tunely, vybílené a klimatizované, přecpané police. Je tu rozdíl: v Danseyho paláci jsou uložené téměř samé složky. Tady se nacházejí krabice, plastové nebo dřevěné, plné důkazů ze soudních procesů, které následovaly po období bezmezných hrůz.


  Sbírku Ahnenerbe SS ve spodním suterénu střeží zamčené ocelové dveře; jedna z kurátorek - civilistka v džínách a svetru - nás zavede dolů. „Nezůstávejte tu moc dlouho,“ radí nám. „To místo nahání husí kůži; v noci by se vám mohlo špatně spát, víte?“


  „Budeme v pořádku,“ ujistím ji. Sbírka Ahnenerbe SS má nejlepší myslitelnou sestavu ochran a strážců - ti, kdo se o ni starají, nemají chuť riskovat, že by se některé ze zdejších reliktů nabitých mocí dostaly do rukou různých pomatenců a neonacistů.


  „To tvrdíte vy.“ Prozkoumá mě bezvýrazným pohledem, pak cukne jedním obočím. „Sladké sny.“


  „A co vlastně hledáme?“ ptá se Mo.


  „No, začneme tlesknu dlaněmi o sebe. Stojíme na začátku chodby lemované po obou stranách řadou skladovacích místností. Je dobře osvětlená a prázdná, jako laboratoř, ze které si právě všichni odskočili na odpolední čaj. „Symboly nakreslenými na zdech domu v Santa Cruz,“ pokračuju. „Myslíš, že bys je poznala, kdybys je znovu viděla?“


  „Poznala? Já, no... možná,“ pronese pomalu. „Jistá si tím nejsem. Byla jsem napůl mimo a moc jsem šije neprohlížela.“


  „I to je víc, než vím já, a Černá komora nám snímečky neposlala,“ opáčím. „Proto jsme sem přišli. Mysli na to jako na fotky z černé seance.“ Přečtu si cedulku na nejbližších dveřích, pak je otevřu. Světla se automaticky rozsvítí a já strnu. Je dobře, že je osvětlení tak silné, protože z pohledu na obsah místnosti v tlumeném pološeru by se člověku mohlo zastavit srdce. Takhle se v něm jen něco zlomí.


  Hned za dveřmi, přímo v cestě, stojí bílý litinový stůl, plný křivek a záhybů. U něj jsou tři křesla sestavená z jemných bílých hůlek a zakřivených kousků. Zamrkám, protože je na nich něco divného, něco, co mi připomene Gigerovo umění ze série filmů o Vetřelcích. Pak mi dojde, na co se dívám: záda křesel formují dohromady sdrátované obratle. Křesla sama tvoří vyřezávané dlouhé lidské kosti; ozdobné ornamenty na stole jsou vyskládané z lidských žeber. Samotná deska stolu je pospojovaná z leštěných, navzájem se překrývajících lopatek. A co se týká zapalovače -


  „Myslím, že mi bude špatně,“ šeptne Mo. Výrazně pobledla.


  „Záchod je dál na chodbě,“ stihnu procedit skrz zaťaté zuby, než se jí zvedne žaludek a odběhne. Prohlížím si zbytek místnosti. Mají pravdu, pomyslím si v racionálním výklenku své mysli, některé věci prostě veřejnosti říct nemůžete. Holocaust, byť shlédnutý na vzdálenost ruky od metráže filmového týdeníku, byl dost hrůzný, aby ocejchoval kolektivní podvědomí Západu nesmazatelnou jizvou zla, byl tak šílený, že přesáhl hranice všech představ. Ošklivý natolik, že někteří lidé hledají důkazy, které by popřely, že k němu kdy došlo. Ale tohle, to se ani nedá popsat: to je noční můra choré mysli.


  K táboru smrti v Birkenau patřily lékařské laboratoře. Tady se skladují některé jejich původní nástroje. Za lékařským oddělením se nacházely i další, temnější laboratoře a nástroje z nich tu jsou také, alespoň ty, které nebyly zničeny v souhlasu s dohodami o odzbrojení.


  Hned vedle zahradního nábytku z kostnice stojí velká skříň plná elektroniky propojená s trůnem z dřevěných latí a kovových pout na kotníky a zápěstí - elektrickým křeslem; Ahnenerbe experimentovala s destrukcí lidských duší, hledala způsob, jak se propálit kartézskou zúženinou skrz euklidovský prostor a vyhladit nejen těla obětí, ale i informační ozvěny jejich vědomí. Devastace duší v masovém měřítku nefigurovala na předních místech jejich projektů jen kvůli své obtížnosti.


  Za požerákem duší vykukuje klasická středověká železná panna, až na to, že mučitelé třicetileté války si nehráli s hliníkovou slitinou a hydraulickým pístem. Najdou se tu i další stroje, všechny navržené k mrzačení, zabíjení a výrobě obrovského utrpení: jeden z nich, podivný kříženec tiskařského lisu a skleněné ozubnice, jako by se materializoval z nočních děsů Kafkova -


  Snažili se vyrábět bolest, dojde mi. Nechtěli oběti jen zabíjet, ale záměrně jim způsobovat bolest, trýznit je tak, až to lidské tělo nemohlo vydržet, dychtili po bolesti jako ďábel dychtí po krvi, zraňovali je znovu a znovu, dokud z nich nevydobyli všechno jejich utrpení -


  Sedím na zemi, ale nevzpomínám si, jak jsem se tam dostal. Mám závrať; Mo stojí nade mnou. „Bobe?“ Zavřu oči a snažím se ovládnout dech. „Bobe?“


  „Potřebuju minutu,“ zaslechnu, jak říkám.


  Místnost páchne starým mrtvým strachem - a skličující nenávistí, jako by mučící nástroje jen čekaly na svou příležitost. Jen počkejte, říkají. Otřepu se, otevřu oči a pokusím se zvednout.


  „Tohle byly... to Ahnenerbe používala?“ zeptá se Mo. Trochu chraptí.


  Kývnu, nevěřím vlastnímu hlasu. Chvilku mi trvá, než dokážu promluvit. „V tajném komplexu. Za lékařským blokem v Birkenau, kde experimentovali s bolestí. Algemancie. Víš, že vzali Zusemu počítač Z-2? Věřilo se, ze ho v Berlíne zničili Spojenci při bombovém náletu. To také řekli Zusemu, který byl tehdy pryč. Ale sebrali ho oni...“ Polknu. „Je ve vedlejší místnosti.“


  „Počítač? Nevěděla jsem, že je měli.“


  „Jo. První programovatelný počítač sestrojil v roce 1940 Konrad Zuse. Pracoval na jeho objevu sám; po válce založil Zuseho počítačovou společnost, kterou začátkem šedesátých let převzal Siemens. Nebyl to špatný člověk; a protože nespolupracoval, zničili dům, ve kterém počítač sestrojil, a prohlásili, že za to mohla spojenecká bomba. Kabalistické iterace, chápeš - sestavili ho znovu v táboře Sobibor a použili přitom obvody pájené ze zlatých zubů obětí.“ Konečně se zvednu a zamířím ke dveřím. „Ukážu ti ho, i když kvůli tomu tady nejsme... sakra. Ukážu ti ho.“


  Další místnost v Archivech hrůz ukrývá zbytky Z-2. Skříň starého zařízení se tyčí až ke stropu; mezerami v čelním panelu je vidět řady vakuových trubic, číselníky a měřáky monitorující výkon počítače, a ovládací desku, kterou se do té bestie nahrávaly programy. Všechno je velmi starobylé, dokud si nevšimnete tiskárny, která se ztrácí v zastíněném přístěnku v zadní části místnosti. „Tady prováděli fázové výpočty, kterými řídili rozvrh vraždění, otevírání a zavírání obvodů v době poklesu a nárůstu vražd. Dokonce na počítači vytvořili vlakový jízdní řád, který synchronizoval doručování obětí do chřtánu toho stroje.“ Popojdu k tiskárně a ohlédnu se po Mo, která zůstala pozadu. „Tohle je tiskárna.“ Jde o zapisovač, motory pohánějí jeho pera po archu - býval to pergamen, ale ne z krávy nebo ovce. Do úst se mi nahrne žluč. „Používali ji ke kreslení geometrických křivek, které měly otevírat cestu Dho-Na. Všechno velmi, velmi pokročilé: tohle bylo první skutečné použití počítačů v magii, víš.“


  Mo se ke stroji obrátí zády. Její obličej pod stropními zářivkami připomíná bílou masku „Proč mi to ukazuješ?“


  „Vzorce jsou ve vedlejší místnosti.“ Vyjdu za ní na chodbu, uchopím ji za loket a jemně nasměruju ke třetí komoře - tam začínají skutečné Archivy. Místnost vypadá obyčejně, je plná zásuvek na dokumenty, jaké se najdou v kancelářích architektů - velmi mělkých, velmi širokých, navržených tak, aby se do nich vešly rozměrné ploché nákresy. Vytáhnu vrchní zásuvku nejbližší skříně a ukážu do ní. „Podívej se. Už jsi někdy něco takového viděla?“ Jde o velmi jemný pergamen s kresbou připomínající kolizi mandaly, pentagramu a obvodového schématu vyvedenou modrým inkoustem. Rámeček v levém horním rohu úhledným technickým písmem detailně popisuje obsah nákresu. Kdybych nevěděl, k čemu sloužil, asi by se mi to docela líbilo. Dávám si pozor, abych se té věci nedotkl.


  „To je - ano.“ Sleduje jednu z křivek ukazováčkem, opatrně ho drží asi dva centimetry nad nákresem. „Ne, tenhle to nebyl, ale je to podobné.“


  „Takových je tu několik tisíc,“ řeknu a sleduju, jak se zatváří. „Rád bych věděl, jestli dokážeme najít ten, který jsi viděla na zdi?“ Upjatě přikývne. „Nemusíme to udělat hned,“ připustím. „Kdyby sis napřed chtěla oddechnout, nahoře je kavárna, můžeme zajít na kávu a trochu si odpočinout -“


  „Ne.“ Na chvilku ztichne. „Pustíme se do toho, ať to máme za sebou.“ Ohlédne se přes rameno a nepatrně se zachvěje. „Nechci tady zůstat ani o minutu déle, než bude nutné.“


  ***


  O dvě hodiny později, když je Mo právě v polovině obsahu zásuvky padesát dva, mi zazvoní pager. V návalu paniky šmátrám kolem pasu džínů a vytáhnu ho ven. Ozval se mi jeden z vyhledávačů novinek, které jsem nechal běžet doma na síťových serverech: během zátahu po sítích narazil na něco zajímavého. DVA ZABITÍ V ROTTERDAMU, stojí tam a následuje číslo odkazu.


  „Musím si zaběhnout nahoru,“ oznámím, „myslíš, že to tu zvládneš dvacet minut sama?“


  Mo se na mě podívá očima, které připomínají monokly. „Přijmu tu nabídku na přestávku na kávu, jestli ti to nevadí.“


  „Ani náhodou. Neměla jsi štěstí?“


  „Zatím ne.“ Zívne, přidá se ke mně a vrtí hlavou. „Už se nedokážu soustředit. Můj bože, kafe. Nikdy mě nenapadlo, že je možné být zároveň k smrti vyděšený i znuděný.“


  Zdržím se poznámek o její slovní hříčce; místo toho se zajímám, kam až se dostala - pokud nebudeme mít štěstí, tak tímhle tempem zašoupneme poslední šuplík nejdřív za týden. „Fajn. Přestávka.“


  Kavárna je nahoře, přilepená k muzejnímu obchodu; celá bíle vymalovaná, s upravenými stolečky a hned vedle pokladny stojí pult se zákusky. Všechny vypadají velmi geselig. Řada levných počítačů podél zdi nabízí přístup na internet závislákům, které návyku nezbaví ani den věnovaný kultuře. K jednomu zamířím a pustím se do únavného procesu připojování k prádelním serverům přes tři firewally, dvě hesla, zašifrovaný tunel a generátor jednorázových hesel. Nakonec se dostanu do stroje, který není úplně zabezpečený - Prádelna neumožňuje připojit tajné servery k síti, ani zvláštním propojením drátů, ani zbožným přáním -, ale moje novinkové lapače v něm pracují. Konec konců loví ve spíše mělkých vodách Reuteru a tiskových agentur než v bezedných oceánských proláklinách státních tajemství.


  Takže, co probudilo můj pager? Zatímco Mo popíjí z plného hrnku moka a rozjímá nad muzejním katalogem o přítomných atrakcích, já si čtu zajímavý článek síťové služby tiskové kanceláře. DVA ZABITÍ V ROTTERDAMU (TK): V přístavu byla nedaleko vyhořelého lodního kontejneru objevena dvě těla, zřejmě se jedná o oběti brutálního vraždění zločineckého gangu. Kontejner pokreslený krví, oběti - aha, korelace s omezeným zdrojem informací, něco prosáklo z počítače státní policie a neobjevilo se v obvyklém služebním věstníku na síti. Jedna oběť je známý neonacista, druhá nějaký Iráčan, oba zastřeleni stejnou zbraní. To všechno? Lámu si hlavu, různě proklikávám, odešlu stručný e-mail, ve kterém se ptám, odkud lodní kontejner přicestoval a kam směřoval, protože jeden nikdy neví...


  Potřesu hlavou. Článek není nijak zvlášť důležitý, ale prohledávací filtry rozezvonily poplašné „volej domů“ nahromaděním většího počtu správných klíčových slov. Přesto mi to v hlavě nepřestává vrtat: blízko je mořská voda, na zdech grafitti vyvedené krví, spojení s Irákem. Proč Rotterdam? No, například jde o jednu z nej důležitějších přístavních bran do Evropy. A navíc je odsud ani ne padesát kilometrů.


  Další novinky nejsou. Odpojím se a opustím počítač; nadešel čas vypít si kávu a vrátit se do práce.


  ***


  O tři hodiny později: „Mám to,“oznámí.


  Vzhlédnu od zprávy, kterou právě čtu. „Jsi si jistá?“


  „Rozhodně.“ Zvednu se a dojdu k ní. Naklání se nad otevřenou zásuvkou, paže se jí napínají jako kabely. Napadne mě, že kdyby se nedržela, celá by se roztřásla. Nahlédnu jí přes rameno. Kresba zobrazuje náležité geometrické křivky. Vlastě jsem už takovou jednou viděl. Předčasně ukončené vyvolávání doktora Vohlmana tehdy na školení - bylo to před pár týdny? - vypadalo celkem podobně. Ale to mělo otevřít prověřený kanál do jedné z pekelných oblastí. Nedokážu přesně určit, kam má vést tohle, alespoň ne bez toho, že to vezmu domů a prostuduju s pomocí úhloměru a kalkulačky, nicméně rychlý náhled napovídá, že jde o víc než o telefon do pekla.


  Tady je ten rozdíl, představuje ho funkce tau, míra změny času a vzdálenosti spolu s jednou Planckovou škálou. Tamhle vidíme výstrahu, že obvod není dokončený bez klece. (Ještěže značky, které používáme my, a ty z Ahnenerbe pocházejí ze stejného zdroje, jinak bych na to nikdy nepřišel.) Tenhle vzoreček vypadá překvapivě moderně, jde o nějaký druh křivky v komplexní rovině - každý její bod představuje jinou Juliovu množinu. A v tomhle místě se do schématu zapojuje lidská oběť, očními bulvami, ještě zaživa, kvůli maximální šířce pásma -


  Vteřinu civím do prázdna, zasažen ďábelskou elegancí projektu. „Jseš si jistá, že to bylo tohle?“ zamumlám.


  „Jasně, že jsem si jistá!“ oboří se na mě Mo. „Myslíš, že bych ztichne, zhluboka se nadechne. Něco si potichu brblá a pak: „Co je to?“


  „Nevím to na sto procent,“ opatrně odložím na židli zápisník, který jsem pročítal, a nakloním se, abych si mohl nákres prohlédnout z jiného úhlu, „ale vypadá to jako mapa rezonátoru. Obvodu navrženého tak, aby se naladil na jiný vesmír. Tenhle je shodný s naším, ve skutečnosti je překvapivě blízký; energetická bariéra, kterou musíš prorazit, aby ses k němu dostala, je tak vysoká, že to nedokáže nic jiného než lidská oběť.“


  „Lidská oběť?“


  „Na to, aby sis popovídala s démonem, nepotřebuješ moc energie,“ vysvěluju. „V podstatě se dá říct, že přímo čekají, až se jim ozveme, přinejmenším ti, se kterými lidé obvykle chtějí mluvit. Ale přicházejí hodně zdaleka - z vesmírů s velmi nízkou afinitou k našemu. Informační průsak nezpůsobí v našem vesmíru energetické změny; skryje ho nahodilý šum. Ale když se snažíme mluvit s vesmírem, který je blízko našeho, musíme překonat obrovskou energetickou bariéru - ta brání narušení kauzality. Celou věc zprostředkované inteligence - kolaps vlnové funkce musí způsobit pozorovatel - a tehdy přichází na řadu oběť: pozorovatele eliminujeme. Když se to povede, popovídáme si s vesmírem, který není od našeho o moc dál než přes ulici, oddělený mezerou menší, než je Planckova délka.“


  „Aha.“ Ukáže na mapku. „Takže tahle věc... je velmi přesná transformace Mandelbrotovy množiny. Kterou jste vy pánové použili ke zmapování Lindeho kontinua, že ano? Proč prostě nepřipravili n-rozměrnou homogenní maticovou transformaci? Intuitivně se nabízí mnohem víc.“


  „E-“ dokáže mě překvapit ve chvíli, kdy to vůbec nečekám. „Já nevím. Myslím, že si o tom budu muset ještě něco přečíst.“


  „To jo.“ Na chvíli se odmlčí a tváří se lehce zklamaně, jako by její student právě zklamal při ústní zkoušce. „Bude to tak, jak jsem řekla. Co navrhuješ dál, ty nedouku?“


  „Nahoře je kopírka. Zavoláme kurátorku a necháme si udělat jednu nebo dvě kopie. Pak můžeme někoho požádat, aby to porovnal s fotografiemi z lodního kontejneru v Rotterdamu, kde došlo k těm vraždám. Jestli budou stejné, souvisí to spolu.“


  ***


  V našem hotelu mají maličký elegantní bar a místnost určenou pro snídaně, ale restaurace tu není; takže se nabízí, že až si ofotíme kopie, zajdeme domů, stavíme se v pokojích, dáme se trochu do pořádku a vyrazíme do města na večeři. (A možná na jednoho nebo dva panáky. Z hodin strávených v suterénu hrůz mě dnes čekají špatné sny a divil bych se, kdyby na tom Mo byla lip.) Půl hodiny máčení ve vaně trávím se Surrealistickými výpočty a navigací Everettova-Wheelerova kontinua - doufám, že si při večerním tlachání vylepším reputaci -, pak se osuším, natáhnu si čisté kalhoty a košili a zamířím nahoru.


  Mo čeká u baru nad kávou a výtiskem Herald Tribune. Je ve stejném večerním gala jako posledně. Přeloží noviny a kývne na mě. „Chceš zkusit tu indonéskou restauraci, kterou jsme viděli po cestě?“ zeptám se.


  „Proč ne.“ Rychle dopije kávu. „Prší venku?“ „Když jsem se díval naposled, nepršelo.“


  S grácií se zvedne a obleče si kabát. „Tak jdem.“ Noci se krátí a večerní vzduch je chladný a sychravý. Ještě mě neopustila sebedůvěra, že se v okolních ulicích neztratím - nejen, že tu jezdí po nesprávné straně, ale všude jsou čárami vyznačené cesty pro cyklisty, a aby tomu nasadili korunu, i oddělené tramvajové linky, které někdy vedou opačným směrem než ostatní doprava. Z přecházení ulice se tak stává nácvik švihu hlavou a stejně mě málem sejme dívka na kole, která šerem projíždí bez světel - k tramvajové zastávce ale dorazíme víceméně celí a Mo se mi nesměje nahlas. „Vždycky sebou takhle škubeš?“


  „Jen když se snažím vyhnout zdivočelým lidožravým mopedům. Tahle tramvaj - aha.“ Po dvou stanicích vystoupíme a vydáme se k indonéské restauraci, kolem které jsme předtím prošli. Mají volný stůl, takže se můžeme navečeřet.


  Naladím antizvuk na svém novém počítači a Mo se mě přes špíz s ořechovou omáčkou zeptá: „Našli jsme v muzeu to, v co jsi doufal?“


  Než odpovím, pokapu si masovou jehlu arašídovou omáčkou. „Vlastně jsem doufal, že právě tohle nenajdeme.“ Je zády otočená k oknu se zrcadlovým sklem a já mám přes její rameno slušný výhled na hlavní třídu. Což je důležité, stále tím směrem vyhlížím, protože jsem nervózní - naši spřátelení únosci ze sousedství zřejmě rádi pracují za tmy a tohle je policejní sledování a Mo je návnada. Vrátím se pohledem k ní. Je to velmi dekorativní návnada: většina volavek nenosí etno vršky, široké stříbrné náušnice a netváří se tak přátelsky. „Na druhou stranu aspoň víme, že jednáme s něčím hodně nepříjemným. A to znamená, že Růžový gekon dostane pořádné sousto k přežvýkání a my máme stopu, po které můžeme jít.“


  „Pokud nepůjdou oni po nás.“ Její obličej se na okamžik zakaboní: „Říkáš mi pravdu, Bobe?“


  V ústech mi vyschne: téhle chvíle jsem se děsil ještě víc než toho, co najdeme ve sklepě. „Co?“ „Proč jdou po mně?“


  Ach, tuhle pravdu. Znovu se rozdýchám. „Kvůli tvému... výzkumu. A materiálům, na kterých jsi ve skutečnosti pracovala ve Státech.“


  „Ty o tom víš.“ Tváří se napjatě a mě najednou napadá: Kolik tajemství asi skrýváme jeden před druhým?


  „Řekl mi o tom Angleton. Černá komora nás informovala, jakmile tě deportovali. Netvař se tak vyděšeně. Tajný teoretický výzkum pravděpodobnostní manipulace - šťastné vektory, matematické vyjádření osudovosti? To všechno je tajné, ale nejedná se - ne, chci říct, že nevidí rádi, když jim lezeme do zelí, ale sdílení informací probíhá na jiné úrovni.“


  Namířím na ni špízem a zatvářím se jako pokrytec. „V našem oboru se tahle věc bere dost vážně. První jsme s ní přišli my. Pentagon v tom jede taky. I pár dalších zemí má okultní operační skupiny, které používají osudová pole. Ale aby se k nim dostal poskok Yusufa Qaradafiho, musel by použít pořádnou dávku reverzního inženýrství, mnohem větší, než by potřebovala prozatímní IRA, kdyby se chtěla dostat k technologii raket středního doletu. Rozdíl je v tom, že na sestrojení rakety středního doletu potřebujou tunu leteckých inženýrů, vyspělý elektronický průmysl a továrny. Zatímco k sestrojení skalárního pole, které dokáže v daném místě pozvednout koeficient pravděpodobnosti spojený s Wignerovým přítelem pozorovatelem - řekněme, aby umožnilo sebevražednému útočníkovi projít bez povšimnutí kruhem bodyguardů - je potřeba jen pár teoretiků a jeden nebo dva agenti v terénu. Okultní zbraně jsou, co se týká krádeží infrastruktury, lehce přenosné, mnohem snáz, než si myslíš -, když máš lidi, kteří jim rozumí. Naštěstí většina nevládních skupin aktivistů závisí na tak tupém kanónenfutru, že mívají na kloubech prstů vytetované „máma“ a „táta“, aby policisté věděli, komu patří, a tak obvykle velkou hrozbu nepředstavují.“


  „Ale.“ Zvedne svůj poslední špíz a spolkne napíchnuté sousto. „Tentokrát ano.“ Zahlédnu pohyb za oknem: povědomý obličej, jen o něco víc než rozmazaná světlá čmouha v temnotě, nahlédne dovnitř, když prochází kolem.


  „Zřejmě,“ zamumlám a cítím se provinile.


  „Takže tvoji šéfové rozhodli, že zatímco my budeme po té skupině pátrat v muzejním sklepení, oni mě budou sledovat a uvidí se, kdo koho uloví,“ dodá ostře. „Kolik lidí nás hlídá, Bobe?“


  „Právě teď nejmíň jeden,“ odpovím a srdce se mi otlouká o hrudní koš. „Teda z těch, co znám. Celá operace by měla být dokonale zajištěná, hlídači před hotelem i kolem něj sledují každý tvůj pohyb. Stejně jako když hlídají politiky, kterým hrozí útok. Tedy ne, že bychom očekávali sebevražedné zabijáky s bombou,“ dodám kvapně.


  Vřele se na mě usměje: „Jsem tak ráda, že to vím. Opravdu se pak cítím bezpečně.“


  Trhnu sebou. „Máš nějaký jiný návrh?“ zeptám se.


  „Tvůj šéf - jak se jmenuje? Angleton? - by s ním nesouhlasil. Ne, myslím, že jiná možnost neexistuje.“ Tiše se zjeví číšník a odnese nám talíře. Mo si mě prohlíží s výrazem, který nedokážu přečíst. „Proč jsi tady ty, Bobe?“


  „E...“ zmlknu, abych si uspořádal myšlenky. „Protože jsem to zvoral. Zamotal jsem se do toho, protože jsem nepostupoval podle předpisů a nenechal tě viset v Kalifornii, a pak jsem byl u toho, když to všechno šlo to kopru, a celá tahle špína nabrala nesmyslné obrátky úrovně utajení, protože kolem ní probíhá firemní válka mezi vedením plánovacího a velitelem operací -“


  „Na to jsem se neptala.“ Chvíli mlčí. „Proč jsi v Santa Cruz porušil předpisy? Ne, že bych si stěžovala, ale...“


  „Protože“ - zkoumám svou sklenici vína - „mi jseš sympatická. A mám pocit, že lidi, co jsou mi sympatický, bych neměl nechávat ve štychu. Abych řekl pravdu, nemám zřejmě k práci ten správný profesionální přístup. Ne takový, jaký se od špiona očekává.“


  Nakloní se ke mně. „Získal jsi teď ke své práci profesionálnější přístup?“


  Polknu. „Ne, vlastně ne.“


  Něco - noha - se mi otře o kotník a já leknutím málem vyletím z kůže. „To je dobře.“ Usměje se na mě tak, že mi zrosolovatí vnitřnosti, ale číšník se objeví s nebezpečně vyváženou hromadou talířů dřív, než stihnu říct něco, čím bych riskoval, že se ztrapním. Jen zíráme jeden na druhého, dokud číšník neodejde, a pak dodá: „Nesnáším, když lidé staví profesionalitu do cesty skutečnému životu.“


  ***


  Jíme a povídáme si o lidech a věcech a ne vždycky lichotivě. Mo mi popisuje, jaké je být vdaná za newyorského právníka, já ji polituju, pak se mě zeptá, jaké je žít s maniodepresivní psychotickou mrchou, ale podle všeho to už předtím probírala s Pinkym a Koumákem, protože zjišťuju, že o známosti s Mhari dokážu mluvit celkem objektivně, jako by byla za mnou - dávná minulost. Přikyvuje a ptá se, jestli je mi trapně, když Mhari potkávám v účtárně a mzdovém, což vede k dlouhému proslovu na téma, jaká je vlastně práce pro Prádelnu neuvěřitelná šaškárna: od auditů kancelářských svorek po praštěný systém vnitřních fakturací až k tomu, jak jsem doufal, že když se dostanu k operacím v terénu, vymaním se z područí Bridget, ale měl jsem smůlu. Mo mě zasvětí do politiky intrikaření, kterou se řídí délka zaměstnaneckých smluv na malých odděleních amerických univerzit, vysvětlí mi, že rovnou můžete dát vale univerzitní kariéře, pokud příliš publikujete - stejně jako když publikujete málo - a seznámí mě s různými způsoby, kterými se bezdětný párek se dvěma příjmy dokáže rozhádat tak dokonale, až mě napadne, že Mhari možná není zas tak mimořádná.


  Cestou k hotelu skončíme ruku v ruce, Mo zastaví pod rozbitou pouliční lampou, ovine kolem mě paži a asi tak půl hodiny, jak mi alespoň připadá, se líbáme. Pak mi položí bradu na rameno, těsně k uchu. „To je tak příjemné,“ šeptá. „Jen kdyby nás nesledovali.“


  Strnu. „Oni nás -“


  „Není mi příjemné, když mě někdo pozoruje,“ prohlásí a oba zároveň se vymaníme z objetí.


  „Mně taky ne.“ Ohlédnu se a na ulici za námi si všimnu osamělého muže, který si prohlíží okno zavřeného obchodu, a veškerá romantika rázem vyprchá jako plyn z prasklého balonu. „Krucinál.“


  „Tak jo... vrátíme se. Zalezeme a počkáme do rána.“


  „Fajn.“


  Kráčíme dál a ona mě vezme za ruku. „Je to skvělý večer. Zkusíme si to někdy zopakovat?“


  Usměju se na ni, cítím lítost i optimizmus. „Jo.“


  „Bez diváků.“


  Dojdeme do hotelu, dáme si poslední sklenku a rozejdeme se každý do svého pokoje.


  ***


  Zdá se mi o drátech. O tmavé krajině, o studeném bahně. V dálce slyším křik; na ostnatém drátu nataženém před pevností se pohupují beztvaré obrysy. Křik je stále hlasitější, přidá se rachot a třesk, a někdy v tu chvíli začnu mít strach, že to není sen - někdo křičí, zatímco ležím v posteli a napůl bdím a napůl sním.


  Stojím na nohou dřív, než si uvědomím, že jsem vzhůru. Popadnu triko a džíny, nějak se mi podaří nasoukat obě nohy do nohavic najednou a během vteřiny vyběhnu ze dveří. Chodba je tichá a temná, jedinou záři vydává stropní nouzové osvětlení; je příliš slabé a spolu s pastelově natřenými zdmi vytváří v noci klaustrofobickou koláž šedobílých stínů. Ticho - a další výkřik, zdušený, přicházející shora. Rozhodně lidský a nezní jako zvuk, který byste čekali, že zaslechnete v noci z hotelového pokoje. Na moment se zastavím, cítím se hloupě, že zvažuju právě tu jedinou možnost - pak skočím do svého pokoje a popadnu multifunkční nástroj a počítač, který jsem nechal na prádelníku. Teď vyrážím ke schodům.


  Další výkřik, už beru schody po dvou. Dveře za mnou se otevřou, ven vykoukne rozcuchaná hlava a brblá: „Snažím se spát...“


  Na rukou se mi zježí chlupy. Zábradlí na schodišti vydává matnou tajuplně modrou záři; jak šplhám nahoru, dopadají mi na bosé nohy pálivé jiskry a klika požárních dveří mi uštědří nepříjemný šok. Z chodby, ve které temnotu prosvěcují modré záblesky rámující dveře, na mě dýchne mírný větřík. Znovu křik a tentokrát tupý úder a přidušený náraz; někde pode mnou prásknou dveře a spustí se kvílivé hořekování požárního alarmu.


  Mo bydlí v Platónově apartmá. Odtud se ozývá křik a zvedá vítr - opřu se ramenem do dveří tak silně jak dokážu, ale odrazí mě.


  „Co se děje?“


  Ohlédnu se. Žena ve středních letech s obličejem staženým úzkostí. „Požární poplach!u zavolám. „Zaslechl jsem odtud křik. Můžete mi pomoct?“


  Vykročí vpřed a zamává objemným svazkem klíčů: musí to být správcová. „S dovolením.“ Otočí klíčem v klice, dveře se rozletí dovnitř a poryv větru nás oba vtahuje za nimi. Popadnu ji za paži a zapřu se nohama proti futrům. Teď mi křik zní přímo v uchu, ale žena se druhou ruku chytí mého zápěstí a vytáhne se zpátky do chodby. Dveřmi se dere menší vichřice, jako by někdo prorazil díru do vesmíru. Risknu letmý pohled a vidím -


  Hotelový pokoj plný chaosu a zmatku - oblečení roztahané po zemi, ložní prádlo poházené všude kolem - samé typické známky zápasu, vloupání nebo něčeho podobného. Ale v místě, kudy z mého pokoje vedou další dveře do stísněné koupelničky, zeje otvor. Z opačné strany otvoru sem dopadá světlo, které vrhá ostré stíny za zničený nábytek. Vidím hvězdy kontrastně zářící proti temnotě pokoje a cizozemskou krajinu zahalenou soumrakem.


  Vtáhnu hlavu zpátky a přerývaně křičím ženě do ucha: „Dostaňte všechny ven! Řekněte jim, že hoří! Přivolám pomoc!“ Vítr s ní lomcuje, ale přikývne a odvrávorá ke schodišti. Otočím se, abych se vydal za ní, zděšený a napůl omráčený. Kam se sakra poděli hlídači? Hergot, měli jsme přece být pod dohledem! Ohlédnu se zpátky k ložnici, abych se naposledy podíval otvorem, který tam nemá co dělat. Vítr mi naráží do zad, kolem uší sviští vichřice. Otvor je velký jako robustní dvojité dveře, zbytky latí a potrhaných tapet naznačují, kudy se malá brána drala skrz zeď. Za ní se nad zemí rozprostírá hluboká zima; údolí s klidným jezerem pod ledovými, nehybnými hvězdami, které nepřipomínají žádné mně známé souhvězdí. Něco matného zakrývá oblohu; napřed si myslím, že je to mrak, ale pak poznám vír - rameno obrovské spirální galaxie, které se stáčí nad šerou krajinou cizího světa.


  Mrznu, vítr se mě snaží protlačit dveřmi a odnést do mimozemské krajiny - a nevidím ani stopu po Mo ani jejích únoscích. Někde tam je, to je jisté. Kdokoliv nebo cokoliv bránu otevřelo, čekalo, až si po našem návratu do hotelu půjde lehnout. Nechali tu po sobě fragmenty vlastní geometrie vepsané krvavými runami na zdech a podlaze. Museli to naplánovat, unést ji s určitým záměrem -


  Někdo mě chytí za paži. Škubnu sebou: je to Alan, jako vždycky vypadá jako učitel, a má na tváři výraz, který říká, že ředitel se zlobí. Druhou rukou svírá pažbu hodně velké pistole. Nakloní se blíž a křikne: „Padáme odsud, krucinál!“


  Nepřu se. Odstrká mě k požárním dveřím a vyděšení a omrzlí sejdeme po schodech. Vítr za námi se uklidňuje, jak spěcháme do přízemí, do baru, kde čeká Angleton na hlášení.


  Zlý měsíc vychází


  Během dalších tří hodin nabírá krize na obrátkách.


  Když vykouknu předními dveřmi, vidím, jak uprostřed ulice před hotelem táboří hasičský vůz - velký kamion s velicí místností na korbě - a jeho modrá světla blikají do tmy; po obou stranách z něj trčí čerpadla a na rohu parkuje houf policejních dodávek. Policisté mají co dělat, aby udrželi situaci pod kontrolou, evakuují celý blok, hotel i byty. Zastírací historkou je únik plynu. Motory čerpadel působí dostatečně realisticky, ale velitelské vozidlo nemá s požární jednotkou nic společného: Angleton je jen tak pro jistotu přepravil lodí do Holandska dřív, než jsme s Mo dorazili. Patří OCCULUS - styčné okultní jednotce pro řízení a koordinaci zvláštních operací - což je v NATO okultní ekvivalent NEST, čili Pátracího týmu jaderného ohrožení. Ale zatímco členové NEST mají skutečně výcvik jen pro vyhledávání nukleárních teroristických zbraní, členové OCCULUS musejí být připravení na Armageddon v různých podobách. Právě jsem se o OCCULUS dozvěděl a opravdu nevím, jestli mám Angletonovi jednu vrazit, nebo mám být vděčný za jeho prozíravost.


  Vzadu v autě se kupí hromady speciálního komunikačního vybavení a halda polovojenského zařízení mnohem děsivějšího, než jsem kdy viděl mimo kino. Právě teď prohledávají hotel - vyslali roboty s kamerami, kteří instalují senzory na schodišti a připravují půdu pro cokoliv, co přijde po nich.


  Alan mě zavede k baru, kde čeká Angleton. Angletonovi sedí pod očima černé stíny; kravatu má povolenou a límeček rozepnutý. Mezi štěkáním povelů do mobilu, který se mu už skoro přilepil k uchu, si čmárá poznámky do žlutého notesu. „Sedněte si,“ ukáže a naslouchá někomu ve sluchátku.


  „Musíme se stáhnout do bezpečné zóny,“ hlásí Alan. „Došlo k poškození statiky.“


  „Později.“ Angleton ho mávnutím odežene a vrátí se k hovoru v telefonu. „Ne, zatím není nutné jít na čtvrtý stupeň, ale záložní vůz musí být nepřetržitě v pohotovosti a Instalatéři to tu musejí prolézt od sklepa na půdu. Baliči taky, ale hlavně Instalatéři. Bridget vyřiď, ať si trhne.“ Podívá se na mě. „Vezměte si z baru něco k pití a připravte si, co mi povíte.“ Znovu do telefonu: „Hlášení čekám každou hodinu.“ Odloží telefon a otočí se ke mně. „Takže. Popište mi, co se přesně stalo.“


  „Já nevím, co se stalo,“ vysvětluju. „Šel jsem spát. Pak jsem slyšel křik, to mě probudilo -“ Zatnu ruce do pěstí, aby se mi přestaly třást.


  „Zkraťte to. Co jste našel u ní v pokoji?“ Angleton se napjatě předkloní.


  „Jak víte, že... sakra. Vyběhl jsem nahoru a slyšel hvízdání, jako při průvanu. Tak jsem zkusil vyrazit dveře. Pak se ukázala správcová, odemkla mi a málem ji to vcuclo; chňapnul jsem ji a poslal zpátky dolů. Je tam brána, nejmíň úroveň čtyři - v průměru má přes dva metry - prochází přímo skrz zeď a je stabilní. Nábytek byl poházený kolem, jako by se tam bojovalo, ale fičí tam silný vítr. Na opačné straně brány nemůže být skoro žádná atmosféra.“


  „Žádná atmosféra.“ Angleton přikývne a udělá si poznámku, mezitím do baru vejdou dva hasiči - myslím, že to jsou hasiči - a začnou uprostřed místnosti rozkládat něco na způsob lešení. „Proto je tam vítr?“


  „Myslím, že jo. Byla tam zatracená zima, což by naznačovalo expanzi do vakua.“ Záchvěju se a vzhlédnu; skrz sutiny nad našimi hlavami slyším, že vítr neztrácí na síle. „Nebyla tam,“ dodám. „Asi ji vzali s sebou.“


  Angleton se ušklíbne. „To není nesmyslná dedukce.“ Zachmuří se. „Popište opačnou stranu brány.“


  „Soumrak, mělké údolí. Krajinu jsem neviděl moc zřetelně; svažovala se ke vzdálenému jezeru nebo něčemu, co tak vypadalo. Hvězdy zářily hodně jasně, vůbec neblikaly a nebyly mi povědomé. Přes třetinu oblohy se táhla obrovská galaxie.“


  Alan mi strčí mezi prsty skleničku: dám si zkušební hlt. Pomerančový džus okořeněný něčím silnějším. Mluvím dál: „Na druhé straně nebyl vzduch. Neznámá hvězdná mapa. Ale jsou tam hvězdy a nejméně jedna planeta; to znamená, že to musí být blízko nás, nejedná se o jeden z těch vesmírů, kde poměr nukleárních a elektromagnetických sil zabraňuje fúzi.“ Třesu se. „Ať to udělal kdokoliv, má Mo a taky otevřenou bránu, kterou se dá přenášet hmota. Co budeme dělat?“


  Alan tiše opustí místnost. Angleton si mě divně prohlíží. „To je velmi dobrá otázka. Máte na to nějaký názor?“ zeptá se mě.


  Polknu. „Mám. Jde o Ahnenerbe, že jo? Ta všechno spojuje. Chlap ze Středního východu, ten se zářícíma očima, kterého popsala Mo - je posednutý. Něčím, co tu zbylo z války, nějakým duchem Ahnenerbe, který se zmocnil velitele úderné buňky Mukhabaratu v Kalifornii. A teď unesli Mo.“


  Zavře oči. „K vašemu e-mailu z dnešního odpoledne. Jste si jistý, že ten sken z Kalifornie, který jste mi poslal, určila správně? Vsadil byste na to svůj život?“


  „Absolutně jistý.“ Přikývnu. „Bylo to -“


  „Našli jsme shodný v Rotterdamu.“ Povzdechne si a znovu otevře oči. „Úplně stejný; váš způsob vyhledávání musím pochválit. Bylo v jejím pokoji něco podobného?“


  „To vážně nedokážu říct; byla tam tma, měl jsem co dělat, aby mě vítr nevcucnul dovnitř, navíc se brána neotevřela přímo uprostřed. Myslím, že ne, ale jestli to tam nahoře dokážete vyfotit, mohl bych to potvrdit -“


  „Pracuje se na tom.“


  Alan se vrací; má na sobě oranžovou kombinézu a nese vypouklou krabici, snad nějaký měřicí přístroj. „Budete se muset přesunout,“ oznamuje Angletonovi. „Hornímu patru hrozí, že se propadne. Zalezte si do dodávky a zůstaňte mimo; potřebujeme z bloku vymést vlkodlaky.“


  „Víko -“


  Musím se tvářit překvapeně, protože Alan vyprskne smíchy. „Zbylé autory téhle invaze, starouši, ne vlčí muže s chlupy na dlaních a alergií na stříbro. Pojďte, musíte se přesunout.“


  „Přesunout -“ Zjišťuju, že už stojím a Angleton mi svírá loket silou svěráku.


  „Jdeme, pane Howarde. Teď není vhodná chvíle na ztrátu sebekontroly.“ Vyvede mě na ulici (bosého, trhnu sebou, když pod chodidly ucítím dotyk silnice) a po schůdcích do velícího vozu OCCULUS. Strážný nás mávnutím pustí dovnitř, v dýchací masce vypadá jako nějaký hmyz. „Náhradní kombinézu pro pana Howarda,“ zavelí Angleton a o minutu později jsem obložený výbavou pro přežití, která by stačila malé polární expedici, od slipů po skafandr.


  „Chystáte se tam poslat lidi, aby to prozkoumali a zavřeli bránu,“ odhaduju hlavní myšlenkový proud v Angletonově hlavě, zatímco vytáčí telefonní číslo. „Chci jít s nimi.“


  „Nebudte hloupý, chlapče. Čeho tím chcete dosáhnout?“


  „Můžu se aspoň pokusit ji zachránit,“ odpovím.


  Na druhé straně kabiny zapraská statická elektřina a muž v černém (černý rolák, černé kalhoty, černě pomalovaný obličej a MP-10 přehozená přes jeho židli) se otočí a zahlásí: „Zpráva pro kapitána!“ Alan zakleje, protáhne se kolem mě a něco mrmlá. Začnu si natahovat ponožku. Kabina má po stranách okna průhledná jen směrem ven, kterými vidím, jak se okolo nás protlačí obrovský náklaďák.


  „Myslím to vážně,“ trvá na svém Angleton. „Vím, o co se tu jedná, tedy z větší části. Nebo si to dokážu domyslet. Vlkodlaci, říkal. Zbytky po Třetí říši? A spojení s Mukhabaratem. Ta brána nevede do temné antropické zóny; končí blízko, někde, kde mohou přežívat lidé. Opravdu zlí lidé, ti z Ahnenerbe, kteří přežili prohranou válku.“ Začínám se soukat do slupky polárního obleku. „Víte, prostudoval jsem si záznam 45075 z Birkenau. Jde o stejnou bránu, jakou použili tam, a tu dokážu bezpečně uzavřít - bez silného výboje.“


  Znovu telefonuje. „Skvělé, někdo přežil? Dva, říkáte, a tři oběti? To je výtečné. Identifikovali jste Poklepu mu na rameno. „Mo mi řekla, na čem smluvně pracovala pro Černou komoru,“ prohodím. „Asi nestojíte o to, aby se jim to dostalo do rukou.“


  Angletonova hlava se otočí. „Minutu, chlapče.“ Znovu do telefonu: „Přinuťte je zpívat. Je mi jedno jak; pro začátek chci vědět, koho si mysleli, že vyvolávají.“ Odloží telefon a podívá se na mě. „Povídejte.“


  „Pravděpodobnostní manipulace,“ řeknu.


  „Přihořívá, ale ještě nehoří,“ lhostejně opáčí Angleton. Postaví se a roztočí tím židli bez područek - což v omezeném prostoru nákladního auta není nejlepší nápad. „V něčem máte pravdu, v něčem se mýlíte. A proč si myslíte, že bych měl nasadit vás? Teď je to práce OCCULUS: zjistí, co tam je, rozmístí demoliční nálože a vypadnou.“


  „Demoliční nálože.“ Dívám se mu přes rameno.


  Otevřou se dveře a dovnitř nakoukne známá tvář.


  Zvláštní, nikdy jsem nepřemýšlel nad tím, jak Derek


  Účetní vypadá v bojové výstroji. (Nejvíc ze všeho ustaraně.)


  „Velitel tu bude během půl hodiny,“ hlásí Derek. „Co tady dělá ta volavka?“


  „Stačí.“ Angleton mi cestou ke dveřím naznačí, abych ho následoval. Vklouznu nohama do měsíčních bot a vyrazím za ním, aniž bych se zdržoval utahováním pásků. Pospíchám ze schodů do zářícího pekla červených a modrých světel; holandská policie eskortuje ospalé hotelové hosty a obyvatele okolních domů do bezpečí, hasiči si na ulici nasazují dýchací masky. Angleton si mě vezme stranou. „Přerušte mě, až uvidíte kapitána Barnese -“


  „Koho?“


  „Alana Barnese,“ odsekne netrpělivě. „Poslouchejte.“ Zabodne do mě pronikavý pohled: „Tohle není hra. Je velmi pravděpodobné, že je doktorka O’Brienová už po smrti - jen pro případ, že jste si toho nevšiml, na opačné straně brány není vzduch, a pokud ji únosci nepotřebují živou, nebudou si dělat hlavu s takovou maličkostí, jako je dýchací přístroj. Nedostatek vzduchu je hlavní důvod, proč bránu musíme zavřít co nejdříve, další je, že lidem, co ji otevřeli, musíme zabránit, aby ji používali jako stabilní průchozí portál.“


  „Řekl jste lidem,“ mumlám si. „Jakým? Ahnenerbe SS?“


  „V to doufám,“ odpoví zasmušile. „Všechno ostatní by bylo stokrát horší. Na konci války nařídil Himmler několika jednotkám takzvaných vlkodlaků pokračovat v boji. Nikdy se nám nepodařilo vystopovat poslední pevnost Ahnenerbe, ale podezření, že leží na opačné straně brány, máme už dlouho - četl jste OBŘÍ REALITU, takže si dokážete představit, proč se s nimi mohl chtít spojit Mukhabarat.“


  „Takže na opačné straně brány je “ - mysl se mi rozbíhá - „zašitá kolonie Třetí říše, která měla dál udržovat plamen pomsty a postupně ničit nepřátele nacismu... Mohla padesát let růst a bujet v mimozemském světě... Ale asi ztratili koordináty zpáteční cesty? Něco se zhatilo a oni se ocitli v pasti, dokud zarazím se a zírám na Angletona. „Vy doufáte, že na druhé straně brány čeká tohle?“


  Přikývne. „Jiné alternativy jsou mnohem horší.“


  Při hlubším zamyšlení musím připustit, že má pravdu: kolonie zapomenutých nacistických nekromanů a jejich bodyguardů z SS je nicotné nebezpečí v porovnání s věcmi podobnými té, která ovládla Freda Účetního. Oni jsou malé rybky v měřítku oceánu vesmírů, ve kterých zhoubné inteligence jen čekají na pozvání, aby se prosmýkly skulinou platónské říše a nakazily naše mysli.


  „Jak se s nimi hodláte vypořádat?“ ptám se. Angleton mě odvede za náklaďák; mám dobrý výhled na obří přepravník, který se protáhl kolem nás, a na jeho korbu, kde trůní něco jako malý pásák. A také jeřáb. Snažím se zahlédnout víc, ale kordon policistů, který ho obklopuje, mi brání ve výhledu. „Jak sakra chcete tohle protlačit oknem ve třetím patře?“ divím se.


  Angleton pokrčí rameny. „Nepochybuju, že si majitelé hotelu podají žádost o plnění pojistné události.“ Podívá se na mě. „Alanovi muži jsou profesionálové, Roberte. Nejsou zvyklí, aby je brzdili civilisté jako vy - nebo já. Umíte něco, co oni ne?“


  Olíznu si rty. „Umí otevírat provizorní bránu zpátky domů, když se za nimi zabouchnou dveře? Umí bezpečně deaktivovat živý geometrický uzel?“


  „Jsou to Střelci umělci,“ odpoví Angleton zdrcujícím tónem. „Jsou to zatracení borci z SAS, chlapče, 21. dobrovolnický pluk; co sis myslel, že jsou zač, střelecký klub? Komu jinému si myslíš, že bychom svěřili bezpečnostní ovladač vodíkové bomby?“


  Zadívám se na obří přepravník a uvědomím si, že všichni policisté kolem něj drží HK-4 a bedlivě sledují okolí. „Můžu vám nabídnout jinou pojistku. Dejte mi diagramy a dohlédnu, že se vrátí živí - a s Mo, když mě do toho nechají mluvit. Navíc, vás vůbec nezajímá, co mohla Ahnenerbe posledních padesát let provádět se Z-2 a svými potomky?“


  „Chcete, abych ho uškrtil hned, nebo mám počkat, až vás začne nudit?“ ptá se Alan, který se za mě připlížil tak tiše, že jsem si ho nevšiml. Je zbytečné dodávat, že přitom skoro vyletím z kůže.


  „Nech ho být.“ Angleton vypadá téměř pobaveně. „Je ještě dost mladý, aby měl pocit, že je nesmrtelný - a má prověrky pro terén. Podepsal prohlášení, že se zříká všech nároků, v osobní složce vyjmenoval nejbližší příbuzné, nosí u sebe kartičku dárce orgánů a všechny tyhle věci. Mohl by se vám na něco hodit?“


  Musím otáčet hlavou, abych viděl oba najednou: Angleton, starý vysušený duch špiona zpravodajských služeb minulosti a Alan - kapitán Barnes - přísný učitel. „To se uvidí,“ odpoví Alan Angletonovi. Pak se zaměří na mě. „Bobe, můžete s námi na výlet pod jednou podmínkou. Tou podmínkou je, že jestli některý z mých mužů zemře, protože jste se blbě prdelil kolem, osobně vás sejmu. Rozumíte a souhlasíte?“


  Nějak se mi podaří kývnout, i když mám v ústech náhle sucho. „Jo, pochopil jsem. Nebudu se blbě prdelit kolem.“


  „No, pak je to v pořádku!“ Rázně tleskne dlaněmi o sebe, potom mírně roztaje. „Když se budete chovat, jak jste slíbil, tak vás berem. Předám vás Blevinsovi a Pikeovi; dají na vás pozor. Vím, v čem jedete: nezvyklé mimozemské runy, starodávné nacistické počítače, esoterická raketová věda a podobný záležitosti. Vědátor. Jestli se k něčemu takovýmu nachomýtnem, dám vám vědět. Máte oprávnění nosit zbraň?“


  „Mám prověření druhé úrovně, nekonvenční.“ Zamračím se. „Je nutné ještě něco?“


  „Používal jste někdy potápěčské vybavení?“


  „E, ano.“ Opomenu dodat, že to bylo jedno tréninkové odpoledne v rámci balíčku prázdninových atrakcí, po kterém následovalo plavání kolem korálového útesu, s instruktory a průvodci po ruce.


  „Fajn, řeknu Pikeovi, aby vás prozkoušel s vakuovou výstrojí. Dostanete zbraň; nemáte, opakuji, za žádných okolností nemáte povolení ji použít, dokud budou naživu nějací vojáci, nebo nedostanete takový rozkaz. Rozuměl jste?“


  „Najdu Pikea. Naučím se používat vakuovou výstroj. Nepoužiju zbraň bez rozkazu.“


  „To by mohlo stačit.“ Alan mrkne na Angletona. „Co myslíš, dopadne jako šmolka norská?“


  Angleton nadzvedne jedno obočí. „Vsadím se, že po pár hodinách bude ‚tesknit po fjordech‘*.“


  * Odkazuje na proslulou scénku Monthy Python, ve které zákazník reklamuje mrtvého papouška (pozn. překl.).


  „Cha, cha!“ Alan nehýká: jeho smích se zvláštně láme, jako by štěkal z rozbitého tlumiče. Ztráta kontroly, to je ono. Je hubený, šlachovitý, velký a vypadá jako učitel, který strávil léta podřezáváním krků v cizích zemích a na učení se dal, aby mohl své vědomosti předávat dál. Výstřední typ, ale na britských středních soukromých školách, kde recyklují kanónenfutr z vlastních absolventů, aby vycvičili příští generace v patosu vojenské služby, není tak neobvyklý. A směrem dolů po akademickém žebříčku se po sobě navzájem opičí. Fakt Střelci umělci!


  ***


  Pokouším se sám sebe přesvědčit, že Mo bude v pořádku, že by se nenamáhali ji unést, kdyby ji nepotřebovali živou, ale nezabírá to: jakmile mám trochu času, můj mozek dokola přemílá skutečnost, že člověka, ke kterému jsem něco cítil, unesli a může už být po smrti. Ještě štěstí, že mi na přemýšlení moc času nezbývá, protože Alan mě okamžitě vtáhne zpátky do velícího náklaďáku OCCULUS a předhodí seržantovi Martinu Pikeovi, který si mě prohlídne, zamumlá něco o posednutí Lokim a začne mě dusit dusíkovou narkózou, kesonovou nemocí, parciálním kyslíkovým tlakem a dalšími nudnými věcmi, kterými jsem se nezabýval od dob studia. Pike je seržant. A když se nevěnuje víkendovému vojančení ve speciální jednotce SAS, je také inženýr s diplomem ze strojní fakulty a navrhuje věci, které se rychle pohybují a vybuchují. S lidmi, jako jsem já, se už v minulosti setkal a ví, jak s nimi jednat.


  Před evakuovanou budovu hotelu si to přihasí druhý - a pak třetí - hasičský náklaďák a my se přesuneme do zadní části vozidla číslo dvě, kde to vypadá jako v mobilní zbrojnici. Stáhnu ze sebe polární oblek a začnu zápasit s nepovedeným křížencem trikotu a ďábelské latexové bondáže - nízkotlakou bezpečnostní výstrojí, vysvětluje mi Pike vymyšleností z lykry a hedvábí, která jako by sestávala hlavně z řemínků a má za úkol to samé co skafandr, což znamená udržet mě pohromadě a pomoci mi dýchat.


  „Vakuum není tak nepřátelské, jak si ho možná představujete, jestli jste přečetl moc podřadné sci-fi,“ uklidňuje mě, když nadávám a supím v polovině navlékání obleku. „Ale bez pořádné trysky stálé dodávky a regulátoru si s dýcháním opravdu užijete svoje a bez toho obleku a natlakované masky budete během deseti nebo dvaceti minut napůl slepý a posetý krvavými puchýři. Udržet pravidelné dýchání a odvádět teplo je pořádný problém - kolem není vzduch, který by vás prouděním ochlazoval a od země, která bude zatraceně studená, jste odizolovaný. S ochlazováním si poradíme - oblečení je prodyšné, začnete se potit, pot se odpaří, ochladí vás a v helmě máte láhev na vodu. Nenechte to běžet nasucho, protože udržovat chod jednoho takového obleku je trochu jako ovládat oblek pro přežití v irácké poušti - budete se potit jako čert, každou hodinu vypijete půl litru vody a elektrolytů, a když se zapomenete, složí vás úpal. Teď se otočte.“ Otočím se, a on mi na zádech začne utahovat řemínky, jako by mě zapínal do korzetu. „Ty budou udržovat váš hrudní koš pod mírným tlakem a pomůžou při výdechu.“


  „Co když se budu potřebovat vyčůrat?“ zeptám se.


  Uchechtne se. „Jen do toho. Vycpávka absorbuje tak dokonale, že by vám svatební vercajk pravděpodobně umrznout neměl.“


  Sešněrovaný v tlakovém obleku si připadám jako komiksový hrdina z padesátých let, který se zapletl s fetišistickou filmovou garderobou. Pike mi předá hrst loketních a kolenních chráničů, těžkou kombinézu a pár měsíčních bot s vysokou podrážkou. Nějak se do nich nacpu. Potom nachystá odlehčený rám krosny se vzduchovými lahvemi a - rebreather? „Není to nebezpečné?“


  „Je. Ale nejsme NASA a nemůžeme vyplýtvat pět hodin na dekompresi, abyste mohl dýchat čistý kyslík. Kromě toho na sobě nemáte pevný oblek. Budete dýchat směs dusíku a kyslíku, sedmdesát ku třiceti; kysličníku uhličitého se zbavíme pomocí tady těch nádrží s hydroxidem lithným, dusík zrecyklujeme a podle potřeby doplníme kyslíkem.“


  „Aha. Jak si vyměním nádrže?“


  „Sám? Nevyměníte - chce to cvik a my nemáme čas vás to učit. Tímhle přepnete trysku z nádrže jedna na nádrž dvě, pak mi řeknete, abych vám nádrže vyměnil. Kdyby po vás někdo chtěl, abyste vyměnil jeho nádrže, což se nestane, pokud se něco parádně nepodělá, uděláte to takhle -“ Předvede mi to na volném batohu a já se ho snažím sledovat. Pak mě seznámí s helmou a hrudním panelem, který monitoruje vzduchové nádrže, teplotu a podobně. Konečně vypadá spokojeně. „No, jestli jste si to všechno zapamatoval, neměl byste umřít nešťastnou náhodou - aspoň ne hned. Ještě pořád se těšíte?“


  „Hm.“ Přemýšlím o tom. „Nic jiného mi nezbývá. Co například vysílačka?“


  „O tu se nestrachujte - funguje automaticky.“ Stiskne jeden nebo dva knoflíky na mém hrudním panelu, zjevně se chce ubezpečit, že fungují. „Jste na hlavním kanále - každý vás uslyší, pokud vás přednostně nevypnou. Teď...“ Zvedne přístroj, který připomíná dvojici podvodních digitálních videokamer* přilepených izolační páskou k bokům nějaké černé krabičky. „Už jste to někdy viděl?“


  Podívám se zblízka, pak odklopím víčko krabice a nahlédnu dovnitř. „Nevěděl jsem, že se jim je podařilo předělat na zbraně.“


  Tváří se překvapeně. „Vy víte, co to je a jak to funguje?“


  „Jestli vím - jo, už jsem to zařízení viděl, ale jen v laboratoři. Tady ten čip, to je malý na zakázku vyrobený ASIC procesor, který napodobuje neurální síť identifikovanou poprvé v gyrus cinguli medúzy. Stejné dráhy se dají najít u bazilišků, ale... no. Přední strana, za těmi videokamerami, je nacpaná zařízením na zpracování vjemů. Takže bych řekl, že ty dvě videokamery zastupují optickou složku přístroje: vyšleme na cíl nějaký druh superpozice vlny, tak...“


  „Dobře, dobře.“ Podá mi poněkud zašlý návod k použití videokamery. „Přečtěte si to. I tohle.“ Přihodí k němu svazek na stroji naklepaných stránek se zářivě červenými záhlavími TAJNÉ, a pak i samotné zařízení. Váhavě si ho prohlédnu: na vrcholu krabičky s neurální sítí je šipka s pokynem TÍMTO SMĚREM K NEPŘÍTELI a na zadní straně panel s hledáčkem kamkordéru, takže můžete zabíjet lidi, a přitom předstírat, že jen hrajete počítačovou hru.


  Tahle mašinka porušuje druhý zákon termodynamiky: nikdo si není úplně jistý, čím je tak zvláštní, ale efekt medúzy zřejmě bude nějaký druh kvantového tunelovacího procesu zprostředkovaný pozorováním. Zjistilo se, že něco kolem 0,01 procenta všech jader atomů uhlíku v cílové zóně přijme navíc osm protonů a odpovídající množství neutronů a přemění je na vysoce elektronegativní křemíkové ionty. Odpovídající množství uhlíkových jader zmizí a rozpadne se, ať už byly součástí jakékoliv vazby.


  „Jak moc to může člověku ublížit?“ zajímám se.


  „Jak moc může ublížit upilovaná brokovnice?“ ušklíbne se Pike. „Dost. Vazby křemíku a vodíku nejsou moc stabilní. Na nikoho tím nemiřte, nezapínejte to a hlavně nesahejte na tlačítko POZOROVAT, pokud vám neřeknu. A to neudělám, když nebudete mít velikou, ale opravdu hodně velikou smůlu. Nebo pokud se nerozhodnete omylem si vyhodit nohy do povětří, ale to je na vaši zodpovědnost.“


  „Rozumím.“ Vypnu hledáček i obě videokamery a nesmírně opatrně zařízení odložím. „Takže teď bych to měl zvládnout?“


  Pike na mě zírá. „Jo, moje práce je dohlédnout, abyste se nedostal do žádných potíží,“ řekne. Vteřinu mi trvá, než přečtu jeho výraz: bojí se, jestli pro ně nebudu přítěží.


  „Řekněte mi, co mám dělat a já to udělám,“ navrhnu mu. „Vy jste tu odborník.“


  „Já?“ tváří se skepticky. „Vy jste odborník na okultizmus, vy mi povězte, proti čemu stojíme.“ Sehne se, zvedne ovladač rebreatheru a nesoustředěné z něj začne stahovat izolační díly. „Myslím to vážně. Co čekáte, že najdeme na opačné straně brány?“


  V hlavě mi něco secvakne: „Už jste někdy bránou prošel, že jo?“


  Prohlédne si mě. „Možná. Možná ne.“ Všimnu si, že se při vybalování na rebreather vůbec nedívá: zredukoval sérii pohybů tak, že je dokáže provádět v naprosté tmě. Pak mi to dojde: na téhle lidech bude naprosto záviset něco tak nepodstatného jako moje dýchání. Přítěž, já? Možná přece jenom nechápu, do čeho jsem se navezl. Ale už je trochu pozdě vycouvat.


  „No.“ Olíznu si rty, které mi náhle vyschly. „Doufáme, že na nás tentokrát čeká jen banda zaostalých nacistů, kteří unesli jednu z našich vědkyň. Problém je v tom, že tuhle partu poslal do Kalifornie, Londýna a možná Rotterdamu někdo, kdo není tak zaostalý, aby šel hlavou proti zdi. Tak jestli vám to nebude vadit, radši nechám předpovědi předpověďmi - očekávejte to nejhorší a doufejte, že budete zklamaný.“


  „Jistě.“ Jeho hlas zní suše, když dodá: „Já tuhle podělanou průzkumnou kolostomickou práci miluju, fakt že jo.“


  ***


  Do levé paže mi zabodnou jehlu plnou fenobarbitonátu a nechají mě pozpátku počítat od deseti; tím mě přinutí, abych se dvě nebo tři hodinky prospal. Nikdy se nedostanu za pětku; pak ucítím bolest ve druhé paži a Pike mi třese ramenem. „Vstávejte,“ budí mě. „Instruktáž za pět minut, akce za půl hodiny.“


  Odpovím: „Echch,“ nebo něco podobně souvislého. Podá mi hrnek plný tekutiny, kterou museli jako kávu klasifikovat omylem, já se posadím a piju a Pike mě zatím zbavuje prázdné injekce protijedu. Matně si pamatuju nějaké sny: oči plné plovoucích svítících červů, oči laskavé smrti zírající na mě přes elektrodynamickou vyvolávací past. Otřesu se, když si proti mně sedne malý chlápek s krysím obličejem a rozepne zip na nepatřičně draze vyhlížejícím golfovém bagu.


  Pike na sebe vezme naše představování. „Bobe, to je svobodník Blevins. Rolande, to je Bob Howard, nekromantik Prádelny.“


  Krysí obličej si mě prohlíží, a když se zašklebí, odhalí nekonečně dlouhé žluté řezáky. „Těšilo mě,“ pronese a z golfového pytle vytáhne železo - hůl s teleskopickým zaměřovačem z větší části krytou silnou pěnovou izolací. Adaptovanou na vakuum, dojde mi: tihle chlapi už brány prozkoumávali. „To je skvělý, že s sebou budeme mít kousek něčeho anomálního.“


  „Anomálního?“


  „Magického,“ vysvětluje Pike. „Heleďte, pokud vám nenařídím něco jiného, budete se držet u mě nebo u Rolanda. On jednotku zajišťuje: to znamená, že bude vzadu nebo v pozici, odkud pokryje rychlý útok i ústup. Postaví si vás na bezpečné místo a nespustí z vás oči, když nebudu mít čas dělat vám chůvu.“


  „Má zlatý srdce, kámo,“ Blevins otřesně zamrká, načež vytáhne hrst klenotnických šroubováčků a pustí se do štelování zaměřovače na své zbrani.


  Napadá mě: Chlapi, vy fakt umíte dát najevo, jak moc o mě stojíte. Ale nakonec mlčím, protože když z toho vynechám vlastní ego, je Pike v pohodě. Nejsem voják, nevím nic o tom, co mám dělat, a co ne, a moje fyzička stojí za houby. V podstatě souhlasím, že kromě mé odborné kvalifikace jsem pro tyhle lidi přítěž. To není právě příjemné pomyšlení, ale oni mi to předhazovat nepřestanou, takže jediné, co můžu udělat, je být zdvořilý. A doufat, že je Mo v pořádku.


  „Dáš mi tip, co mám nabít?“ ptá se Roland. „Mám stříbrný kulky, sedm celých šedesát dva, ale v prostředí s nízkým tlakem, jako je na druhý straně brány, mají tendenci zanášet


  „Napřed instruktáž, přeruší ho Pike. „Jdeme.“


  Hotelový bar je k nepoznání. Lešení a hevery v každém rohu podepírají ochranný rám pod stropem; na barovém pultu hnízdí kabely a monitory a přímo ve dveřích čeká nějaký druh robotické kamery schopné slézat schody. Alan - kapitán Barnes - stojí vedle ženy, která se hrbí nad monitory, mumlá k nim a mezi prsty významně točí elektrickou zkoušečkou. Tucet dalších lidí v tlakových oblecích a maskovacích kombinézách se opírá o zdi nebo posedává na zemi: polovina z nich má batohy a při ruce helmy s hledím přes obličej, ale vidím tu překvapivý nedostatek zbraní a jako jediný v místnosti nemám poznámkový blok - dokud nevytáhnu počítač, který nosím v kapse víceméně celou dobu od chvíle, kdy jsem byl vyhnaný z postele.


  Nevedou se tu jalové řeči: nálada v místnosti je pěkně ponurá a Alan jde hned k věci jako ředitel na poradě ve sborovně. „Situace je následující: otevřená brána, třída čtyři, na opačné straně neznámá - ale nežádoucí - skupina. Unesli jednu z našich vědeckých pracovnic. Druhotným cílem akce je přivést ji zpět živou. Prvotním úkolem je identifikovat zodpovědnou skupinu, a pokud jde o ty, o které si myslíme, že jde, neutralizovat je a odstranit, a pak se postarat o uzavření brány. Chci zdůraznit, že si nejsme stoprocentně jistí, kdo proti nám stojí, tudíž identifikace nepřítele a míry ohrožení jsou naším prvotním cílem. Není to ta jasně definovaná prácička, jakou bysme si přáli, proto potřebuju, abyste se všichni soustředili a trochu u toho přemýšleli. Zaprvé, situace. Dereku?“


  Derek z Prádelny, starý vysušený Derek zaměstnaný v účtárně, se postaví a předloží stručný a vyčerpávající výčet, jako by to předtím prováděl už tisíckrát. Kdo by si to pomyslel? „Kolonie vlkodavů Ahnenerbe, která zůstala po Himmlerově posledním ústupu.“ Mumlání. „Mukhabarat.“ Kašel. „Republikánská hlídka.“ Mumlání. „Unesená vědkyně.“ Mumlání. Nepotřebuju si psát poznámky; zatím můžu říct, že jsem to všechno už slyšel. Rozhlížím se kolem a snažím se zachytit Angletonův pohled - právě včas, abych ho zahlédl, jak odchází. Pak Derek skončí. „Vracím slovo, kapitáne.“


  „Naším cílem je prohlédnout to na druhé straně,“ spustí Alan. „Přivést zpět unesenou vědkyni a neutralizovat nežádoucí osoby jsou taktické úkoly, ale nejvyšší strategickou prioritou je přesně stanovit míru ohrožení a zajistit, že se informace o něm dostanou sem. Takže, první krok je poslat skrz pásák, abychom si byli jistí, že nás na druhé straně nečeká mejdan na uvítanou. Jestli je tam čisto, jdeme na to. Krok dva“ - odmlčí se - „zajistíme opačnou stranu, rozmístíme demoliční nálože pro případ, že se to tam začne sypat, a pak budeme improvizovat podle toho, co najdeme.“ Krátce se ušklíbne. „Miluju překvapení. Vy ne?“


  Jo, jasně že jo, jinak bych se přece nikdy nehlásil do aktivní služby. A díky tomu o půl hodiny později stojím na nachově vymalovaném hotelovém schodišti pod portrétem Martina Heideggera, dýchám skrz kyslíkovou masku a čekám, kdy se budu smět vydat za zavalitým pásovým robůtkem, napůl členem dobrovolnického pluku SAS a napůl vodíkovou bombou, do díry v časoprostorovém kontinuu.


  ***


  Po obrazovce tančí nejasné šedočerné stíny, které připomínají cáry hedvábí roztahané po sopečném popelu. Na podlaze u mých nohou se odvíjí z kotouče kabel a plazí se do tmy. Technička Hutterová se hrbí nad řídícím panelem jako hráčka závislá na videohrách a rukou v rukavici trhá joystickem. Nakloním se za Alana, který má výhled z první řady; přepadávám dopředu, protože batoh je slušná zátěž, třicet kilogramů, které mě tlačí, když jen pomyslím, že bych se na okamžik uvolnil.


  „Metr vpřed; teď náhled doleva.“


  Obrazovka sebou škubne. Ozve se slabé skučení, jak se vítr prosmýkne kolem dveřních futer, kabel se odvine a scenerie na obrazovce začne rotovat. Vidíme další rozmazané šedé sutiny, pak záběr sklouzne jinam, dolů na vzdálené jezero. Jak se kamera otáčí, do záběru se dostane zadní část robota, ze které mizí bílá pupeční šňůra zpět na opačnou stranu zdi. Na průzkum zdi tam není dost světla, nebo kamera nemá dostatečné rozlišení: je to přístroj pro noční vidění, ale pracuje ve světle hvězd. Kamera dál rotuje, dokud se nevrátí do původní polohy. Nezachytila žádné známky života.


  „Vypadá to čistě,“ šeptá mi někdo v uchu, hlas je slabý a částečně maskovaný statickým šumem.


  „Jestli chceš jít první, neupejpej se a přihlaš se,“ prohodí Alan suše. „Mary. Vidíš nějaká podezřelá místa?“


  „Nic,“ odpoví technička.


  „Fajn. Azimut nula šest nula, deset vpřed, nebo dokud něco neuvidíš, pak zastav a proveď měření.“


  Mary pokračuje a robůtek na druhé straně brány sebou cukne vpřed do šedočerné krajiny. „Tlak okolního vzduchu deset pascalů. Teplota prostředí - musí být vadný termočlánek, systém nočního vidění zobrazuje rovnou čáru, ale záložní senzor slezl někam k pětačtyřiceti až šedesáti Kelvinům. Gravimetrie - stejná jako na Zemi. Ouha, šéfe, mám obavy o energii. Nabití baterií je v normě, ale šťáva mizí jako šílená - bojím se, že nám můžou zamrznout. Nikdy jsme nenavrhovali robota do podobného prostředí - je tu větší zima než v létě na Plutu.“


  Někdo si falešně píská, dokud Pike nenařídí, aby zmlknul.


  „Může nás to nějak ovlivnit?^ ptá se Alan nahlas. „Obleky mají atestaci jen do stodvaceti Kelvinů.“


  Někdo si odkašle. „Tady Donaldson. Myslím, že bysme měli být v pořádku, pane. Se zemí budeme v kontaktu jen přes chodidla a máme dobrou izolaci - a vyhřívání. Nepřítomnost vzduchu znamená nulové ztráty prouděním tepla, takže nebudeme o teplo přicházet rychleji jen proto, že je tam studenější vzduch. Naše regulátory využívají protiproud na ohřátí příchozího vzduchu, ať už vydechujeme cokoliv, takže nehrozí, že by zamrzly. Hlavní problém vidím v tom, že budeme vidět na infra, a jestli se dostaneme pod palbu a budeme muset zalehnout, omrzneme tak rychle, že to přestane být legrace. Jezero pravděpodobně tvoří tekutý dusík - nikde nešlapte na jasně modrý led, půjde o zmrzlý kyslík a teplo z vašich nohou ho vyvaří. Jo, a je to tam diamagnetické: kompasy nebudou fungovat.“


  „Díky za připomínku, Jimmy,“ ocení Alan. „Ještě nějaké pádné postřehy, proč se nemáme kamarádit s fyzikálníma zákonama?“


  Kamera se stočí dokola: stejná krajina, ale teď vidíme, že bránu z jedné strany rámuje nízká halda nakupených odpadků a pobořená zeď z druhé. Jezero je jasnější a za hřebenem hory se začínají rýsovat určité lineárně gotické struktury.


  „Nechápu tu teplotu,“ zadumaně prohodí Donaldson. „Nemůžu tomu přijít na kloub.“


  „No, celkem brzy dostaneš šanci to vyřešit. Mary, pořád nic podezřelého? Výborně. Tým Alfa - připravte se na výsadek.“


  Za dveřmi se tři muži v černých izolačních oblecích rychle vrhnou do otevřené brány a opustí náš vesmír. Robotova kamera, namířená dozadu, je zabírá pro příští generace: duchové, kteří proskočí na druhou stranu a zmizí z dohledu.


  „Chaitin: čisto, přepínám.“


  „Smith: nic v dohledu, přepínám.“


  „Hammer: čisto, přepínám.“


  Kamera se otočí a zabere tři obrysy přikrčené za pahrbkem, jeden na robota ukáže vztyčený palec.


  „Done, buďte tak laskaví a koukněte se za bránu. Miku, tým Bravo na výsadek.“


  Tři anonymní objemné postavy za mnou se protlačí tlakovanými dveřmi, které jsou vztyčené před hotelovým pokojem: když vstoupí do brány, zaječí kolem mé helmy poryv větru. Kamera se posune -


  „Chaitin: za bránou nic není. Krajina čistá, o kus dál se zvedá nahoru. Na zemi vidím nějaké geometrické znaky a jedno, ne dvě těla. Muži, nazí, vykuchaní ostrým nástrojem. Zdá se, že jsou zmrzlí - za zády mají pouta.“


  Srdce mi poskočí a začnu znovu dýchat, stydím se, ale ulevilo se mi, že to není Mo. „Tady Howard: to budou lidské oběti, které použili k otevření brány,“ vysvětluju. „Vidíte tam někde kolem kovovou trojnožku nahoře zakončenou obráceným talířem?“


  „Chaitin: nic, někdo tu uklidil.“


  „To je typický,“ zamručí někdo v odpověď.


  „Charlie, výsadek,“ nařizuje Andy. Poklepe mi po paži: „Jdeme, Bobe. Je čas trochu se pobavit.“


  Vpředu před námi se Pike chopí něčeho, co připomíná elektrický čistič ulic - ten s kolečky, který tlačíte a jdete za ním - a zamíří ke dveřím. Vklouzne s tím dovnitř a mě málem nasaje vichřice; jdu hned v závěsu a snažím se nemyslet na náklad, který vozík veze. Kritické množství představuje asi šest kilogramů plutonia, ale na sestrojení bomby potřebujete různé další složky a součástky; i když byly do osmipalcové dělostřelecké schrány odborně seskládané už dávno, nikdo zatím nesestavil nukleární bombu, kterou by bylo bezpečné přenášet - tím spíš, když na sobě máte třicetikilový batoh nutný pro přežití.


  Jak procházím bránou, zahalí mě mlha a koberec pod nohama najednou zmizí: země se drolí a chřupe jako štěrk posypaný zmrzlým sněhem. Zaslechnu slabé bzučení, to se v helmě zapínají tepelné výměníky, které využívají teplo mého dechu k zahřátí vdechovaného vzduchu. Svědí mě kůže, náhle se cítím sevřený, zřejmě mě pevně obemkl oblek a vypustím pořádné a neskutečně trapné pšouknutí. Tlak venkovního vzduchu: nula. Teplota: dost nízká, aby zamrzal dusík. Ježíši, tohle je jaro na Plutu.


  Pike svůj mechanizmus navede o dalších pět metrů dál, na půl cesty k odstavenému robotovi, pak zastaví a začne z klubka na jeho vršku odvíjet kabel. Než stačím uhnout, málem do mě nacouvá. „Bobe, podržte to.“ Podá mi zařízení připojené k drátu, které se podobá joysticku se zabudovaným spouštěcím tlačítkem.


  „Co to je?“ zeptám se a přepnu interkom na jeho kanál.


  „Bezpečnostní ovladač. Dva z nich používáme k odpalu, když se dostaneme mimo účinný dosah - na téhle straně brány. Jen do toho, stiskněte spoušť, mám ten druhý. Stisknout jednu spoušť je absolutně bezpečné, vybuchne to jen, když se oba ovladače stlačí naráz na deset vteřin.“


  „Fíha, dík. Jak jste říkal, že je ten drát dlouhý?“


  Pomalu se otáčím dokola, a když se dívám na cestu, dávám pozor, aby se mi drát nenamotal na nohy. Brána je proražená v nízké zídce; naše stop) rozmazaly provizorní mapu načrtnutou před ní, ale za zdí, kterou otvor prochází, je víceméně nedotčená (společně s těmi dvěma, které obětovali pro její otevření). Země křupe jako holá půda po velkých mrazech. Vzadu, vlevo i vpravo se zvedá k nízkému hřebeni; před námi se svažuje a rozšiřuje do údolí. Hvězdy nahoře ani nebliknou, bezohledné světelné body v krutém vakuu. Zdá se, že jsou načervenalé jako oči démonů, kteří mě shora pozorují; vesmír červených trpaslíků, ve kterém slunce vyhořelo už hodně dávno.


  Týmy Alfa a Bravo se rozptýlily zpředu i zezadu kolem zdi a v podřepu postupují kuriózním kachním pochodem od skrýše ke skrýši. Všimnu si hroudy hlíny vyčnívající asi pět metrů přede mnou ze země a pachtím se k ní, abych si ji prohlédl. Je to pařez, uražený asi půl metrů nad zemí, zmrzlý na troud. Natáhnu se, abych se ho dotkl a ze dřeva se vyvalí řídký opar - ucuknu prsty zpět, než v proudu plynu stačí omrznout. Dřevo popraská a odpadne od pařezu, rozpadlo se teplem. Pod vrstvami izolace a svíracích popruhů se otřesu a znovu uprdnu.


  V půdě za bránou jsou otisky bot, které nevypadají jako naše.


  „Howarde, vraťte se k bráně. A nezamotejte ten drát, který držíte.“


  „Rozumím.“ Dupu zpátky k bráně a opatrně odebírám smyčky drátu z ovladače (na kterém se pečlivě vyhýbám spoušti).


  „Dej mi to.“ Anonymní zavalitá postava natáhne ruku: nad průzorem zahlédnu jméno BLEVINS.


  Podám Rolandovi odpalovací ovladač, on si ho suchým zipem přilepí na prsa a zamíří k malé vyvýšenině za bránou.


  „Barnes Howardovi, ke mně. Jsem na stráni za vámi, dvacet metrů ve svahu. Pojďte mi říct, co si o tom myslíte.“ Cvak, přehodí frekvence, aby zkontroloval, že má se všemi spojení.


  Vylezu za ním do svahu a najdu ho, jak před obličejovou plochou manipuluje vydatně zateplenou kamerou. Někdo - seržant Howe, tuším - dřepí o kus dál na stráni s nějakou střelnou zbraní nebo granátovou pěstí v rukou. „Pojďte se mrknout na tohle,“ vyzve mě Alan; jak mě rukou pobízí vpřed, zní mírně pobaveně. „Držte hlavu dole a žádné zbrklé pohyby. To už stačí, Bobe.“


  Přesně v tu chvíli se mi podaří nakouknout přes hřeben, který přede mnou spadá náhle dolů. Další pařezy mrtvých stromů; země pode mnou křupe - teď vidím, že je to tráva, vysušená mrazem a mumifikovaná pod pokrývkou zmrzlého kysličníku uhličitého. Nedaleko odsud se zvedají kopce nebo nízké pahorky a pak -


  „Disneyland?“ slyším se říkat.


  Alan se tiše směje. „Disneyland ne. Představte si, že by poslední zakázku šíleného krále Ludvíka provedl Buckminster Fuller*.“ Cimbuří jak ozdoby na dortu, střílny, příkop, padací most a věžičky. Ostré špičaté střechy na věžích - jako policejní stanice


  * Richard Buckminster Fuller - vědec, vizionář, architekt. Proslul například geodetickou kupolí, která vychází z tzv. Fullerovy geometrie (pozn. překl.).


  v západním Belfastu projektované tak, aby dokázaly odrazit minometnou palbu. Otvory střílen vyplňuje zrcadlové sklo půl metru tlusté. Na nádvoří, kde


  byste čekali rytíře ve zbroji, se tyčí kryty antén a stožáry vysílačů.


  „Nevěděl jsem, že irská policie patřila k přívržencům Cthulhu.“


  „Nepatřila, mladíku,“ pronese Howe a já zrudnu. „Prohlédněte si svah, který klesá k příkopu. Pravděpodobně ty zdi zpevnili zemí, ale ve skutečnosti neočekávají přímou dělostřeleckou palbu. Pěší vetřelce, rakety, nevím, co ještě - ale ne tanky nebo přímou palbu.“


  „Oni vyhráli,“ odměřeně pronese Alan. „Tohle není pevnost. Měl bych se vám, Bobe, omluvit: tohle je policejní stanice.“ Jak se snažím pochopit, co tohle má znamenat, na cimbuří gestapa začíná dopadat světlo.


  „Co se s nimi stalo?“ divím se.


  „Podívejte,“ Howe ukáže vlevo. Sleduju jeho ruku a poprvé získávám ponětí, jak moc se tenhle svět liší od našeho. Odsud vidím měsíc, vyhoupl se těsně nad horizont; ale zmizel člověku známý vzor měsíčních kráterů a moří, nahrazuje ho vystínovaný obraz vyrytý deset kilometrů hluboko do celého měsíčního povrchu. Je to překvapivý pohled, zázračný důkaz domýšlivosti jednoho muže v měřítku, vedle kterého hora Rushmore nebo pyramidy vypadají jako dětský hrad z písku. Obličej je kvůli chomáčku vousků i známé přehazovačce okamžitě rozpoznatelný.


  Čtvrt milionu mil od domova na mě přes zemi zanechanou ledu a stínům zírá Hitlerova podobizna. A je mi jasné, že Ahnenerbe nemůže být daleko.


  Nedobytná hora


  Střelci umělci dobývají tajnou pevnost Ahnenerbe rychle a s elánem, brzdí je jen taktická opatrnost a rozpaky, které se prohlubují, když zjistí, že v zámku nikdo není.


  Jako první vstoupí dovnitř robot průzkumník, kterého na místo vzdálené půl kilometru od zbytku výpravy dopraví a vypustí pár nervózních vojáků. Zatímco projíždí nekrytým prostranstvím před pevnůstkou, z opačné strany se k zámku zkamenělým lesem plíží jako duch tým Bravo. Všichni jsou napjatí: na dohled od zámku nikdo nemluví do vysílačky a každý se snaží zneviditelnit - na infračerveném zobrazení svítí lidská bytost v této ledové krajině jako magnéziová světlice.


  Robot se posunuje po prostranství a za ním odletují obláčky sněhu. Jestli je někdo na stráži, měl by spustit ohňostroj, ale nic se neděje: nikdo nestřílí, nic se nerozzáří. Nakláním se přes ramena Hutterové a sleduju videonahrávku přenášenou bezpečným kabelem z optických vláken. Zámek je tmavý, kromě ústřední budovy, která červeně žhne o dvě stě padesát stupňů vyšší teplotou než okolní prostředí. Pěkně to zvýrazňuje cimbuří, věže i kryty antén radiolokátorů.


  Alan opíše rukou nad hlavou dvakrát kruh a daleko odsud zasoptí spící drak. Nad zmrzlou krajinou prosviští světelná tečka na tryskovém plameni a udeří do vnějších dveří brány: prázdným vakuem nad ní tiše padají kusy kamení a kovu. Věci se dají rychle do pohybu, tým Alfa položí k přední bráně nálože a tým Bravo se přesune přes led za zámkem a zamíří k nechutně vysokým zdem. Pod zemí vypukne řetězový ohňostroj, který vyvrcholí na cimbuří, a pak -


  Nic. Nic než ticho a trhavé pohyby Alanových mužů. Dosáhnou paty zdi, přelezou ji, jako by nevnímali tíhu těžkých batohů, a mezitím druhý raketomet Drak vyplivne řízenou střelu na přední stranu zámku a někdo - myslím, že seržant Howe - dobude nádvoří palbou z kulometu, která ze země vydolová-vá houbovité mráčky bílé páry. A palba ze strany protivníka stále nepřichází.


  „Alfa na místě,“ zavrčí mi někdo do sluchátek.


  „Bravo na místě. Zastavte palbu, zastavte palbu, nikdo tu není.“


  „Není? Potvrďte.“ To je Alanův hlas. Nezní zmateně, ale -


  „Tady Alfa, místo je prázdné,“ trvá na svém kdokoliv, kdo používá tento identifikační volací znak. „Vypadá opuštěně.“


  „Bravo potvrzuje, tady Mike. Na nádvoří stojí prázdný náklaďák, ale nahoře není ani živáčka. Nevím nic o protivníkovi, ale jestli ustoupili dovnitř, ven nejdou. Stejně by nás neslyšeli.“ Mluví nervózně, zadýchaně.


  „Mikeu, zůstaňte na místě, nikam se nežeňte. Hammere, rychle je obejděte a zabezpečte bránu. Chaitine, zajistěte centrální budovu, ale palte jen na můj rozkaz. Tým Charlie, jděte dovnitř.“


  Alan se zvedne a rozběhne vpřed, krčí se přitom k zemi; přes krajinu vidím, jak se ostatní stahují k roztříštěné zámecké bráně - každou vteřinu vykouknou, poskočí vpřed a zalehnou na zem, připraveni střílet.


  Pořád se nic neděje. O co tady jde? říkám si. Je jen jediný způsob, jak to zjistit: zvednu se a ztěžka rozběhnu kupředu, cítím, že mi batoh zaráží nohy do zamrzlé půdy. Prázdné prostranství je asi sto metrů široké, a když na něj vystoupím z krytu zkamenělého lesa, připadám si jako nahý. Ale zámek nevykazuje ani náznak života. Když se klusem přesunuju vpřed, překvapivě k ničemu nedojde a s funěním v pohodě doběhnu do stínu brány.


  Ve tmě nad mojí hlavou se rýsuje šedá masa betonu nebo kamene: úzké okno, temné jako krypta, dohlíží na vstupní cestu. Vrata jsou z masivních dřevěných fošen pobitých kovem, ale opile se odklánějí od obrovské díry, kterou do nich vypálil Drak. Zastavím se a někdo mi dá herdu do zad: „Howarde, k zemi!“


  Zalehnu a skrz silné chrániče loktů a kolen ucítím ledový chlad. Ve vysílačce probíhá diskuze: stručná hlášení, jak každý tým oznamuje postup řadou kontrolních stanovišť. „Chaitine, hlídejte pevnost. Hut-terová, nějaké známky života?“


  „Hutterová: Nic, šéfe. Pevnost je teplá, ale ven nic neuniká. Á, oprava. Mám teploměr položený na nádvoří; je o pár stupňů teplejší než zbytek. Zřejmě teplo z pevnosti.“ Na infračerveném zobrazení pevnost jasně září, to je nejpřesvědčivější známka života ze všeho, co jsme zatím našli.


  Posunu se tunelem pod zdí - nad hlavou mám udusanou hlínu zmrzlou na cement - a zpoza rohu vykouknu na pevnost. Ten název ji nevystihuje přesně; hlavní budova komplexu je vystavěná jako malý hrad. Okna vysoko nad zemí, ze střechy ční velká kupole, malá dvířka pevně utěsněná kvůli mrazu. U zdi parkuje menší vozidlo, připomíná křížence tanku a motorky, je posypané popraškem, ale ne sněhovým.


  „Paráda, Kettenkrad jsem vždycky chtěl,“ oznamuje někdo na společném kanálu.


  „Morrisi, drž sakra hubu; hlavy válců jsou pravděpodobně stejně vakuově svařovaný. Chaitine, prověřte dveře. Strašáku Spicei, kryj je M40.“


  Někdo, kdo ani náhodou nepřipomíná žádnou ze Spice Girls, se připlazí ke mně a věcí, která vypadá jako okapová roura naražená na samopal, zamíří do pevnosti. Někdo další, pod zimní maskovací tlakovou výbavou zcela anonymní, vyrazí vpřed, a pak se-bou mrskne ke dveřím. Chlap s bazukou mě popadne za rameno, aby upoutal moji pozornost: „Stáhněte se!u zasyčí.


  „Dobře, už couvám,“ potvrdím. Je zvláštní, že se vůbec nebojím, překvapuje mě to. „Poslyšte, víte určitě, že tohle není zámek Wolfenstein?“


  „To mi kurva řekněte, kde jinde by se to dalo prožít tak do důsledků.“ Voják č. 1 zdvihne věc podobnou instalatérské pistoli a kolem futer od dveří pevnosti nastříká bílou pastu. A pořád ani stopa po uvítacím výboru. Vzhlédnu k nepřátelským červeným hvězdám nad pevností a udiví mě, proč jich vidím tak málo. Myšlenka se objeví právě v okamžiku, kdy instalatérův pomocník zamáčkne do pasty časovanou rozbušku a vystartuje zpátky, kde se přikrčí k zemi: „Kryjte se!“ Země se otřese a z okrajů dveří se vyhrnou kouř a plyn - těsnění je vysoce explozivní a zařízne se do zpevněných ocelových dveří jako pájka do másla. Vidím, jak dveře zvětšují objem a začínají po délce praskat - pak proletí kolem nás a výron unikajícího vzduchu mě povalí a kutálí po ledové zemi.


  „Ježíši,“ zakleje někdo a já se otočím, abych zjistil, kde dveře přistály. Něco je špatně, křičí moje nervy -kde sakra je Ahnenerbe? Měli by tu být lidi, tohle je špatně.


  Strašák Spice namíří pancéřovkou do komnaty za dveřmi, a když ven přestane prýštit proud vzduchu, vhodí Chaitin dovnitř světlici, která ozáří holou prázdnou místnost velkou jako garáž, se vzduchotěsnými dveřmi po obou stranách. „Strašidelný,“ poznamenám. „Vypadá to opuštěně. Je někdo doma?“


  SAS nečekají, aby to zjistili; celý tým Bravo se ve spěchu nahrne do prázdného vestibulu a Chaitin postoupí dopředu. Další hlášení: „Přetlakový komory, kurva, tohle je jak smrtící past, dostaň nás dovnitř, dostaň nás dovnitř...“


  „Upínej zámek Wolfenstein, co?“ poznamená mi Alan do uší, podle hrudního panelu na soukromém kanálu. Ozvu se mu.


  „Proč tu nikdo není?“ ptám se.


  „Kdo to má sakra vědět? Půjdeme se podívat dovnitř. Napadá vás něco?“


  „Jo. Jestli tu budovu odtlakujete a Mo je uvnitř, přijdeme o naši nejlepší stopu.“


  „Jestli tu budovu neodtlakuju a nějakej pitomej zapomenutej nácek zmrazí moje lidi, přijdu o víc než o naši nejlepší stopu.“ Někdo mě chňapne za rameno, nadskočím a otočím se tolik, abych poznal Alana. „Pamatujte si to,“ zdůrazní.


  „Jsme tu především kvůli informacím hlesnu, ale on už přepíná na jiný kanál, takže nevím, jestli mě slyší. V každém případě mi znovu poklepe po rameni a mávnutím mě pošle do vestibulu. Tým Bravo mezitím prošel dveřmi s robustním kolovým uzávěrem, který se za nimi ještě otáčí. Podle odhadu vzduchotěsné dveře.


  „Bravo, tady Mike, máme atmosféru - půl kilopascalu při dvaceti pod nulou. Tlak stoupá: bezpečnostní zámek je odblokovaný. Vypadá to tu, jako by se na něco horečně připravovali, ale na všem leží hromady prachu. Na povel můžeme jít dovnitř.“


  Následuju Alana a jednotku Alfa do vestibulu. Strašák Spice má napilno s kladením pruhů nějaké výbušné směsi podél vzduchotěsných dveří, zatímco jeden z dalších vojáků za ním postává s vydatně izolovaným samopalem. Zkontroluju hlavní panel a poslouchám praskavou debatu; s mým rádiem není něco v pořádku, protože chytám spoustu rušivých zvuků. Zvuků -


  „Tady Howard, slyší ještě někdo ty ruchy ve vysílačce?“


  „Tady Hutterová, kdo to byl? Opakujte, prosím, mám hlasitost na trojku a ztrácím vás.“


  „Hutterová, Bobe, přestaňte žvanit a použijte tichý ladění. Máme práci.“ Alanův hlas zní hodně ustaraně; říkám si, že rušit ho nebude nejlepší nápad, a místo toho se zaměřím na vysílačku v obleku, pro případ, že by něco nefungovalo. Minutka štelování mě přesvědčí, že funguje. Je to opravdu výstavní přijímač UHF schopný zachytit přes milion vedlejších pásem - analogový, ne digitální, nicméně ve své kategorii naprostá špička. Pokud chytá ruchy, pak jsou ty ruchy všude okolo.


  Vrátím se do vstupního vestibulu a vzhlédnu ke hvězdám. Jsou opravdu nezvyklé; kouřově červený galaktický vír na mě zírá jako zlověstné rudé oko, strašidelně výrazné proti noční obloze. Pátrám po měsíci, nevidím ho, ale vrhá na světle modrou zasněženou krajinu stíny ostré jak žiletky. Zamrkám, rád bych si promnul oči. Modrou? Určitě mám halucinace. Nebo možná optické filtry v helmě zkreslují vnímání barev - už se mi to stalo u obrazovky počítače.


  Otočím se a zevnitř na mě někdo mává, ať jdu dál; dveře přetlakové komory jsou otevřené. „Howarde, Hutterová, Strašáku, došlo na vás.“ Opatrně postupuju vpřed. Betonová podlaha je otlučená, poškrábaná a plná zaschlých skvrn od oleje. Rozhlédnu se: ke vratům se sune něco velkého - Pike a vozík s vodíkovou bombou. „Za váma jdu já s náloží,“ dodá Alan. Vstoupím do vzduchotěsné komory a z pohledu na řadu potrubí se mi zatočí hlava - je to jak interiér ponorky z nějakého válečného filmu, samé trubky a ciferníky a velké kolové uzávěry. Hutterová za námi zabouchne dveře a zatočí kolem. Přetlaková komora je úzká a temná, až na čtyři lampy na našich helmách; zachvěju se a snažím se nemyslet, co by se mohlo stát, kdyby se dveře zasekly. Strašák Spice škubne vedle mě vahadlem protějších dveří, ozve se syčení a do místnosti vnikne mlha z ventilačních otvorů u podlahy. Rafička na mém hrudním panelu se zachvěje a pohne se - tlak vzduchu. Po několika vteřinách mi začne vlhnout a povolovat oblek, pak zaslechnu zřetelné cvak a syčení utichne.


  „Jdeme dovnitř,“ hlásí Strašák Spice, otočí kolovým uzávěrem vnitřních dveří a otevře je.


  Nejsem si jistý, co mám čekat, že uvidím; zámek Wolfenstein asi vede, ale v časech dětského poflakování mě ovlivnila i obvyklá várka druhořadých válečných filmů, jenže to poslední, co bych zařadil na seznam, by byly kotce plné mrazem vysušených rotvajlerů. Někdo zprovoznil stropní žárovku, která se bláznivě houpe na konci kabelu a vrhá stíny na vychrtlá těla tuctu obrovských psů. Hned za přetlakovou komorou stojí stůl a za ním visí nástěnné skříňky; o kus dál vedou dřevěné dveře na chodbu. Světlo tak daleko do stínů nedosáhne. Hutterová mě dloubne do zad, jak vykročím, něco mi zapraská pod patou a zanechá nechutně nahnědlou skvrnu na podlaze. „Fuj.“ Rozhlédnu se kolem.


  „Můžete si přepnout vysílačky,“ oznamuje Hutterová, „máme vzduch.“ Pohraju si se svým panelem v obleku: „Zdá se, že se dá i dýchat, ale neberte mě za slovo.“


  „Ticho.“ Strašák Spice se rozhlédne. „Mikeu?“


  „Mike zde.“ Tady uvnitř už to ve vysílačce tolik nepraská. „Zatím žádné známky života - spousta zaprášených kanceláří, mrtví psi. Prohledali jsme spodní patro a podle všeho tu nikdo není.“ Zní přesně tak zmateně, jako se já cítím. Kam sakra ti zlí hoši zmizeli?


  „Rozuměl jsem, Hutterová a ten mudrc jsou se mnou ve vězení. Čekáme na posily.“


  Slyším skřípění kovu a ohlédnu se; Hutterová znovu zavírá dveře, zní to, jako by je padesát let nikdo nenaolejoval.


  „Á, máme těla.“ Nadskočím; to je nový hlas a třese se nervozitou. Chaitin? „Jsem ve třetích dveřích na chodbě B, levý křídlo, a není to nic pěknýho.“


  „Tady Barnes. Chaitine, popište situaci.“ Alanův hlas zní rozhodně.


  „Jsou - vypadá to tu jako v jídelně, šéfe. Těžko říct, teplota je pod nulou, takže je všechno zmrzlý, ale je tu hodně krve. Těla. Mají na sobě - jo, uniformy SS, nemám jasno ohledně odznaku jednotky, ale jsou to určitě oni. Vypadá to, jako by se zastřelili sami. Všichni. Ježíši, promiňte pane, musím se trochu sebrat.“


  „Počítejte do deseti, Gregu. Co je tam tak hrozného? Mluvte se mnou.“


  „Musí jich být, no, nejmíň dvacet, pane. Vysušení mrazem jako ti psi: jsou jako mumifikovaní. To se nemohlo stát teď. Hromada jich leží u zdi a pár u stolu - jeden z nich ještě drží pistoli. Tihle jsou jasně v pánu. Na stole vidím nějaké papíry.“


  „Papíry. Co mi k nim můžete říct?“


  „Nic moc, pane. Nemluvím německy a vypadá to, že jsou všechny v němčině.“


  Někdo nápaditě zakleje. Za okamžik mi dojde, že to je Chaitin.


  „Hlášení, Chaitine!“


  „Právě jsem šlápnul do -“ další nadávky. „Promiňte, pane.“ Ztěžka dýchá. „Je to tu bezpečné, ale ten, kdo půjde nahoru, musí mít silný žaludek. Vypadá to jako černá magie - “


  Hutterová mi poklepe po rameni a postrčí mě vpřed: „Howard jde k vám. Ničeho se nedotýkejte.“


  Budova je soumračná noční můra tmavých chodeb plných prachu a suti a příliš úzkých, aby se v nich v objemném obleku s batohem dalo snadno otáčet. Strašák Spice mě vede řadou místností a jídelní halou, kde před pultem, na kterém se povalují pánve zašlé věkem, stojí dřevěný stůl s nízkými lavicemi po stranách. Pak se ocitneme ve velké centrální hale, ze které vedou schodiště nahoru a dolů a další chodba, tentokrát s otevřenými dveřmi - a Chaitinem čekajícím před třetími dveřmi.


  Scéna vypadá v podstatě tak, jak ji Chaitin popsal: stůl, kartotéky, halda uschlých mumií v šedočerných uniformách, na polovině z nich hnědočerné skvrny. Ale zeď za dveřmi -


  „Tady Howard: tohle jsem už viděl,“ hlásím. „Indukční souprava Ahnenerbe na algemancii. Někde tu musí být - jasně.“ Zástup zazátkovaných skleněných lahví září pod čímsi, co se podobá skleněnému tiskařskému stroji s chromovanými ocelovými zuby. Zůstal na nich zachycený scvrklý bezcitný okamžik hrůzy, čelisti úst otevřené v neutuchajícím tichém výkřiku, pevně utažená pouta napínají dehydratovanou svalovou tkáň. Pečlivě se vyhýbám pohledu na něj: nazvracet do tlakového obleku by nebylo moudré. Vyvažovači svorky, baterie, devatenáctipalcová skříň - kde je vana? Odpověď: pod kanálky na krev.


  „Na první pohled to vypadá, že než všichni zemřeli nebo se zastřelili, zkusili ještě jedno poslední vyvolávání.“ Opatrně, abych se ho nedotkl, jedu prstem podél vnějšího kanálku tajemného přístroje: pravděpodobně naplnili kanálek tekutou rtutí - vodičem -, ale už dávno vyprchala. Jestli šlo o posednutí, má tendenci šířit se dotykem nebo přes vodič. (I opticky, ale to obvykle vyžaduje náročné grafické zpracování na počítači.) Odvrátím se od nešťastného prevíta napíchnutého na mučícím stroji a zkoumám stůl. Dokumenty na něm zkřehly stářím: jeden list otočím, cítím, jak pořadač praská, a odhalím Ptahovu transformační geometrii, ze které až přechází zrak. „Něco vyvolávali,“ oznamuju. „Nejsem si jistý co, ale šlo o invokační posednutí.“ Z nějakého důvodu mi na celé scéně něco nesedí. Přehlédnul jsem něco?


  Mumie s pistolí v ruce jako by se mi vysmívala.


  Rychle vypnu vysílačku, aby nás nikdo neposlouchal a spolehnu se na obyčejnou staromódní komunikaci: „Chaitine,“ pronesu pomalu, „tamta mrtvola. Ten se zbraní. Zastřelil všechny ostatní - nebo to udělal někdo jiný? Nebránil sám sebe?“


  Chlap jako hora se tváří zmateně. „Nevidím -“ zmlkne a prosmýkne se kolem stolu, až je u mrtvoly tak blízko, jak to jen jde. „Aha, hm,“ mumlá si. „Možná tu byl ještě někdo, ale spíš to vypadá, že se zastřelil. To je zvláštní - “


  Moje vysílačka ho přehluší. „Barnes všem: našli jsme doktorku O’Brienovou. Howarde, mrskněte zadkem do druhého suterénu, potřebujeme vaše odborné znalosti, abyste ji dostal ven. Všichni ostatní, oči na stopkách: pobíhá nám tu nejmíň jeden zlej hoch.“


  Na chvíli se mi zježí kůže: Co krucinál může být s Mo, když k její záchraně potřebují mě? Pak si uvědomím, že mě Chaitin pozoruje. „Dávejte si ba-cha,“ nabádá mě chraplavě. „Umíte s tou věcí zacházet?“


  „S tímhle?“ Nemotorně poplácám baziliščí zbraň, která mi visí připnutá na prsou. „Jistě. Poslyšte, nedotýkejte se toho stroje. Myslím to vážně, prostě na to nesahejte. Asi nefunguje, ale víte, co se říká o nevybuchlých bombách, že jo?“


  „Jděte.“ Mávnutím mě navede kolem sebe ke dveřím, za kterými najdu Strašáka Spice, jak dřepí uprostřed chodby a těká očima jak chameleon na kokainu.


  „Tak jdeme.“ Míříme ke schodům a já se nemůžu zbavit hlodavého podezření, že jsem přehlédl něco zoufale důležitého: že jsme uvízli v obří pavoučí síti temnoty a mrazivých lží a děláme přesně to, co si obluda v jejím středu přeje - a to všechno proto, že jsem si špatně vyložil nějaké okolní znamení.


  ***


  Podlaží suterénu je chladnější než místnosti a chodby na povrchu. Dole najdu seržanta Pikea, má odklopené hledí a jeho dech se jiskřivě sráží ve světle parafínové lampy, kterou někdo probudil k olejnatému mihotavému životu. „Co vás zdrželo?“ rýpne do mě.


  Pokrčím rameny. „Kde je a jak je na tom?“


  Ukáže na bližší ze dvou dveří v chodbě; světlo tu obstarává řada bioluminiscentních svítilen na jedno použití a strašidelný řetěz jejich zelených světýlek mi ukazuje cestu. Najednou se mi stáhne žaludek. „Je při vědomí, ale nikdo se jí nedotknul, čekáme, až nám potvrdíte, že můžeme,“ vysvětluje.


  No paráda. Sleduju řetěz přízračných světel k otevřeným dveřím -


  Dveře jsou možná otevřené, ale není pochyb o tom, že vedou do cely. Na podlahu někdo přidělal další svítilnu, která stačí, abych viděl, co dalšího čeká uvnitř. Téměř celou místnost zaplňuje nějaké vyvolávací zařízení - ne mučící stroj jako ten nahoře, něco úplně jiného. Skládá se z dřevěného rámu podobného posteli s nebesy a složitých kladek v každém rohu. Mo leží roztažená na zádech, nahá, připevněná ke sloupkům, ale výsledný efekt působí jinak než výstředně sexy - zvlášť, když vidím, co visí nad ní na systému kladek a ocelových kabelů, stejných jako ty, které ovíjejí její pouta. Každý sloupek zakončuje Teslova cívka, v rohu se krčí nějaký poslepovaný generátor a podél okrajů šíleného pentaklu, který obklopuje to zvrácené Prokrustovo lože, se povaluje polovina vnitřností ze staré vysokofrekvenční vysokonapěťové radarové stanice. Připomíná to prapodivného křížence elektrického křesla a přístrojové skříně.


  Má zavřené oči. Napadne mě, že je v bezvědomí. Nemůžu si pomoct: neobratně zápolím s těsnicím kroužkem helmy, pak nadzvednu hledí a nadechnu se. Je tu zima - od jejího únosu uběhlo už asi osm hodin, takže jestli je celou dobu tady, bude pravděpodobně napůl zmrzlá.


  Přibližuju se a dávám bedlivý pozor, abych nepřekročil pájkou nakapaný okruh na kamenné podlaze. „Mo?“


  Cukne sebou. „Bobe? Bobe! Dostaň mě odsud!“ Má ochraptělý hlas, ve kterém zaznívá náznak paniky.


  Trhaně naberu do plic ledový vzduch. „To přesně hodlám udělat. Jen zatím nevím Rozhlédnu se. „Je tu někdo?“ zavolám.


  „Za vteřinu jsem u vás,“ odpoví Hutterová za dveřmi. „Čekám na šéfa.“


  Nemotorně vylovím z polstrované kapsy svůj lokátor, protože než popojdu blíž k té posteli, chci si udělat pár měření. „Mo, mluv se mnou. Co se stalo? Kdo tě připoutal?“


  „Ach bože, je někde venku -“


  Začíná dostávat křeče a v panice tahá za kabely. „Přestaň!“ okřiknu ji, sám mám nervy na prasknutí. „Mo, přestaň se hýbat, tahle věc se může každou chvíli uvolnit!“


  Přestane se hýbat tak náhle, že se vyvolávací postel s nebesy rozhoupe. „Cos říkal?“ pronese koutkem úst.


  Přidřepnu si, abych se pokusil prozkoumat spodek rámu, na kterém leží. „Tahle věc. Odvážu tě hned, jak se ujistím, že to není pod proudem. Bezpečnostní pojistka. Připomíná to Vohlmanovu-Knuthovu konfiguraci - právě teď bez energie, ale jestli nějaký proud zbyl v induktorech, mohlo by to dopadnout dost špatně.“ Ťuknutím si otevřu jeden zajímavý diagnostický program v kapesním počítači a senzor Hallova jevu zabudovaný v přístroji mi ukáže ještě zajímavější výsledky. Zajímavější ve smyslu čínských přísloví - „Možná zažijete zajímavé okamžiky“ -, ale spíš při nich zemřete. „Používá se to pro vyvolávání v černé magii. Říkávalo se tomu démoni: v současnosti primární manifestace, pravděpodobně to tolik neděsí management. „Kdo tě k tomu přidělal?“


  „Ten hubený opálený chlap s německým přízvukem -“


  „Ze Santa Cruz?“


  „Ne, nikdy předtím jsem ho neviděla.“


  „Sakra. Měl s sebou kamarády? Nebo zapojoval něco tady v té přístrojové skříni?“


  Zkoumám horní část konstrukce. Z vrcholku popravčího stroje visí jako lustr absurdní trojrozměrné ostří gilotiny: když přeseknu kterýkoliv provaz, který poutá Mo k posteli, spadne. A nejsem si jistý, z čeho je vyrobený - v návrhu zřejmě figuruje sklo a kousky lidských kostí, ale vidím i barevně odlišené dráty a převody -, nicméně účinek bude stejně definitivní jako zapnout žábě v mixéru spínač.


  „Ne,“ odpoví Mo, ale zaváhá.


  Studuju patu nekromantické postele, přístroj je naštěstí vybavený záznamovým displejem: událo se tu hodně zlého, v kabelech vyjí duchové, informace se ničily a unikaly z našeho časoprostoru přes podivně zašmodrchané geometrie stříbrného drátu a vlasů zavěšené ženy. Parchanti. Vážně musím Mo přinutit, aby dál mluvila.


  „Spala jsem,“ vypráví. „Pamatuju si sen - skučící vítr, hrozná zima, někam mě nesou, nemůžu se hnout. Jako bych byla paralyzovaná, vyděšená k smrti a nemohla dýchat. Pak jsem se probrala tady dole. On se nade mnou nakláněl. Bolí mě hlava, jako bych měla kocovinu všech kocovin. Co se stalo?“


  „Říkal něco?“ ptám se. „Hýbal tady s něčím?“ „Říkal, že jsem splnila účel a že tohle bude můj poslední příspěvek. Jeho oči, měl opravdu divné oči. Světélkovaly. Co myslíš tím, hýbal ně Pokusí se zvednout hlavu a v posteli to zapraská. Zlověstně se rozječí bzučák a na ovládacím panelu na opačné straně místnosti se rozsvítí červená kontrolka.


  „A doprdele,“ procedím, když do místnosti vběhnou dva vojáci ve vakuových oblecích a začnou blikat světla. Zahlédnu, jak se věc podobná lustru nad Mo zhoupne a rám postele začne praskat. Zatímco se nadechuju, abych se rozeřval, nemotorně skočím na postel a na kolenou a loktech se o ni zapřu. „Přeřízněte někdo ty zkurvený dráty, vytáhněte ji ven a přeřízněte ty zkurvený dráty!“ ječím. Klečím na jednom z nich, když klesající masa obsidiánu, kostí a drátů s křupnutím přistane na mém batohu - a já tím drsnějším způsobem zjistím, že celá věc je pod proudem a Mo uzemněná do podlahy.


  ***


  Točí se mi hlava, chce se mi zvracet a v levém kolenu jako by mi hořelo. Co tady dělám -


  „Bobe, chystáme se to z vás sundat. Slyšíte mě?“ Jo, slyším vás. Chce se mi zvracet. Něco zakleju. Zdrcující tíha na zádech se začne zvedat. Připitoměle mžourám na dřevěné latě před sebou, pak mě někdo popadne za rameno a pokusí se mě odtáhnout stranou. Jejich doteky bolí; někdo, nejspíš já, vykřikne a někdo další zavolá: „Doktora!“


  O vteřinu později si uvědomím, že ležím na zádech a masírují mi hrudník. „Slyšíte mě?“ říkají.


  „Ano - uf.“


  Masáž ustane a já se přinutím zhluboka nadechnout. Vím, že bych měl na něčem ležet, ale na čem? Otevřu oči dokořán. „Au, to nebylo příjemné. Moje koleno


  Alan se mi nahne do zorného pole; za ním se hemží lidé. „Co to všechno mělo znamenat?“ ptá se.


  „Je Mo -“


  „Jsem v pořádku, Bobe.“ Její hlas přichází zprava za mnou. Trhnu sebou, bolí to, jako by mi někdo znovu praštil za ucho - hlava se už už rozletí na dvě poloviny. „Ta věc třese se jí hlas.


  „Je oltář,“ vysvětluju unaveně. „Měl jsem to poznat dřív. Alane, ten zloduch je tady. Někde. Mo mu posloužila jako návnada do pasti.“


  „To mi vysvětlete,“ nařizuje Alan, téměř nepřítomně. Otočím hlavou dozadu a zahlédnu Mo, jak sedí zády opřená o zeď s nataženýma nohama; někdo jí dal jeden z těch červených obleků pro přežití, který nepomůže ve vakuu, ale na zahřátí stačí a kolem ramen má přehozenou stříbrnou alobalovou fólii. Roztříštěný oltář se povaluje za ní.


  „Není tak těžké otevřít bránu a protáhnout skrz informační entitu, zejména když na opačném konci čekáte s připraveným tělem, jasné? Fyzické brány jsou obtížnější a čím větší je chcete, tím víc energie nebo životů obětí potřebujete k jejich stabilizaci. Nicméně, tohle je oltář; ve sklepeních muzea, které jsme navštívili, mají několik podobných. Na oltář položíte oběť, propojíte ho s invokační mřížkou a oběť zabijete - k tomu měl sloužit ten lustr - a vznikne průchod. Jenže strážce a ochránce v okolí oltáře to vytočí. Jakmile se jednou provede vyvolávání, neposkytují další ochranu a ta věc převezme kontrolu nad každým, kdo s ní přijde do kontaktu. Přenese se elektrickým proudem, tak se ostatně šíří většina téhle věcí.“


  „Takže vy jste se snažil zakrýt ji vlastním tělem,u shrne to Alan. „Jak dojemné!“


  „Chr.“ Zakašlu a následnou bolestí hlavy začnu mrkat. „Ne tak úplně; napadlo mě, že popravčí lustr neprojede skrz vzduchové bomby. A kdyby ji to zabilo, tak jako tak bychom byli všichni mrtví.“


  „K vyvolávání čeho to mělo sloužit?“ zeptá se Mo. Stále chraptí.


  „Nevím.“ Zamračím se. „Ničeho přátelského, to je jisté. Ale pak tady už nejde o Ahnenerbe, že ne? I když tohle místo vybudovali, jsou dávno mrtví. Zřejmě sebevražda. Tahle zatracená entita, ten posedátor - přeskakuje z těla na tělo. Honil se za tebou po celých Státech, a když tě konečně dostal, použil tě jen jako obětní materiál pro vyvolávání. To nedává smysl, nebo jo? Jestli tě tak moc chtěl, proč za tebou jednoduše nepřišel, nepotřásl ti rukou a nevlezl ti do hlavy?“


  „Tím se teď nebudeme zabývat.“ Alan se zvedne. „Rychle zmizíme. Podle Rolanda dochází ke zmenšování brány; máme asi čtyři hodiny na ústup a váš tajemný únosce si může zkusit nám v tom zabránit. Začneme s tím, že k bráně postavíme hlídku, vypadneme a necháme tu tikat nálože. Nedáme mu šanci protáhnout se kolem nás ven a náš stroječek ho pak i se zbytkem tohohle světa v klidu usmaží.“


  „Eh-he. Jak jsou na tom moje nádrže?“


  „Promáčklé a váš hrudní panel se rozbil - zachytil větší část výboje, jinak byste teď byl na škvarek. Podívejte, jdu to celé osobně zorganizovat, nějak nám odcházejí vysílačky.“ Alan se rozhlédne. „Hutterová, dejte ty lidi do kupy a připravte na odsun; do hodiny je chci mít mobilní, musíme se odsud zdeko-vat tak rychle, jak to půjde.“ Podívá se na mě a mrkne. „Odvedl jste dobrou práci.“


  V průběhu následujících patnácti minut se zotavím natolik, abych se posadil a opřel o zeď a Mo se téměř přestane třást. Natáhne se ke mně. „Díky,“ poděkuje tiše. „Proběhlo to nějak jinak -“


  Hutterová a Chaitin něčím bouchnou do dveří, vlečou pár vojenských toren nacpaných různou výstrojí: spodním prádlem do vakua, vyhřívaným svrchním oblekem, novým regulátorem a vzduchovou nádrží do mého přístroje a nový batoh a helmu pro Mo. „Koukni na ty hrdličky,“ šklebí se Chaitin, kterého jsme, zdá se, pobavili. „Zvedejte se, krasotinky, musíme vás připravit na odsun a není tu nikdo, kdo by vás nesl.“


  Zatímco Hutterová pomáhá Mo do tlakové výstroje, já klopýtám kolem Prokrustova lože a hledám svůj počítač - upustil jsem ho, když jsem jí skokem zachraňoval život. Objevím ho, jak leží na betonové podlaze, zjevně odkopnutý do rohu místnosti, ale nezničený, což je velká úleva. Zvednu ho, roztržitě překontroluju hladinu thau a ztuhnu: něco tady nehraje. Sleduju displej a postupuju podél zdí, až najdu nevysvětlitelně vysokou hodnotu před skříní s jističem vysokého napětí. Něco se tu děje: lokální entropie vyšplhala závratně vysoko, jako by nablízku docházelo k ničení informace nevratným výpočtem. Ale jistič je vypnutý. Schovám počítač do kapsy a pokusně skříní škubnu; málem klesnu na kolena, když se na mě pomalu sesune.


  „Hej!“ Chaitin je hned za mnou, odstrčí mě stranou a namíří zbraní do temného výklenku za skříní.


  „Nestřílejte,“ stručně ho zarazím. „Koukněte.“ Zapnu si světlo na helmě a okamžitě si přeju, abych to neudělal.


  „Ach bože.“ Chaitin skloní zbraň, ale pohled neodvrátí. Za skříní jističe je další cela: musela zůstat dlouho netknutá, ale je tak studená, že většina tělesných částí se dá ještě rozpoznat. Vznáší se tu tísnivý duch řeznického obchodu, ne pach rozloženého masa, ale smrti. V místnosti leží na hromadách dost náhradních součástek na výrobu desítky monster doktora Frankensteina, kupí se v koutech v hnědých zamrzlých závějích. „Zavřete ty zatracený dveře,“ ucedí chladně a uhne mi z cesty.


  „Má někdo pilku na železo?“ zkusím se zeptat.


  „To nemůžete myslet vážně Chaitin si zvedne hledí a zírá na mě. „Proč?“


  „Chci vzít vzorky z několika vrchních těl,“ pomalu odpovím. „Myslím, že můžou mít něco společného s operací Mukhabaratu v Santa Cruz.“


  „Vy jste šílenci,“ kroutí hlavou.


  „Možná, ale vás nezajímá, co byli ti lidé zač?“


  „Ani náhodou, kámo,“ odtuší. Pak se zhluboka nadechne. „Víte, byl jsem v Bosně, znáte ty masový hroby?“ Sklopí pohled a zasune dveře. „Strávil jsem tam jednou v létě pár týdnů hlídáním lidí z forenzního. Nejhorší na těch jámách je, že i když se drhnete jako blázen, nakonec musíte zahodit boty. Jak se


  jednou ten smrad dostane do kůže, už se ho nezbavíte.“ Podívá se stranou. „Jste úplně padlej na hlavu, jestli počítáte, že vám pomůžu sbírat trofeje.“


  „Tak mi sežeňte sekerku,“ odseknu podrážděně. (Znovu sebou cuknu a přeju si, abych to neudělal.) Na moment si mě zvláštně prohlíží, jako by se v duchu rozhodoval, jestli mě praštit, nebo ne, potom se otočí a odpochoduje.


  Když se Chaitin vrátí, nese hasičskou sekeru a prázdnou vojenskou tornu. Nechá mě o samotě deset minut, během kterých zjistím, jak obtížné je prosekat se mrtvole skrz zápěstní kůstky, které byly po měsíce zmražené. Zjišťuju, že jsem naštvaný, opravdu hodně naštvaný - ve skutečnosti tak naštvaný, že mě ta práce neděsí. Chci najít parchanta, který tohle udělal a dát mu ochutnat jeho vlastní medicínu, a jestli za to musím zaplatit odsekáváním rukou mrtvým, pak zaplatím - a s chutí.


  Ale proč mám pořád pocit, jako by mi něco unikalo, jako bych přehlédnul něco zřejmého? Možná to, kvůli čemu nás démon - dybbuk, posedátor, jakkoliv tomu chcete říkat - přilákal?


  Černé slunce


  Když se svojí tornou plnou rukou vylezu ze sklepa, Hutterová s Mo jsou pryč. Chaitin rázuje kolem a čekání si krátí přeskakováním z nohy na nohu.


  „Jdeme,“ zavelí, a tak mu hodím svoje hrůzu nahánějící zavazadlo.


  „Mám to.“ Vracíme se chodbou kolem zářivkových trubic a já se ještě jednou ohlédnu přes rameno, v ledovém vzduchu se mi kouří od pusy. Pak spustím hledí, zkontroluju regulátor a naslouchám, jak do helmy syčí studený vzduch. „Kde všichni jsou?“


  „Šéf nahoře aktivuje ten strojek; vaše krasavice je na zpáteční cestě k bráně.“


  „Výborně,“ řeknu a myslím to vážně. Tohohle místa začínám mít plný zuby; skoro mám chuť si zatancovat při představě, jak se rozpadá na atomy. „Našel někdo nějakou dokumentaci?“


  „Dokumentaci? Tuny. Byli to Němci, člověče. Jestli jste měl někdy co do činění s tím podělaným wehrmachtem, tak víte, že o jejich dokumentaci by se daly vyprávět ságy.“


  „Haha.“ Dorazíme k patě schodiště. Čeká tam na nás Strašák Spice.


  „Pokračuj nahoru,“ nasměruje Chaitina. Mě zastaví: „Vy počkejte.“ Otáčí mi ovladačem na hrudi: „Slyšíte mě?“


  „Jo,“ odpovím, „nahlas a jasně. Už někdo našel stopy toho hajzla, co unesl Mo?“


  „Máte na mysli cíl?“ Strašák poplácá svou zbraň zabalenou v silné vrstvě izolace a já jsem na chvilku rád, že nevidím skrz hledí helmy jeho obličej. „Ne, ale vy se teď vydáte po schodech nahoru a já půjdu


  hned za vámi, takže když uvidíte někoho za mnou, řvěte jako šílenec.“


  „S tím,“ odpovím procítěně, „nebudu mít problém.“ Jak zářivkové trubice pomalu vyhasínají, stíny v chodbě se začínají prodlužovat.


  Na všech kanálech, které mi Strašák naladil, se nese jen stručná konverzace a hlášení; mám dojem, že jde o tři týmy, které se stahují do předem připravených pozic a jejich členové si navzájem bedlivě kryjí záda. V několika uplynulých hodinách se tu vyskytoval zlý démon, který okupuje ukradené tělo: Nemohli bychom postupovat rychleji? Zjevně ne. „Odpočet nastavený podle mých propočtů na sedm tisíc sekund,“ přeruší Alan konverzaci na společném kanále. „Vážení, tohle je varování, všem vám zbývá sto deset minut. Uvolnil jsem řetěz spoileru a aktivoval počinovou nálož; jestli tady někdo bude ještě za dvě hodiny, ať se radši namaže slunečním faktorem jedna miliarda. Hlaste se jménem.“


  Nahlásí se všichni, kromě těch tří venku. „Dobře, stahujte se podle mustru první dovnitř, poslední ven. Strašáku, Chaitine, ujistěte se, že máte Howarda v závěsu, a jakmile budete připravení, vyražte.“


  „Dobře, šéfe,“ potvrzuje Chaitin. „Jdem na to.“


  „Fajn.“ Počkám, až Chaitin projde přetlakovou komorou do garáže, pak otevřu dveře a namáčknu se do prostoru velkého jako záchodová kabinka. „Jedu na nádrž jedna, všechno funguje.“


  „To by teda mělo. Fajn, pojďte.“


  Cekám dvě minuty na tlak, z tenké trubičky zatím syčí vzduch a tlakový oblek se kolem mě stahuje. Zvláštní, v částečném vakuu mi začíná být trochu tepleji; mrazivý vzduch v pevnosti mě připravil o všechno tělesné teplo. Za chvilku se otevřou vnější dveře. „Pohyb, pohyb!“


  Vyjdu ven do garáže, jejíž otevřené dveře zírají do inkoustově černé oblohy a pokračuju na nádvoří před budovou. Tady čeká Chaitin. Někdo ke zdi zaparkoval elektrický vozík, ale už tu není ten maličký pásák s předním kolem od motorky. „Někdo si bere suvenýry?“


  Praskání statické elektřiny, které dekóduju jen jako „Co?“, mi napoví, že rušení je horší než předtím; vzhlédnu k červeným hvězdám, k matnému červenému víru galaxií nad hlavou... vlastně výraznému růžovému kontrapunktu měsíce.


  Ukážu směrem, kde předtím stál Kettenkrad. „Je pryč,“ konstatuju. „Kdo ho sebral?“


  Chaitin krčí rameny. Rozhlédnu se. „Jděte.“ Ukáže k hlavní bráně. Vydám se k ní. Měsíční světlo je mdle narůžovělé: buď mám barevné vidiny, nebo... nebo co?


  K zídce, ve které náš nespatřený nepřítel otevřel bránu do Amsterodamu, je to asi kilometr, a jelikož se v okolí nenacházejí žádné známky jeho přítomnosti, mám trochu času na přemýšlení. Když se podívám přímo nad sebe, vidím jen temnotu; většina hvězd, které jsou vidět, se táhne v širokém pásu nad horizontem, shora shlíží jen měsíční ikona se zlým obličejem. Síla, která z téhle planety vysává všechen život a teplo, musí být strašlivá. Obětní vražda vám buď zprostředkuje horkou linku na démona, který vás může posednout, nebo okno do vesmíru tak cizího, že nejste schopni pochopit jeho fyzikální zákony, ale otevřít fyzickou bránu na další verzi Země vyžaduje nesmírné množství energie. Stínové Země spolu interferují a je velmi obtížné navzájem je sladit. Ale ať se tu událo cokoliv...


  Pokouším se domyslet, k čemu tady mohlo dojít. Napadají mě jen dva scénáře:


  Scénář první. Detašovaný oddíl Ahnenerbe, Německo, někdy kolem dubna 1945. Vědí, že porážka je nablízku, ale myšlenku na složení zbraní si nepřipouštějí. Narychlo shromáždí tolik zásob, kolik zvládnou: jídlo, nástroje, semena, palivo. Použijí všechny válečné zajatce a otevřou bránu do studeného světa bez vzduchu, kde můžou počkat, než se ten povyk přežene, a pak se probourat zpátky domů.


  Ne, to nedává smysl. Jak by vystavěli pevnost? Nebo rozvrtali měsíc?


  Scénář druhý. Jiná historie; jiná odnož našeho vesmíru, tak blízká naší časové linii, že energie potřebná k otevření plnohodnotného mostu mezi dvěma skutečnostmi se blíží součtu hmoty a energie samotného vesmíru. Bodem odchodu, rozvodím v řece času, je invokace, o kterou se Ahnenerbe pokusila těsně před koncem války - a kterou stihla. Šlo o tak krvavý magický čin, že kněží z Xipe Totecu by ječeli hrůzou, tak hrůzný, že by i Himmler protestoval. Otevřeli bránu. Mysleli jsme si, že šlo o taktický úhybný manévr, o způsob, jak odsunout lidi i materiál - přemístit je do jiného světa - a vyhnout se útoku spojeneckých vojsk, ustoupit před nepřáteli, a později otevřít bránu zpět do našeho kontinua. Ale co když se snažili o něco ambicióznějšího? Co když se pokusili otevřít kanál do bezejmenných míst, kde přebývají infovorové: bytosti takřka nekonečně studené, které přežívají v temných přízracích expandujících vesmírů, jež podlehly pradávným silám rozpadu protonů a vypařování černých děr? Ahnenerbe vyvolala božskou moc, aby ovládla své nepřátele, držela v šachu síly Rudé armády i západních spojenců...


  Co se stalo pak?


  Za chůze zkamenělým lesem to vidím jasně jako televizní dokument. V srdci Evropy se rozječí vichr zoufalství a bolesti a sfoukne z nebe bombardéry jako chmýří pampelišek. Na západě povstane temnota a její vír vcucne Zukovovu divizi jako hurikán třísky vysílacích stožárů. Nekromanti SS jásají. Jejich démoni v ukradených tělech dobývají Zemi, čistí ji od nepřátelských sil, požírají duše untermenschen a plivou kolem jejich kosti. Sníh napadne dřív a propukne fimbulwinter*, protože na příkaz tisícileté Říše se vrátili ledoví obři z legend a každé Fuhrerovo vysněné přání se stane skutečností. Bledé stydnoucí slunce shlíží shora na ledovou pláň plnou utrpení zpustošenou triumfem vůle.


  * fimbulwinter - v norské mytologii krutá zima, která bude trvat tři roky a předznamená příchod konce světa (pozn. překl.)


  Jak moc se přepočítali, zjistí až za pár měsíců, kdy se dny začnou zkracovat a zkracovat - přejde rovnodennost a teplota dál klesá, protože slunce pohasíná a obři přestávají plnit příkazy.


  Götterdämmerung přišel kvůli vítězné Třetí říši...


  Nad nízkou strání, která na protější straně končí zdí, se otočím a ohlédnu k pevnosti, poslednímu ostrovu tepla ve vychladlém a úplně vyčerpaném světě. Na minutku, dvě si ho prohlížím. „Něco mě napadlo,“ řeknu nahlas a v odpověď se mi ozvou statické ruchy.


  Rozhlédnu se. Chaitin stojí o kus dál na kopci; mává na mě. Další praskání. „Jste tam?“ ptám se a hraju si s ovladačem vysílačky. „Slyšíte mě?“


  Jde ke mně a něčím mává. Rozpoznám kabel zakončený vidlicí, ale jak se blíží, rušení mizí. Chce mi kabel zapojit do zdířky na hrudi, ale odstrčím mu ruku. „Mluvte,“ vyzve mě hrubě.


  Zhluboka se nadechnu: „Musím si udělat nějaká měření. Na celé téhle věci je něco hodně, ale hodně špatně, chápete? Proč je tu taková zima? Proč nám nefungují vysílačky? Co zabilo všechny v bunkru?


  Řekl bych, že Alana to taky bude zajímat. Sakra! Já to potřebuju vědět - je to důležité.“


  Přes helmu se nedá zjistit, jak se Chaitin tváří. „To mi vysvětlete.“


  Otřesu se náhlým poznáním. „Víte, vyvolali něco, co se tu schovávalo a vysávalo z tohohle vesmíru všechnu energii, a jestli Alan nechá vybuchnout vodíkovou bombu - co myslíte, že se stane?“


  „Dál.“ Chaitin mi znovu nabídne kabel.


  Ukážu prstem na poničenou hrudní krabici, a pak přímo nahoru. „Koukněte, všechny hvězdy jsou narudlé a hodně daleko od sebe. To zaprvé. Rudý posuv naznačuje, že se šílenou rychlostí vzdalují jedna od druhé! Něco nasává hvězdy, nebo světelnou energii, kterou vyzařují. Domnívám se, že ten samý jev nám také rozhasil vysílačky: v tomhle vesmíru je Planckova konstanta proměnná. Zadruhé, slunce - slunce je pryč. Vyhaslo před několika desítkami let, proto se teplota dostala na čtyřicet pod nulou a pořád klesá; jediná věc, která tuhle Zemi udržuje nad hodnotami okolního kosmu, je skutečnost, že jde o vážně velký rezervoár horkých skal, žár rozpadu směsi thoria a uranu ji udrží vlažnou po miliardy let. Ale tady se ztrácí energie rychleji, než by měla, protože tu něco překrucuje fyzikální zákony. Zatřetí, podle toho, co víme, zmizela také všechna ostatní slunce - světlo hvězd, které vidíme, je fosilní radiace, letělo sem roky, staletí.“


  Nadechnu se a přešlápnu. Chaitin nic neříká; jen se rozhlíží a studuje znamení na nebi a na zemi. „Něco tu požírá energii a informace,“ shrnu. „Naším prvotním cílem - když jsme přišli - bylo zjistit, o co jde, a nahlásit to zpět. Já tvrdím, že jsme na to ještě nepřišli, a to, co kapitán neví, nám všem může ublížit.“


  Chaitin se ke mně otočí.


  „To dává smysl, nebo ne?“ ptám se. „Všechno to přece spolu souvisí?“


  Zvedne baterku, aby si posvítil na tvář. Šklebí se na mě obličej, který jsem ještě nikdy neviděl. „Sehr gut,“ procedí a zahodí baterku, uvolní závěr helmy a sundá si ji. Pod očními víčky se mu tiše kroutí světélkující červi, svíjejí se v prázdném prostoru lebky, přesně jako ta věc, která sejmula Freda z účtárny. Vzduch unikající z jeho obleku ho halí do páry, když se po mně natahuje, chňapá a snaží se mě dotknout, protože jeho manévr s komunikačním kabelem selhal. Jen jeden okamžik elektrického propojení -


  Věc, která okupuje Chaitinovu kůži a kosti, není právě z nejchytřejších: zapomněla, že na sobě mám oblek, a tyhle obleky jsou projektované tak, aby snesly i velmi neslušné zacházení. Přesto je to dost strašidelné. Zahodím tornu a uskočím dozadu, málem přitom spadnu na zadek, jak gravitace stahuje můj batoh. Posednuté tělo šmátrá ke mně, zřetelně vidím, jak se mu v nosních dírkách nafukují bublinky krve; hmátnu k opasku po baziliščí zbrani, popadnu ji oběma rukama a palcem stisknu červené tlačítko. Na okamžik mě přepadne panika, že se vybila, že baterii vyčerpala zdejší mrazivá zima - pak se rozpoutá peklo.


  Přibližně jedno uhlíkové jádro z tisíce v těle, které patřívalo Chaitinovi, na sebe samovolně naváže osm extra protonů a sedm nebo osm neutronů. Vznikne dost závažný hmotnostní deficit - z ničeho nic se uvolní asi tolik energie, kolik by vyprodukovala malá nukleární bomba -, ale tohle nechám kosmologům. Nepříjemné je, že každé z daných jader značně postrádá osm elektronů, a tak vznikne vysoce nestabilní přechodný karbosilikát, ten okamžitě chňapne po nejbližší molekule, která funguje jako dárce elektronů, a obere ji o pořádnou nálož nábojů. Teprve pak se skutečně destabilizuje, ale v průběhu procesu se v té okolní vřelé chemické polévce, která bývala lidským tělem, rozpoutá kaskáda malých acidoba-zických reakcí. Chaitinovo tělo zrudne jako rozžhavené elektrické topné těleso - pak se z něj začne kouřit, kousky jeho výbavy se roztaví a kůže zčerná a roztrhne se. Začne se kácet směrem ke mně, já zaječím a uskočím pryč. Když dopadne na zem, roztříští se jako socha vyrobená z horkého skla.


  Pak si uvědomuju až to, že klečím na zmrzlé zemi, zhluboka dýchám a zoufale přemlouvám vlastní žaludek ke klidu. Nemůžu si dovolit zvracet, protože jestli vrhnu do obličejové masky, zemřu a nevysvětlím Alanovi, jak obrovskou udělá chybu, jestli odpálí demoliční nálož.


  Celý tenhle svět se změnil na myší pastičku: démon, který krade těla, trpělivě a tiše čeká, až mu sem my, chlupatí lidičkové s korálkovitýma černýma očkama, strčíme svoje zvědavé nosy.


  Zvednu se a zatímco pracně popadám dech, po-zoruju výpary unikající ze země kolem důlků, které moje kolenní chrániče vytlačily do trvale zmrzlé půdy. Ruchy statické elektřiny nabírají na intenzitě, praskají mi v uších jako smažící se slanina a zkomolené vedlejší pásmo vysílá odpočet minut, které zbývají do východu umělého slunce. Snažím se vyhnout pohledu na to, co zbylo z Chaitina.


  Vyvolali infovora: něco, co žere energii a myšlenky. Věc - nevím jaký druh - z mrtvých vesmírů, kde hvězdy dávno pohltila temnota a rozptýlily se do studených větrů z rozpadlých protonů, a kde se černé díry pod přívalem Hawkingovy radiace scvrkly do uzlíků velikosti superstrun. Nezměrná, prastará, pomálu myslící věc v něm prahla po přístupu ke žhavému jádru mladého vesmíru, ve kterém od velkého třesku uběhlo teprve pár miliard let a čekají ho ještě stovky trilionů let rozmařilého hvězdného hoření, než přijde dlouhý skluz do propasti.


  Už zase na nohou si zkontroluju zásoby vzduchu: vystačí na dvě a čtvrt hodiny. S tím bych měl vyjít -bomba má vybuchnout za hodinu a něco. Rozhlédnu se a snažím se vymyslet, kudy jít. V hlavě se mi rojí různé myšlenky -


  Ta věc měla hlad. Nejprve udělala to, proč ji vyvolali, vysála mysli a životy nepřátel Ahnenerbe, obsadila jejich těla a naučila se, jak imitovat člověka. Pak protáhla branou většinu svého objemu, což nečekali. Byla obrovská - mnohem větší, než aby prošla branou velikosti člověka -, ale měla k dispozici tolik energie a obětovaných myslí, kolik chtěla, mnohem víc než bylo třeba ke zvětšení brány a proklouznutí do tohoto nového bohatého vesmíru.


  Monstrum, které vyvolali, přineslo Ahnenerbe víc, než čekali. Stejně jako ztlumilo fúzního fénixe v srdci všech hvězd, začalo vycucávat energii přímo z vesmírného prostoru, pohrálo si s Planckovou konstantou a krmilo se falešným vakuem vesmírného prostoru. Světlo se natahovalo a červenalo; gravitační konstanta se stávala proměnnou a klesala jako barometr před bouří. Jaderné procesy ve slunci zpomalovaly, až úplně ustaly, a neutrony a protony začaly být úporně monogamní. Zmizelo proudění slunečních neutrin, ale slunci trvalo ještě staletí, než začalo vykazovat známky ochlazování, vrátilo se ke gravitačnímu kolapsu a přeměně v jádro bílého trpaslíka. Mezitím začal vesmír znovu expandovat, předčasně zestárlý o miliardy let.


  Zpět do současnosti. Jsem tu s mrtvolou. A zbraní. A mrtvolou manifestačně zavražděnou zbraní, kterou třímám v rukou. Sakra. Otáčím knoflíkem vysílačky, ale chytám jen hlasité syčení a nesouvislé výboje statické elektřiny. Co vlastně povím Alanovi -  „Poslyšte, vím, že to vypadá, jako bych zastřelil jednoho z vašich mužů, ale musíte přerušit akci“?


  Vzhlédnu k obloze. Je noc, ale možná bych slunce zahlédl, kdybych věděl, kam se dívat. Viděl bych ho - zakrnělé, vzdálené dál, než to mám domů, protože ta kreatura vysála energii z časoprostoru a vesmír je stále větší a prázdnější. Ztrácí energii. Najdi Alana. Zastav tu bombu. Rychle dostaň všechny pryč. Aby ta věc otevřela bránu do svého původního domova a přestěhovala se na zdejší zničenou Zemi, spotřebovala obrovské množství energie; energie, která už v téhle vyčerpané vesmírné skořápce není k dispozici, ale kterou potřebuje, pokud se chce přesunout na nové pastviny. Jediné, co teď zvládla, bylo odpovědět na volání - teroristické buňky ze Santa Cruz - a vyhovět jejich pozvání. Co dokáže, až do ní napumpujeme novou dávku energie? Otevře bránu do svého původního domova? Zvětší bránu na Zemi? Naskýtá se ještě horší scénář, který se mi nechce ani domyslet - ještě léta se mi o něm budou zdát noční můry, pokud nějaké roky, kdy se mi budou zdát sny, mám ještě před sebou.


  Protáhla sem svou obrovskou studenou schránu, obsadila trosky vítězné Říše, skryla se a čekala: trpělivě, neboť už čekala věčnost všech věčností, než horcí rychle myslící tvorové otevřou bránu do dalšího vesmíru. Tentokrát, soustředěná na jediném místě, bude schopná přesunout se mnohem rychleji - už nebude potřebovat milionové oběti. Jakmile jednou dostala pozvánku - pravděpodobně od vychytralých tupců z teroristické buňky - může posednout tělo kohokoliv a díky tomu, co se o lidské přirozenosti naučila od Ahnenerbe SS, ovládat své okolí. Posednutý, její agent na opačné straně brány, musí zařídit otevřené spojení a nalézt zdroj energie na proražení takového otvoru, kterým by prošel zbytek žrouta. Na otevření dostatečně prostorné brány velikosti člověka s agentem na obou koncích spotřebovala asi všechnu energii, která tady zbyla - životy všech z Ahnenerbe SS, kteří na tomto světě přežili, aby kdykoliv okamžitě uspokojili její případnou potřebu. Ale otevřít bránu, která pojme ledového obra - bytost tak velkou, aby vyřezala monument na měsíci a vysála vesmír dosucha - vyžaduje mnohem větší množství energie: energie dodané buď obrovským nekromantickým aktem, nebo mimořádně výkonným lokálním zdrojem.


  Rozhlédnu se. Stojím pod kopcem; na jeho opačné straně leží zeď, pár ubohých mrtvol a polovina roty specialistů SAS. Za mnou stojí zkamenělý les a zámek stínů obydlený nočními můrami. (Jo, a vodíkovou bombou, která asi za sedmdesát minut vybouchne.) Kde jsou ostatní? Někde mezi zámkem a bránou.


  Musím říct Alanovi, že ta bomba nesmí vybuchnout. Zvednu tornu s rukama a vrávorám ze svahu k pahýlům stromů, nohy a kotníky strnulé pocitem, že pod sebou nemám nic než černý led, a jednu ruku na dosah baziliščí zbraně. Ze soumraku přede mnou vystřelují větve a nutí mě uvnitř helmy uhýbat hlavou; narážejí a šlehají do hledí, ztuhlé otepi mumifikovaných větviček zbavené všeho tepla. Jestli je tu nablízku další zloděj těl...


  Uklouznu a tvrdě dopadnu na stehno. Pod nohou mi něco praskne, jako by se zlomila větev. Posadím se, promnu nohu a škubnu sebou, v uších mi zní můj vlastní hlasitý dech. Podívám se dolů a najdu hromádku mražených hnědých králíčků, krys nebo něčeho podobného, mrtvého už celá léta. Mrtvého. Sehnu se a prohrabu pytel usekaných rukou se štítky kvůli pozdější identifikaci. Neměl bych začít myslet na prevenci? Pro případ, že se po těchto zamrzlých pláních pohybují ještě další démoni v ukradených tělech?


  Jo, měl. Zahledím se směrem k pevnosti a začnu si namáhat mozkové závity zpola zapomenutou lekcí tajných okultních technik.


  ***


  O patnáct minut později - ze kterých deset cenných minut zabralo horečnaté a neohrabané dloubání multifunkčním nástrojem do usekaných vřetenních a loketních kostí a lepení izolepou - stojím uprostřed volného prostranství před pevností. Všechno se začíná pořádně sypat. Svírám talisman jako tonoucí a snažím se vymyslet, co teď.


  (Talisman nejasně září, mezi prsty mi prosvítá tajemné modré světlo. Zažehl jsem ho řeřavými uhlíky z pařezu, který jsem podpálil baziliščí zbraní. Hluboké řezy v dlani se červeně lesknou, jako odraz ohně v čerstvě rozlité krvi. Pevně uchopím děsivý artefakt za obnažené zápěstní kůstky a zoufale doufám, že zafunguje, jak nám říkali. Podívejte, když k základně Ruky slávy připojíte fázově konjugované zrcadlo, můžete z ní chrlit světelné záblesky; ale to je moderní překroucení její původní funkce...)


  Nad hlavou mi jedna po druhé vycházejí hvězdy. Měsíc je krví smáčený červený talíř; brýlemi pro noční vidění sleduju, jak se stíny strašidelně plazí krajinou a usazují v údolích. A kontury střechy poslední pevnosti Ahnenerbe SS planou jako při požáru. Co se to děje?


  Znovu zkusím vysílačku. „Howard volá kohokoliv, kdo tu ještě je, odpovězte, prosím.“ V uších mi drnčí jen syčivé prskání, které zastírá každou odpověď. Klopýtám vpřed po ledové zemi, a vtom se kolem budovy prožene něco, co možná kdysi bývalo člověkem, a zamíří to směrem k bráně. Nevšimlo si mě, ale zahlédl to někdo uvnitř pevnosti: na zemi za tím rozkvete jiskřící květ a já v okenním otvoru ve druhém poschodí zahlédnu letmý záblesk ústí zbraně. Původně to byl jeden z našich, ale žádný člověk by nedokázal ve fimbulwinter zimě, která zmrazí i tekutý kyslík, sprintovat podél budovy bez helmy a batohu.


  Posednutý voják zvedne k rameni něco hranatého a rozpráší do noci kolem nábojnice. Možná jedna nebo dvě střely doletí do blízkosti horního okna, ale jestli ano, nezastaví toho, kdo shora spustí další salvu: voják na chvíli poskakuje po ledě, pak se zhroutí a zůstane ležet. „Kruci,“ mumlám si a nutím se do vrávoravého klusu k otevřeným garážovým vratům a lákavé přetlakové komoře.


  Nikdo po mně nestřílí; talisman plní svůj účel, rozmlžuje smysly každému, kdo by mě mohl zahlédnout. Smykem zastavím před vchodem, v mysli mi rozkvete nechutné podezření a velmi opatrně zkontroluju práh. Jasně, tady je to: černá skříňka přilepená ke zdi, tenký drát napnutý nad prahem ve výši kolen. Nějaký srandista na krabičku napsal TÍMTO SMĚREM K PLNĚNÍ VAŠÍ ŽIVOTNÍ POJISTKY. Velmi opatrně nastražený drát překročím a znovu zkusím vysílačku. „Howard všem. Co se děje? Kdo střílí?“


  Odpověď zaniká v praskavém kvílení, ale tentokrát přichází alespoň nějaká: „Howarde! Jak jste na tom? Hlášení.“ Snažím si vybavit, o koho jde, komu patří ten úsečný tón: seržantu Howeovi.


  „Jsem v garáži s Rukou slávy,“ hlásím. Polknu. „Dostalo to Chaitina, když jsem ho nehlídal, ale já mu unikl - zastřelil jsem ho, když se mě pokoušel asimilovat. Je to démon. Posedne vás dotekem - potřebuje dotek kůže na kůži nebo elektrický kontakt. Tady venku byl víc než jeden a nejsem si jistý, jestli nepřežili i další. Abych se mohl vrátit, smontoval jsem si na koleně tajný talisman; musíte mě dostat k Alanovi, okamžitě.“


  „Zůstaňte na místě.“ Zní napjatě. „Jste v garáži?“


  Pokusím se kývnout, pak odpovím: „Jo, jsem v garáži - všimnul jsem si toho překvapení s drátem včas. Podívejte, je to naléhavé; než odsud odejdeme, musíme vyřadit z činnosti ten demoliční stroječek. Jestli vybouchne -“


  Vnější dveře přechodové komory se otevřou. „Pohněte zadkem do komory, Howarde, hned. Zavřete a zajistěte dveře. Jakmile se to spustí, odložte všechno, co držíte, na zem a zvedněte paže. Až se dveře otevřou, nehýbejte se, dokud vám neřeknu. Ani se nenadechnete, když vám neřeknu. Pochopil jste?“


  „Pochopil,“ potvrdím a otevřu dveře komory. Ztuhnu - pak opatrně položím Ruku slávy na zem před komoru, vypnu baziliščí zbraň a odizoluju napájecí okruh, spustím pytel useknutých rukou, ujistím se, že můj kapesní počítač je vypnutý a znovu nakouknu do komory. Polknu. Na vnitřních dveřích je přilepený zelený sféroid a z jednoho konce mu trčí jemný drátek natažený ke gumovému těsnění, které utěsňuje komoru. Pod ním vidím další zařízení: thaumometr, senzor na monitorování časoprostorových poruch, které ukazují na okultní aktivitu. I z něj vede drát a končí uvnitř těsnění. Ještě jednou polknu. „Vstupuju do komory,“ hlásím. Nohy se mi nechtějí pohnout. „Zavírám vnější dveře.“


  Říkám si, že Alana znám, a že by neprovedl nic hloupého. Říkám si, že seržant Howe je profesionál. Ale z nápadu zamknout mě v místnůstce velikosti sprchového koutu s odjištěným granátem na konci struny mě i tak mrazí.


  Ventilací zasyčí vzduch a já zvednu ruce, prkenně ztuhlé v obleku. Na poslední chvíli mě napadne otočit se a ujistit, že stojím čelem ke stěně a ne k vnitřním dveřím. Pak dveře cvaknou - slyšitelně, uvnitř jsou zřejmě natlakované vzduchem - a otevřou se. Venku někdo klečí a míří na mě zbraní zpoza těla, které leží roztažené na zemi před přetlakovou komorou.


  „Bobe.“ To je AJan. „Jestli jste to vy, chci, abyste mi řekl, kdo další byl s námi tehdy ve třídě.“


  Pche. „Učila nás Sophie a byli jsme tam s Nickem z CESG.“


  „To je správně. A pořád máte na sobě helmu. To je také dobře. Teď chci, abyste se pomalu otočil s rukama nad hlavou - tak je to v pořádku. A teď pomalu zvedněte hledí. Držte ho - nehýbejte rukama.“ Muž se zbraní mi míří do obličeje. Mo měla pravdu: nikdy jsem si neuvědomil, že ze tří metrů vidíte drážky uvnitř hlavně pušky; vypadá obrovská, tak velká, že by skrz ni projel nákladní vlak.


  Něco mi dloubne do levé nohy, až skoro upadnu. „Je čistý,“ oznámí ten, kdo celou dobu stál těsně u mě - nevšiml jsem si ho -, a tak spustím ruce. Chlápek, který mě držel na mušce, skloní zbraň k zemi a já najednou zase dýchám normálně.


  „Kde je Alan?“ ptám se. „Co se tu děje?“


  „Doufal jsem, že to uslyším od vás,“ špitne mi Alan do levého ucha. Otočím se a on se na mě nervózně usměje. Úsměv mu končí pod očima, které mají barvu tekutého kyslíku a podobně hřejivý výraz. „Povězte mi, co přesně se stalo, když jste vyšli ven. Vyprávějte, jako by na tom závisel váš život.“


  „E, dobře.“ Odšourám se od dveří komory a někdo - Strašák Spice? - ji zabouchne.


  Vyklopím úplně všechno, včetně toho, jak po mně Chaitin skočil. Pochopil jsem, že už vědí, že tu něco krade mozky a těla, kdykoliv dostane příležitost. Pohled se mi stále stáčí k podlaze. Je to Donaldson, ten chlap, co předtím spekuloval o meteorologii. Vypadá nějak neskutečně, jako by se měl za minutu nebo dvě zvednout, stáhnout si gumovou masku vyrobenou mistry zvláštních efektů a vysmát se nám do očí.


  „Došlo mi, že celá tahle věc je past,“ dokončím. „Nalákali nás sem záměrně. Do našeho světa přešel jen jeden z posednutých, ta věc dokázala ovládat najednou jen jedno tělo, ale tady jich možná bylo víc. Pracují pro něco, nebo jsou součástí něčeho, co není lidské, ale roky nás to studovalo - sledovalo ty z Ahnenerbe SS, kteří přežili. Hodilo se mu, když ho zvenčí vyvolali nějací idioti se záměrem použít ho při teroristickém útoku a ovládlo je; pak nás sledovalo a uneslo Mo, aby ji použilo jako návnadu. Zvolilo tenhle postup, protože po nás chce, abychom mu poskytli zdroj energie na zvětšení brány, kterou protlačí svoje hlavní tělo do našeho vesmíru. Je to mnohem větší, než ti posednutí, které jsme zatím viděli -zatím jako by dosáhlo hranic předmostí, ale aby mohlo zakotvit celé svoje mohutné tělo, potřebuje obráncům - nám - sebrat celý přístav.“


  „Dobře.“ Alan se zamyslí. „A jak myslíte, že to chce udělat?“


  „Demoliční mašinkou. Jak velkou má účinnost?“ zeptám se.


  Howe nadzvihne jedno obočí. „Řekni mu to,“ přikáže Alan.


  „Jde o zařízení se selektivní náloží,“ vysvětluje Howe. „Můžeme ho vybavit čímkoli od patnácti kilo tun do čtvrt megatuny - jedná se o mechanický proces, tlačný šroub přizpůsobí otvor mezi termojadernou hlavicí a tavnou elektrickou pojistkou, takže získáme víceméně fúzní výstup. Právě teď je na horním konci výnosové křivky, je to nastavený na odstřel velkoměsta. Co to s tím má společnýho?“


  „Tedy,“ olíznu si rty; je tu opravdu zima, výdechuju páru. „Na otevření brány, kterou by prošlo stvoření tak velké jako to, co sežralo tenhle vesmír, je potřeba hodně entropie. Ahnenerbe si cestu do zdejšího vesmíru prorazila rituálním zavražděním zhruba deseti milionů lidí; informační destrukce navyšuje entropii. Ale můžete toho dosáhnout i jinak -vodíková bomba je fakt velký entropický a energeticky generátor, snižuje obsah informace o hodně lidí.“ Zkoumavě je pozoruju: vypadají pobledle. „Podívejte, kříží se tu termodynamika s informační teorií, jasné? Množství informace je nepřímo úměrné entropii, entropie je měřítko toho, jak moc je systém uspořádaný - to je jeden ze základních předpokladů magie, chápete? Převádět energii mezi vesmíry umožňuje platónská oblast uspořádané informace - matematika. Myslím, že to monstrum nám pomocí svých zrcadlových agentů celou dobu zatápělo, aby nás vyprovokovalo k pořádné odpovědi -takové, při které bysme se po něm ohnali hezky zostra a poskytli mu dost šťávy ke zvětšení brány. Malá brána, kterou to sem vtáhlo Mo, se zřejmě scvrkává; na víc už se prostě nevzmohlo. Vycucalo z místního vesmíru tolik energie, že si muselo počkat na ten jediný pravý okamžik, kdy si trouflo bránu otevřít; tohle místo se rozpadá a naše monstrum možná nebude mít ani tolik energie, aby otevřelo ještě jednu branku. Všimli jste si, jak odsud mizí hvězdy a jak nám praská ve vysílačkách? Myslím, že to, co vidíme, je fosilní světlo hvězd - zbytek zdejšího vesmíru je možná jen o něco málo větší než sluneční systém a zmenšuje se rychlostí světla. Dejte mu ještě pár hodin a zhroutí se jako mýdlová bublina a ledového obra vezme s sebou. Pokud ho, nebo je, nebo co to krucinál je, nenakrmíme takovou dávkou energie, že dokážou otevřít bránu dost velkou, aby se protáhli do našeho vesmíru.“


  „Aha.“ Alan se tváří, jako by právě spolknul něco nepříjemného. „Takže. Vy jste dospěl k názoru, že by bylo nej lepší, kdybychom bombu vyřadili z činnosti a stáhli se, hmm?“


  „Kvůli velikosti nálože,“ souhlasím. „Mimochodem, kam jste ten stroj umístili?“


  „Dolů; ale máme tu jeden palčivý problém,u prohodí Alan bezstarostně. „Bomba je aktivovaná a přepnuli jsme ji z manuálního dálkového ovládání na vnitřní časový spínač. A v tom je háček. Víte, vládě Jejího Veličenstva se skutečně nezamlouvá představa, že by se někde mohla povalovat vodíková bomba bez patřičného jištění. Počítačový ovládání je fajn, stejně tak detonační drát a dálkový spínač, ale u všech téhle věcí se předpokládá, že můžou padnout do ruky nepříteli, a my rozhodně nehodláme nabídnout vodíkovou bombu na podnose nějakýmu výtržníkovi, který se náhodou poflakuje kolem, že jo?“


  Alan začne rázovat sem a tam. Pochodující Alan je špatné znamení. „Jakmile jsme jednou připojili iniciátor, nastavili výnos, aktivovali rozbušky, vložili správné aktivační kódy, nařídili časovač a pak odpojili dráty, nic to nedokáže zastavit. Nedá se ani otevřít: když si někdo začne hrát s pojistkami, ozve se „pá pá“ a - konec hry. Pochopte, mohli bysme být ozbrojená motorizovaná hlídka Sovětů, která právě dobyla strategickou pozici. Nebo horda záporňáků ze zapadákova za Khyber průsmykem. Takže, jak už teď asi sám chápete, i kdybysme připustili, že nechat ji vybouchnout tady a teď není nejlepší nápad, stejně vybouchne. Aspoň pokud nepřemýšlíte o tom, že si zkusíte rozpitvat aktivovanou tikající vodíkovou bombu a nevzpomínám si, že bych ve vašem hodnocení viděl pyrotechnický výcvik. “


  Mrkne na hodinky. „Zbývá padesát sedm minut na odchod, mládenci. Když vyrazíme do půl hodinky a venku na nás nebude čekat moc zbylých zloduchů, měli bysme to k bráně stihnout - takže na vašem místě bych sebou hodil.“


  „Co kdybysme ji vzali s sebou?“ ptám se.


  Stěkavě se uchechtne. „Asi by nám poděkovali, že jsme do jednoho z nej lidnatějších měst v Evropě přivlekli vodíkovou bombu.“


  „Nemohli by ji tam vypnout?“


  „Předveďte boží zázrak a vypněte ji teď,“ pronese Howe s temným uspokojením. „A předveďte boží zázrak a dostaňte nás odsud taky všechny živé. Vsadil bych se, že si teď říkáte, že jste sem neměl lézt!“ Olíznu si rty, ale jazyk jako by se proměnil v suchou kůži. Je kožnatý jako jedno z Koumákových podivných vajec našlehaných ve vlastní skořápce. Vtom mě to napadne: najednou jasně vím, co musím udělat. „Myslím, že vím, jak dostat vaše lidi pryč, i kdyby tam venku ještě někdo zbyl,“ prohlásím. „Stejně, jako jsem se já dostal bez povšimnutí sem. A k té bombě - co kdyby trochu té implozivní nálože vybouchlo předčasně? Řekněme trochu mimo?“ Alan si mě zaraženě prohlíží. „Jak to chcete udělat?“


  „To není důležité. Co by se stalo, kdyby? Kdyby, kdyby. Podle toho, co si pamatuju, dává se v současnosti do nukleárních zbraní plutoniové jádro a sada náloží, které ho obklopují. Jakmile se vznítí, musejí být opravdu přesně načasované, jinak jádro neimploduje správně, a když neimploduje, nedosáhne kritické hmotnosti, a když nedosáhne nadkritické hodnoty, nevybouchne. Je to tak?“ Téměř poskakuju vzrušením. „Venku před přechodovou komorou je věc, kterou bych potřeboval - pytel useknutých rukou a baziliščí zbraň. Zbytek nářadí mám tady. Kolik nás je ještě nahoře a okolo a potřebuje jít ven? V pytli je dost odseknutých vzorků z obětí poprav na vyrobení Ruky slávy pro všechny - a můžete projít přímo pod nosem těch, co číhají v lese. Jestli pro ně někdo dojde a přinese je hned teď. A co se týká té bomby... “


  Ještě pořád přemýšlím o bombě, když seržant Howe bez hlesu vklouzne do přechodové komory a ozve se zvuk odtlakování. Tik tak, tik tak. Bomba je nastražená výbušnina. Musím vymyslet způsob, jak se dostat skrz její plášť, protáhnout se kolem drátů a polystyrénové pěny, která obaluje plutoniovou tyč, vyhnout se balíčkům deutéria lithného, které obklopují ochuzený uran, pak přes ocelové pouzdro atomové rozbušky -


  Stojí přede mnou Alan a naklání se mi k obličeji. „Bobe.“


  „Jo.“ Řešením je baziliščí zbraň. Myslím...


  „Ruka slávy. Řekněte mi, co o ní potřebuju vědět.“


  „Ruka slávy je vyrobená z ruky a zápěstí někoho, koho neprávem popravili. Kolem předloktí a zápěstí vede docela jednoduchý obvod, který se zapojí přes konečky prstů. Ve svém důsledku způsobuje limitovanou invokaci, která nositeli přináší neviditelnost. Jsou zde různé možnosti, jako inverzní laser - připojíte k její základně fázově konjugované zrcadlo a všude, kam rukou zamíříte, naděláte pořádnou paseku -, ale původně se ruka používala jako dezintermediační nástroj vzájemného působení pozorovatele a subjektu. Takový názor alespoň zastával Eugene Wigner. Kolik lidí máte?“


  Přechodová komora se otevírá: Alan se přikrčí, zbraní namíří na dveře. Netrpělivě mi naznačí, ať uhnu stranou.


  Je to Howe. A za obličejovým hledím se mu nekroutí světélkující červi; když vejde dovnitř, táhne s sebou hrbolatý neforemný pytel a mou baziliščí zbraň.


  „Sedm, plus vy. Co jste říkal?“ ptá se Alan.


  „Dejte mi to.“ Beru si pytel. Je to jako oloupat brambory, přesvědčuju sám sebe, přesně jako loupat brambory. „Má tu někdo roličku izolepy? A pero? Skvělé, a teď se kliďte a sežeňte mi místnost, kde se dá dýchat.“ Přesně jako škrábat brambory, podivná zelenina pěstovaná v půdě hrůzy, zalévaná krví. Většina původního folklóru, který se váže k Ruce slávy, je taková. Nepotřebujete svíčku vyrobenou z lidského tuku, koňského hnoje a podobných věcí, ani knot ukroucený z vlasů oběšeného člověka. Nepotřebujete o půlnoci tajně amputované prsty nenarozeného plodu oběšené matky. Jediné, co potřebujete, je hrst vlasů, nějaký drát nebo pájku, pero, digitálně-analogový převodník, pár programů uložených v mém počítači a silný žaludek. Dobře, žaludek můžu obelstít: jen si namlouvám, že škrábu zemáky, zastrká-vám kousky drátu do hlavy bramborového panáčka, vyvolávám duchovní ozvěny v uhnívající nervové síti a krmím ho něčím tajemným. Howe se vetře ke mně a trvá na tom, že bude dělat to, co já; ze začátku je to otrava, ale opičení přináší výsledky a společně máme pytel za chvíli hotový. Pár rukou skončilo krachem, ale za rovných dvacet minut je pytel poloprázdný a na stole ve strážnici leží seřazená řada děsivých trofejí.


  „A je to,“ oznámím. Strašák Spice - který nervózně popochází kolem a poočku sleduje přetlakovou komoru - nadskočí.


  „Co jako?“


  Howe s tichým zájmem přihlíží.


  Zvednu ruku. „Sledujte.“ Díky Cthulhu za kapesní pájku: konečky prstů krásně vzplanou, na jejich špičkách tančí dušičkové plamínky.


  Strašák Spice se tváří zmateně. „Kde jste? Co se stalo?“ Jeho oční bulvy slídí kolem jako promazaná ložiska; instinktivně zvedne zbraň.


  „Dej to dolů!“ štěkne Howe. Pohne se mým směrem.


  „Zvedněte levou ruku, Strašáku,“ vybídnu ho.


  „Fajn.“ Zavře oči; zasunu mu pahýl ruky do rukavice. „Co to krucinál je?“


  Zamrkám a pokouším se na něj zaostřit, ale ztratí se mi z očí. Je to divné; pokouším se ho sledovat, ale nedokážu na něj zaměřit pohled. „To, co držíte, se jmenuje Ruka slávy. Když ji budete mít v ruce, nikdo vás neuvidí - platí to i pro ty posednuté venku, jinak bych tu teď nebyl.“


  „Aha, jo. Jak dlouho to bude fungovat?“


  „Jak to mám asi vědět?“ odpovím. Podívám se na Howea.


  „Polož to, hned“ přikáže. Na stole se objeví ruka a já zase můžu na Strašáka zaostřit. Howe si mě prohlíží. „Tohle je fakt zázrak,“ prohodí zasmušile.


  „Skoda, že jsme pár takových neměli před pár lety v Ázerbajdžánu.“ Zapne svůj mikrofon: „Howe všem, máme jízdenku domů. Alfa, Bravo, Charlie, všichni dolů, hned. Kapitáne, tohle budete chtít vidět.“


  ***


  Je to jako být znovu ve škole, skládat jednu hroznou zkoušku za druhou a věřit, že když nezodpovím otázku ve vyměřeném čase, zničí mi to život. Složit tuhle zkoušku jakkoliv pod 100 procent znamená, že jsem selhal a vyrozumění, proti kterému není odvolání, dostanu v milisekundě, kdy odložím pero.


  Dřepím na bobku ve sklepě vedle Alana a věci, která připomíná kárku s ocelovou popelnicí, kdyby se popelnice natíraly na zeleno a úhledně polepovaly štítky NEKLOPIT a KŘEHKÉ. Přiznávám, že i v ledovém vzduchu pevnosti se potím jako prase, protože už máme patnáctiminutový skluz, a jestli to nezvládneme, nezbyde čas doběhnout k bráně.


  „Je to loterie,“ poznamená Alan. „Vedete si dobře, Bobe. Myslím to vážně. Fakt si vedete dobře.“


  „Vsadil bych se, že to říkáte všem svým chlapům,“ mudruju a otočím stránku špatně ofocených instrukcí pro aktivaci bomby - pamflet přiložený k bombě má desky z modrého kartonu jako školní skripta, která někdo omylem oklasifikoval jako tajná.


  „Ne, opravdu,“ Alan se opře zády o zeď. „Oni odešli, Bobe. Všichni kromě nás. Vy si možná myslíte, že o tolik nejde, ale oni ne; oni si to zapamatují na zbytek života, a i kdybysme se s nima už nesešli, budou si na nás ještě dlouho připíjet.“


  „To mě uklidnilo“ Otočím další stránku. Nevěděl jsem, že vodíkové bomby mají návod k použití s obrázky, které názorně zobrazují fáze výbuchu centrálního tělesa. „Koukejte, sem se dává centrální jádro, že jo?“ Ukážu na stránku, a pak na místo asi pět centimetrů nad dnem popelnice.


  „Ne,“ Alan mi posune ruku k horní části opláštění bomby. „Máte to vzhůru nohama.“


  „No, to mi pomohlo,“ prohodím zlehka.


  „Alespoň si myslím, že je to vzhůru nohama,“ usměrňuje mě ustaraným hlasem.


  „Aha.“ Prstem si projíždím obrázek. „Takže tady je potom detonační spínač, ne?“


  „Jo, to je správně,“ to zní mnohem nadějněji. Věnuju popelnici drsný pohled.


  Atomové bomby nejsou tak složité. Na začátku sedmdesátých let si jednu pořídil učitel fyziky se svojí třídou. Navrhli a sestrojili atomovou bombu. Americké námořnictvo jim poděkovalo, odvezlo ji, dodalo nezbytné plutonium a odpálilo ji na testovací střelnici. Při výrobě atomové bomby nastává potíž jen s plutoniem, protože vyžaduje speciální nukleární reaktor a další chemickou úpravu a má tendenci ukrývat se za ostnatými ploty s vysokým napětím, které hlídají muži se zbraněmi.


  Nicméně, atomové bomby mají zajímavou vlastnost: udělají bum, jen pokud zmáčknete oblast s plutoniem přesně načasovaným sledem výbuchů. Konvenčních výbušnin. Takže pokud se v nich trochu pohrabete a nálože nevybuchnou naprosto přesně, můžou pšouknout, ale ohňostroj už si neužijete. Je to jako vejce, uvnitř má žloutek (rozbušku atomové bomby) a bílek (tavnou elektrickou pojistku a další udělátka na rozpoutání kanonády).


  Takže jsem tady, sedím vedle ničemné vodíkové bomby a na časovačích hodinách běží čtrnáctá minuta; Alan mi podá popisovač, kterým nakreslím na její plášť velké tlusté X, protože mám v úmyslu udělat s ní přesně totéž, co Koumák provedl s vajíčky - našlehat ji, aniž bych rozbil skořápku.


  „Kolik náloží má tenhle model?“


  „Dvacet. Dvanáctistěnné uspořádání, trojúhelníkové dílce. Každý z nich je plátek RDX s konkávním středem na vnitřní straně potažený slitinou berylia.“


  „Mám to.u Nakreslím další znamení. RDX je nestoudně nechutná vysoce explozivní látka; její rychlost detonace se měří v kilometrech za sekundu. Když explozivní čočky vybuchnou, narazí pláštěm z beryliové slitiny do centrálně umístěné plutoniové koule, která velikostí odpovídá velkému grapefruitu nebo malému melounu. Pokud všechny vybuchnou během mikrosekundy nebo tak, kolem kovového centrálního tělesa se semkne nárazová vlna a stiskne ho pevně jako obrovská pěst. Když vybuchnou asymetricky, tak plutonium neexploduje, ale rozletí se neškodně do stran. No, neškodně, nesmíte stát hned vedle. Doběla rozžhavená superkritická nálož plutonia, která se během vteřiny rozstříkne z prasklého pláště bomby do okruhu několik set metrů, rodině velkou radost neudělá. „Tím pádem se vrchní půlka hemisféry posune někam - sem.“


  „Výborně. Co teď?“


  „Přineste židli a nějaké knihy, krabice nebo něco takového.“ Zvednu baziliščí zbraň a začnu ji seřizovat. „Tohle potřebuju zarovnat s horní hemisférou a přilepit, aby to drželo.“


  Když se koule z beriliové slitiny spojí, smáčknou uvnitř centrální plutoniové těleso. Plutonium má asi dvakrát vyšší hustotu než olovo a je poměrně měkké; je to kov, díky rozpadu alfa částic teplý na dotek, a vyznačuje se některými podivnými chemickými vlastnostmi známými u těžkých kovů. Při teplotě od nuly do sta stupňů Celsia existuje v asi půl tuctu krystalických forem; o tom, co se z něj stane uvnitř implodujícího nukleárního jádra, si může každý domýšlet, co chce.


  „Židle.“


  „Kolečko izolepy.“


  „A dál?“


  „Sežeňte mi bezdrátovou vrtačku, půlpalcový vrták a pár kleští.“


  Ve středu grapefruitu je prázdný prostor a uvnitř té dutiny se nachází kousek podivně tvarované slitiny velký jako hrášek, jehož design je velmi pečlivě střeženým tajemstvím. Když do něj narazí žárem roztavené stlačené plutonium, vyvrhne neutrony. A neutrony na oplátku rozpoutají uvnitř plutonia řetězovou reakci; pokaždé, když do jádra plutonia narazí neutron, rozklepe se jako rosol, rozdělí na dvě a uvolní další shluk neutronů a výbuch gama radiace. To celé se odehraje za časovou jednotku známou jako „kmit“ - asi desetina tisíciny z milióntiny sekundy - a každé jádro plutonia v centrálním tělese se rozletí na jaderné fragmenty během padesáti kmitů centrální nárazové vlny, která zasáhne rozbušku a spustí iniciační neutronový výbuch. (Pokud se zhroutí symetricky.) A o pár milisekund později si možná ďábel v našem vesmíru dopřeje malý radostný taneček.


  Dvanáct minut do výbuchu. Postavím židli před bombu. Má zádovou opěrku vyrobenou z překližky - to je výhra tak do ní navrtám v potřebné vzdálenosti díry, nechám Alana přidržovat baziliščí krabičku, odřežu z kotoučku kousky izolepy a rychle zbraň přilepím k židli před X, kde podle mého leží výbušné čočky.


  „Hotovo.“ Jedna židle. Jedna baziliščí zbraň -krabička s kamkordérem z každé strany - přilepená k opěradlu židle. Jedna tikající vodíková bomba. Vzadu na krku mě svědí, jako by jádro Tellerova poplašného budíku už rozmělnilo několik mizivých kmitů a já ucítil záblesk rentgenových paprsků, které se prořízly krvácejícím plazmatem pláště bomby.


  „Nabíjím zbraň.“ Čidla zbraně míří na bombu dírkami, které jsem vyvrtal do zádové opěrky. Zapnu ji a sleduju kontrolku nabití. Zatraceně, zima podle všeho zřejmě bateriím moc nesvědčí. Jsou ještě funkční, ale blíží se k hranici DOBÍT.


  „Fajn,“ rozhodnu se a narovnám. „Zbývá nám poslední krok: stisknout tlačítko nahrávání.“


  „Ano, to je jasný,“ říká Alan. „Ehm, nebude vám vadit, když se zeptám proč?“


  „Ani v nejmenším.“ Zavřu oči, protože se cítím, jako bych právě uběhl maratón. „Bazilišek ovlivní v cíli před sebou kolem jednoho procenta uhlíkových jader a jejich elektrony se protunelují do křemíku. Přitom uvolní slušnou dávku energie, samozrejmě.“


  „Ale plutonium není uhlík -“


  „Ne, ale výbušné čočky jsou vyrobené z RDX, což je nitrovaný derivát benzofuroxanu, uhlíkatá sloučenina. Když přeměníte jedno procento nálože RDX na křemík, tak pochopitelně s obrovským nadšením vyletí do povětří. Pokud to pootočíme ke straně, nějak takhle“ - postrčím židli o pár centimetrů - „jedna strana výbušných čoček atomové bomby exploduje o něco dřív, zcela mimo pořadí a způsobí selhání. Představte si obra, jak drtí pěstí plutoniové jádro; teď si představte, že nahoře uvolní levý palec. Rozžhavené plutonium vystříkne mimo, místo toho, aby se semklo kolem iniciační nálože a vybuchlo. Vyjdou vám z toho rozhozené neutronové výbuchy, ale ne nadkritické množství. Možná, že výbušnina vyletí ven z pláště a roztrousí kolem radiaci, ale hřib nad námi nevyroste.“


  Alan mrkne na hodinky. „Devět minut. Měl byste radši jít.“


  „Devět - co tím myslíte?“


  Unaveně na mě pohlédne. „Chlapče, vzhledem k tomu, že na tom baziliščím zařízení nemáte časovači spínač, musí tu asi někdo zůstat a stisknout spoušť. Vy jste civilista, ale já se upsal královně.“


  „To je vtip?“ zírám na něho. „Máte ženu a děti. Jestli je tu někdo, kdo to může udělat, jsem to já.“


  „Tak zaprvé si matně vybavuju, že jste předtím, než jsme vás vzali na tenhle výlet, sliboval, že uděláte všechno, co vám přikážu. Zadruhé, víte, o co tady jde: je zatraceně důležité, abyste se odsud dostal. A zatřetí, je to moje práce,“ vypočítává ztěžka. „Jsem voják a platí mě za to, že schytávám kulky nebo neutrony. Takže, pokud nemáte nějaký zázračný dálkový ovladač na -“


  Rychle zamrkám. „Počkejte, ještě si to projdu,“ prohodím.


  Baziliščí zbraň je několik uzpůsobených integrovaných obvodů, které jsou propojené s dvojicí digitálních kamkordérů. Nakloním se blíž. Dobrá zpráva je, že mají rychlé rozhraní. Špatná zpráva je -


  Sakra. Nemá to infra. Program na dálkové ovládání, který mám v počítači, nebude fungovat. Narovnám se. „Ne,“ pronesu.


  „Tak koukejte vypadnout,“ nařídí Alan. „Máte šest minut. Až opustíte místnost, počkám šedesát vteřin a stisknu knoflík.“ Zní vážně jako naprostý kliďas. „Odchod, okamžitě. Pokud nemáte pocit, že přijít o dva životy je lepší než přijít o jeden.“


  Kurva. Dvakrát praštím do dveřních futer, bolest v zápěstí vůbec nevnímám.


  „Jděte!“ zařve.


  Zastavím se nahoře ve strážnici, abych zapálil jednu z Rukou slávy, které čekají na stole. Přemýšlím, jestli jsem od bomby dost daleko. (Tomu americkému vědci - Harry Dagnianovi, mám pocit? -se přihodilo omylem něco podobného při Projektu Manhattan: během jednoho pokusu upustil neutronový reflektor na centrální těleso zbraně. Zemřel o pár dní později, ale strážného, který stál jen o pár stop dál, to nezasáhlo.) Ozve se přidušená rána, kterou cítím skrz podrážky bot; o zlomek vteřiny zaslechnu zvuk, jako by se zabouchly dveře.


  V uších mi nepravidelně tepe. Slyším, tedy jsem. Zaslechl jsem výbuch, takže bomba selhala. Žádná nukleární ohnivá koule se konat nebude a nenaplní sny prastarého zla číhajícího ve vesmíru, který ukradlo. Zbývá jen zvednout Ruku slávy a vrátit se k pomalu se vytrácející bráně dřív, než se zavře...


  Uběhne minuta. Odložím Ruku slávy a počkám ještě minutu. Nevypadá to dobře. Nohy mě nesou zpátky ke schodišti a zatímco procházím chodbou, rychle spustím hledí helmy a přepnu na připravenou vzduchovou nádrž.


  Na vrcholu schodiště zapnu mikrofon. „Alane? Jste tam?“


  Okamžik ticha, pak: „Měl jste pravdu.“ Ochraptěle se chechtá. „Vždycky jsem věděl, že umřu ve vlastní posteli, chlapče.“ Další ticho. „Zkontrolujte si, že jste zapnutý, než sejdete dolů. Takovýhle pohled se hned tak někomu nenaskytne.“


  Soudní vyšetřování


  O tři dny později jsem zase zpátky v Londýně. Připadá mi, že jsem většinu z uplynulého času strávil ve výslechové místnosti podáváním hlášení a nekonečným omíláním všech detailů toho, co se událo. Když jsem právě nemluvil do ochraptění, cpal jsem se erárním jídlem a spal ve spartánské kasárenské posteli. Ve vojenské ubytovně, nebo něčem podobném. Letem zpátky do Londýna to celé završím a rovnou z letiště zamířím k Alanově nemocniční posteli.


  Nachází se v uzavřeném křídle lůžkového oddělení zasvěceného tropickým nemocem, které patří jedné z velkých londýnských fakultních nemocnic. Za stolkem před jeho pokojem sedí nemocniční ošetřovatel a u dveří stojí policistka. „Ahoj,“ zdravím. „Přišel jsem navštívit Alana Barnese.“


  Ošetřovatel sotva vzhlédne. „Pan Barnes nemá povolené návštěvy.“ Jeho pozornost znovu upoutají jakési lékařské záznamy.


  Nakloním se nad stolek. „Podívejte,“ naléhám. „Jsem jeho blízký přítel a kolega. Jsou návštěvní hodiny. Prosím.“


  Tentokrát se na mě ošetřovatel podívá. „Bylo by pro vás lehčí, kdybyste ho neviděl,“ opáčí. Policistka se narovná a poprvé mi věnuje pozornost.


  Vytáhnu průkaz. „Jak mu je?“ zajímám se.


  Ošetřovatel si povzdechne. „Prozatím jsme ho stabilizovali, ale možná ho budeme muset dočasně přemístit na jednotku intenzivní péče; nevyvíjí se to pěkně.u Ohlédne se k policistce. „Postaráme se, aby vám zavolali, pokud se něco změní.“


  Dívám se, jak zástupkyně zákona studuje můj průkaz, jako by šlo o stopu obzvlášť ohavné vraždy. „Pustíte mě dovnitř, nebo ne?“


  Policistka mě sjede ostrým pohledem. „Můžete dál, pane Howarde.“ Otevře dveře a vejde první, aniž by se obtěžovala s vrácením průkazu.


  „Ne víc než pět minut!“ volá ošetřovatel.


  Je to malá místnost bez oken; osvětlují ji zářivky a pojízdnou postel obklopují přístroje, které mají příliš mnoho knoflíků a číselníků na to, aby působily povzbudivě. Z vozíku vedle postele vede hadička s kanylou, kterou se do paže jejího obyvatele vyprazdňují pytlíky průsvitné tekutiny. Pacienta podpírá hromada polštářů; když vejdu, třepotavě otevře oční víčka. Usměje se. „Bobe.“


  „Přišel jsem hned, jak mě pustili.“ Sáhnu do vnitřní kapsy pro papír a mimoděk si všimnu, jak policistka za mnou zpozorní; když spatří obálku, zase se uvolní. „Jak se cítíte?“


  „Nanic.“ Zašklebí se jako mrtvola. „Jako nejhorší případ Montezumovy pomsty všech dob. Neměl jste potíže, chlapče?“


  „Moc si nestěžuju. Nedali mi příležitost promluvit s Mo a celý první den do mě šťourali medicínský šarlatáni - asi se jim nezamlouvala barva mojí žluči nebo co.“ Blábolím. Koukej se sebrat. „Zdá se, že mezi mnou a várna bylo dost betonu. Už jste směl mluvit s Hillary? Jídlo tady ujde?“


  „Jídlo -“ Otočí hlavou, aby viděl na kanylu v paži. Hnědá, vředy pokrytá kůže vypadá, jako by se z něj svlékala, z načervenalé spodní tkáně odpadá-vají sloupnuté záplaty. „Poslední dobou jím hadičkou, Bobe.“ Zavře oči. „Hillary jsem neviděl. Kruci, já jsem utahanej. Chvílema mám horečku.“ Znovu otevře oči. „Povíte jí to?“


  „Co jí mám povědět, Alane?“


  „Jenom jí to řekněte.“


  Policistka za mnou si odkašle. „Ano, řeknu jí to,“ souhlasím. Alan nedá najevo, že mě slyšel; prostě jen tak klimbne jako osmdesátník na valiu. Otevřu obálku a vyndám kartičku na stolek vedle postele, kde ji uvidí, až se probere. Jestli k tomu dojde. Vždycky věděl, že umře ve vlastní posteli. Říct to Hillary?


  Otočím se a vyjdu ze dveří, okolní svět nějak nevnímám. Policistka jde za mnou a opatrně zavře. „Víte, kdo mu to udělal, pane Howarde?“ zeptá se potichu.


  Zastavím se. Za zády zatnu pěsti. „Tak trochu,“ tiše odpovím. „Nikomu dalšímu už to neprovedou, jestli se ptáte na tohle. Kdybyste mi vrátila průkaz, musím zajít do kanceláře a ujistit se, že někdo dal vědět jeho ženě, kde je. Můžu jí říct, že ji pustíte dovnitř?“


  Poočku se ohlédne na ošetřovatele. „To je na něm.“ Pokývne mi, a pak nějaká zbloudilá část výcviku městské policie pro styk se zákazníky přepne na autopilota: „Přeji pěkný den.“


  ***


  Do Prádelny vstoupím zadním vchodem. Jsou tři odpoledne a jemně mží: slabý vánek z jihovýchodu a z devadesáti procent zatažená obloha příjemně ladí s mojí náladou. Zamířím do své kóje, kde se od chvíle, kdy jsem se tu asi před týdnem stavil naposledy, nic nezměnilo: hrnek na kávu s obsahem nějaké úžasně mrtvolné usazeniny, halda nečtených neroztříděných oběžníků a hrst žloutnoucích vzkazů s nápisy ZASTAVTE SE U MĚ nalepená všude po počítači i klávesnici.


  Klesnu do křesla před terminálem a netečně nakouknu do zahnívajícího stohu e-mailů, který zaneřádil můj uživatelský účet. Zvláštní, nezdá se, že by nějaké přibyly po prvním dni výletu. To je trochu nezvyklé: měl bych být zavalený poťouchlými nesmysly od Harriety, prosbami o upgradování softwaru od zoufalců z účtárny a rezolutními žádostmi o zprávu o stavu hrubého domácího produktu Mongolská za rok 1928 od Angletona - no, tím posledně jmenovaným ne.


  Na chvilku se zhoupnu a civím na strop. Je na něm několik kávově zabarvených skvrn, reliktů po komsi z hlubin prekambrijské minulosti Prádelny. Podo-bájí se Rorschachovým skvrnám a připomenou mi mapu Alanovy kůže: hnědá, loupající se, na pohled skrz naskrz spálená. Uhnu očima. I fosilní nalepené vzkazy jsou dočasně lepším tématem k přemýšlení než to, co musím udělat.


  Vtom se otevřou dveře. „Roberte!“ Otočím se. Je to Harrieta a hned je jasné, že něco není v pořádku, protože za ní vykukuje Bridget se zahloubanou maskou zaměstnance středního managementu na obličeji a hrstí dokumentů v modrých obalech v ruce. „Kde jste se ukrýval? Hledáme vás už celé dny.“


  „Nevím, jestli máte prověření,“ odpovím obezřetně. Asi tuším, co bude následovat.


  „Doprovodil byste nás laskavě?“ Bridget žádost upraví tónem hlasu na rozkaz. „Musíme si promluvit o některých věcech.“


  Harrieta vycouvá z přeplněných dveří, já se namáhavě zvednu a nechám se provést chodbou a po schodech do prázdné zasedací místnosti, celé obložené zaprášenou lakovanou borovicí a plnou mrtvých much, které uvízly mezi napevno zavřenými okenními žaluziemi. „Posaďte se.“ U stolu stojí čtyři židle, a když se ohlédnu, všimnu si, že jsme cestou přibrali doprovod: Erika, archaického člena ochranky a bývalého seržanta RAF vysušeného jako švestka, který má na práci zavírat dveře, konfiskovat papíry, co se povalují na neobsazených stolech a povšechně ze sebe dělat dotěrného otravu - výnosné zaměstnání nenapravitelných horlivců.


  „Co má tohle znamenat?“ opřu se dlaněmi o stůl.


  „Vlastně se jedná hned o několik věcí,“ spustí Harrieta. „Váš dozor a já už několik měsíců sledujeme, zda jste dochvilný.“ Pohodí na stůl tenký modrý spis. „Všimli jsme si, že zřídkakdy přijdete do práce před desátou, čímž si zkracujete délku pracovní doby, kterou od zaměstnanců očekáváme.“


  Bridget se vytasí s hlavním bodem týmové obžaloby: „My samozřejmě chápeme, že pokud vás odvolají v rámci některé z těch vzácných situací, kdy se vyskytne problém s jedním ze serverů, máte ve zvyku pracovat příležitostně přesčas. Ale pokaždé, když tyto hodiny nárokujete, opomenete vyplnit formulář R-70 a obávám se, že bez kontrolního dokladu je nemůžeme automaticky považovat za náhradu obvyklé pracovní doby. Podle našich záznamů jste si tak vybral každý měsíc dva dny přesčasů - což by nás, vaše nadřízené, mohlo dostat do vážných potíží v případě, že si toho povšimne náš kontrolní úřad.“


  Harrieta si odkašle. „Zkrátka, nemůžeme vás už déle krýt. Ve skutečnosti -“


  Bridget potřese hlavou. „Ta poslední nerozvážnost je rovněž nepřijatelná. Aniž jste se řídil předpisy pro postup při absenci z důvodu nevolnosti, nebo požádal vedoucího oddělení o dovolenou, případně alespoň o shovívavost vůči vaší nepřítomnosti, uvolnil jste se na pět dní z práce. Nejen, že je takové chování zcela asociální - pomyslete na to množství práce, kterou jste přidělal každému, kdo kryl vaši nepřítomnost! ale rovněž představuje nepřípustné porušení předpisů.“ Poslední frázi vyslovuje s oním druhem znechucení, jaké si obvykle tisk vyhrazuje pro ministry nachytané při prostituci na Hampstead Heath. „To zkrátka nemůžeme přehlížet.“


  Harrieta přikývne. „A pak je tu ještě ta věc, kterou našel Eric ve vaší e-mailové schránce.“


  Od téhle chvíle mě bolí krk, jak se snažím udržet pohled na všech třech zároveň. O co tady krucinál jde? To, že Harrieta a Bridget organizují přepadení kvůli předpisům, je normální a ani mě nenapadne, abych si od nich nechal bez řečí dát do osobního spisu písemnou důtku. Ale Eric je bezpečnostní úsekový funkcionář. Kvůli čemu je tady on?


  „Skutečně velmi zlé, mladý muži,“ otřese se. A když Bridget položí na stůl vytištěnou e-mailovou zprávu, ani se nesnaží skrýt vítězoslavný a tak nějak krutý úšklebek. „Věc: Několik poznámek k důkazu polynomiální úplnosti v hamiltonovských sítích.“ Na okamžik mám v hlavě prázdno, pak se mi vybaví ten noční melouch, budova Croxley Industrial, půlnoční mručení serverů a členové ochranky skrčení za svými stoly. A v žaludku se mi rozleje mrazivý chlad.


  „Co má tohle znamenat?“ ptá se Bridget.


  „Myslím, že máte co vysvětlovat,“ vyjádří se Eric a vodnatýma modrýma očima se do mě vpíjí jako letitý sup, který pozoruje divoké zvíře, jak právě udělalo fatální chybu a napilo se z otrávené vodní jámy.


  Žaludek mám jako kus ledu, ale senzor nahromaděného rozhořčení mi v hlavě žhne jako doruda rozpálená čelenka. Sleduju, jak si mě prohlížejí s různými stupni očekávání a projede mnou záblesk čirého vzteku: zapřu se rukama do stolu, protože mám pocit, že jinak opravdu někomu jednu vrazím, a to by nebyl nejlepší způsob, jak tuhle situaci vyřešit.


  „To se vás netýká,“ prohlásím tak rozhodně, jak dokážu.


  ***


  Harrietě uvadne úsměv jako první. „Jsem vaše týmová vedoucí,“ pronese příkře. „Nejste v postavení, kdybyste mi mohl říkat, co se mne týká, a co ne.“


  „Trhněte si.“ Zvednu se. „Jestli si to hodláte zaznamenat, udělejte to hned. Chci dát do zápisu, že odmítám veškerá nařčení, a že mé činy mají opodstatnění. Nenechám se od vás šikanovat a lynčovat kvůli předpisům, když svoje obvinění stavíte na smyšlených základech. Tahle věc se vás netýká a já nemám oprávnění vám o ní nic sdělit. Jestli to chcete hnát výš, trvám na tom, že to musíte probrat s Angletonem.“


  „Angletonem Teď zvadne úsměv i Bridget. Eric zmateně mrká. Zaměřím se na něj.


  „Pojďme to předložit Angletonovi,“ navrhnu smířlivě. „Ten bude vědět, co s tím.“


  „Když to říkáte -“ Eric se tváří nerozhodně. Je tu už tak dlouho, že si nemusí vymýšlet důvody Angletonovy tajuplnosti: on je zná. Vypadá téměř vyděšeně.


  „Tak jdem.“


  Shrábnu papíry ze stolu, otevřu dveře a vypochoduju. Bridget za mnou protestuje: „To nemůžete!“


  „Ale můžu,“ zavrčím přes rameno a poklusem zamířím na patro, kde má Angleton svoje doupě. „To si sakra pište, že můžu!“ Třímám v hrsti obvinění a Harrieta za mnou vyděšeně poskakuje: víc nepotřebuju. Zatracená politika oddělení, vidíte, kam to celé vede.


  Angletonova kancelář: dveře do přední místnosti jsou otevřené. Vřítím se rovnou dovnitř a vylekám mladého uhrovitého technokejklíře, který protahuje mikrofilm skrz válce Memexu. „Šéfe!“ volám.


  Vnitřní dveře se otevřou. „Howarde. Právě jsme o vás mluvili. Pojďte dál.“


  Zastavím se až na zeleném koberci před obrovským olivově zbarveným stolem z kovu. Zvednu papíry. „Bridget a Harrieta,“ oznámím. „Jo, a Eric.“


  O zeď vedle Angletonova stolu se opírá Andy, který si tiše hvízdne. „Ty fakt víš, jak si z lidí udělat kamarády.“


  „Ticho, prosím,“ Angleton se předkloní. „Paní Brodyová, mohu se zeptat, co se pokoušíte přišít tady našemu mladému příteli?“


  Bridget si vybere místo u stolu proti Angletonovi a nakloní se k němu. „Porušení předpisů oddělení. Zanedbání bezpečnostních předpisů. Zneužití přístupu na internet. Nedochvilnost. Absence bez oficiálního povolení. Urážlivé chování vůči nadřízeným a nedodržení protokolu, které přerostlo v hrubé zneužití pravomoci.“


  „Aha... chápu.“ Angletonův hlas zní tak ledově, že by dokázal zmrazit tekutý vodík.


  Koutkem oka si všimnu, že se Andy snaží zachytit můj pohled. Tvář jako by mu cukala v rytmu morseovky - sděluje mi, abych držel jazyk za zuby.


  „Je jako odjištěné dělo,“ trvá na svém Bridget thatcherovsky naprosto přesvědčeným tónem. „Představuje hrozbu. Nedokáže ani správně vyplnit formulář pracovní doby.“


  „Paní Brodyová.“ Angleton se opře a vzhlédne k Bridget přes širokou plochu svého stolu. To je zvláštní, jak to, že je tak v pohodě? Zaráží mě to.


  Něco zvedne. „Zdá se, že jste cosi přehlédla.“ Věc v jeho ruce je malá a má barvu vlašského ořechu: z jedné strany jí trčí chomáč suchých zježených vlasů. Bridget se zprudka nadechne. „Howard teď pracuje pro mne. Souhlasím, že spadá pod vaše rozpočtové příděly, ale pracuje pro mne, a proto vztahy s ním napříště omezíte na vystavení měsíční výplatní listiny a dohlédnete, že jeho kancelář nebude omylem přehlédnuta, tedy pokud si nepřejete zatočit klikou vlastního osudu podobně jako vaši proslulí předchůdci.“ Pohupuje věcí ve své dlani.


  Ta věc přitahuje Bridgetiny oči jako magnet. Polkne. „To byste neudělal.“


  „Má drahá, ujišťuji vás, že příležitostně umím být i kat. Eriku!“ Letitý bezpečnostní důstojník se při-šourá blíž. „Vyprovoďte, prosím, paní Brodyovou z mé kanceláře dřív, než vyslovím něco, čeho bych mohl litovat.“


  „Parchante,“ zavrčí, když jí Eric položí ruku na rameno a naléhá, aby odešla. „Myslíte si, že když máte svoje cestičky a můžete si promluvit s ředitelem, máte právo nechat tady toho pošuka -“


  Dveře se za ní zabouchnou. Angleton položí tu scvrklou věc na psací podložku. „Vy si myslíte, že blufuju, Roberte?“ ptá se mě ošidně mírným tónem.


  Polknu. „Ehm. Ani náhodou. Nikdy.“


  „Dobře.“ Usměje se na vysušenou hlavu před sebou. „Něco si tihle byrokrati zřejmě nikdy neujasní: nevyhrožovat a nechvástat se. Není to tak, Wallaci?“


  Scvrklá hlava jako by přikývla, nebo si to možná jen představuju. Zhluboka se nadechnu. „Vlastně jsem vás chtěl vidět. Kvůli Alanovi.“


  Angleton přikývne. „Schytal pět set remů, chlapče. Říkali mi, že před deseti lety by to pravděpodobně bylo smrtelné.“


  „Řekl to už někdo Hillary?“


  Andy si odkašle. „Chystám se tam zajít v příštích hodinách.“ Musím se tvářit skepticky, protože dodá: „Kdo myslíš, že jim byl na svatbě za svědka?“


  „Aha. Fajn.“ Cítím neskutečnou úlevu, jako by ze mě právě spadla nějaká tíha, kterou už jsem skoro nedokázal unést. „Tak jo. To bylo to nej důležitější.“


  „Ne úplně.“


  Podívám se zpět na Angletona. „Ještě něco?“


  „Nedochvilnost.“ Tváří se zamyšleně. „Tak vy jste nejprve navštívil Alana, a pak teprve zašel do práce. Myslím, že dnešek už máte odpracovaný, Howarde. Raději jděte domů, než bude pozdě.“


  „Domů?“ Pak mi to dojde. „Jak dlouho už je zpátky?“


  „Dva dny.“ Zacuká mu tvář. „A doufejte, že na vás není naštvaná.“


  ***


  Když zasunuju klíč do zámku předních dveří, zahledím se nad okolní střechy - zdají se mi povědomé a zároveň nezvykle cizí. Byl jsem pryč jen týden, říkám si. Co se tu mohlo změnit?


  Vstupní halu zabírají úzké kolejničky. Jsou od sebe asi dvacet centimetrů, pokryté zaschlým blátem a táhnou se po těžkém viktoriánském běhounu dveřmi do obývacího pokoje, kde těsně před kuchyní končí. Zakopávám o ně, když zavírám vnější i vnitřní dveře, svlékám si kabát a hledám místo pro batoh, které by nezabíraly zbytky připomínající ústup od Moskvy.


  Většinu kuchyňského stolu okupuje rozebraný blok motoru. Ať už ho tam na pitvu odložil kdokoliv, měl dobrý nápad, že ho podložil vrstvou Independentu; pod jedním zamaštěným rohem čouhá titulek: VÝBUCH PLYNU V AMSTERODAMSKÉM HOTELU MÁ ZA NÁSLEDEK ČTYŘI ÚMRTÍ. Jo, pravda. Deprese mě zavalí jako černý příliv: náhle se cítím hrozně staře, jako bych žil celá staletí. Kuchyňský dřez je plný neumytého nádobí; otočím kohoutkem s horkou vodou, vydoluju hrnek, který půjde alespoň náznakem opláchnout, a pak se pustím do přehrabování svého šuplíku, abych našel sáček čaje.


  Plodná půda korkové tabule na vzkazy přinesla novou úrodu účtů. Dřív nebo později je budu muset přečíst - radši později.


  Na obvyklém místě čeká hromádka dopisů s mým jménem - polovina z nich, soudě podle nablýskaných obálek, budou reklamy. A v konvi není voda. Naplním ji, posadím se před motor a čekám, kdy se dostaví osvícení. Uvědomuju si, že jsem unavený -a v depresi, osamělý a vyděšený. Ještě před několika měsíci jsem nevěděl, jaké to je, vidět někoho umírat; ale kvůli několika uplynulým nocím se mi nejspíš už nikdy nebude zdát o ničem jiném. Je to vyčerpávající, fyzicky i emocionálně. Jeden z doktorů povídal něco o stresových poruchách, ale v tu chvíli jsem ho moc neposlouchal. Zajímalo by mě, jestli ten motor patří Pinkymu nebo Koumákovi: až přijdou domů, nesmím je kvůli tomu zapomenout sjet. Je to neskutečně asociální - co kdyby se tu někdo chtěl najíst?


  Voda v konvi zabublá a vypne se. Chvíli mlčky sedím, vnímám chlad okolního vzduchu, pak se zvednu a naleju do hrnku čaj.


  „Naleješ mi taky?“


  Skoro se opařím, ale nakonec konev vybalancuju. „Neslyšel jsem tě vejít.“


  „To je dobrý.“ Posune za mnou židli. „Já jsem tě taky neslyšela. Jsi tu už dlouho?“


  „Zpátky v Anglii?“ Přehrabuju se v dřezu kvůli dalšímu hrnku a pusa mi jede na volnoběh bez vědomého přičinění, zdánlivě sama, jako by ke mně nepatřila. „Jen od rána. Nejdřív jsem musel navštívit v nemocnici Alana, pak jsem zašel na pár hodin do práce. Měli jsme porady. Drželi mě tam od chvíle, kdy...“


  „Nařídili ti, že o tom nesmíš mluvit - s nikým?“ ptá se. V jejím hlase zaslechnu známku napětí.


  „Ne... úplně.“ Opláchnu hrnek, hodím dovnitř pytlík čaje, zaleju ho horkou vodou, postavím ho a otočím se k ní. Mo vypadá stejně, jako se já cítím: rozcuchané vlasy, uválené oblečení, zalepené oči. „S tebou si o tom můžu popovídat, jestli chceš. Máš na to prověření, zřejmě to přehlédli.“ Odtáhnu od stolu další židli. Bez ptaní na ni usedne. „Řekli ti, o co šlo?“


  „Já zavrtí hlavou. „Obětní beránek.“ Zní trochu znechuceně, ale obličej má bez výrazu. „Už to skončilo?“


  Sednu si vedle ní. „Ano. Definitivně a navždycky. Už k tomu nikdy nedojde.“ Viditelně se jí uleví. „Je to to, co jsi chtěla slyšet?“


  Ostře na mě pohlédne. „Pokud je to pravda.“


  „Je.“ Zasmušile si prohlížím motor. „Čí to je?“


  Zívne. „Myslím, že Koumáka. Přitáhnul to domů včera; nevím, kde to vzal.“


  „Budu si s ním muset promluvit.“


  „To nebude nutný; říkal, že si ho vezme s sebou, až se přestěhuje.“


  „Cože?“


  Nejspíš se tvářím zaskočeně, protože se zamračí: „Já zapomněla. Pinky a Koumák se stěhují. Koncem týdne. Dozvěděla jsem se to včera, když jsem se vrátila.“


  „No výborně.“ Přejedu pohledem sbírku papírků přišpendlených ke korkové tabuli jako motýli: o výměně spolubydlících, která přivodí strach a odpor k telefonním účtům, tam není ani zmínka. „Je to dost narychlo.“


  „Myslím, že už se k tomu nějakou dobu schylovalo,“ řekne potichu. „Říkal něco o tvém chovám...“ hlas se jí vytratí. „Prý se s tebou těžko vychází, tak tě nechají tvýmu domáckýmu pohodlíčku, konec citátu.“ V očích jí na moment zajiskří, rozzlobeně a tvrdě. „Nevíš o nějakém výcvikovém táboře zaměřeném na výcvik ohleduplnosti, kde mají strážní věže a ozbrojený hlídky? Myslím, že by tam měl strávit jednu nucenou dovolenou.“


  „On a šéfová mého oddělení, oba. Tedy, bývalá šéfová.“ Hrnky už stály dost dlouho; vylovím pytlíky a přiliju mléko. „Na. Neřekla jsi mi, co jsi dělala potom.“


  „Dělala?“ civí na mě. „Parta vojáků si mě předávala v natlakovaném plastovém pytli, pak do mě píchali a šťouchali doktoři a smažili mě bezpečnostní důstojníci. Nakonec mě vypakovali domů jako zlobivou malou holku. Moc jsem toho nedělala, jestli chápeš. Vlastně Znechuceně potřese hlavou. „Zapomeň na to.“


  „Nemůžu.“ A nemůžu se jí ani podívat do očí. Civím na chladnoucí hrnek čaje a jediné, co vidím, jsou pobledlí, pomalu se svíjející světélkující červi. „Myslím, že to bylo důležité, Mo. Nejen pro nás, i pro ostatní lidi, kterým se teď bude v noci líp spát.“


  „Proč já?“ Zatíná zuby; fráze tady nezaberou.


  „Protože jsi byla po ruce,“ vysvětluju unaveně.


  „Protože někdo chtěl provést malý teroristický útok ve městě, kde jsi žila, a vyvolal starodávné zlo, které nedokázal ovládat. Protože jsi byla poblíž a přemýšlela o nemyslitelném na systematické profesionální bázi. Myšlenky někdy můžou být hodně nebezpečné a někdy - jenom někdy - vystoupí ze vzduchoprázdna věci, kterým naše myšlenky hodně zachutnají. Tahle konkrétní věc se spolehla na naši hloupost nebo neschopnost pochopit, co chystá, a použila tě jako návnadu, na kterou jsme naletěli. A přitom jsme si mysleli, že návnadu klademe my, jenže ono si to s námi celou dobu hrálo jako kočka s myší. Kvůli téhle chybě nakonec zemřelo nejmíň pět lidí, další člověk je v nemocnici a možná to taky nepřežije.


  „Díky.“ Hlas má tvrdý jako žula. „Čí to byla chyba“


  „Rozhodnutí výboru.“ Odložím hrnek a vzhlédnu k ní. „Kdybychom pro tebe nešli, ti muži by byli ještě naživu. Takže tipuju, že z ryze praktického hlediska to podělal úplně každý z Prádelny, od začátku do konce, od shora až dolů. Neměl jsem pro tebe v Santa Cruz chodit: tečka.“


  „To si opravdu myslíš?“ udiveně se ptá.


  Zavrtím hlavou. „Někdy děláme chyby ze správných důvodů. Kdyby to Angleton celé řídil podle našich úžasných ISO-9000 předpisů na zpravodajské operace v okultní sféře, byla bys mrtvá - a ten ledový obr by pořád měl šanci projít. Pak bysme byli mrtví všichni, a pěkně rychle.“


  „Angleton porušil předpisy? To bych do něj ne-řekla. Takový starý vysušený byrokrat.“


  „Starobylost někdy není tím, čím se zdá.“


  Zvedne se. „Proč jsi tam byl ty?“ ptá se.


  Pokrčím rameny. „Čekalas, že tě tam nechám?“


  Chvíli mě studuje, připadá mi to jako věčnost. „Neznala jsem tě předtím tak dlouho, abych si na to mohla odpovědět. Je zvláštní, co se o druhých dozvíš, když jde do tuhého.“ Podá mi ruku. „Koumák se pravděpodobně do sedmi nevrátí a já musím za půl hodiny odejít do svého bytu; pomůžeš mi sundat tu věc ze stolu?“ Ukáže na motor.


  „Asi jo. Ehm, a co máš teď v plánu, že jsem tak smělý?“


  „V plánu?“ odmlčí se s jednou rukou na motoru z Kettenkradu: „Jakmile Koumák zmizí, přestěhuju zbytek svých věcí do jeho pokoje. Doufám, že sis nemyslel, že se mě zbavíš tak snadno?“ Najednou se rozesměje. „Nechceš mi s tím balením pomoct?“


  BETONOVÁ DŽUNGLE


  Zaslechnout v úterý ve čtyři ráno smrtelný chrapot fatálně zraněného telefonu je příšerná věc. O to horší, když spíte spánkem následujícím po džbánu ledových margarit, kterým jste ve sklepě Dog’s Bollocks zapíjeli nachos a místo dezertu jste končili basou tequily. Proberu se, zprudka dosednu holým zadkem na dřevěnou podlahu, jednou rukou sevřu sluchátko, druhou hlavu - čistě prevence proti explozi, chápejte - a tiše zasténám. „Kdo je to?“ skřehotám do mluvítka.


  „Bobe, okamžitě se seberte a přijeďte do kanceláře. Vaše linka není bezpečná.“ Ten hlas znám: zdají se mi o něm noční můry. Protože pracuju pro jeho majitele.


  „Aááh, spal jsem, šéfe. Nemohlo by to -“ zalapám po dechu a kouknu na budík počkat do rána?“


  „Ne. Vyhlašuju modrý kód.“


  „Ježíši.“ Kapela démonů, která mi ztěžka šlape uvnitř lebky, přidá sólo na bicí. „Fajn, šéfe. Můžu vypadnout do deseti minut. Smím si dát do nákladů taxíka?“


  „Ne, tohle nepočká. Pošlu pro vás auto.“ Zavěsí a tehdy se začnu bát, protože i Angleton, který okupuje doupě v útrobách tajemné analytické sekce Prádelny - ale dělá něco mnohem strašidelnějšího, než by ten neutrální titul napovídal si většinou pořádně rozmyslí, než vydá povolení na auto, které má vyzvednout zaměstnance přesně v nula tma.


  Podaří se mi nasoukat do svetru a džínů, zavázat tkaničky a sesunout se po schodech právě, když se v okně nad vchodem rozbliká červenomodré světlo. Cestou ven popadnu pohotovostní tašku - příruční batoh plný věcí, o kterých si Andy myslí, že je mám mít po ruce „pro každý případ“ -, zabouchnu, zamknu dveře, otočím se a vrazím do policisty, který mě už čeká. „Jste Bob Howard?“


  „Jo, to jsem já.“ Ukážu mu průkaz.


  „Kdybyste mě laskavě následoval, pane.“


  Štěstí mi fakt přeje: musím se probudit cestou do práce o čtyři hodiny dřív na předním sedadle policejního auta s rozsvíceným majáčkem a řidičem, který dělá, co může, aby mě vyděsil k smrti. Londýn mi taky přeje: ulice jsou v tuhle noční hodinu téměř opuštěné, a tak se bez zastávek proplétáme jen mezi zdivočelými taxíky a ospalými čistícími vozy. Cesta, která by normálně trvala hodinu a půl, zabere jen patnáct minut. (Samozřejmě si to připočtou k ceně: Účetní oddělení se kvůli vnitřním fakturacím nachází ve stavu neutuchající války se zbytkem zpravodajských služeb a městská policie si za svoje taxikářské služby nechá proplácet takové sumy, až si začnete myslet, že nabízejí limuzínu s barem. Ale Angleton vyhlásil modrý kód, takže...)


  Zašlý sklad v boční ulici, který sousedí s bývalou základní školou, nevypadá příliš slibně - ale dveře se otevřou dřív, než stačím zvednout ruku ke klice. Ze tmy přede mnou vykoukne rozesmátý nažloutlý obličej Freda z účtárny, a než mi dojde, že je to v pořádku, leknu se - Fred je už přes rok mrtvý, proto slouží noční. Tentokrát se to nezvrhne v plačtivé žadonění, abych mu spravil rozbitý tabulkový kalkulátor. „Frede, přišel jsem za Angletonem,“ pronesu velmi zřetelně, a pak zašeptám heslo, které mu zabrání sežrat mě zaživa. Fred se stáhne do své bezpečnostní kukaně, rakve, nebo jak tomu chcete říkat, a já překročím práh Prádelny. Je tu tma - kvůli šetření žárovek a zatraceným zdravotním a bezpečnostním předpisům -, ale nějaký dobrý duch nechal na recepci práchnivějící kartónovou krabici s baterkami. Zavřu za sebou dveře, vytáhnu baterku a zamířím do Angletonovy kanceláře.


  Když vyjdu po schodech, zahlédnu světlo v chodbě, které říkáme Mahagonová. Jestli šéf svolává pohotovostní tým, najdu ho právě tam. Zahnu na území, odkud se firma řídí, a jdu, dokud nezahlédnu dveře, nad kterými září červené světlo. Ke klice je přilepený vzkaz: BOB HOWARD VSTUP POVOLEN. Takže mám „vstup povolen“ a vejdu.


  Jakmile otevřu dveře, Angleton vzhlédne od mapy rozložené na konferenčním stole. Zasedací místnost páchne zvětralou kávou, lacinými cigaretami a strachem. „Jdete pozdě,“ setře mě příkře.


  „Pozdě,“ zopakuju, hodím svůj pohotovostní pytel pod hasicí přístroj a opřu se o dveře. „Nazdar Andy, Borisi. Šéfe, nezdálo se mi, že by si ten polda dával načas. Kdyby jel jen o trochu rychleji, fakturoval by vám čištění hnědých fleků z potahů.“ Zívnu. „O co jde?“


  „Milton Keynes,“ odpoví Andy.


  „Posíláme vás to vyšetřit,“ dodá Boris.


  „Po dlouhém přesvědčování,“ usadí mě Angleton.


  „Milton Keynes?“


  Musí jít o něco v mém výrazu: Andy se náhle otočí a podá mi šálek prádelní kávy, zatímco Boris předstírá, že mu do toho nic není. Angleton se tváří, jako by kousl do něčeho nepříjemného, ale to k němu prostě patří.


  „Máme problém,“ spustí Angleton a gestikuluje nad mapou. „Je tam příliš mnoho betonových krav.“


  „Betonových krav.“ Odtáhnu židli, ztěžka na ni dopadnu a promnu si oči. „Tohle se mi asi nezdá, že ne, ani omylem? Ne? Sakra.“


  Boris se na mě mračí: „To není legrace.“ Stočí pohled k Angletonovi. „Šéfe?“


  „Tohle není legrace, Bobe,“ potvrdí Angleton. Jeho obvykle na kost vyzáblé rysy jsou ještě ustaranější než jindy. Vypadá, jako by byl celou noc vzhůru. Pohlédne na Andyho: „Má platné prověrky na zbraň?“


  „Trénuju třikrát týdně,“ skočím mu do řeči, než Andy může začít s intimními detaily mé osobní složky. „Proč?“


  „Běžte ihned s Andym do zbrojnice. Andy, podepiš mu sebeobrannou výstroj pro jednoho. Bobe, nestřílejte, pokud to nebude kdo s koho.“ Angleton mi přes stůl přistrčí štos papírů a pero. „Podepište ten vrchní a vraťte mi ho - teď máte prověření HRA ANDY RUDÝ POSUV. Složky pod tím jsou součástí HARP - po celou dobu je musíte nosit u sebe, a až se vrátíte, zkontrolujeme je v Moragově kanceláři; jestli se ztratí nebo si je někdo zkopíruje, budete se zpovídat auditorům.“


  „He?“


  Evidentně se ještě tvářím zmateně, protože Angleton nasadí výraz tak děsivý, že to musí být úsměv a dodá: „Zavřete pusu, slintáte si na límec. Teď jděte s Andym, zkontrolujte si vaši žhavou výstroj, nechte Andyho, ať vám zařídí helikoptéru a přečtěte si tyhle papíry. Až budete v Milton Keynes, řiďte se instinktem. Pokud nic nenajdete, vraťte se a informujte mne, my s tím něco provedeme.“


  „Ale co hledám?“ Zhltnu naráz všechnu kávu; chutná po popelu, zatuchlých cigaretových nedopalcích a konzervovaných instantních zbytcích odsunu od Moskvy. „Krucinál, co čekáte, že mám najít?“


  „Já nečekám nic,“ utne mě Angleton. „Prostě jděte.“


  „Jdem,“ vyzve mě Andy a otevře dveře, „ty papíry můžeš zatím nechat tady.“


  Následuju ho chodbou ke ztemnělému schodišti a dál o čtyři poschodí níž do sklepení. „Co má tohle sakra znamenat?“ Naléhám na Andyho, než vykouzlí klíč a odemkne ocelovou závoru vrat zabezpečeného tunelu.


  „Znamená to HRA ANDY RUDÝ POSUV, chlapče,“ houkne přes rameno. Vejdu za ním do bezpečnostní zóny a vrata se za mnou zabouchnou. Další klíč, další ocelové dveře - tentokrát vnější vestibul zbrojnice. „Poslyš, netlač na Angletona tolik, on ví, co dělá. Kdybys tam jel s předem připraveným názorem na to, co najdeš, a ukázalo se, že jde o HRU ANDY RUDY POSUV, pravděpodobně by tě to zabilo. Ale odhaduju, že máš jen asi desetiprocentní šanci, že se jedná opravdu o tohle - spíš půjde o vtípek nějakých přiopilých studentů.“


  K otevření vnitřních dveří zbrojnice použije další klíč a tajné slovo, které moje uši odmítnou vnímat. Vstoupím dovnitř za Andym. Jednu zeď lemují zbraně, další skříňky s municí a protější je plná polic s o něco esoteričtějšími položkami. K té se vydá.


  „Vtípek,“ opakuju a proti svému nejlepšímu přesvědčení zívnu. „Ježíši, je půl pátý ráno a vy mě vytáhnete z postele kvůli studentskýmu vtípku?“


  „Hele.“ Andy se zastaví a naštvaně na mě zírá. „Vzpomínáš, jak jsi se dostal mezi nás? Tehdy jsem musel ve čtyři ráno kvůli studentskýmu vtípku z postele vylézt já.“


  „Aha,“ je všechno, co na to dokážu říct. Napadne mě promiň, ale asi se to nehodí: tehdy mi vysvětlili, že užitá počítačová démonologie a zastavěné oblasti se spolu moc nesnesou. Myslel jsem si, že jenom generuju nové zvláštní fraktály; oni věděli, že jsem nebezpečně blízko přestavbě Wolverhamptonu na krajinu mimozemských nočních můr. „Jací studenti?“


  „Architektury nebo alchymie. Pro veřejnost nukleární fyzici.“ Dalším slovem Andy odsune pohyblivé sklo před hrůzyplnými relikty, které úplně pulzují mocí. „Pojď sem. Který z nich bys rád?“


  „Asi si vezmu tenhle, dík.“ Sáhnu dovnitř a opatrně zvednu stříbrný medailon na řetízku; je označený štítkem se žlutočerným varováním o nebezpečí thaumaturgie a na sponce má přilepenou poznámku NEROZEPÍNAT.


  „Dobrá volba,“ Andy mě tiše pozoruje, když ke sbírce přidám Ruku slávy a druhý ochranný amulet. „To je všechno?“ ptá se.


  „To je všechno,“ souhlasím, on kývne, zavře skříň a obnoví na ní pečeť.


  „Určitě?“ ujišťuje se.


  Podívám se na něho. Andy je menší čtyřicátník; štíhlý, jemné vlasy, tvídové sportovní sako s kožený-mi záplatami na loktech, a má věčně ustaraný výraz. Při pohledu na něj se vám vybaví začínající univerzitní učitel, ne špion na velitelské pozici aktivní služební divize Prádelny. Ale to se o nich dá říct o všech, nebo ne? Angleton připomíná spíš ředitele texaské ropné společnosti než legendárního a strašlivého šéfa Jednotky pro boj s posednutím. A já vypadám asi jako uprchlík z CodeCon nebo vývojář nějaké dot-com. Což jen potvrzuje, že o hrnek kávy se vám postará buď vizáž, nebo eura. „Co si o tom modrém kódu myslíš ty?“ zajímám se.


  Unaveně si povzdychne, a pak zívne. „Krucinál, je to nakažlivé,“ mudruje. „Hele, když ti řeknu, co si o tom myslím, Angleton si z mojí hlavy udělá kouli na dveře. Prostě si cestou tam přečti ty složky, jo? Měj oči otevřené, spočítej betonové krávy a vrať se živý.“


  „Spočítat krávy. Vrátit se živý. Mít otevřené oči.“ Podepíšu se na tabulku, shrábnu svůj arzenál a on otevře dveře střelnice. „Jak se tam dostanu?“


  Andy nasadí křivý úsměv. „Policejním vrtulníkem. Tohle je modrý kód, zapomněls?“


  ***


  Vrátím se nahoru do zasedací místnosti, posbírám papíry a sejdu k předním dveřím, kde na mě čeká to samé policejní auto. Další děsivá jízda - tentokrát je doprava o něco hustší, do svítání zbývá jen hodinka a půl - a skončíme na severovýchodním předměstí, kterým vede silnice k Lippits Hill, kde parkují helikoptéry policejní letecké jednotky. Nemáme žádné potíže s odbavením ani odletovou halou; zajedeme k bráně po straně komplexu, ukážeme strážnému průkazy, řidič mě zaveze přímo na heliport, zastaví vedle přípravné místnosti a předá mě do rukou letové posádky dřív, než si uvědomím, co se děje.


  „Vy jste Bob Howard?“ ověřuje si pilot. „Pojďte, naskočte si.“ Pomůže mi na zadní sedadlo helikoptéry Twin Squirrel, upraví mi bezpečnostní pás, podá objemnou helmu a zaklapne ji. „Budeme tam za půl hodiny,“ oznámí. „Udělejte si pohodlí, můžete si zkusit schrupnout.“ Sardonicky se zakření, pak za mnou zabouchne dveře a přeleze si dopředu.


  Legrační. V helikoptéře jsem ještě nebyl. Není tu takový hluk, hlavně díky helmě, ale taky proto, že jsem čekal sešup z kopce v barelu od oleje, do kterého mlátí ze stran maniaci baseballovými pálkami, a tohle tak strašlivé není. Schrupnout si, to určitě; místo toho zabořím nos do těch tak tajných složek HRA ANDY RUDÝ POSUV a snažím se nepozvracet, když se londýnská krajina zalitá svítáním zatočí kolem obrovských skleněných oken a začne se odvíjet dole pod námi.


  ***


  ZPRÁVA 1: neděle, 4. září, 1892

  PODLÉHÁ PŘÍSNÉMU UTAJENÍ,

  Královské ministerstvo války, 11. září, 1914

  PŘEKLASIFIKOVÁNO NA PŘÍSNĚ TAJNÉ HRA ANDY, Ministerstvo války, 2. června, 1940

  PŘEKLASIFIKOVÁNO NA PŘÍSNĚ TAJNÉ RUDÝ POSUV, Ministerstvo obrany, 13. srpna, 1988


  Má nejdražší Nellie,

  uplynul týden od chvíle, kdy jsem Ti psal naposledy, a musím se přiznat, že se ze mne za tu dobu stal jiný člověk. Zkušenost podobná utrpení, jaké jsem právě podstoupil, se dozajista nenaskytne dvakrát za život; protože kdyby ano, jak by to člověk mohl přežít? Zíral jsem do tváře gorgony a přežil, abych o tom mohl vyprávět, pročež jsem hluboce vděčný (a spěchám s vysvětlením, než začneš mít obavy o mou bezpečnost), třebaže za to, že mohu svěřit tato slova inkoustu a papíru, vděčím jedině ochranné ruce nějakého milosrdného anděla.


  Minulé úterý jsem večeřel jen s Mehtarem - pan Robertson ulehl a poručík Bruče byl v Gilgutu kvůli zásobám pro svou tajnou expedici do Lhasy -, když jsme byli hrubě vyrušeni od jídla. „Milost!“ Běžec, strachy takřka bez dechu, se před námi vrhl na kolena. „Váš bratr...! Prosím, pospěšte, zapřísahám vás!“


  Jeho veličenstvo Nizam ul Mulk na mne pohlédl se svým uličnickým výrazem: chová ke zvířecké ruině svého bratra pramalou náklonnost a má k tomu dobré důvody. Zatímco Mehtar je muž až podezřele ušlechtilých mravů, jeho bratr je nevzdělaný hrubý horal, jehož od loupežnictví dělí jen krůček. Chittral se bez takových, jako je on, velmi dobře obejde. „Co se přihodilo mému milovanému bratrovi?“ zeptal se Mulk.


  V té chvíli sklouzl běžec do blábolení, kterému jsem rozuměl jen s obtížemi. Mehtar ho trpělivě vyprovodil ven - a zamračil se. Otočil se ke mně a prohlásil: „Máme tu - neznám pro to anglický výraz, odpusťte, prosím. Je to jeskynní netvor, který si vybírá kořist mezi mými lidmi. Bratr ho odešel ulovit, ale vypadá to, že spíše zdolal netvor jeho.“


  „Jeskynní lev?“ navrhl jsem, neboť jsem mu nerozuměl.


  „Ne.“ Trochu zaskočeně na mě pohlédl. „Mohu se vás, kapitáne, dotázat, zda vláda Jejího Veličenstva toleruje ve svém království netvory?a


  „Jistě že ne!“


  „Pak tedy nebudete mít námitky a připojíte se k našemu lovu?“


  Cítil jsem, jak se kolem mne stahuje smyčka, ale vůbec jsem nechápal, o co se může jednat. „Samozřejmě/' odpověděl jsem. „U joviše, starý brachu, než tenhle týden skončí, bude hlava toho netvora viset mezi trofejemi na stěně vašeho stanu!“


  „To si nemyslím,“ chladně opáčil Nizam. „My tyto věci spalujeme, abychom vyhnali ďábelské zlo, jež je povolalo. Vezmete s sebou zítra vaše zrcadlo?“


  „Mé -“ Vtom mi došlo, o čem mluví a jakému nebezpečí jsem vystavil svůj život pro větší slávu Jejího Veličenstva v Chittralu: mluvil o Medúze. A třebaže není příliš mužné přiznat to, dostal jsem strach.


  Dalšího dne jsem ve svém pomačkaném stanu bez oken vstával za rozbřesku. Ozbrojil jsem se a vyzval seržanta Singha, ať připraví kavaleristy na lov.


  „Co je kořistí, sáhibe?“ zeptal se.


  „Bestie, jakou svět neviděl,“ odpověděl jsem a obvykle klidný kavalerista sebou škubl.


  „Muži z toho nebudou nadšení, pane,“ upozornil mne.


  „A budou nadšení ještě méně, jestli zaslechnu, že reptají,“ opáčil jsem. Na koloniální vojáky je třeba být tvrdý: mají jen tak pevnou páteř jako jejich velící důstojník.


  „Sdělím jim to, sáhibe,“ zasalutoval a odešel svolat naši jednotku.


  Mehtarovi muži se shlukli venku; neukázněná banda horalů ozbrojená, jak se dalo čekat, směsicí mušket a luků. Byli kurážní, jako děti, rozrušení a hašteřiví; jen sotva dosahovali úrovně mé a mých vojáků. Předvedli jsme jim, jak na to! V čele spolu s Mehtarem a poštolkou na jeho zápěstí jsme vyjeli do studeného zářivého rozbřesku a vydali se po okraji horského údolí.


  Putovali jsme celé dopoledne a větší část odpoledne, šplhali po úbočí strmé rokle, a poté mezi dvěma věžovitými vrcholy oděnými do zářivého sněhu. Nálada skupiny byla nezvykle klidná, naznačovala, že obyčejně temperamentní chittralské bojovníky přepadla úzkost. Nakonec jsme dorazili ke zlem sužované vísce z polorozpadlých chatrčí, kolem které se na zakrslých křovinách pásla hrstka vychrtlých koz; přivítat nás přišel náčelník vesnice a roztřeseným hlasem nás navedl správným směrem.


  „To ležet tamotudy,“ pronesl můj tlumočník a dodal: „Starý ten blázen říkat, že je soužený duch údolí, do Boha! Říkat, jeho syn tam jít také, před tři dny a nevyjít ven. Pak Mehtar - ať mu žehná - bratr sledovat s vojáky. A to před dva dny.“


  „Hm. Tedy,“ podotknul jsem, „pověz mu, že mne a tyto skvělé vojáky, které vidí, i Mehtara a jeho druhy, sem vyslala velká bílá vládkyně, a že z nás se žrádlo pro netvora rozhodně nestane!“


  Překladatel chvíli brebentil s náčelníkem a tvářil se přepadle. Pak si mne zavolal Nizam: „Nepřehánějte to, příteli,“ brzdil mne.


  „Vynasnažím se, vaše excelence.“


  Vyrazil napřed a kývl mi, abych se k němu přidal. Cítil jsem potřebu poněkud to rozvést: „Nevěřím, že nás udolá jedna obluda. Vlastně jsem si jist, že my udoláme ji!“


  „Toho se nebojím,“ odpověděl vládce malého horského království. „Ale nebuďte na náčelníka tak přísný. To monstrum bývala jeho žena.“


  Zbytek cesty k údolí, kam se netvor stáhl, jsme překonali v hloubavém mlčení jen za zvuků kvílivého větru, dusání kopyt a cinkání naší výstroje. „V polovině stěny údolí se nachází jeskyně,“ upozornil nás posel, když nás svolal dohromady. „Žije tam, jen občas se vychází napít a sehnat zásoby. Vesničané jí zprvu nechávali jídlo, ale ve svém šílenství jednoho z nich zavraždila, a tak s tím přestali.“


  Tak tragické zanedbání péče je v Anglii něco neslýchaného, neboť u nás nešťastné oběti této nejošklivější nemoci zavíráme před jejich diagnózou do bludiště blázince s páskou přes oči, aby nezabily ty, kdo o ně pečují. Ale co by se dalo čekat od zpola civilizovaných dětí údolního království, zde na vrcholu světa?


  Poprava - pro nedostatek výstižnějších slov -postupovala tak dobře, jak jen podobná událost může, jinými slovy byla trýznivá a ani v nejmenším tak uspokojivá, jak lovecké hry bývají.


  U vchodu do malého kaňonu, kde si žena vybudovala doupě, jsme zastavili. Podrobně jsem vysvětlil seržantu Singhovi, jak se má připravit oddíl střelců; nabít zbraně, zaujmout pozice ve skalách a být připraven obludu odrazit, kdyby se na nás náhle vrhla.


  Když jsme si takto připravili pozice, sesedl jsem, připojil se k Mehtarovi a dodal si odvahu vstoupit do údolí smrti.


  Jsem si jist, že jsi četla vykřičené příběhy o otřesných místech, na nichž se gorgona vyskytuje; domy z kostí plné poházených zvápenatělých těl, kosti trčící ze zdí v gestu utrpení a mezi nimi šílení muži a ženy, kteří mluví sami se sebou a vyjí nad oběťmi, které zavraždili. Nyní mohu s vděčností dosvědčit, že tyto příběhy se zakládají jen na horečnaté představivosti zvrhlých pisálků, kteří si vymýšlejí laciné krváky. To, co jsme našli, bylo zároveň mnohem horší i mnohem méně odpudivé.


  Objevili jsme sutí zasypané údolí; z jedné strany s jeskyní sotva větší než prasklina v čele skalní stěny, s napůl strženým závěsem zavěšeným přes vchod. Pod závěsem seděla stará žena a se zavřenýma očima si pobrukovala nezvyklou písničku. Před ní se povalovaly zbytky ohniště s poleny vyhořelými až na bílý popel; zdálo se, že pláče, po jejích propadlých vrásčitých tvářích stékaly slzy.


  Mehtar mi naznačil, ať zůstanu zticha, načež s krajní odvahou - což jsem pochopil až později - přistoupil k ohni. „Přeji vám dobrý večer, tetičko, a potěšilo by mne, kdybyste nechala své oči zavřené, jinak vás budou mí strážci muset okamžitě zabít,“ pronesl.


  Žena si dál prozpěvovala svůj tichý popěvek -jako by bědoval někdo, kdo naříkal tak, až si vyplakal hrdlo a ztratil hlas. Ale její oči zůstaly poslušně zavřené. Mehtar před ní usedl na bobek.


  „Víte, kdo jsem?“ zeptal se laskavě.


  Kvílení umlklo. „Vy jste ten král,“ pronesla nakřáplým šepotem. „Řekli mi, že přijdete.“


  „A také jsem přišel,“ přizvukoval soucitně. Jednou rukou mi pokynul, ať jdu blíž. „To, co se vám stalo, je velmi smutné.“


  „Bolí to.“ Tichounce zanaříkala a vyděsila vojáky tak, že jeden z nich se napůl zvedl. Naznačil jsem mu, ať se ihned schová a přistoupil jsem blíž. „Chtěla jsem ještě jednou vidět svého syna...“


  „To je v pořádku, tetičko,“ řekl tiše. „Brzy ho uvidíte.“ Natáhl ke mně ruku; podal jsem mu kožený pytel a on z něj vytáhl zrcadlo. „Buďte klidná, tetičko. Konec trápení je na dohled.“ Přidržel zrcadlo nad ohništěm na vzdálenost paže od jejího obličeje: „Až budete připravená, otevřte oči.“


  Jednou vzlykla a otevřela je.


  Nevěděl jsem, co mám čekat, drahá Nellie, ale tohle to nebylo: stařičkou matku, která se odvlekla z domova, aby zemřela s bodavou bolestí v hlavě, obklopená utrpením a osaměním. Jak to bývá, její vládce jí udělil ránu z milosti, protože jakmile pohlédla do zrcadla, proměnila se. Příběh o tom, že gorgona zabíjí ty, kdo ji spatří v celé její hrůze, není pravdivý; byla to prostě jen stará žena - zlo bylo v jejím pohledu a mělo něco společného s aktem vnímání.


  Jakmile se její oči otevřely - na okamžik byly světle modré -, proměnila se. Kůže jí napuchla a vlasy se rozpadly na prach, jako v příšerném žáru. I mne svědila kůže; bylo to jako nakouknout do otevřených dveří vysoké pece. Dokážeš si představit, jaké to musí být, když se tělo během okamžiku zahřeje na takovou teplotu? Protože tak to vypadalo. Nebudu celou tu hrůzu popisovat do všech detailů, není to téma vhodné do diskuze. Když vlna žáru pominula, tělo se svalilo do ohniště - a rozpadlo na kousky jako další zuhelnatělá polena mezi vyhaslými uhlíky.


  Mehtar se zvedl a otřel si čelo. „Svolejte muže, Francisi,“ pobídl mne, „musejí vystavět kamennou mohylu.“


  „Kamennou mohylu?“ zopakoval jsem bezvýrazně.


  „Pro mého bratra.“ Netrpělivě ukázal na ohniště, do kterého se nešťastnice zhroutila. „Kdo jiný si myslíš, že to byl?“


  Mohyla byla postavena a my se přes noc utábořili ve vesnici. Musím se přiznat, že Mehtara i mne tehdy zklátila zlá nemoc, která se dostavila neuvěřitelně rychle po tomto setkání. Naši muži nás odnesli domů, kde nyní pobývám a vleže na lůžku Ti popisuji jednu z nej hroznějšího událostí, jíž jsem byl kdy na hranicích svědkem.


  
    Navždy tvůj oddaný a milovaný služebník

    kapitán Francis Younghusband
  


  ***


  Sluchátko zabzučí a zapraská právě, když dočítám na stroji psanou zprávu kapitána Younghusbanda. „Do Milton Keynes doletíme za pár minut, pane Howarde. Máte tušení, kde chcete vysadit? Jestli nemáte na mysli něco konkrétního, požádáme o přistání na policejním heliportu.“


  Něco konkrétního...? Zastrčím nepochopitelně přísně tajné papíry do batohu a trochu se v něm prohrabu, abych našel jedno z udělátek, které jsem si vzal ve zbrojnici. „Betonové krávy,“ řeknu. „Musím se na ně podívat hned, jak to půjde. Podle té mapy je najdeme v Bancroft Parku. Hned za Monk Road, leťte nad A422, dokud před centrem nezahne na H3. Je možné, abysme přeletěli nad nimi?“


  „Počkejte chvilku.“


  Vrtulník se nebezpečně nahne a svět kolem nás se převrátí. Řítíme se nad temnou krajinou, stromy, pravidelnými úhlednými políčky a tu a tam trsy příměstských rajských zahrad - a najednou jsme nad dvouproudou dálnicí, v téhle noční době téměř prázdnou, znovu se srovnáme a vydáme podél ní. Z výšky asi tisíce stop vypadá jako neuvěřitelně podrobná hračka včetně kamionků velkých jako prst, které se míhají pod námi.


  „Fajn, to by bylo,“ oznámí pilot. „Můžeme pro vás udělat ještě něco?“


  „Jo,“ souhlasím. „Máte vybavení pro infra vidění, že jo? Hledám jednu zvláštní krávu. Horkou. Mám na mysli rozžhavenou, ne že má horečku.“


  „Chápu, hledáme pečínku na rožni.“ Nakloní se stranou a pohraje si s kontrolkami pod legračním monitorem. „Tady. Už jste to někdy používal?“


  „Co je tohle, FLIR?“


  „Všechno v jednom. Tenhle joystick je hledáček, knoflík zoom, tímhle regulujete kontrast, tohle je stabilizátor; zavolejte, až něco uvidíte. Jasné?“


  „Myslím, že jo.“ Joystick funguje, jak má, zaostřím na přízračné horké body a sleduju je, až se v záběru objeví třpytivá záře předjitřního běžce rozsvíceného jako žárovka - tečky jsou jeho vychládající stopy na studené zemi. „Jo.“ Letíme podél cesty rychlostí 40 mil za hodinu, slídíme nocí jako zloději a já se snažím zaostřit tak, abych zabral co nejširší záběr. Po minutě nebo dvou se před námi vedle kruhového objezdu objeví park. „Koukněte, tam vpředu: Můžete zůstat viset ve vzduchu nad tím objezdem?“


  „Jistě. Držte se.“ Motor zaznamená změnu a mně se zvedne žaludek, ale FLIRpod zůstane zaměřený na cíl. Už vidím krávy, šedé obrysy proti studené zemi - stádo betonových zvířat vytvořené v roce 1978 umělcem, který tu byl na stáži. Mělo by jich být osm, frísanky v životní velikosti mírumilovně zírající na pole, které sousedí s parkem. Ale něco tady nehraje a není těžké zjistit, co.


  „Pečínka na šesté,“ prohodí pilot. „Máme vás vysadit a přivézt posily, nebo jak?“


  „Počkejte,“ odpovím nervózně a otáčím kamerou kolem. „Napřed se chci ujistit, že je to bezpečné...“


  ***


  ZPRÁVA 2: středa, 4. března, 1914

  PODLÉHÁ PŘÍSNÉMU UTAJENÍ,

  Královské ministerstvo války, 11. září, 1914

  PŘEKLASIFIKOVÁNO PŘÍSNĚ TAJNÉ HRA ANDY, Ministerstvo války, 2. června, 1940

  PŘEKLASIFIKOVÁNO PŘÍSNĚ TAJNÉ RUDÝ POSUV,

  Ministerstvo obrany, 13. srpna, 1988



  Drahý Alberte,

  dnes jsme s objektem C, naší medúzou, provedli dvouštěrbinový pokus. Výsledky jsou jednoznačné; efekt medúzy se zakládá na obojím, částicích i vlnách. Jestli měl de Broglie pravdu...


  Ale předbíhám.


  Ernest prahl po výsledcích se svým charakteristickým elánem a energií a Mathiessona, našeho analytického chemika, poháněl důvtip a pochybnosti typického Novozélanďana. Skoro se popral s doktorem Jamiesonem, který trval na tom, že blaho pacientky - jak říká subjektu C - je mimo jakékoliv pochyby důležitější než původ této nesnesitelné a matoucí anomálie.


  Subjekt C je žena, svobodná, 27 let, průměrné výšky, s hnědými vlasy a modrýma očima. Ještě před čtyřmi měsíci byla zdravá a pracovala jako hospodyně u význačného soudního rady, jehož jméno by ti pravděpodobně nebylo neznámé. Před čtyřmi měsíci prodělala sérii záchvatů; její zaměstnavatelé se zachovali velkoryse a odvedli ji do královské nemocnice pro chudé, kde popsala, že trpí oslepujícími bolestmi hlavy, které se u ní objevily přibližně před osmi měsíci. Doktor Willard ji vyšetřil za pomoci jednoho z těch nových Roentgenových přístrojů, a určil, že jí v mozku zřejmě začal růst nádor. Tím pádem se na ni přirozeně vztahovala ohlašovací povinnost podle Zákona o dohledu nad netvory (1864); byla přijata na izolaci u Svatého Bartoloměje v Londýně, kde po třech týdnech, šesti migrénách a dvou záchvatech prožila svůj první „velký smrtící“ atak. Poté, co doktor Rutherford získal potvrzení, že trpí akutním gorgonismem, požádal mne, abych přikročil k výše uvedenému; proto jsem zařídil, aby bylo prostřednictvím děkana kontaktováno ministerstvo vnitra.


  Pana McKennu zpočátku nijak nenadchla vyhlídka na gorgonu pobíhající po ulicích Manchesteru, nakonec však přijal naše záruky a nařídil, aby subjekt C svěřili s jejím plným vědomím do naší péče. Když žena přijela, nacházela se pochopitelně ve stavu naprostého utrpení, ale okamžitě po osvětlení situace souhlasila, že bude plně spolupracovat výměnou za vypořádání s nejbližšími příbuznými. Poněvadž je mladá a zdravá, může přežít několik měsíců, pokud ne celý rok: naskytla se tudíž ojedinělá výzkumná příležitost. V současnosti ji držíme ve starém leprosáriu, ve kterém jsme nechali zazdít okna. Postavili jsme bezpečnostní labyrint, kolem zahrady vztyčili pět stop vysoké zdi, které jí umožňují přístup na vzduch, aniž by ohrožovala kolemjdoucí, a domluvili jsme si soubor signálů, jež zajistí, že si před příchodem návštěvníků stihne nasadit pásku přes oči. Pokusy na pacientech s akutním gorgonismem s sebou vždy nesou prvek nebezpečí, ale v tomto případě věřím, že naše bezpečnostní opatření budou až do konečného zhoršení stavu dostačující.


  Než se zeptáš, proč raději nezaměstnáme obvyklého baziliška, vysvětlím ti, o co se snažíme: patologie je u všech druhů identická, ale lidský zdroj se ovládá mnohem snáz než divoké zvíře. Použijeme-li subjekt C, lze experimenty libovolně opakovat a subjekt nás může ujistit, že se řídil našimi instrukcemi. Jistě ti nemusím připomínat, že využití gorgonismu v historii, například Danto-novou komisí pro veřejnou bezpečnost v průběhu francouzské revoluce, se dá stěží považovat za vědeckou studii fenoménu. Tentokrát se pohneme z místa!


  Jakmile se subjekt C uklidnil, doktor Rutherford uspořádal řadu seminářů. Novozélanďan je toho názoru, že efekt pravděpodobně způsobuje nějaký druh elektromagnetického záření neznámý ostatním vědním oborům. Následkem čehož se snaží vymýšlet nové druhy pokusů zaměřené na demonstraci rozsahu a podstaty gorgonického efektu. Díky příšerné spolupráci slečny Marianne s Robespierrem je nám z historie známo, že gorgona musí oběť vidět, ale ta si toho nemusí být vědoma; funguje i odraz, stejně jako jednoduchý lom a účinek se projeví i skrze sklo dostatečně tenké, aby zůstalo průhledné, ale nepůsobí ve tmě nebo v kouři. Nikdo dosud neprokázal fyzický mechanismus gorgonismu jinde než u nešťastných bytostí postižených charakteristickými tumory. Zdá se, že efekt můžeme kontrolovat dostatečným vizuálním zkreslením podobně jako oslepením gorgony. Tak proč Ernest naléhá, abychom jednoznačně biologický fenomén považovali za jednu z největších záhad současné fyziky?


  „Drahý příteli,“ vysvětlil mi, když jsem se na to poprvé zeptal, „z čeho vyvodila madame Curie existenci radioaktivity v rudě s obsahem rádia? Jak přišel Wilhelm Roentgen na vlastnosti rentgenových paprsků? Ani jedna z těchto forem záření se neslučovala s našimi současnými znalostmi o magnetismu, elektřině, či světlu. Muselo se jednat o cosi odlišného. Takže naše děti Medúzy zřejmě potřebují spatřit oběť, aby jí mohly ublížit - ale čím se tento účinek přenáší? Na rozdíl od starých Řeků víme, že oči fungují tak, že okolní světlo soustřeďují na membránu ve své zadní části. Rekové věřili, že gorgony vyzařují paprsky zhoubného ohně, které promění v kámen vše, na co dopadnou. Ale my víme, že to nemůže být pravda. To, proti čemu stojíme, není nic jiného, než nový fenomén. Jsme si jisti, že účinek medúzy promění pouze to, co meduzoid přímo vidí, ale víme, že za to není zodpovědné vyzářené světlo. A Lavoisierův kalorimetrický experiment - předtím, než se setkal se svým nešťastným koncem a pohlédl do tváře l’ Executrice - prokázal, že skutečná přeměna atomů probíhá i nadále! Tak co pro rány boží ten efekt způsobuje? Jak může akt pozorování prováděný nebožákem stiženým gorgonismem změnit jadernou strukturu?“


  (Jadernou strukturou pochopitelně myslí jádro atomu, jak vyplývá z našich pokusů, prováděných v minulém roce.)


  Následně vysvětlil, jak se chystá umístit gorgonu na jednu stranu velmi objemného zařízení, které nazývá mlžná komora, s velkými magnetickými cívkami umístěnými nad a pod ní, aby zjistil, zda neprobíhají ještě nějaké další fyzikální jevy.


  „Nyní mohu odhalit výsledky naší týmové pokusné práce. Subjekt C spolupracuje tím nej profesionálnějším způsobem, ale přes Ernestovy největší snahy nepřinesla mlžná komora žádné výsledky -může sedět s obličejem přitisknutým z jedné strany k prosklenému oknu a rozprášit slepičí vejce v cílovém stanovišti na drobečky do ruda rozpálené pemzy, ale v nasyceném vzduchu komory se neobjeví ani stopa ionizace. Měl bych raději upřesnit, že se neobjeví přímá stopa. Větší úspěch jsme měli, když jsme se odhodlali zopakovat další základní pokusy. Zdá se, že efekt gorgony je ostře ohraničenou nepřetržitě proměnnou funkcí ozáření pozorovaného objektu! Vkládáním očouzených skleněných filtrů jsme celkem přesně vykalibrovali účinnost, s jakou subjekt C přeměňuje uhlíková jádra pozorovaného objektu na křemíková. Některé z nových elektrostatických výpočtů, na nichž jsem pracoval, přinesly své ovoce: pozorovaný objekt vylučuje druhotné záření včetně gama paprsků a pravděpodobně těžko zachytitelných neutrálních částic a naše mlžná komora nám existenci tohoto záření krásně dokreslila.


  Když jsme potvrdili kalorimetrické a optické vlastnosti efektu, přistoupili jsme k dvouštěrbinovému pokusu s celou řadou pozorovaných objektů (v tomto případě jsme použili dřevěné hřebínky). Mezi pozorovaný objekt a náš subjekt jsme umístili zeď se dvěma úzkými otvory a pomocí binokulárně seřízených hranolů jsme rozdělili zrak subjektu. Pozorovaný objekt osvětlovala lampa postavená mezi dvěma otvory na straně zdi odvrácené od subjektu: při zvýšení hladiny světelného záření došlo k vytvoření modelu střídavého gorgonismu! To přesně odpovídá zesílení a hroucení vln, které předvedl profesor Young při svém experimentu se světelnými korpuskulemi, jak je nyní máme nazývat. Vyvodili jsme z toho, že gorgonismus je nějaký druh vlnového záření - který je úzce spjat s aktem pozorování, přestože je tento závěr na první pohled tak nezvyklý, že někteří z nás měli tendenci ho odmítnout.


  Samozřejmě se chystáme všechny objevy zveřejnit; pro ukojení Tvé zvědavosti rád přikládám nástin našeho výzkumu. V každém případě Tě jistě zajímá, co je naším hlavním objevem. Ten v nástinu ještě není, protože doktor Rutherford by se rád pokusil, dříve než přistoupí k publikování, nalézt pravděpodobnější vysvětlení; ale již teď musím s politováním naznačit, že naše nejpřesnější kalorimetrické analýzy se neshodují s Tvou teorií o zachování hmoty a energie - ne v řádu uncí hmotnosti, ale dostatečně na to, aby šly detekovat. Uhlíky atomu se mění na křemíkové ionty s neuvěřitelně vysokou elektropozitivitou, kterou, jak předpokládáme, můžeme přičíst efektu vytváření jaderné hmoty z ničeho. Možná by se Tobě nebo našim novým kolegům z pruské akademie podařilo tento problém osvětlit? Jsme nanejvýš zaskočeni, protože pokud přijmeme náš výsledek, musíme přijmout i vytváření nové hmoty ab initio, nebo ho chápat jako experimentální popření Tvé všeobecné teorie relativity.


  Tvůj dobrý přítel


  Hans Geiger


  



  ***


  Portrét agenta jako (zmateného) mladého muže:


  Představte si mě v předjitřním chladu po kotníky v zažloutlé usychající trávě špatně pokoseného pole. Za mnou stojí dřevěný plot, za tím vede silnice, nad ní se tyčí pouliční lampy s běžnými dopravními kamerami a uprostřed kruhového objezdu sedí jako obří kyberbrouk policejní helikoptéra, ze které trčí nadupané senzory a oslňující světlomety, a vydává rachot jako výbuchy v továrně na hluk. Přede mnou se rozprostírá pole plné betonových krav, které se klidně a vyrovnaně popásají ve stínu několika menších stromů a na okrajích světla pouličních lamp jsou jen sotva znatelné. Dlouhé stíny se natahují za plot a poblíž zlověstného hrbolu na vzdáleném konci výběhu explodují do temnoty. Je podzim a do svítání zbývá nejméně třicet minut. Zvednu upravený kamkordér, zaostřím a stisknu tlačítko nahrávání.


  Hrbol trochu připomíná ležící krávu. Ohlédnu se přes rameno k helikoptéře, která začíná roztáčet vrtule k odletu; jsem si celkem jistý, že tu jsem v bezpečí, ale nemůžu se přestat třást zimou. Na druhé straně pole -


  „Údaje z místa: Bob Howard, Bancroft Park, Milion Keynes, čas nula sedm čtrnáct, ráno úterý osmnáctého. Spočítal jsem krávy a je jich devět. Jedna leží na konci výběhu, koordináty GPS následují. Předběžný průzkum nenaznačuje přítomnost lidí v okruhu čtvrt kilometru a zbytkové teplo kleslo pod dvě stě Celsia, z čehož soudím, že je bezpečné přiblížit se k inkriminovanému objektu.“


  Jedna neochotná noha se sune před druhou. Pro jistotu koutkem oka hlídám dozimetr: kolem by se nemělo vyskytovat moc druhotného záření, ale jistí si nemůžete být nikdy. Ze tmy přede mnou se vyloupne první kráva. Je černobíle natřená a takhle zblízka není pochyb, že jde o sochu. Poplácám ji po mulci. „Hodná Stračena.“ Měl bych si hovět v bezpečí postele vedle Mo - ale ta je na dvoutýdenním semináři v Dunwichi a Angletonovi něco přelítlo přes nos a vyhlásil modrý kód. Záložky džínů mám nasáklé rosou a je mi zima. Přejdu k další krávě, zastavím a opřu se jí o zadek, abych mohl lépe zaostřit na inkriminovaný objekt.


  „Místo útoku, vzdálenost dvacet metrů. Objekt je kráva, sejmutá, jasná konečná. Délka zhruba tři metry, plemeno... neidentifikovatelné. Tráva kolem spálená, ale chybí známky druhotného hoření. “ Nasucho polknu. „Únik tepla z břišní dutiny.“ Na břiše zeje obrovská trhlina v místě, kudy explodovaly tělesné tekutiny a jejich zbytek uvnitř patrné ještě rudě žhne.


  Dojdu k objektu. Jasně jde o zbytek krávy; stejně tak jasně ji potkal velmi nepříjemný konec. Dozimetr říká, že je zde bezpečno - většina účinků tohoto druhu záření je okamžitá, patří k nim jen minimum druhotných produktů - ale země pod krávou je sežehnutá a kůže částečně zčernalá a zuhelnatělá na štěrkovitou až popelovitou konzistenci. Ve vzduchu cítím hovězí pečeni nepříjemně podbarvenou ještě něčím. Zaštrachám v batohu, vytáhnu teplotní sondu, dodám si odvahu a zastrčím ji ostrým koncem do trhliny v břišní dutině. Téměř si z jedné strany spálím ruku - je to jako stát příliš blízko otevřené trouby.


  „Vnitřní teplota dva šest šest, dva šest sedm... stálá. Kvůli kontrole poměru izotopů odebírám vzorky zevnitř.“ Vytáhnu zkumavku na vzorky a ostrou sondu, pustím se do vnitřností objektu a snažím se ulovit kus spáleného zuhelnatělého masa. Dělá se mi špatně od žaludku: mám rád dobře propečený stejk stejně jako každý, ale na celé téhle scéně je něco hodně v nepořádku. Snažím se nevnímat vystříklé oční bulvy nebo puklý jazyk, který vyčuhuje mezi začernalými pysky. Tahle práce je dost nechutná i bez toho, abych k tomu nepořádku přidával vlastní zvratky.


  Vzorky pro analýzu bezpečně zazátkuju, vycouvám, v širokém kruhu obejdu tělo a nahraju ho ze všech úhlů. Otevřená brána na konci pole a náznak vlečení na zemi dokreslují celý obrázek. „Hypotéza: otevřená brána. Někdo pustil Stračenu ven, zavedl ji sem do blízkosti stáda a stáhl se. Stračena byla následně vystavena ozáření nejméně třetí třídy nebo spíš baziliškem, buď živým, nebo simulovaným. Potřebujeme věrohodnou dezinformační fámu, forenz-ní musí skouknout vrata výběhu a plot - prozkoumat stopy a otisky -, nějakým způsobem identifikovat Stračenu a zjistit, ze kterého stáda pochází. Jestli v následujících dnech někdo nahlásí pohřešované hospodářské zvíře, mohla by to být užitečná stopa. Teplota uvnitř zatím klesla pod pět set Celsia. Z toho plyne, že k události došlo už před několika hodinami - chvíli trvá, než něco velikosti krávy takhle vychladne. Protože bazilišek evidentně opustil území a nevidím nic dalšího, co bych mohl udělat, povolám čističe. Konec.“


  Vypnu kamkordér, strčím ho do kapsy a zhluboka se nadechnu. Další část slibuje být ještě míň příjemná, než když jsem krávě zasunul do zadku termočlánek, abych zjistil čas ozáření. Vyndám mobil a vytočím 999. „Operátor? Policejní výjezdovku, prosím. Policejní výjezdovka? Tady je Mike Tango Pět, opakuju, Mike Tango Pět. Je tam někde inspektor Sullivan? Mám pro něj naléhavý hovor...“


  ***


  ZPRÁVA 3: pátek, 9. října, 1942

  KLASIFIKOVÁNO PŘÍSNĚ TAJNÉ HRA ANDY,

  Ministerstvo války, 9. října 1942

  PŘEKLASIFIKOVÁNO PŘÍSNĚ TAJNÉ RUDÝ POSUV,

  Ministerstvo obrany, 13. srpna, 1988


  DNEŠNÍ AKCE:


  Kancelář 337/42 druhého oddělení SOE obdržela tři zprávy, které vrhají nové světlo na společné aktivity profesora Gustava von Schachtera, Dr. Ing., a RSHA Amt. 3, jež se týkají chovanců Nemocnice neposkvrněného početí pro nevyléčitelné duševní choroby.


  První zpráva č. 531/892-(i) informuje o ukončení akce detašované jednotky RSHA Amt. 3 skupiny 4, považované ve Frankfurtu za konečnou imbecilů a mentálně retardovaných, která byla součástí pokračujícího říšského eugenického programu. Nasazený agent (krycí jméno: ZELENÝ HOLUB) zaslechl, jak dva vojáci znechuceně komentují ukončení operací eutanázie na klinice. Von Schachter měl (viz 24/8/42) obdržet speciální Führerův příkaz podepsaný buď Hitlerem nebo Bormanem. Vojáci z něj usoudili, že mu dává pravomoc zabavit jakékoliv vojenské zdroje, které se netýkají přímé bezpečnosti Říše nebo utajení, a také možnost zrušit rozkazy výkonného velitele, obergruppenführera. Tento mandát platí ve spojení s již existujícím pověřením od doktora Wolframa Sieverse, který pravděpodobně působí v Institutu pro vojenský vědecký výzkum při univerzitě ve Štrasburku a v provozním středisku koncentračního tábora Natzweiler.


  Druhá zpráva ref. č. 539/504-(i) se týká předpisu zadaného lékárně ve Frankfurtu nejmenovaným lékařem z Nemocnice neposkvrněného početí. Lékárenský asistent ve zmíněné výdejně léků je sympatizant operující jako MODRÁ KOROPTEV a je považován za důvěryhodného. Předpis byl neobvyklý tím, že žádal o přípravu bolusových intrathekálních (spodina lebeční) injekcí obsahujících kolchicin, extrakt katarantinu a morfin. Náš informátor se domníval, že jde o velmi neobvyklý přípravek, který lze používat při léčení určitých mozkových nádorů, který však pravděpodobně způsobuje nesnesitelné bolesti a má vedlejší neurologické účinky (viz HRA ANDY) spojované s vyvoláním skrytého gorgonismu individua trpícího astrocytomem v gyrus cinguli.


  Poslední zpráva ref. č. 539/504-(ii) pochází od stejného informátora a potvrzuje neblahé přípravné aktivity na půdě Nemocnice neposkvrněného početí. Nemocnici nyní střeží vojáci Einsatzgruppen 4. Došlo k zatemnění oken, odstranění zrcadel (zdůrazňujeme), či jejich nahrazení skly průhlednými jen z jedné strany. Světla v samostatných celách byla připojena na vnější ovladač umístěný za dvěma dveřmi. Většina pacientů zmizela, pravděpodobně byla přemístěna vojenskou skupinou 4, a šíří se zvěsti o nově postižené oblasti země kdesi v okolí. Pacienti, kteří zůstali, jsou velmi pečlivě sledováni.


  Závěr: Informace o přípravách zmiňovaných v 539/504-(i) se týkaly speciálního projektu skupiny ANDY, která získala záznamy rozpuštěné Geigerovy komise, podle nichž von Schachter experimentuje s drogami podobnými katastrofickému preparátu Cambridge IV. Vezmeme-li v úvahu vliv jeho společníka Sieverse v Ahnenerbe SS a předchozí využití Nemocnice neposkvrněného početí pro nevyléčitelně duševně nemocné jako druhotného centra paliativní péče pro pacienty trpící záchvaty a dalšími neurastenickými symptomy, zdá se pravděpodobné, že von Schachter zamýšlí přivodit a ovládat gorgonismus pro vojenské účely a tím jednoznačně přestoupit ustanovení o totálním omezení zbraní hromadného ničení podle Tajného dodatku IV připojeného k Haagské konvenci (1919).


  Doporučený postup:

  Tato záležitost by měla být postoupena JIC jako kritická s návrhy SOE na případné provedení cíleného útoku na základnu. Pokud von Schachter dostane povolení pokračovat, vykazují jeho pokusy významný potenciál pro rozvoj jednoho z programů Vertlesgungswaffen, o nichž jsme se doslechli, že mají být použity proti civilnímu obyvatelstvu v osvobozených oblastech. Rada případných plánů na rozvoj gorgonismu na masové pozorovací bázi se nachází již ve složkách z počátku dvacátých let a je nutno vzít v úvahu možnost, že tyto zbraně budou použity proti nám. Zvažujeme zásadní a okamžitý úder proti nej rozvinutějším vývojovým střediskům spojený s důrazným upozorněním diplomatickou cestou, že jakékoliv nedodržení klauzulí (tajných i otevřených) Haagské konvence bude mít za následek spojenecká protiopatření v podobě nasazení jedovatého plynu proti německým civilním cílům. Nehodláme podstupovat riziko, že spolu se strategickými vzdušnými silami bude nasazen i bazilišek IV. třídy...


  ***


  Ve chvíli, kdy se čtyřhodinovým zpožděním a zíváním z nevyspáni dorazím do kanceláře, poskakuje Harrieta po společenské místnosti, jako by jí hořela země pod nohama a je rozčilenější, než jsem ji kdy viděl. Naneštěstí, v souladu s maticovým řídícím systémem, kterému podléháme, je ze 30 procent času, kdy pracuju jako technická podpora, moje nadřízená. (Ve zbývajících 70 procentech se zodpovídám Angletonovi a opravdu vám nedokážu říct, co tam dělám, kromě toho, že sem patří i povinnost nechat se vytáhnout z postele v nula čtyři nula nula kvůli pohotovostnímu modrému kódu.)


  Harrieta je šedá kancelářská eminence: nevýrazná vychrtlá čtyřicátnice, vysušená roky trávenými vymýšlením formulářů v trojím vyhotovení, kterými terorizuje polní agenty. Lidi jako Harrieta jen tak něco nerozhodí. Takže jsem lehce znepokojený, asi jako bych otevřel hrobku a našel v ní mumii, která tancuje breakdance.


  „Roberte! Kde jste pro všechno na světě vězel? Jak mi tohle zpoždění chcete vysvětlit? McLuhan na vás čeká - už před dvěma hodinami jste měl být na schůzi vedení o licenčních smlouvách!“


  Zívnu a odhodím sako na věšák vedle erárního kávovaru oddělení „C“. „Povolali mě,“ zamumlám. „Stav pohotovosti, modrý kód. Právě jsem se vrátil z Milton Keynes.“


  „Modrý kód?“ ptá se a tetelí se vzrušením, jestli se neprořeknu. „Kdo ho vyhlásil?“


  „Angleton.“ V kredenci nad dřezem pátrám po svém hrnku, který má na přední straně obrázek s nápisem ZVĚDAVÉ POHLEDY STOJÍ ŽIVOTY. Kávovar je téměř prázdný, zbývá v něm jen černá dehtová hmota nebezpečně podobná toxickému odpadu, ze kterého se vyrábějí silnice. Podržím ho pod kohoutkem a vypláchnu. „O jeho rozpočet se bát nemusíte. Jenom mě vytáhnul z postele ve čtyři ráno a poslal mě do vyndám džbánek kávovaru, abych vyměnil filtr to není důležité. Je to vyúčtované.“


  Harrieta se tváří, jako by kousla do sušenky a našla v ní půlku brouka. Jsem si jistý, že se nejedná o nic mimořádného; ona a její šéfová Bridget jednoduše nemají v životě vyšší metu než všechny kolem omezovat, aby je mohly šikanovat. I když, v zájmu spravedlnosti, poslední dobou se chovaly mnohem zdrženlivěji než obvykle, a skrývaly se na schůzích s podivínskými kravaťáky z cizích oddělení. Zřejmě půjde o součást jejich nekonečné hry na byrokracii, ve které jde o ty nej vyšší sázky ze všech - plný nárok na penzi státní správy a brzký důchod. „Čeho se to týkalo?“


  „Máte prověření HRA ANDY RUDÝ POSUV?“ ptám se. „Jestli ne, nemůžu vám to říct.“


  „Ale byl jste v Milton Keynes,“ rýpne si. „To jste mi řekl.“


  „Skutečně?“ protočím panenky. „No, možná ano, možná ne. Nemůžu to komentovat.“


  „Co je tak zajímavého na Milton Keynes?“ naléhá dál.


  „Nic moc.“ Pokrčím rameny. „Je to celé z betonu a působí to nudně, fakt hodně nudně.“


  Takřka nepostřehnutelně se uvolní. „Ujistěte se, že jste vyplnil všechny patřičné dokumenty a přiložil správné účty,“ přikáže mi.


  „Do dvou odpoledne, než odejdu, to budu mít,“ předhodím jí fakt, že mám flexibilní pracovní dobu; z Angletona jde sice jako ze šéfa strach, ale jisté věci na rozdíl od ní chápe. Kvůli prokletí maticového řízení nemůžu zpod Bridgetina kostnatého palce vyklouznout úplně, ale přiznám se, že mě baví, že můj druhý šéf je její nadřízený. „O čem byla ta schůze?“ ptám se vykutáleně a doufám, že na to skočí.


  „To byste měl vědět vy, vy jste měl na starosti seznam,“ vrátí mi to. Ajaj. „Máme tu pana McLuhana, aby nám pomohl. Je z divize Q a pomáhá nám s přípravami na prověrku Aliancí obchodního softwaru.“


  „Prověrku -“ ztuhnu, nechám kávovar bublat za zády a obrátím se čelem k ní. „Prověrku kým?“


  „Aliancí obchodního softwaru,“ pronese samolibě. „CESG se před pěti měsíci rozhodla zadat kontrolu našich standardních aplikací skupině oficiálně nejlepších přidružených kanceláří, která by měla ohlídat kvalitu a využití řízení podnikových zdrojů. Vzhledem k tomu, že vy jste byl příliš zaměstnaný, abyste se tím zabýval, požádala Bridget o výpomoc divizi Q. Pan McLuhan nám pomáhá vyřešit naše licenční dohody podle direktiv dodavatelů. Tvrdí, že je schopen provést plně certifikovanou AOS prověrku našich systémů a pomoci nám uvést do pořádku účetnictví.“


  „Ale,“ pronesu velmi rozvážně a odvrátím se, abych následující nehlasné kurva ucedil směrem k zurčícímu kávovaru. „Už jste někdy absolvovala prověrku AOS, Harrieto?“ ptám se zvědavě, zatímco skrz naskrz drhnu svůj hrnek.


  „Ne, ale jsou tu, aby nám pomohli prověřit naše -“


  „Mají peníze od velkých výrobců desktopového softwaru,“ přeruším ji tak klidně, jak dokážu. „Platí AOS, protože je berou jako organizaci, která jim pomůže namastit si kapsu. A proto AOS nebo jejich subdodavatelé - a přesně tak teď vystupuje i divize Q, protože za prověrku dostanou zaplaceno, jen když najdou nějaké nedostatky - přijdou, udělají prověrku, dohledají cokoliv, co v současnosti nemá povolení - řekněme ty staré mašiny v oddělení 3, na kterých ještě pořád běží Windows 3.1 a Office 4, nebo linuxové servery za Erikovým stolem, které udržují v chodu souborové servery oddělení, nemluvě o tom FreeBSD stroji, který zajišťuje démonická protiopatření v bezpečnostním -, udělají hudry hudry soudním lejstrem a budou požadovat upgradování posledními verzemi. Pozvat je sem je jako otevřít dveře dokořán a nabídnout protidrogovému, aby si potáhli z džointa.“


  „Tvrdili, že dokážou dohledat veškerý nainstalovaný software a nabídli nám množstevní slevu na licence!“


  „A jak si představujete, že to provedou?“ otočím se a zírám na ni. „Nainstalujou nám na lokální síť odposlouchávací software, a pak jen kouknou, co našel.“ Zhluboka se nadechnu. „Musíte ho nechat podepsat Služební zákon o utajení, abych ho mohl oficiálně upozornit, že jestli si myslí, že tohle udělá, budu ho muset rozcupovat. Třetí část. Proč myslíte, že na síti pořád pracujeme se starými kopiemi Windows? Protože si je nemůžeme dovolit vyměnit?“


  „On už Třetí část podepsal. A kromě toho jste tvrdil, že nemáte čas,“ odsekne příkře. „Ptala jsem se vás před pěti týdny, v pátek! Ale vy jste byl natolik zaneprázdněný hraním si na tajného agenta s vašimi kamarády zezdola, že jste si něčeho tak důležitého, jako je nadcházející prověrka, ani nevšiml. K tomuhle nemuselo dojít, kdybyste měl čas!“


  „Kecy. Poslyšte, pracujeme s tímhle šrotem, protože jde o tak staré krámy, že se nemůžou nakazit polovinou červů a makrovirů, co dneska jedou na internetu. AOS bude trvat na tom, abychom je nahradili fungl novými pracovními stanicemi s Windows XP a Office XP, které se každých šest vteřin připojí na internet, aby mohly prásknout, co s nimi provádíme. Opravdu věříte, že Mahagonová podstoupí takové bezpečnostní riziko?“


  Blufuju - Mahagonová se z tohoto vesmíru stáhla, když software ještě býval tabu -, ale to ona pravděpodobně vědět nebude, jenom teď občas uvidí, jak si mě zvou nahoru. (K tobě blíž, můj mozkožroutský Bože...)


  „Co se týká problému s časem, sežeňte mi rozpočet na hardware a technického asistenta, který má prověření páté úrovně pro IT operace Prádelny, a já se na to podívám. Jen v prvním roce vás to bude stát asi tak šedesát tisíc liber, plus následné platy.“ Konečně, konečně, vytáhnu z kávovaru džbánek kávy a naleju si hrnek na probuzení. „Tohle je lepší.“


  Letmo pohlédne na hodinky. „Doprovodíte mne na schůzi, abyste mi pomohl vysvětlit to ostatním?“ zeptá se tónem, který by prořízl sklo.


  „Ne.“ Přidám trochu kravského mléka z lednice, která astmatický sípe pod pracovní deskou. „Na vaše soukromý veřejnoprávní vyjebávací večírky mě nedostanete, jsou jak z filmu po desátý. Bridget si to spískala po vlastním svobodném uvážení: jestli chce, abych ji z toho vytáhnul, může mě sakra požádat sama. Kromě toho mám právě teď schůzi s Angletonem, Borisem a Andym, musím podat hlášení modrého kódu, a to přetrumfne předstírání administrativní práce kterýkoliv den v týdnu.“


  „Mizero,“ zasyčí.


  „Rád jsem neposloužil.“ Ušklíbnu se, když odejde z místnosti a třískne dveřmi. „Angleton. Modrý kód. Ježíši.“ Zčistajasna si vzpomenu na kamkordér v kapse saka. „Sakra, jdu pozdě...“


  ***


  
    ZPRÁVA 4: úterý, 6. června, 1989
  


  
    KLASIFIKOVÁNO PŘÍSNĚ TAJNÉ HRA ANDY RUDÝ POSUV,
  


  
    Ministerstvo obrany, 6. červen, 1989
  


  
    SHRNUTÍ:
  


  
    Současný výzkum v neuroanatomii popsal povahu stelární gangliové sítě zodpovědné za gorgonismus u pacientů s rozvinutým astrocytomem zasahujícím gyrus cinguli. Testy, které spojily rozvržení „mapa medúzy“ s patřičným předem zpracovaným vstupem z videa, prokázaly uskutečnitelnost mechanického vyvolání efektu medúzy.
  


  Vývoj v napodobování dynamicky přestavitelné skryté vrstvy nervové sítě, jenž využívá technologii FPGA (programovatelných hradlových polí) kombinovanou s digitálním signálem z binokulárních videokamer s vysokým rozlišením zpracovaným v reálném čase, nám pravděpodobně v následujících pěti letech umožní nahrát „mód medúzy“ do vhodně upravených kamer v kamerových systémech a následně zpřístupní sledování sítí digitálních videokamer v reálném čase, ve kterém budeme moci při přímém pozorování využít „zabijácký pohled“. Abychom předešli riziku chybné aktivace, vedeme složitá jednání o bezpečnostních protokolech, která je nutno ukončit dříve, než bude technologie nasazena celostátně.


  Plánované nasazení v kamerových systémech na veřejných místech počítá s využitím více než milionu kamer, které byly ve velkých městech Velké Británie rozmístěny již ke konci roku 1999. Pokrytí bude dokončeno během let 2004-2006. Očekávaný rozvoj internetových služeb a zdokonalování Online počítačového připojení poprvé naznačuje možnost dosáhnout celkového pokrytí v rámci hloubkové obrany proti všem myslitelným nepokojům. O důsledcích projektu i jeho využitelnosti při zmírňování dopadu PŘÍPADU ZELENÁ NOČNÍ MŮRA v září 2007 se v současnosti jedná.


  ***


  Když je řeč o Mahagonové, Angleton mi pro podání hlášení vybral zasedací síň s týkovým stolem, původními bakelitovými úchytkami a okny z mléčného skla, která míří do chodby. Když vejdu a rozsvítím červené světlo JEDNANÍ, sedí za stolem a bubnuje do něj svými kostnatými prsty, Andy se tváří úzkostlivě a Boris chladnokrevně.


  „Domácí video.“ Hodím na stůl kazetu. „Obrázky z dovolené.“ Než zívnu, odložím si na jednu ze znepokojivě hebkých kožených podložek hrnek kávy, abych ho nerozlil. „Promiňte, už jsem dlouho nespal. Co chcete vědět?“


  „Jak dlouho byla mrtvá?“ ptá se Andy.


  Na chvilku se zamyslím. „Nejsem si jistý - a obávám se, že jestli chcete přesnou odpověď, musím zavolat na patologii, ale když jsem jí v nula sedm nula nula našel, už to určitě nějakou dobu měla za sebou. Byla vychladlá, jako by jí zrovna vytáhli z trouby.“


  Angleton mě studuje jako brouka pod mikroskopem. Není to příjemný pocit. „Četl jste ty složky?“ chce vědět.


  „Ano.“ Než jsem přišel, zamkl jsem je do sejfu v kanceláři, pro případ, že by se nějaký pilný všetečka nebo Harrieta rozhodli trochu čmuchat. „Dneska v noci budu spát jak mimino.“


  „Našel baziliška.“ Boris.


  „Mno, ne,“ připustím. „Ještě je venku. Ale Mike Williams mi slíbil, že se ozve, jestli na něj narazí. Má prověření SZU-III, spolupracuje s námi na -“


  „Kolik dopravních kamer sleduje okolí?“ Angleton se zeptá skoro bezstarostně.


  „Ou -“ ztěžka dosednu. „A sakra. Sakra.“ Cítím se otřeseně, hodně otřeseně, útroby mi tančí tango a po zádech běhá mráz, když si uvědomím, co se mi snaží říct bez toho, aby to musel vyslovit nahlas a do záznamu.


  „Proto jsem poslal vás,“ zamumlá a gestem pošle Andyho ven z místnosti za nějakou předem domluvenou pochůzkou. Minutu nato ho následuje i Boris. „Nečeká se od vás, že se necháte zabít, Bobe. Ve vašich záznamech by to nevypadalo pěkně.“


  „A sakra,“ opakuju, protože nemám, co na to říct, jen mi dochází, jak blízko smrti jsem se ocitl. A posádka helikoptéry, a každý, kdo se tam objevil, a -


  „Před půlhodinou někdo zdemoloval dopravní kameru číslo sedmnáct, která dohlíží na třetí kruhový objezd na Monk’s Road: prohnal kulku ráže .223 CCD senzorem. Někdo tam pracuje pro nás, takže si klidně dopijte kafe a snažte se to všude nevykecat.“


  „Někdo od nás.“ Vyzní to jako oficiální prohlášení.


  „Jistě.“ Angleton poklepe na složku, která leží před ním na stole - poznám ji podle oslích uší na straně dvě, ani ne před deseti minutami jsem ji uložil do kancelářského sejfu -, a podívá se na mě svýma děsivýma šedýma očima. „No. Veřejnost je pro tuto chvíli víceméně v bezpečí, tak mi povězte, co z toho dokážete vyvodit.“


  „Eh.“ Olíznu si rty, vyschly mi jako kůže na starých holinách. „Někdy včera někdo odvedl do parku krávu a použil ji jako cvičný terč. O síťové topologii kamerového systému pouliční dopravy v Milton Key-nes toho moc nevím, ale pravděpodobné podezřelé bych seřadil asi takhle: někdo s velmi osobitým mozkovým nádorem, někdo, kdo ukradl zkameňující zbraň - podobnou té, pro kterou jsem se kvalifikoval při OBŘÍ REALITĚ - nebo někdo, kdo má přístup ke všemu, co se zrodilo z HRA ANDY RUDÝ POSUV. A, to odbočuju, jestli je to HRA ANDY RUDÝ POSUV, nemá autorizaci.“


  Nepatrně přikývne.


  „Takže vězíme hluboko v průseru,“ shrnu to bystře, hodím do sebe poslední hlt kávy a celý efekt mírně zhatím tím, že hned potom málem vykašlu svoje vnitřnosti.


  „I bez hloubkoměru,“ dodá suše a čeká, až přestanu kašlat. „Poslal jsem Andrewa a pana B dolů do skladu, aby vám přinesli další složku k pročtení. Studujte ji jen před přímými svědky, nepište si poznámky, buďte ostražitý. Než podepíšou výdej, byl bych rád, kdybyste vlastními slovy sepsal vše, co se vám od včerejšího rána doteď přihodilo. Přijde to do zapečetěné složky spolu s vaší videonahrávkou jako místopřísežné prohlášení pro případ, že dojde na nejhorší.“


  „A sakra.“ Začíná mě unavovat pořád to říkat. „Vnitřní záležitost?“


  Kývne.


  „Týká se Jednotky pro boj s posednutím?“ Znovu kývne, pak mi přistrčí starožitný přenosný psací stroj. „Pusťte se do psaní.“


  „Dobře.“ Vezmu tři listy papíru a pár kopíráků a zarovnám jejich okraje. „Jako bych už psal.“


  ***


  ZPRÁVA 5: pondělí, 10. prosince, 2001

  KLASIFIKOVÁNO PŘÍSNĚ TAJNÉ HRA ANDY RUDÝ POSUV,

  Ministerstvo obrany, 10. prosinec, 2001

  KLASIFIKOVÁNO PŘÍSNĚ TAJNÉ MAGINOTOVY MODRÉ HVĚZDY,

  Ministerstvo obrany, 10. prosinec, 2001


  Shrnutí:

  Tento dokument popisuje dosavadní vývoj výstavby obranné sítě, která by dokázala odrazit široké spektrum invazí rekonfigurováním národního bezpečnostního kamerového systému na vícehlavého baziliška ovládaného softwarem „zabijácký pohled“. Aby nedošlo k náhodnému a ukvapenému nasazení nebo záměrnému zneužití, není software POHLED ŠKORPIONA v současnosti zavedený do firmwaru kamer. Místo něj jsou do všech kamer integrované přeprogramovatelné FPGA čipy, do kterých lze autorizací MAGINOTOVY MODRÉ HVĚZDY zavést POHLED ŠKORPIONA, kdykoliv ho bude uživatel potřebovat.

  ...


  Úvod:

  Aktivní obranná síť ABM, kterou navrhla Organizace strategické podnětné obrany Spojených států, si údajně vyžádá ten nej komplexněji vyvinutý software všech dob, charakterizovaný metrickou komplexností 100 MLOC, a kvůli tomu ho různé organizace (viz poznámka pod čarou [1] [2] [4]) důrazně kritizují jako neuskutečnitelný a pravděpodobně obsahující víc než tisíc kritických-1 virů při počátečním rozvinutí. Nicméně architektonické požadavky MAGINOTOVÝCH MODRÝCH HVĚZD převyšují nároky na SDIO infrastrukturu. Abychom pokryli populaci VB z 95 procent, potřebujeme celkem 8 milionů digitálně propojených kamer (terminálů). Terminály v zastavěných oblastech lze propojit přes veřejnou telefonní síť používající SDSL/VHDSL, ale odlehlé systémy mohou využít směrování bezdrátových sítí přes 802.11a, čímž se předejde tomu, aby venkovské oblasti poskytly nakaženým přenašečům živnou půdu pro démonická posednutí. Otázky kvality služeb TCP/IP budou ještě prodiskutovány spolu s konkrétními požadavky na IPv6 směrování a infrastrukturu, která musí být nainstalována a podporována internetovými poskytovateli nejpozději do roku 2004.


  V současnosti je ve VB v prodeji více než devadesát kamerových systémů s různou architekturou, mnohé z nich jsou důležité a nelze do nich nainstalovat FPGA vhodné pro provoz baziliščí neurální sítě POHLED ŠKORPIONA. Přístup ke kamerovému firmwaru nám umožnilo Nařízení o zpřístupnění dat skryté pod názvem Zákon o regulaci výkonné moci (2001), ale mnohé regiony modernizaci, která by splňovala Úroveň 1 MA-GINOTOVY MODRÉ HVĚZDY, neplánují, protože policejní složky nechtějí vyhovět něčemu, co chápou jako nerozumné požadavky ministerstva vnitra. Pokud do roku 2004 nedosáhneme 340 procentního zlepšení, nedocílíme vytyčeného pokrytí před zářím 2007, kdy se má odehrát PŘÍPAD ZELENÁ NOČNÍ MŮRA.

  ...

  Instalace byla v současnosti dokončena pouze v omezených oblastech; zejména ve vnitřním Londýně („Ocelový kruh“ protiteroristického dozoru) a Milton Keynes (rozvinutá MAN příští generace s řešením celkového dopravního řízení v místě). Nasazení pokračuje podle hustoty obydlení a teoretické pravděpodobnosti katastrofických démonických útoků v zastavěných oblastech...

  ...

  Doporučení:

  Jednou z možností, jak zajistit, aby všechna zařízení civilních kamerových systémů byla kompatibilní s POHLEDEM ŠKORPIONA, je využít pro náš účel iniciativy Agentury pro národní bezpečnost (NSA) US. Na podnět zdánlivě vyvolaný Hollywoodem a hudebními průmyslovými asociacemi (MPAA a RIAA: viz též CDBTPA), se NSA pokusí vydat zákon na podporu správy digitálních práv všech elektronických zařízení prodávaných veřejnosti. Detaily provedení nám v současnosti nejsou dostupné, ale věříme, že obsahuje podmínku, která by výrobcům čipů nařizovala začlenit softwarově rekonfigurovatelné integrované obvody s obsahem jednoho milionu hradel do původně navržených DRM systémových obvodů, aby je bylo možné přeprogramovat pro podporu jejich rodící se války za jednotnou amerikanizaci.


  Pokud se podaří tyto integrované FPGA prosadit, komerční tlak donutí prodejce z Dálného východu vyhovět předpisům a my budeme schopni pod rouškou splnění závazků na ochranu autorských práv v souladu s WIPO smlouvou prosadit začlenění POHLEDU ŠKORPIONA druhé úrovně do spotřebitelských digitálních elektronických kamer a komerčních zařízení uzavřených kamerových systémů. Vhodnou záminkou pro zavedení kamer Úrovně 1a Úrovně 2 může pak být rychlé zastarávání starších instalací a zpochybnění jejich svědecké důkaznosti při nějakém probíhajícím kriminálním vyšetřování.


  Pokud uskutečníme tento plán, pak budou koncem 2006 jakékoliv dva upravené veřejné terminály uzavřených okruhů - nebo soukromé kamkordéry vybavené digitálním videolinkem - pře-programovatelné každým autentickým superuživatelem MAGINOTOVY MODRÉ HVĚZDY, a to umožní operátorovi přeměnit je na baziliščí zbraň POHLED ŠKORPIONA. Jsme nadále přesvědčeni, že toto je nejlepší obranný postup pro minimalizaci ztrát, ke kterému můžeme přistoupit v případě, že se Velcí Prastaří vrátí z míst za hvězdami, aby nám sežrali mozky.


  ***


  „Takže, když vynecháme omáčku, vyjde nám z toho iniciativa strategické obrany proti invazi mimozemských mozkožroutů z míst někde mimo časoprostor, kteří by se sem měli v daném termínu přihrnout ve velkém. Zatím jsem v obraze?“ ujišťuju se.


  „Víceméně ano,“ přitaká Andy.


  „Fajn. Abychom se vypořádali s hrozbou předpovězených mimozemských mozkožroutů, přišel nějaký bezejmenný génius na to, že spojí dohromady uzavřené kamerové systémy, které sledují naši zelenou a přívětivou zemi, jejich vstupy nakrmí softwarovou napodobeninou mozku baziliška a vytvoří něco jako všudypřítomnou smrtící síť, co vraždí pohledem. I když vlastně nevíme, jak efekt medúzy funguje, až na to, že jde o nějaký druh pozorováním zprostředkovaného kvantového tunelovacího efektu, kolaps vlnové funkce, blabla blabla, který způsobí, že se jedno procento jader uhlíku v těle pozorovaného objektu jakoby bez dodání vnější energie automaticky změní na křemík. Mám pravdu?“


  „Zasloužíš si doutníček, Sherlocku.“


  „Promiň, ale kouřím, jen když mě zastrčíš do celostátní rozvodný sítě. Sakra. Fajn, a zatím nikomu nevadilo, že hmota a energie těch křemíkových jader se musela odněkud vzít, třeba ze záhrobní sféry... zatraceně. Ale o to tady nejde, že ne?“


  „To ne. Hodláš se k tomu dostat?“


  „Jen co se mi přestanou třást ruce. Tak se na to podíváme. Naši páni a vládcové nechtěli umístit smrtící paprsky na každé nároží, protože by riskovali, že usmaží nějaké nevinné jelimany, zvolili radši opačný postup a uzákonili, že všechny veřejné kamery musejí být propojené a nechali do nich nainstalovat zadní dvířka, kterými, až přijde čas, protáhnou dovnitř vraždící napodobeninu mozku baziliška. A co si budeme nalhávat, to v dnešní době outsourcingu, soukromoveřejných společností, nájemních služeb a tak dál poskytuje excelentní fiskální moc. Protože vám nikdo nepojistí podnikání, když si nenainstalujete špehovací kamery a neseženete někoho, kdo by je hlídal, takže to nakonec stejně tak dobře můžete zadat bezpečnostní agentuře se síťovým operačním střediskem, a fašisti, co hlídají autorský práva v hudební branži pro výplach mozků, zatím vedou kampaň za uzákonění povinného nainstalování tajného vládního špionwaru do každého walkmana - nebo kamery -, aby zabránili domácímu nahrávání a předešli tím zabití Michaela Jacksona. Naprosto geniální.“


  „Je to elegantní, že ano? Mnohem rafinovanější než obří nařvané ponorky s balistickými střelami. Od studené války jsme urazili dlouhou cestu.“


  „Jo. Až na to, že mi zároveň říkáš, že vás naboural nějaký usmrkaný hacker a vyvolal útok v Milton Keynes. Zřejmě v pomýlené víře, že si hraje s OVLADAČEM BALISTICKÝCH STŘEL.“


  „Bez komentáře.“


  „Ježíš marjá fagot, vjet do města na korbě náklaďáku plnýho záloh détépéěka - máš mě za úplnýho idiota? Ten taneček se vám pořádně vymknul z ruky! Někdo natáhnul POHLED ŠKORPIONA do party dopravních kamer kolem kruhového objezdu na Monk’s Road a změnil Stračenu na šest set liber na kost propečeného hovězího á la bazilišek, a ty mi k tomu řekneš jen bez komentáře?“


  „Poslyš, Bobe, zdá se mi, že si to všechno bereš moc osobně. Nemůžu komentovat incident na Monk’s Road, protože ty jsi oficiálně pověřený vedením vyšetřovacího týmu a já tu jsem od toho, abych poskytoval podporu a zálohu, ne abych ti přizvukoval. Snažím se přiložit ruku k dílu, jasný?“


  „Promiň, promiň. Jsem jenom trochu naštvaný.“


  „Jo, tak jestli tě to nějak utěší, já taky a věř tomu, nebo ne, dokonce i Angleton, ale za naštvanost a padesát pencí si koupíš velký kulový, takže jediný, po čem se musíme pídit, jsou prostředky, motiv a vrah Stračeny. Jo, a můžeme vyloučit nabourání zvenku - systém na Monk’s Road je na soukromé páteřní síti zabarikádované firewally až po oční bulvy. Pomůže ti to nějak?“


  „Ne, sakra! Víš co, náhodou s tebou v zásadě souhlasím, ale pořád jsem vytočený, Andy, a chci ti říct -ne vážně. Podívej, tohle je tak šílený, že to je nad moje chápání; celá myšlenka MAGINOTOVY MODRÉ HVĚZDY je úplně pomýlená, asi jako by houser vyl na měsíc a na dlani ti rostly chlupy. Jako by zakopali nukleární nášlapné miny na každém pouličním rohu! Copak nevěděli, že jediný neheknutelný počítač je ten, co pracuje s bezpečným operačním systémem, je zavařený v ocelovém sejfu, pohřbený pod tunou betonu na dně uhelného dolu, hlídaný SAS a párem ozbrojených divizí a vypnutý? Co si mysleli, že dělají?“


  „Brání nás před PŘÍPADEM ZELENÁ NOČNÍ MŮRA, Bobe. A musím tě informovat, že Rusové jsou kvůli němu celí lační znovu vystřelit Eněrgiji, aby vynesli nahoru svoji vojenskou družici Poljuz a Američané tak naštvaní kvůli AI Sabbahovým runám, že se pokoušejí vestavět cenzorware do každého analogově-digitálního konvertoru na planetě.“


  „Mám přístup k PŘÍPADU ZELENÁ NOČNÍ MŮRA? Nebo tomu prostě mám věřit?“


  „Zatím tomu věř, do konce týdne ti zkusím zařídit prověření. Omlouvám se, ale tohle opravdu... víš, v tomhle případě účel světí prostředky. Nech si ode mě poradit. Jo?“


  „Sakra. Potřebuju další - ne, už jsem měl kafí dost. Takže, co mám dělat?“


  „Dobrá zpráva je, že jsme to trochu omezili. Snad tě potěší, že jsme nařídili Jednotce počítačové kriminality ze západního Yorkshiru, aby tam naběhla v okovaných botách a obrátila naruby celý systém dopravních kamer i operační středisko. Oficiálně kvůli podezření, že tam bývalý nespokojený zaměstnanec - který mimochodem za nic nemůže - nainstaloval časovanou bombu, což nám dá šanci překlasifikovat to na případ nedovoleného užití počítačů a vyslat na místo rozumně zasvěcený tým. Oficiálně požádají o pomoc CESG, ti k nim dočasně převelí špiona z GCHQ, a ten špion budeš ty. Chci, abys prošmejdil celý kamerový systém a zjistil, jak se do něj mohl POHLED ŠKORPIONA dostat. Což bude jednodušší, než si myslíš, protože POHLED ŠKORPIONA není jen tak k mání a pokud víme, na celé planetě nebo alespoň v téhle zemi na něm pracují jen dva autorizované vývojové týmy a jeden z nich je - to je ale náhodička - z Milton Keynes a ty máš počínaje touhle minutou povolení lézt jim do zelí a hrát si v našich výzkumných laboratořích na důstojníka gestapa. Jen doufám, že toho bezdůvodně nezneužiješ.“


  „Úžasný, vždycky jsem se viděl v dlouhým černým koženým kabátě. Co si o tom bude myslet Mo?“


  „Bude si myslet, že takhle vypadáš, když se zlobíš. Takže jsi pro?“


  „Jak bych krucinál mohl říct ne, když to podáš takhle?“


  „Jsem rád, že to chápeš. Nějaké další dotazy, než to uzavřeme a odešleme auditorům?“


  „Jo. Jeden dotaz. Proč já?“


  „Proč - no! Hmm. Předpokládám, že proto, že už patříš do týmu, Bobe. A oplýváš poměrně ojedinělou směsicí kvalit. Přehlédl jsi, že nemáme moc kvalifikovaných agentů pro operace v terénu a většina z těch, co máme, jsou nekromantici ze staré školy, co věci řeší pěstmi a střílejí od boku podle destrukčních run; nerozumí moderním internetovým vymyšlenostem a Babbageovým strojům jako ty. Navíc máš zkušenosti s baziliščí zbraní, nebo sis myslel, že takové hračky u nás ostatní fasujou jako tuby erární zubní pasty? Takže, než abychom hledali někoho, kdo toho tolik neví, byl jsi náhodou po ruce ty, věděl jsi dost a připadal nám... vhodný.“


  „Fíha, díky. Dneska se mi bude mnohem líp spát, když vím, že jste na tu práci nenašli nikoho lepšího. Asi už melete z posledního, co?“


  „Jo, kdybys tak věděl... kdybys tak věděl.“


  ***


  Příští ráno mě posadili na vlak do Cheltenhamu - samozřejmě do druhé třídy -, abych zajel navštívit rozlehlé kancelářské středisko, které na všech mapách oblasti vypadá jako prázdné místo, pro případ, že by si Rusové nevšimli farmy, ze které vzadu trčí satelitní talíře. Strávím hodně nepříjemnou půlhodinu bezpečnostní prohlídkou dvojicí rotvajlerů v modrých oblecích, kteří vycházejí z předpokladu, že každý, o kom není známo, že je tajný komunistický agent ze Severní Koreje, je nebezpečně nezařazené bezpečnostní riziko. Prohledají mě, nechají načůrat do skleničky a zavřou můj laptop do kanceláře bezpečnosti, ale z nějakého důvodu si nevyžádají malý kožený pytlíček s mumifikovanou holubí nožičkou, který nosím na stříbrném řetízku kolem krku, když prohlásím, že patří k mojí víře. Idioti.


  Venku je větrno a deštivo, takže nic nenamítám, když mě zavedou do klimatizované zasedací místnosti ve třetím patře odlehlého křídla, kde mi nabídnou erární béžovou kávu v barvě koberce a kde prosedím čtyři hodiny na schůzi s Kevinem, Robinem, Jane a Philem, kteří mi na oplátku vysvětlují, jak má výše postavený operační důstojník z GCHQ převelený na práci v terénu zajistit bezpečnost, povolat posily, podat hlášení o potížích a vyplnit dvě stě sedmnáct odlišných formulářů. Vyšší důstojníci zřejmě mají čas trávit jejich vyplňováním. Prádelna možná oplývá nadbytkem byrokracie a její posedlost certifikátem ISO-9000 je možná ještě nesnesitelnější, ale GCHQ je na tom hůř díky bizarně poslepovaným verzím záruk kvality BS5720, které se vážou ke všem pracovním předpisům, a mají zajistit, že ministr vnitra může kdykoliv předložit účet ke každé kancelářské sponce v případě, že ho k tomu vyzve loajální opozice ve Sněmovně Jejího Veličenstva. Na druhou stranu mají větší rozpočet než my, a jediné, co je děsí, jsou e-majly od jiných lidí, a ne žádné vysávání duší hrůzami o mnoha chapadlech z míst mimo vesmír.


  „A pokud nás zastupujete na veřejnosti, opravdu musíte nosit kravatu,“ zakončí Phil omluvně svůj výstup.


  „A ostříhané vlasy,“ dodá Jane s úsměvem.


  Prevíti.


  Skřítci z lidských zdrojů mi zařídí ubytování u nóbl páru postarších vysoce konzervativních sociopatů, pána a paní MacBrideových. On je plešatý, lelkuje po domě v pantoflích a při čtení Telegraphu zachmuřeně hudruje o nezbytnosti využití trestu smrti při řešení problému s falešnými žadateli o azyl; ona nosí brýle s kostěnou obroučkou a účes, který tu zapomněly dějiny. Zdi mají polepené tapetami s dokonale nechutným květinovým potiskem, celé místo páchne po kuličkách proti molům a jediným symptomem jednadvacátého století je laciná a odpudivá webová kamera v předsíni pod schodištěm. Snažím se netřást, když se plížím nahoru do svého pokoje a barikáduju dveře, než se uvelebím před večerním telefonátem s Mo a zahraju si Civ na počítači (který jsem cestou ven osvobodil ze spárů bezpečnostního oddělení). „Mohlo by to být horší,“ utěšuje mě Mo, „alespoň tví domácí nemají žaberní oblouky a nazelenalou kůži.“


  Ráno se vecpu do vlaku na Londýn, poperu s davem v ranní špičce a nějak se mi podaří vklouznout do sedadla ve vlaku na Milton Keynes; je plný křiklavě oblečených německých baťůžkářů a naštvaných byznysmenů, kteří míří na letiště v Lutonu, ale já vystoupím dřív a chytím si taxíka k policejní služebně. „V sobotu večer nechodím do hospod, za celý život jsem nepoznal nic lepšího než si čárat propisovačkou na podrážku pantofle,“ žalostně kvílí v mém iPodu zpěvák skupiny Napůl člověk, napůl sušenka a vzhledem k tomu, že sobota večer strávená v hospodě je funkční ekvivalent čtvrtečního rána propoceného na policejní stanici, mám sto chutí s ním souhlasit. „Můžu mluvit s inspektorem Sullivanem?“


  „Moment.“ Konstábl s knírkem pečlivě zkontroluje můj průkaz, věnuje mi pichlavý pohled, jako by čekal, že se najednou sesypu a přiznám k sérii nevyřešených přepadení, pak se otočí a odloudá za roh do hlučné zadní části stanice. Mám právě tak čas podruhé si přečíst surrealistické plakáty, které mají zřejmě fungovat jako prevence proti zločinu („Pořádají vaši plazí sousedé z planety zelených gumáků hony na lišku? Udejte je zde a bez poplatku!“), než se otevřou dveře a dovnitř odhodlaně vrazí žena v šedém. Vypadá jako Annie Lennox, která se dala k policejnímu sboru, jednou nebo dvakrát dostala flaškou po hlavě a včera večer si dala opravdu špatné kari.


  „Fajn, kdo je ten srandista?“ ptá se. „Vy.“ Ukáže na mě kostnatým prstem. „Jste z prohlédne si průkaz „ - a kruci.“ Přes rameno: „Jeffriesi, Jeffriesi, ty podrazácká kryso, tys to na mě ušil! Ale co se budu rozčilovat.“ Zpátky ke mně: „Vy jste ten špion, co mě předevčírem vytáhnul z postele po noční šichtě. Byla to vaše práce?“


  Zhluboka se nadechnu. „Moje i vaše. Právě jsem se vrátil z zakašlu a mám rozkaz najít inspektora J. Sullivana a vyslechnout ho.“ V duchu si držím palec: „Co znamená to J.?“


  „Josephine. A jsem detektiv inspektorka, když už jsme u toho.“ Zdá se, že Josephine je unavená a otrávená. „Kde máte další průkaz?“


  „Další - aha.“ Pokrčím rameny. „Moc se s nimi nevytahujeme: kdyby jeden zmizel, mohlo by dojít k pořádnému maléru.“ Každý, kdo by ho našel, by přinejmenším přestoupil Třetí část. Nemluvě o nebezpečí pro jeho nesmrtelnou duši.


  „To je v pořádku, podepsala jsem to krví.“ Povytáhne jedno obočí.


  „Druhý odstavec?“ ptám se, abych se ujistil, že neblufuje.


  Zavrtí hlavou. „Ne, třetí.“


  „Prošla jste.“ Tehdy ukážu skutečnou služební průkazku osvědčeným způsobem, při kterém jí vleze do hlavy a převrátí tam všechno vzhůru nohama, až se jí bude chtít zvracet jen při pomyšlení na pochybnost o její pravosti. „Spokojená?“


  Jen přikývne: rozhodně ji to nerozhodilo. Problém Třetí části Služebního zákona o utajení spočívá v tom, že vědět o její existenci, aniž byste ji podepsali - krví -, je trestný čin. Takže my, signatáři, kteří teoreticky máme prověření hovořit o tak supertajných národních záležitostech, jako je rozpis prádelních čajových vozíků, nemůžeme v praxi přejít k důležitým tématům přímo. Musíme počítat s úvodem, což se ale v terénu rychle mění. Trochu to připomíná lesbickou ovci; protože ovce demonstrují svoje sexuální vzrušení tím, že postávají a čekají, až na ně někdo skočí, je těžké zjistit, jestli ještě někdo další, je, no, však víte. Má prověření. „Pojďme,“ dodá jen nepatrně méně nepřátelským tónem, „cestou si můžeme dát hrnek kávy.“


  O pět minut později sedíme u poznámkového bloku, telefonu a starožitného magnetofonu, který Smiley* pravděpodobně používal při výsleších Karly v dobách, kdy muži ještě byli skutečnými muži a lesbické ovce měly nahnáno. „Modlete se, aby to bylo důležité,“ varuje mě Josephine a výhružně cvaká nad svým černým Nescafé technologicky vyspělým dávkovačem na sladidlo. „Musím ještě rozlousknout případ zloděje, který si nechce dát pokoj, dvě znásilnění, sérii krádeží aut a vyčůraného fantóma, co se vloupává do obchodních domů, a navíc na mě čeká parta prudičů ze západního Yorkshiru, kteří provádějí nějakou kontrolní prověrku - řekla bych, že v tom máte prsty. Právě teď se potřebuju rochňat v aktech X asi tak, jako potřebuju díru do hlavy.“


  * Smiley a Karla jsou postavy z románů Johna Le Carrého (česky např. Smiley ho lidér, 1994).


  „No, je to dost důležité. A doufám, že to z vašeho stolu sprovodíme tak rychle, jak to půjde. Jenom si potřebuju ujasnit pár věcí.“


  „Hmm. Tak co chcete vědět? Za letošní rok jsme zaznamenali jen dvě pozorovánílé tajících talířů a šest mimozemských únosů.“ Nadzvihne jedno obočí, zkříží paže a trochu nahrbí ramena, jako by se bránila. Koho by to napadlo? Výslech vyšší autoritou přinutí detektivní alfa samici zaujmout defenzivní postoj. „Nemám na to celý den: v poledne musím na schůzi komise a ve čtyři vyzvědám syna ze školy.“


  Třeba má vážně spoustu práce. „Pro začátek, získali jste nějaká svědectví nebo nahrávky kamerového systému z místa činu? A identifikovali jste tu krávu a zjistili, jak se tam dostala?“


  „Zádní očití svědkové, až do tří ráno, kdy Vernon Thwaite věnčil pudlíka svojí přítelkyně, který měl průjem.“ Ušklíbne se a odhalí tak jizvu na čele. „Jestli budete chtít, můžeme projít týmová hlášení společně. Kvůli tomu jste zřejmě přijel?“


  „Dá se to tak říct.“ Ponořím do kávy levnou lžičku z IKEY a pár minut podezřívavě hlídám, jestli kov nezačne korodovat. „V helikoptérách se mi zvedá žaludek. Hlavně když večer vyrazím na tah s tím, že se ráno budu moct dospat.“ Málem se usměje, než si uvědomí, že je na mě oficiálně naštvaná. „Fajn, takže žádná dřívější hlášení. Co dalšího?“


  „Zádně nahrávky,“ odpoví, položí ruce na stůl z obou stran svého hrnku a zkoumá si kůžičku na nehtech. „Nic. V jedné vteřině je nula nula dvacet šest, v další nula sedm čtrnáct. Ta čísla se vryjou do srdce. Dennise, našeho počítačového technika, nejvíc naštvali dopraváci z Milton Keynes - jsou veřejně soukromí společníci v regionálním dohledu nad oblastí.“


  „Nula nula dvacet šest až nula sedm čtrnáct,“ opakuju, když si to píšu do počítače. „Dopravní. Dobře, to by mohlo pomoct.“


  „Vážně?“ Nakloní hlavu ke straně a zírá na mě, jako bych byl moucha, která jí přistála v kafi.


  „Jo.“ Kývnu, ale pak si řeknu, že by bylo hloupé vytočit ji bezdůvodně. „Promiňte. Můžu vám říct tolik, že mě zajímá všechno, co se stalo s krávou i s kamerami. Pokud se něco doslechnete - hlavně o tom, že by si s nimi někdo hrál -, rád bych to věděl. Ale teď - Stračena. Víte, kde se vzala?“


  „Ano.“ Neusměje se, ale lehce povolí ramena. „Ve skutečnosti je to číslo dvě stě šedesát tři z Emmet-Moore s. r. o., mléčné farmy v blízkosti Durnstableu. Nebo spíš před dvěma dny byla číslo dvě stě šedesát tři. Trochu chřadla, tak ji prodali na místní jatka spolu s dalšími sedmi krávami. Vysledovala jsem těch ostatních sedm a někdy příští měsíc by se měly objevit v hamburgrech McHappy. Ale Stračena ne. Zdá se, že kolem projížděl farmář v range roveru s přívěsem, zastavil a zeptal se, jestli by jí mohl koupit pro řezníka, se kterým má nějaké obchody.“


  „Aha!“


  „A nebudete tomu věřit, mám i další stopu.“ Usrkne kávu, ucukne a ještě jednou ji bombarduje sladidlem. Reaguju na autopilota, plným douškem okusím svoji a spálím si jazyk. „Ukázalo se, že v našich záznámech se žádný farmář Giles z Šunkového statku z Pytlíková v Kraji nevyskytuje. Možná vás bude zajímat, že v ohradě pro dobytek mají kameru, a my jsme se zaměřili na ten range rover. Druhý den se našel opuštěný na předměstí Leighton Buzzard a v pátracím systému HOLMES 2 je evidovaný jako odcizený. Teď stojí na parkovišti kousek odsud; prolezli ho kvůli otiskům, ale ukázalo se, že je čistý, a tolik peněz, abysme povolali forenzní a nechali udělat kompletní prohlídku každýho kradenýho auta, který se nám připlete do cesty, nemáme. Nicméně, když mi dáte nůž na krk, slíbíte peníze a půjdete se mnou na kobereček k šéfovi, uvidím, co se dá dělat.“


  „To možná nebude nutné: máme vlastní postupy a prostředky. Ale můžete mi sehnat někoho, kdo by mě tam dovezl? Projdu si pár zpráv a už o mně neuslyšíte - až na tu věc se Stračenou. Jak ji zaka-muflujete?“


  „No, my něco najdeme. Právě teď je zanesená pod „S“ jako strašidelně spálená svíčková, ale napadlo mě, že ji prostě nahlásím jako přestárlé zvíře, kterého se nějaký farmář ilegálně zbavil, protože nechtěl platit za porážku.“


  „To zní vcelku přijatelně.“ Pomalu přikývnu. „Teď bych si s vámi rád zahrál slovní hru na náhodné asociace. Nevadí vám to? Deset vteřin. Řeknu slovo a vy mi povíte, co vás napadne. Jasné?“


  Vypadá zmateně. „Je to -“


  „Poslouchejte. Případ Zelená noční můra, Pohled škorpiona, Maginotovy modré hvězdy. Z úřední moci svěřené mi vyslanci Y’ghonzzh N’hai mám sílu svazovat i rozvazovat a z důvodů, o kterých jsme už mluvili, vám svazuju jazyk do chvíle, než znovu zaslechnete slova: Případ Zelená noční můra, Pohled škorpiona, Maginotovy modré hvězdy. Pochopila jste?“


  Zašilhá na mě, tváří se čím dál víc naštvaně a pokouší se ovládnout ústa, nakonec se jí to povede a vypění: „Heleďte, co je tohle za volovinu?“


  „Čistě předběžné opatření,“ řeknu a dopiju si kávu, zatímco na mě civí, propaluje mě pohledem a dochází jí, že k danému tématu prostě nedokáže říct ani slovo. „Dobře,“ zakončím to. „Takže. Máte moje povolení ohlásit, že té krávy se někdo zbavil. Každého, kdo se bude vyptávat a nebude mu stačit jednoduché Ne, odkažte na mě. To platí i pro vaše nadřízené. Klidně jim povězte, že nic dalšího říct nemůžete.“


  „Parchante,“ zasyčí, a kdyby pohledy zabíjely, byl bych malá hromádka popela na podlaze výslechové místnosti.


  „Hele, já jsem taky zakletý. Kdybych to zaklínadlo nerozšířil, vybouchla by mi hlava.“


  Nevím, jestli mi věří, nebo ne, ale přestane s tím bojovat a unaveně přikývne. „Řekněte, co ještě chcete, a pak krucinál zmizte z mýho rajónu.“


  „Chci odvézt na parkoviště toho auta. Chci si sednout za volant range roveru. Chci knihu básní, džbán vína, datlovou palmu a - promiňte, na to jste se neptala. Můžete to zařídit?“


  Postaví se. „Vezmu vás tam sama,“ prohlásí stručně. Vyrážíme.


  ***


  Než dojedeme na oplocené parkoviště, musím přežít dvacet pět minut nenávistného ticha se strážníkem Routledgem a detektiv inspektorkou Sullivanovou na sedadle pro spolujezdce, která se ke mně chová stejně vřele jako k sériovému vrahovi. Už dávno nemám výčitky svědomí - při téhle práci se jich rychle zbavíte. Kdybych se nedokázal o mlčení postarat všemi dostupnými způsoby, udělal by si Angleton z mojí hlavy přívěsek na klíče a zaklínadlo, které svazuje jazyk, je mnohem milosrdnější než většina dalších nástrojů, které mám k dispozici - ale stejně se cítím mizerně. Takže vystoupit z auta a protáhnout si nohy na zabláceném štěrkopískovém parkovišti bičovaném proudy deště mi připadá jako obrovská úleva.


  „Tak kde je to auto?“ ptám se bezelstně.


  Josephine mě ignoruje. „Bille, potřebuju, abys zajel na ulici Bletchley a vyzvedl Dougalův pytel s důkazy pro Hayesův případ. Potom se pro nás vrať,“ nařídí řidiči. Pak k hlídači: „Haló, hledáme BY 476 ERB. Range rover, přivezli ho včera. Kde je?“


  Znuděný hlídací ťulpas nás provede bahnem a bludištěm aut s nálepkami POLICEJNÍ DOHLED na předních sklech a mávne k poloprázdné řadě. „Támhleto?“ ujišťuje se Josephine a převezme sadu klíčů. „Fajn, a teď odprejskněte.“ Hlídač se na ni podívá a vydá se na ústup. Napůl si přeju, abych se k němu mohl přidat - ať už je detektiv inspektorka, nebo ne, na veřejnosti by se měla chovat s vážností vyššího důstojníka. Ale asi má náladu, že by mohla kuřatům ukusovat hlavy. Nebo terénnímu agentovi z Prádelny, když na to přijde.


  „Jo, to je ono,“ usoudí, zvedne klíče a netrpělivě s nimi na mě zachrastí. „Máte, co jste chtěl, takže já padám. Za chvíli začne porada k případu, musím vypátrat tajemného vyčůránka z obchoďáků a tak dál.“


  „Ne tak rychle.“ Rozhlížím se. Parkoviště je obehnané vysokým drátěným plotem a venku před bránou stojí sešlá pojízdná buňka: z její střechy trčí tyč a na ní je připevněná kamera s motorově ovládaným podstavcem. „Kdo je na druhém konci tamté věci?“


  „Zřejmě hlídač brány,“ sleduje můj prst. Kamera nehybně pozoruje vjezd.


  „Tak jo, co takhle otevřít auto?“ Pípne ovladačem, aby odemkla dveře, a když bere za kliku a zatáhne, hlídám očima kameru. Ze bych se pletl? říkám si, zatímco mi vzadu po krku stéká déšť. Otřepu se a uvědomím si, že mě pozoruje, tak vytáhnu počítač, vlezu na sedadlo spolujezdce, balancuju kapesním počítačem nad volantem a naťukám do něj sérii příkazů. Nad tím, co vidím, musím zakroutit hlavou. Ať auto ukradl kdokoliv, dokázal možná setřít otisky prstů, ale o paranormálním zametání stop moc nevěděl - nepoužil rubáš sebevraha, ani nenechal řídit paranoidního schizofrenika. Skener vnímá silné emocionální ozvěny, hledám poslední ruce prochladlé úzkostí a strachem z ozáření. Všechno zaznamenám, uložím a chystám se otevřít přihrádku na rukavice. Vtom mě něco přinutí vzhlédnout k hlavní silnici, za plot spojený řetězem a -


  „Pozor! K zemi!“ vyskočím a jdu k zemi. Josephine se rozhlíží, takže se natáhnu a podrazím jí kotníky. Vyjekne, tvrdě dopadne na záda a snaží se mě nakopnout, když se za mnou ozve hlasitá rána a vyvalí se vlna horka jako z otevřené trouby. „Krucinál, sakra, krucinál chvilku trvá, než mi dojde, že ten, kdo kleje, jsem já, jak šmátrám vzadu za krkem, snažím se otevřít pytlíček a zoufale doluju ven prťavou pracku a zároveň zapalovač. Škrtnu kolečkem zapalovače a přesně v tu chvíli chytím do vnitřní strany pravého stehna ránu jako perlíkem.


  „Hajzle...!“


  „Přestaňte bolestí syknu, právě když ke mně dorazí syrový zápach naftových výparů a rachotivé praskání. Zapálím holubí nožičku a v zápachu hořícího keratinu a strašidelné záři se málem podělám strachy. Odvalím se ze studené louže na zemi, ve které ležím: Nehýbejte se!“


  „Hajzle! Co - hele, co tu hoří?“


  „Nehýbejte se,“ syknu znovu a držím zvednutou abnormálně prťavou Ruku slávy. Dopravní kamera na ulici za plotem se otáčí dokola, jako by ztratila kontaktní čočku, ale ta ze střechy nad kanceláří míří rovnou na hořící pneumatiky range roveru. „Jestli se mi pokusíte vytrhnout, uvidí vás a zabijou, a doprdele -“


  „Zabijou - cože?“ Zírá na mě a v obličeji je úplně bílá.


  „Vy tam! Kryjte se!“ Křičím přes dvůr, ale chlapík v modrém obleku - hlídač - mě neslyší. V jedné vteřině běží přes parkoviště tak rychle, jak mu jeho tlustý zadek dovolí; v příští vteřině padá k zemi, zčerná a chytne plamenem, který mu vystříkne z očí, úst a uší, pak z pahýlů, jak mu odpadnou paže a zuhelnatělé tělo se sklouzne po zemi jako strašidelné sáně.


  „Zatraceně, zatraceně!“ Výraz se jí změní z vteřiny na vteřinu z nedůvěry ke zděšení. „Musíme mu pomoct -“


  „Poslouchejte, ne! Zůstaňte na zemi!“


  Na jeden úder srdce ztuhne na místě, pak na další. Když znovu otevře ústa, je nepřirozeně klidná. „O co tady jde?“


  „Kamery,“ heknu. „Poslyšte, tohle je Ruka slávy, štít, který nás zneviditelní. Právě teď je to to jediné, co nás drží při životě - v téhle kamerách běží POHLED ŠKORPIONA. Jestli nás zahlédnou, jsme mrtví.“


  „Jste - to auto? Co se s ním stalo?“i    _


  „Pneumatiky. Jsou vyrobené z uhlíku, z gumy. POHLED ŠKORPIONA funguje na všechno, v čem jsou napěchované molekuly dlouhých uhlíkatých řetězců jako - třeba pneumatiky nebo kráva. Zapálí je.“


  „To ne, Ježíšikriste, panebože...“


  „Držte se mě za ruku. Musíme zůstat v kontaktu, kůží na kůži - ne tak pevně. Máme asi tak tři čtyři minuty, než ochrana vyhoří. Parchanti, parchanti. Potřebujeme se dostat do hlídačovy budky -“


  Další minuta je klopýtací noční můra - bolest mi pulzuje mezi koleny, na která jsem tvrdě dopadl, a stehnem, kudy ze mě Josephine zkusila vykopnout duši - pálí mě osmahlá kůže na krku a studí džíny nasáklé tou břečkou, ve které jsem před několika sekundami ležel. Josephine se drží mojí levé ruky jako záchranného kruhu - kterým vlastně je do chvíle, než amulet vyhoří - a společně se potácíme a belháme co nejrychleji, jak to jde, k unifikované přenosné kanceláři vedle vjezdu. „Dovnitř,“ vydechne, „dovnitř to nevidí.“


  „Jo?“ Napůl mě vtáhne do dveří, které najdeme nezamčené a otevřené. „Můžeme vyjít druhou stranou ven?“


  „Myslím, že ne.“ Ukáže na protější budovu. „Támhle je škola.“


  „A sakra.“ Nacházíme se na opačné straně parkoviště než pouliční dopravní kamera, ale za ocelovými vraty naproti visí pod okapem školy další kamera a máme kliku, že se děti zatím učí, protože to, co se tady odehrává, je noční můra každého učitele. A my ji musíme zneškodnit tak rychle, jak to půjde, protože jestli zazvoní na oběd - „Nejdřív potřebujeme vypnout kameru na střeše,“ rozhodnu se. „Pak najít cestu ven.“


  „Co to má znamenat? Co se to stalo?“ Rty se jí pohybují jako rybě na suchu.


  Zavrtím hlavou. „Případ Zelená noční můra, Pohled škorpiona, Maginotovy modré hvězdy, ať se jazyk rozváže. Fajn, mluvte. Počítám, že máme asi tak dvě, tři minuty, abychom to vyřešili, než -“


  „Tohle byla past?“


  „To ještě nevím. Heleďte, jak se dostanu na střechu?“


  „Není tohle střešní okno?“ zeptá se a ukáže.


  „Jo.“ Protože jsem, kdo jsem, mám s sebou vždy Leathermanův multifunkční nástroj, kterým okno půjde vypáčit, takže se poohlédnu po židli, abych ji postavil na stůl a vylezl na ni, nějakou, která nemá kolečka ani plynový píst. „Vidíte nějakou židli, na kterou bych -“


  Víc říct nestačím, detektivní výcvik vám evidentně umožní vymyslet, jak se rychle dostat na střechu. Josephine jednoduše dojde do výklenku mezi zdí a skříní na nářadí, ve kterém hnízdí žebřík, a vytáhne ho. „Hledáte tohle?“


  „Eh, jo. Díky.“ Podá mi ho, a já kolem něho chvilku klopýtám a přemýšlím, jak ho rozložit. V dalším okamžiku žongluju s víceúčelovým nástrojem a zpola vyhořelou holubí nožičkou a podezíravě si měřím žebřík.


  „Dejte mi to,“ rozhodne.


  „Ale -“


  „Koukejte, já jsem tady ta, kdo honí grázly, šplhá po šikmých střechách a hledá střešní okna, ne? A ohlédne se ke dveřím jestli to zvořu, vy můžete zavolat šéfovi a povědět mu, co se tu děje.“


  „Eh,“ zamumlám, pak jí podám náčiní a přidržím žebřík, aby se nepřevrátil, když šplhá nahoru jako cirkusová akrobatka. Chvíli nato se ozve dunění, jako by po střeše dupalo stádo slůňat, jak se nade mnou žene ke kameře na tyči. Kamera může být na pohyblivém podstavci, ale má omezený rozsah pohybu a Josephine je zjevně mimo zorný úhel - dokud ji nezabere kamera zezadu, nebo ta ze školního dvora. Další otřesy, pak hlasité prasknutí a světla v pojízdné buňce zhasnou.


  Vteřinu nebo dvě nato se nohama napřed objeví v otvoru. „V pořádku, to by mělo stačit,“ hlásí. „Odřízla jsem napájecí kabel k podstavci. Hele, co ty světla -“


  „Myslím, že jste toho odřízla trochu víc.“ Jak leze dolů, přidržuju jí žebřík. „Tu věc nahoře jsme vyřadili, to je dobře. Podíváme se, jestli se nám nepodaří najít ovladač.“


  Rychlá prohlídka buňky odhalí spoustu zajímavých věcí, které bych tu nečekal, jako ADSL linku do hubu místní policie, počítač s nějakým emulátorem terminálu a další stroj, na kterém se na obrazovce navzájem překrývají záběry z bezpečnostních kamer. Mám chuť dát jim pusu; možná mají externí připojení monitorů k soukromým bezpečnostním firmám, ale veškerý hardware běží na jedné páteřní síti. Kontrolky blikají a pípají jako šílené, protože teď všechno funguje na záložní baterie, ale to je v pohodě. Vyndám rozdvojku a chvíli se pachtím pod stolem, dokud se mi nepodaří připojit počítač k hubu, abych mohl špehovat síťovou komunikaci. Ani ne za vteřinu mám výsledek. „No nádhera.“ Tolik k barikádám z firewallů až po oční bulvy. Odpojím se, vylezu ven a prolistuju několik stovek stránek nerozšifrované byrokratické kompjůtrštiny, kterou můj síťový čmuchal vyštrachal. „Tohle vypadá slibně. Ehm, ven bych ještě nechodil, ale počítám, že to s námi dopadne dobře.“


  „Koukejte mi vysvětlit, o co tady jde.“ Je asi o deset centimetrů menší než já, ale najednou dostanu strach, že sdílím buňku se vzteklou promoklou detektiv inspektorkou, která pravděpodobně vlastní černý pásek v té nebo oné smrtící bojové disciplíně a která zřejmě právě ztrácí sebekontrolu: „Od téhle chvíle máte asi deset vteřin, abyste mě do toho zasvětil. Jinak povolám posily a průkaz neprůkaz jdete do cely, dokud z vás nedostanu odpovědi. Kapíto?“


  „Vzdávám se.“ Ve skutečnosti ne, ale ukážu na svůj počítač. „Tohle je férový policajt, madam. Víte, někdo si tu hrál na chytráka. Kamera na střeše je v podstatě webová kamera. Chci říct, že běží na webovém serveru a rychlým spojením je připojená k policejní stanici. Každých deset vteřin, nebo tak nějak, se ohlásí program z velitelství a stáhne si poslední obrázek, zatím jasné? Slouží to jako doplněk k tomu, co jim nahlásí zdejší hlídač. V každém případě mu někdo právě poslal HTTP požadavek s připojeným obludně velikým souborem a já si nemyslím, že vaše oddělení IT má ve zvyku používat jako proxy server jihokorejskou základní školu, nebo jo? Tím méně kompromitovaný firewall. Roztomilé! Vaše kamery možná může heknout nějaký usmrkaný fracek, ale oni nebyli tak chytrý, jak si myslí, jinak by sundali ty pitomý refferer hlavičky, nebo ne?“ Zmlknu, ujistím se, že jsem log soubor uložil na bezpečné místo, a pak ho ještě pro jistotu odešlu sám sobě do práce.


  „Dobře. Teď známe jejich IP adresu a je načase, abychom je lokalizovali.“ Trvá mi asi třicet vteřin, než vystopuju jejich účet u jednoho z velkých národních poskytovatelů internetových služeb - u jednoho z těch anonymních. „Hmm. Jestli chcete pomoct, můžete zjistit, co se skrývá pod vývěskou S22 na čísle tohohle vytáčeného účtu. Pak zkusíme přemluvit telefonní společnost, aby nám prozradila jejich adresu, poctíme je návštěvou a zeptáme se, proč zabili našeho přítele se svazkem klíčů Vyplavený adrenalin mi rozklepal ruce a začínám být vytočený, ne tím obvyklým naštvaně podrážděným způsobem, ale opravdovým brutálním vztekem, který si žádá pomstu.


  „Zabili? Ah.“ Na prst otevře dveře a vykoukne ven: kolem žáber vypadá trochu šedivě, ale neztratila je. Drsná žena.


  „Tohle je POHLED ŠKORPIONA. Víte co, nejdřív zjistěte informace o S22, teď už jde přece o vyšetřování vraždy, nebo ne? Pak vyrazíme na návštěvu. A musíme se tvářit, že šlo o nešťastnou nehodu, nebo nás tisk ušlape a my skončíme s prázdnou.“ Zatímco telefonuje na ředitelství, zapíšu si jméno hostitelského účtu. První sirény se rozječí, ještě než Josephine pochopí, o čem jsem mluvil a zavolá záchranku. Sedím, civím na dveře a na plné obrátky přemýšlím. „Záchranářům povězte, že šlo o mimořádný zásah bleskem,“ napovím jí, co mě právě napadlo. „Stačí, že v tom vězíte až po uši vy, není nutné do toho zatahovat ještě někoho dalšího -“


  Vtom mi zazvoní telefon.


  ***


  Jak to tak bývá, nakonec žádné vražedné hackery nenavštívíme, místo toho celé parkoviště skončí za bílou plastovou zástěnou, objeví se fotograf a pár lidí z forenzního a Josephine si přestane vylívat zlost na mě a zaměstná se tím, že všem preventivně vynadá. Já si v řídící místnosti prohlížím výsledky předchozího odposlechu síťové komunikace a vtom venku zastaví neoznačené auto, ve kterém si na zadním sedadle hoví velmi nečekaný pasažér. Jak kráčí k chatce, civím na něj s pusou dokořán. „Kdo to je?“ zajímá Josephine, která se přiblíží a nasune hlavu do okýnka.


  Otevřu dveře. „Nazdar, šéfe. Seznam se s detektiv inspektorkou Sullivanovou. Josephine, to je můj šéf - nechcete jít dál a posadit se?“


  Andy směrem k ní ustrašeně kývne: „Jsem Andy. Bobe, potřebuju stručné shrnutí.“ Když vejde dovnitř, znovu na ni pohlédne a zavře dveře. „Jste -“


  „Už toho ví i tak moc.“ Pokrčím rameny. „Takže?“ Obrátím se na ni. „Teď máte poslední šanci odejít.“


  „Na to kašlu.“ Měří si mě, pak Andyho. „Před dvěma dny šlo o záhadnou nehodu a krávu, dneska už o vyšetřování vraždy - doufám, že to nehodláte dál stupňovat, teroristické masakry a biologické zbraně jsou trochu mimo moji pravomoc - a já chci odpovědi. Jestli dovolíte.“


  „Dobře, budete je mít,“ klidně odpoví Andy. „Tak spusť,“ nařídí mi.


  „Modrý kód vyhlášený předevčírem ve tři třicet. Letěl jsem na obhlídku místa, našel mrtvou krávu, kterou sejmul POHLED ŠKORPIONA - pokud z Milton Keynes neutekl bazilišek -, včera jsem zajel do Cheltenhamu na schůzku s kamarády, přespal tam a dneska ráno dorazil sem. Krávu odkoupili z jatek a dopravili na místo činu v přívěsu připojeném ke kradenému autu, to později odstavili a policie ho odtáhla na tohle parkoviště. Inspektorka Sullivanová patří k našim spolupracovníkům mezi místní policií - vnější okruh dva, nepotřebuje zasvěcovat. Dovezla mě sem, já provedl rychlý test a v tu chvíli auto někdo sestřelil - přežili jsme jen náhodou. Venku jeden mrtvý. Zneškodnili jsme, ehm, kameru na střeše, ve které se podle mě určitě najde firmware nacpaný POHLEDEM ŠKORPIONA, a pak jsem ukradl pakety z jednoho kompromitujícího účtu. Z policejního intranetu s ďábelským firewallem, heknutý přes nějakýho nechutnýho moulu, co používá webový server základní školy v Jižní Koreji. Právě jsme toho dotěru chtěli přepadnout ve světě z masa a kostí a položit mu pár přesně mířených otázek, když jsi přijel.“ Zívnu a Andy si mě udiveně prohlíží. Extrémní stres mi někdy způsobuje únavu a v posledních dvou dnech jsem nervy moc nešetřil.


  „V pořádku.“ Andy se zamyšleně škrabe na bradě. „Věci nabraly nový směr.“


  „Nový směr?“ opakuju.


  „Ano. Přišel nám dopis od vyděračů.“ Pak není divu, že vypadá jako leklá ryba - musí být v šoku.


  „Vydírání? Co chtějí -“


  „Přišlo to e-mailem veřejnou sítí přes anonymního remixera. Ať už to psal kdokoli, věděl o MAGI-NOTOVÝCH MODRÝCH HVĚZDÁCH. Ale nezdá se, že by znal i PŘÍPAD ZELENÁ NOČNÍ MŮRA. Dávají nám tři dny, abychom zrušili celý projekt, nebo ho spustí na veřejnosti ve velkém, a tím myslí pořádně ve velkém.“


  „Do prdele.“


  „Do hnědé páchnoucí díry, přesně. Angleton nejásal.“ Andy potřese hlavou. „Vysledovali jsme tu zprávu až k vytáčenému účtu ve -“


  Zvednu list papíru. „K tomuhle?“


  Zamžourá na něj. „Jo. Trochu jsme to S22 proklepli, ale k ničemu to nevedlo. Použili předplacený mobil a SIM kartu, které koupili před třemi měsíci v supermarketu v Birminghamu. Nejdál jsme pokročili s určením místa v Milton Keynes, ze kterého volali.“ Pohlédne na Josephine. „Vysvětlil jsi jí -“


  „Podívejte.“ Mluví klidně a velmi důrazně: „Zaprvé, tohle vypadá jako vyšetřování vraždy - a teď navíc vydírání vládního úřadu, že? - a pro případ, že jste si toho nevšimli, organizovaný zločin je čirou náhodou moje parketa. Zadruhé, nijak mě netěší, když mi pořád předhazujete, že mám držet klapačku. Podepsala jsem jistý papír a jediná věc, kterou ze mě vymáčknete, je to, co vyteče, když do mě navrtáte díry. A konečně, vážně mě začíná štvát, jak mě vodíte za nos, i když se jedná o zvlášť závažný případ v mém rajónu, a jestli mi brzy neřeknete, co chci slyšet, zavřu vás za mrhání časem policie. Takže, jak se k tomu postavíte?“


  „Pro Kristovy rány.“ Andy protočí panenky, a pak velmi rychle odříká: „Z vyšší moci Deeho a jménem Claudea Danseyho tímto uplatňuji pododdíl D paragraf šestnáct odstavec dvanáct a povolávám vás do služby, odteď a provždy. Fajn, to by bylo. Jste odvedená, a ať už věříte v jakékoliv božstvo, doufejte, že se smiluje nad vaší duší.“


  „Hej. Počkejte.“ O krok ucouvne. „O co tady jde?“ Ve vzduchu se vznáší slabý zápach hořící síry.


  „Právě jste se vemluvila do Prádelny,“ vysvětlím jí a kroutím hlavou. „Ale vzpomeňte si, že jsem vás toho chtěl ušetřit.“


  „Prádelny? O čem to mluvíte? Myslela jsem, že jste z Cheltenhamu?“ Pekelný zápach síry nabírá na síle. „Nehoří tu něco?“


  „Tak to jste se spletla,“ konstatuje Andy. „Bob vám to vysvětlí později. Prozatím si prostě pamatujte, že koneckonců pracujeme pro ty samé lidi, jenom se vypořádáváme s hrozbami na vyšší úrovni, než jsou každodenní prkotiny jako znepřátelené země, nukleární zbraně teroristů a podobně. Cheltenham je jen zástěrka. Bobe, vyděrač pohrozil, že natáhne POHLED ŠKORPIONA do ocelového kruhu.“


  „A sakra.“ Ztěžka dosednu na okraj desky stolu. „To je tak moc špatně, že na to nechci ani pomyslet.“ Ocelový kruh je síť bezpečnostních kamer, které byly koncem devadesátých let nainstalované kolem finančního srdce centra Londýna, aby odrazovaly teroristy od bombových útoků. „Poslyš, měl Angleton nějaké další -“


  „Ano. Chce, abysme hned navštívili Líheň udělátek, protože tam sídlí hlavní vývojový tým výzkumného střediska, který má na svědomí POHLED ŠKORPIONA. Takže, inspektorko? Jedete v tom s námi. Jak jsem řekl, povolali jsme vás. Váš šéf, což asi bude zástupce náčelníka Dunwoody, se o tom dozví z oběžníku ministerstva vnitra - a nejsem si jistý, že se po téhle akci budete smět k vaší práci vrátit. Ale prozatím je tohle vyšetřování vaší jedinou prioritou. Líheň udělátek má kanceláře v průmyslové zóně Kiln Farm a maskuje se jako britská dceřiná filiálka americké softwarové společnosti: ve skutečnosti patří ke zbytku neprivatizovaného jádra DERA, ehm, QinetiQ. Té bandy, která pracuje na projektech Q.“


  „Než přestanete omílat ty nesmysly o shořelých krávách, mám tu partu zlodějů aut, které -“ Josep-hine nespokojeně potřese hlavou, podezíravě zafuní, a pak přestane zaklínadlu vzdorovat. „Ten smrad... Proč máme navštívit lidi v Kiln Farm?“


  „Protože jde o vedoucí tým skupiny, která vyvinula POHLED ŠKORPIONA,“ vysvětluje Andy, „a Angleton nevěří, že vyděrač zapálil krávu v Milton Keynes náhodou. Myslí, že jde o místní skupinu. Bobe, jestli najdeš stopu, která by tu záležitost omezila na jejich budovu


  „Ano?“ Josephine přikývne sama sobě. „Ale potřebujete najít i někoho zodpovědného a zbytky časovaných náloží, máte málo důkazů.“ Najednou jí to dojde. „Co uděláte, až je chytíte?“


  Andy se na mě podívá a mně ztuhne krev v žilách. „Myslím, že to budeme řešit, až je najdeme,“ zaimprovizuju a snažím se prozatím vyhnout vyprávění o moci auditorů; kdybych jí vysvětlil, jak vyšetřují trestné činy, mohla by se strašně rozčílit, a pak bych ji musel upozornit, že zápach síry je jen předzvěstí toho, co nastane, pokud ji kdykoliv shledají vinnou z neloajálnosti. (Obvykle vyvane pár minut po povolávacím ceremoniálu, ale právě teď smrdí celkem silně.) „Na co ještě čekáme?“ zeptám se. „Jdem!“


  ***


  Na začátku byla DERA, Agentura pro posuzování a výzkum obrany. DERA vznikla tam, kde to na hřebík pověsili výzkumníci vlády Jejího Veličenstva, a začala vyrábět parádní hračičky jako tanky s plastovým pancéřováním, bytelné kapesní počítače už v roce 1980 nadupané čipy, které byly tak drsné, že se daly přejet kamionem, a fetální srdeční monitory, které měly pomoci příští generaci vojínů, aby vyrostla do síly. A hle, v důvěryhodném a podnikavém prostředí počátku devadesátých let se dostala k moci nová vláda s ambicemi dosáhnout triumfu pravého socialismu privatizací pošt, středisek řízení dopravy a systémů řízení letového provozu a DERA neměla šanci. Byla přejmenována na QinetiQ tím samým bezejmenným marketingovým géniem, který Královskou poštu předělal na Consignii a Virginskou dráhu na píci pro nenažranou společnost-tečka-com, a hned nato její výzkumnou agenturu vyždímali do sucha, naškrobili, načančali a celkově připravili k prodeji tomu, kdo nabídne nejvíc a nemluví s vysloveně iráckým přízvukem.


  Jenže...


  Kromě výroby obyčejných hraček pracovala DERA také na vývoji pro Prádelnu. Původ divize Q sahá až ke špinavým válečným trikům SOE - k jedovatým perům, únikovým soupravám zabudovaným v podpatcích holínek, sabotážním krysám nacpaným výbušninami a sakumprásk všem legráckám Jamese Bonda. Od padesátých let začala divize Q vybavovat Prádelnu esoteričtější výzbrojí: vyvolávacími mřížkami, baziliščími zbraněmi, Turingovými orákuly, samodolaďovacími pentakly, samoplnícími pivními půllitry a tak podobně. Rok od roku se stávala podivnější a specializovanější, až začala být natolik citlivá, že ji nešlo prodat - na rozdíl od většiny výzkumu QinetiQ utajují to, co dělají, tak hluboce, že potřebujete batyskaf, abyste se k tomu dostali. A tak zatímco se QinetiQ hodila do parády pro městská pódia, divize Q se segregovala a odstředila jako malá pevnost v moři komerce, která navždy zůstane teritoriem zpravodajských služeb.


  Detektiv inspektorka Sullivanová vypochoduje z kancelářské buňky jako vy gumovaný robot, břitce přikáže svému oblíbenému řidiči, aby nás odvezl do Líhně udělátek, a nakonec seřve a pošle k čertu nějakého pochůzkáře. Zpříma se posadí dopředu na sedadlo spolujezdce, zatímco já a Andy vklouzneme dozadu a zůstaneme zticha - vypadá to, že nikomu není do řeči.


  Po patnácti minutách neohrabaného proplétání skrz neznačené pusté červené ulice z identických cihlových domů z červených cihel, přikrášlené satelitními talíři a řadami borových plůtků, nás zaveze do starší části města, kde budovy vypadají jinak a cyklistické stezky vedou častěji za namalovanými pruhy po stranách silnice než po zvlášť navržených cestách. Zvědavě se rozhlížím a zkouším najít orientační bod. „Nejsme poblíž Bletchley Parku?“ ptám se.


  „Ten je pár mil támhletudy,“ odpoví řidič, aniž by sundal ruce z volantu a ukázal. „Chcete se tam podívat?“


  „Teď ještě ne.“ V Bletchley Parku bývalo ve válečných dobách velitelství operace Ultra, oddělení, ze kterého se později vyvinulo GCHQ - jeho lidé sestrojili počítač Colossus, původně používaný k prolomení nacistických kódů a později převzatý Prádelnou pro mnohem okultnější účely. Pro nás špiony jde o posvátnou půdu; nejednou jsem se setkal s kolegou z NSA, který měl podle rozkazu propašovat domů plný podpatek štěrku. „Každopádně ne dřív, než navštívíme kanceláře britské Dillinger Associates.“


  Dillinger Associates je krycí název pro satelitní kancelář divize Q. Komplex budov patří k neoklasicistnímu cihlově skleněnému stylu s vyumělkovanými imitacemi sloupů a povadle vyhlížejícím břečťanem, který vycvičili k plazení po fasádě za pomoci bezohledné aplikace růstových hormonů. Vyhrneme se z auta na dvůr mezi vyschlou fontánou a skleněnými dveřmi a já pokradmu zkontroluju, jestli můj digitální lokátor nezaznamenal nějaké stopy zápasu. Nic. Zamrkám a odložím ho právě včas, abych dohnal Andyho a Josephine, když se blíží k odbarvené blondýně na recepci, která sedí za vysokou dřevěnou přepážkou, vytrvale píše a vyhlíží stejně uměle a nepřístupně jako figurína ve výkladní skříni.


  „Dobrý den DillingerAssociates Mohuvámnějakpomoci?“ Znuděně profesionálním stylem zatřepotá na Andyho řasami, aniž by sejmula ruce z klávesnice, která patří k počítači před ní. Něco mi na ní nehraje, ale nedokážu říct, co.


  Andy otevře průkazku. „Přišli jsme za doktorem Vossem.“


  Dlouhé rudě nalakované nehty recepční se přestanou míhat a vznášejí se nad klávesnicí. „Opravdu?“ ptá se bezvýrazně a sáhne pod pult.


  „Počkejte -“ začnu, zatímco Josephine udělá rychlý krok vpřed a přehodí kapesník přes webovou kameru na vršku monitoru. Ozve se tiché cvak a náhlá absence zvuků jejího počítače mě varuje. Obejdu pult a hmátnu po ní zrovna, když Andy vytáhne pistoli se směšně splácnutou hlavní a sestřelí kameru umístěnou nade dveřmi v zadní části recepce. Recepční se otočí, což doprovází příšerný drásavý zvuk, jako by se trhal pořádný kus masa, a já si uvědomím, že vůbec nesedí na židli - její boky jsou napevno přidělané k soklu trčícímu z nějakého tlustého otočného podstavce z letitého zčernalého dřeva, který je masivními měděnými hřeby přibitý k podlaze uprostřed postříbřeného pentaklu, a na jednom konci z ní vedou dráty do počítače na stole. Otevře ústa, a když zasyčí, zahlédnu její jasně modrý rozeklaný jazyk.


  Nepříjemně ztěžka dopadnu ramenem na podlahu a rovnou hrábnu po nejbližším kabelu. Její rudé nehty se po mně natahují, oči se přivírají do úzkých štěrbinek a čelisti pohybují, jako by se pokoušela dát dohromady sopl hlenu a plivnout. Chytím nej tlustší kabel, škubnu a ona vydá pronikavý a děsivě nelidský skřek.


  Co to sakra je? divím se a sleduju, jak se rudě nalakované drápy prodlužují a rozšiřují, jejich konce rostou a špičatí. Škubnu ještě jednou a vytrhnu kabel z pentaklu. Z dřevěné bedny se na koberec vyhrne výron modře zabarvené tekutiny a skřeky ustanou.


  „Lamia,“ procedí stručně Andy. Přejde k požárním dveřím, které vedou na zadní chodbu, zvedne překvapivě tlustou zbraň a vystřelí přímo nahoru. Dolů se snese purpurově rudý déšť.


  „Co se tu děje?“ zmateně se ptá Josephine a zírá na škubající se, pomalu umírající recepční.


  Namířím na lamii lokátor a zkontroluju výsledky. Chladné, ale ne nulové. „Mám částečné údaje,“ volám na Andyho. „Kde všichni jsou? Neměli by na tomhle místě pracovat lidi?“


  „Netuším.“ Tváří se znepokojeně. „Pokud tohle byla záloha, tak nás čekají opravdu pěkné věci -Angleton tak zjevnou neochotu nečekal.“


  Druhé dveře se najednou rozletí a dovnitř s halekáním vpadne baculatý muž středních let v laciném šedém obleku s asi tak tři dny pěstovaným strništěm. „Kdo jste a co si myslíte, že tady děláte? Tohle je soukromý majetek, ne paintballová střelnice! To je skandál - zavolám policii!“


  Josephine se probere z polospánku a vykročí vpřed. „No, když už jsme u toho, já jsem od policie,“ prohlásí. „Jak se jmenujete? Chcete si na něco stěžovat, a pokud ano, na co?“


  „Já, já -“ zaostří na démonickou recepční, která se už přestala otáčet a povaluje se na vrchu své bedýnky jako zavražděná manekýna z výlohy. Zatváří se konsternované. „Vandalové! Jestli jste ji zničili -“


  „Ne tak důkladně, jako chtěla ona vyřídit nás,“ přeruší ho Andy. „Asi byste nám raději měl říct, kdo vlastně jste.“ Andy ukáže průkazku a nařídí mu, aby předvedl pravou tvář: „Jménem moci mi svěřené -“


  Rychle přeříká zaklínadlo a deset vteřin poté tlouštík - ve skutečnosti doktor Martin Voss - sedí vedle recepce v jednom z nepohodlných designových křesel z chrómu a kůže, kde mu Andy klade otázky a nahrává je na diktafon. Voss odpovídá monotónně, evidentně pod nátlakem, z koutku úst mu pomalu stéká slina a pekelný zápach síry se mísí s nevýraznou vůní vepřové pečeně, ze které se až sbíhají sliny. Purpurová barva z Andyho paintballové zbraně je nastříkaná na všem, co by mohlo ukrývat kameru a já na jeho příkaz utěsňuju všechny dveře něčím, co se podobá roličce izolepy nebo policejní pásky, až na to, že z ní vystupují černě zářící symboly, a když na ně chcete zaostřit, začnou vám slzet oči.


  „Sdělte mi vaše jméno a pozici v úřadu.“


  „Voss. Martin Voss. Vedoucí výz-výzkumného týmu.“


  „Kolik členů má váš tým? Co jsou zač?“


  „Dvanáct. Gary. Ted. Elinor. John. Jonathan. Ab-dul. Mark


  „To stačí. Kdo z nich je dneska tady? A je teď někdo mimo úřad?“ Pohrávám si s detekčními ovladači v počítači a lopotím se, až z toho začínám šilhat. Ale nenajdu ani náznak metaspektrální rezonance; pátrání po stopách člověka, který ukradl range rover, vychází v téhle budově naprázdno. Což je frustrující, protože jeho (jsem si celkem jistý, že je to on) šéf sedí přímo před námi a taková souhra už by leccos naznačovala..


  „Všichni jsou tady, kromě Marka.“ Nepatrně se usměje, lehce hystericky. „Všichni jsou tady, jen Mark ne. Mark!“


  Letmo pohlédnu na detektiv inspektorku Sulliva-novou, která profesionálně zkoumá lamii. Myslím, že na instinktivní úrovni jí konečně dochází, že nebudeme jen tak nějaký byrokratický papírový cirkus britské vlády, který se jí snaží znepříjemnit život. Nijak nezakrývá, že se jí chce zvracet. Okolní ticho je strašidelné a znepokojivé. Proč neukázali ostatní členové týmu, aby zjistili, co se děje? přemýšlím a pozoruju oblepené dveře. Možná se dostali zadem ven a čekají na nás. Nebo zkrátka nesmějí vyjít na denní světlo. Zápach spáleného masa nabírá na síle: Voss se třese, jako by se pokoušel Andymu odpírat odpovědi.


  Přejdu k lamii. „Není to člověk,“ vysvětluju tiše. „Nikdy to nebyl člověk. Patří k věcem, na které se tady specializují. Budovu zajišťují ochránci a hlídky a tohle je součástí bezpečnostního systému u vchodu.“


  „Ale mluvila, mluvila...“


  „Ano, ale není to lidská bytost.u Ukážu na tlustý izolovaný kabel, který spojuje pentakl s počítačem. „Vidíte, tohle je řídící rozhraní. Počítač stabilizuje obsah Dho-Nhaova obvodu, který poutal tady tuhle entitu z Deeova časoprostoru. Entita sama - tady jde o lamii - je uzamčená v bedně, ve které jsou, ehm, ještě další součástky. A musí uposlechnout jisté příkazy. Nic příjemného pro neohlášené návštěv-níky.“ Položím ruce na hlavu lamie, zapletu prsty do hustých blond vlasů a cuknu. Ozve se trhání suchého zipu, pak se odlepí paruka a odhalí šupinatý skalp. „Vidíte? Není to člověk. Je to lamia, typ démona přinucený fungovat jako frontová linie systému výzva/odpověď pro vysoké zabezpečení, který zajišťuje -“


  Klidím se z dosahu palby, kterou Josephine vyvrhne svůj oběd na nepředstavitelně drahý pracovní stůl z bělené borovice. Nemůžu říct, že bych jí to vyčítal. Sám se cítím trochu otřeseně - bylo to opravdu špatné ráno. Pak si všimnu, že Andy zkouší upoutat moji pozornost. „Bobe, až přestaneš inspektorku otravovat těmi nechutnostmi, měl bych pro tebe malý úkol.“ Důrazně zvýší hlas.


  „Jo?“ narovnám se.


  „Chci, abys otevřel tyhle dveře, prošel chodbou do místnosti vpravo - nezdržoval se ohledáváním těl, která cestou najdeš - a otevřel ji. Uvnitř najdeš hlavní jistič. Kdybys laskavě vypnul proud.“


  „Neviděl jsem tě právě cákat barvu na všechny bezpečnostní kamery na stropech? Hele, a co máš s těmi těly? Proč nepošleme doktora Vosse - aha.“ Voss má zavřené oči a zápach spáleného masa je ještě zřetelnější: neuvěřitelně zrudnul v obličeji, takřka hoří, a mírně se třese, jako by mu nějaká síla zvenku simultánně cukala všemi svaly. Teď mám co dělat já, abych se nerozloučil se svojí snídaní. „Netušil jsem, že je možný někoho donutit k takovým věcem,“ můj hlas přichází odněkud z dálky.


  „Není to možný,“ opáčí Andy, a to je zatím nejděsivější věc, kterou jsem dneska slyšel. „Musí mít někde v lebce konfliktní zaklínadlo. Asi bych to nedokázal zarazit, ani kdybych -“


  „Kruci.“ Narovnám se. Ruka mi automaticky zamíří ke krku, ale váček je prázdný. „Nemám Ruku slávy.“ Polknu. „Proud. Co se stane, když ho nevypnu?“


  „Vossův kámoš Mark McLuhan nastavil spouštěcí pojistku. O tom budeš něco vědět. Máme čas, dokud u Vosse nenastane mozková smrt, pak každá kamera v Milton Keynes ožije POHLEDEM ŠKORPIONA.“


  „Aha, ty chceš říct, že umřeme.“ Vypravím se ke dveřím, kterými přišel doktor Voss. „Hledám servisní jádro, správně?“


  „Počkejte!“ To je Josephine, celá bledá. „Nemůžete jít ven a vypnout elektřinu odtud? Nebo zavolat posily?“


  „Ne.“ Strhnu první pruh pásky z dveřního rámu. „Tady jsme clonění ochranou Tempest a dráty vedou skrz betonové bloky pod zemí. Tohle je totiž divize Q. Kdybysme mohli povolat letecký útok a nařídit jim, aby shodili pár BLU-114/Bs na místní elektrárnu, mohlo by to fungovat - “


  Zatáhnu za druhou pásku „- ale tyhle systémy jsou projektované tak, aby vydržely hodně.“ Třetí páska.


  „Tady,“ volá Andy a hodí mi nějaký váleček. Chytím ho jednou rukou a zároveň škubnu za poslední pásku. Pak váleček protřepu, chvíli poslouchám, jak v něm chrastí míchací kuličky a sundám víčko.


  „Kryjte se!“ vykřiknu. Otevřu dveře, postříkám strop nad sebou zeleným sprejem a vyrazím do práce.


  ***


  Sedím v hale, hlídám tělo lamie a téměř prázdnou plechovku od barvy a snažím se neusnout, když na dveře zabuší tým OCCULUS. Zívnu, odstoupím od Vossova těla plného puchýřů - vypadá, jako by chvilku poseděl na elektrickém křesle - a snažím se vybavit si heslo. Aha, to bude ono. Odtrhnu proužek pásky, otevřu dveře a zjistím, že civím do čumáku H&K karabiny. „To jen chcete prudit, nebo máte fakt v ruce zbraň?“ ptám se.


  Zbraň rychle zamíří jinam. „Hele, seržante, to je ten týpek z Amsterodamu!“


  „Jo, a někdo ti řek, abys zajistil oblast, nebo ne? Kde je seržant Howe?“ chci vědět a zívnu. Na denním světle se cítím lip - i díky vědomí, že dorazily posily. (Když na mě lidi přestanou střílet, začnu být ospalý. Pak mívám noční můry. Nepříjemná kombinace.)


  „Támhle.“ Jsou navlečení v něčem, co se celkem podobá výstroji chemické jednotky hasičů a nákladní vozy natřeli veselou třešňově červenou se světélkujícími žlutými pruhy; kdyby nebyli po zuby ozbrojení automatickými zbraněmi, přísahali byste, že tu jsou jenom proto, že dostali telefonické varování před únikem toxické látky. Ale trysky hadice nad kabinou nemají chrlit vodu a ta vyboulená věc vzadu není reflektor - je to granátomet.


  Za mnou se objeví inspektorka, v denním světle lehce zakolísá. „Co se tady děje?“ zajímá se.


  „Seznamte se se Strašákem Spicem a seržantem Howem. Seržante, Strašáku, detektiv inspektorka Sullivanová. Jo, nejdřív ze všeho musíte projít celé místo a sestřelit každou bezpečnostní kameru, kterou uvidíte - nebo to sestřelí vás. Jasný? I webové kamery. A kamery na dveřích. Jak zahlídnete kameru, usmažte ji, to je rozkaz.“


  „Kamery. Ja-sně.“ Seržant Howe se tváří trochu skepticky, ale přikývne. „Určitě to maj bejt kamery?“


  „Co jsou ti chlapi zač?“ zajímá se Josephine.


  „Střelci umělci. Spolupracují s námi,“ vysvětlím. Strašák velmi vážně přikývne. „Víte co, běžte ven a dělejte, co umíte, abyste místní záchranáře udržela stranou. Když budete potřebovat posilu, zavolejte tady seržanta Howea. Seržante, ona je v podstatě proklepnutá, na tomhle pracuje s náma. Jo?“


  Josephine nečeká na potvrzení, jen se protáhne kolem mě, zamrká, potřese hlavou a vyrazí do denního světla. Já pokračuju v instruktáži chlapů z OCCULUS. „Nestarejte se o nic, co používá film, nebezpečný je uzavřený kamerový systém. Jo, a snažte se pokaždý ujistit, že nejste najednou v dohledu víc než jedné z nich.“


  „A dávejte si bacha na díry v chodníku nebo vás sežerou žraloci, končím.“ Howe se otočí ke Strašákovi Spiceovi: „Fajn, slyšeli jsme. Jdeme na to.“ Podívá se na mě. „Je něco vevnitř?“


  „O to se postaráme my,“ ujistím ho. „Ozvu se, jestli budeme potřebovat pomoc.“


  „Dávejte si bacha.“ Strašák zahuhňá něco do mikrofonu na krku a podél křovin, které rostou kolem budovy, se začne procházet falešný hasič s naprosto přesnou hasičskou sekyrkou, jako by hledal stopy chemikálie. „Fajn, budeme tady venku.“


  „Je někde poblíž Angleton? Nebo kapitán?“


  „Váš šéf sem letí v helikoptéře. Náš je na zdravotní dovolené. Když budete potřebovat posilu, seženu vám poručíka.“


  „Dobře.“ Zamířím zase na recepci, obrním se odvahou a jdu zpátky do vývojového centra v zadní části budovy, které leží jedno patro pod kancelářemi a jedno nad laboratořemi.


  Líheň udělátek je maličká satelitní vývojová kancelář, malá z bezpečnostních důvodů: deset systémových inženýrů, pár hlídacích rafanů v řídících funkcích a bezpečnostní důstojník. Většina z nich se teď nachází právě tady a nikam se nechystá. Projdu kolem servisního jádra utopeného v šeru nouzového osvětlení a vyhýbám se cákancům zelené barvy, která v rudé záři působí černě. Osmihranný areál vývoje vzadu je také matně osvětlený - nejsou tu okna, zato trojité hermeticky uzavíratelné dveře s gumovým těsněním a zapuštěným obvodem z kvalitní mědi -a pár příček vyletělo do povětří. Celé místo se po kotníky halí do bílé mlhy, která se objevila poté, co explodovala první těla a spustil se halonový hasicí systém - ještěže nepřestala fungovat klimatizace, jinak by se to tu celé proměnilo v jednu velkou plynovou past. Webové kamery zůstaly, kde jsem je nechal, v odpadkovém koši u paty točitého schodiště, které vede do prvního patra, s kabely uřezanými mým multifunkčním nástrojem jen pro jistotu, že je nikdo nezkusí znovu zapojit.


  Oběti - no, jednu z nich musím překročit, abych se dostal ke schodišti. Je hodně opuchlá, ale mrtvoly jsem už viděl, včetně spálených, a tohle alespoň bylo rychlé. I tak se bojím, že na ten zápach hned tak nezapomenu. Vlastně si myslím, že než ho ze svého systému dostanu pryč, budou se mi o něm v noci zdát noční můry, možná se opiju a v příštích týdnech si párkrát popláču Mo na rameni. Ale proteď ho odsunu stranou a překročím. Hlavní je pokračovat v tom, co dělám - jestli nechci, aby jich přibylo ještě víc. Na moje svědomí.


  Nad schodištěm vede úzká chodba lemovaná samostatnými kancelářemi, kterou osvětluje také jen nouzové světlo. Cvakání klávesnice mě zavede do Vossovy místnosti; dveře jsou pootevřené. Rostliny děravé jak ementál chřadnou pod umělým světlem, vyblitě hnědý antistatický koberec, erární stůl - nikdo nemůže úředníky z divize Q obviňovat, že si žijí na vysoké noze. Andy sedí za Vossovým laptopem a s nezvyklým výrazem v obličeji něco odklepává. „OCCULUS jsou na místě,“ hlásím. „Našel jsi něco zajímavého?“


  Andy ukáže na obrazovku. „Jsme v jiným městě,“ konstatuje tiše.


  Obejdu stůl a nahnu se mu přes rameno. „A doprdele.“


  „Klidně to řekni ještě jednou, jestli chceš.“ Je to Vossův e-mail přeposlaný přes náš intranet Marku McLuhanovi. Předmět: schůzka. Odesílatel: Harrieta.


  „A doprdele. A ještě dvakrát. Něco tu páchne.


  Hele, já jsem s ní měl jít dneska na schůzi,“ uvědomím si.


  „Schůzi?“ Andy udiveně vzhlédne.


  „Jo. Bridget je celá osypaná z průběhu prověrky AOS v naší kanceláři, prostě obvyklým způsobem


  předstírá práci. Ale nevím, jak by to mohlo mít něco společnýho s tímhle.“


  „Prověrka softwaru? Copak neví, že licence a smlouvy se schvalují čistě na bázi širšího oddělení? Asi tak před rokem jsme všechny obnovili.“


  „My jsme -“ ztěžka dosednu na levnou židli pro návštěvy „-jaká je pravděpodobnost, že Harrietu na tenhle nápad přivedl ten chlap, McLuhan? A jaká je pravděpodobnost, že to spolu nesouvisí?“


  „McLuhan. Bude v tom mít prsty. POHLED ŠKORPIONA. Proč z toho mám divný pocit?“ Andy mi pošle ustaraný pohled.


  „Ještě je tu jedna varianta, šéfe. Co když je to vnitřní hra o moc? Softwarová prověrka jen jako zástěrka, falešný divadýlko, který má odvést pozornost od něčeho, co zapáchá a je moc na očích, a nikdo si toho nevšimne, dokud nebude pozdě.“


  „Nesmysl, Bridget není dost chytrá, aby zosnovala takhle dalekosáhlý projekt, jenom aby zdiskreditovala -“ Oči se mu rozšíří.


  „Jseš si jistý? Chci říct, naprosto a úplně jistý? Tak jistý, že bys vsadil svůj život?“


  „Ale co ten počet obětí?“ Nedůvěřivě kroutí hlavou.


  „Třeba plánovali jenom naschvál, který měl začít i skončit Stračenou, ale trochu se jim vymknul? To se občas stává. Říkal jsi, že městský kamerový systém dokáže člověka sledovat z jednoho konce města na druhý, krok po kroku, že jo? Tipnul bych si, že někdo z téhle kanceláře - možná Voss - mě sledoval až na to parkoviště a zjistil, že jsme našli auto, který McLuhan použil k vyzvednutí Stračeny. Naivní břídílové, kdyby použili svoje auto, tak jsme na nic nepřišli, ale snažili se nás zmást kradeným roverem. Takže zpanikařili a nasadili na parkoviště POHLED SKORPIONA, jenže to nefungovalo, takže zpanikařili ještě víc a McLuhan nejvíc - moc bych za to nedal, že v tom má prsty, nebo to dokonce řídí. Co je zač, vyšší esoterický důstojník? Zástupce zdejšího ředitele? Je v Londýně, takže narafičil tu cáklou vyděračskou výhrůžku, a pak se pustil kladivem do vlastních řad. Vsadil bych se, že je to vychytralý sociopat, kterýmu se daří ve středním managementu, takový ten, co se tváří na víc, než na co má - a bez vteřiny rozmýšlení je ochotný prolít krev, pokud tím zachrání vlastní postavení.“


  „Krucinál,“ kleje Andy, když se zvedá. „Dobře, tak jo. Jde o vnitřní politiku, mizerný přihlouplý naschvál, který měl zdiskreditovat Angletona, a protože ho vymýšleli idioti, tak je policie snadno vystopovala, jenže v tu chvíli se utrhnul ze řetězu pomatenec, co to řídil, a začal zabíjet lidi. Ty to vidíš takhle?“


  „Jo.“ Přikývnu, jako bych měl místo krku pružinu. „A právě teď jsou v Prádelně a kujou čert ví jaký pikle -“


  „Musíme McLuhana rychle vystrnadit, než mu dojde, že nejlíp zamaskuje stopy, když sejme nejvyššího šéfa. A nás.“ Konejšivě se usměje. „To dopadne dobře, Angleton už je na cestě. Tys ho ještě nikdy v akci neviděl, viď?“


  ***


  Představte si osvětlenou průmyslovou budovu uprostřed jakéhokoliv města, kolem níž jsou rozestavěné čtyři třešňově červené hasičské cisterny, muži ve výstroji chemické jednotky prohledávají křoví a pár policejních aut s blikajícími majáčky se roztahuje napříč silnicí, která vede do slepé uličky, aby odradily náhodné čumily. Vojáci maskovaní jako hasiči systematicky odstřelují tlumenými karabinami každou bezpečnostní kameru na budově. Další, oblečení v policejních nebo hasičských uniformách, řeší situaci před okolními budovami - obydlenými, nebo ne -, aby chránili lidi uvnitř před potížemi.


  Den v kanceláři jako každý jiný, vážení, tady není nic k vidění, pokračujte.


  No, možná, že ne. Támhle přilétá odpudivě veliká helikoptéra - dvojče Squirrelu městské policie, kterým jsem cestoval včera v noci, jen za dne a ze vzdálenosti pár set stop vypadá o moc větší a výhružnější, jak dosedá na parkoviště a její burácející rotory odhazují listí a smetí.


  Vrtulník se ještě kolíbe na Úžinách, když se otevřou jedny ze zadních dveří a ven vyskočí Angleton, lehce klopýtne - není žádný holobrádek -, nabere rovnováhu a s kufříkem v ruce vyrazí k nám. „Mluvte,“ nařídí mi nepatrně zvýšeným hlasem, aby překřičel rachot zpomalujících rotorů.


  „Potíže, šéfe.“ Ukážu na budovu. „Andy je ještě vevnitř a ujišťuje se, že je fakt zle, ale zdá se, že to všechno začalo jako idiotský meziúsekový naschvál; pak se to zvrtlo, jeden z pachatelů se do toho moc zažral a zcvoknul.“


  „Naschvál.“ Zaměří na mě modrá kukadla a na zlomek vteřiny na mě nezírá asi šedesátiletý vychrtlý plešatý muž ve špatně padnoucím obleku, ale chodící kostlivec, kterému v očních důlcích zlověstně plane pekelný radioaktivní oheň. „Raději mne doveďte k Andymu. Zasvětíte mne cestou.“


  Slapu si na jazyk a popoháním se, abych Angletonovi stačil, zatímco míříme k recepčnímu stolu, kde Andy dává lidem z OCCULUS příkazy ohledně úklidu a vymýšlí, co podnikneme s rozbitou lamií a vyvolávacím oltářem v přízemí. „Kdo - aha, to jsi ty. Bylo načase.“ Ušlíbne se. „Kdo střeží pevnost?“


  „Svěřil jsem to Borisovi,“ nevzrušeně odpoví Angleton, aniž by se pohoršil nad Andyho neformálním jednáním. „Je to hodně zlé?“


  „Hodně.“ Andymu cuká ve tváři, což je špatné znamení: teď, když dorazil Angleton, jako by ztratil sebedůvěru. „Potřebujeme - zatraceně.“


  „Nepospíchej,“ uklidňuje ho Angleton. „Já tě nesním.“ V tu chvíli si uvědomím, jak strašně jsem vyděšený a jestli jsem napůl vyřízený já, jak je asi Andymu? To musím Angletonovi přiznat, ví, kdy nemá na podřízené moc tlačit. Andy se zhluboka nadechne, pomaloučku vzduch vypustí a zkusí to znovu.


  „Máme tu dvě hádanky: Marka McLuhana a Honzu Neznámého. McLuhan tady pracoval jako okultní úředník, v podstatě se zašíval. Dělal řadu dalších věcí pro divizi Q a ty ho v rámci spolupráce přivedly do Danseyho paláce. Nemůžu uvěřit, že jsme mohli při prověrkách udělat tak hroznou botu -“


  „Nepospíchej,“ přeruší ho Angleton, tentokrát nepatrně příkřejším tónem.


  „Promiň, promiň. Bob si to dal dohromady.“ Kývne mým směrem. „McLuhan s Honzou Neznámým se nás pokoušejí uvnitř Prádelny očernit selektivním průsakem informací - v zásadě něčím, co by se dalo odepsat jako novinářská kachna, která se nepotvrdí, ale přitáhne pozornost plašanů, co za vším vidí spiknutí a tebe ukáže ve špatným světle. Našel jsem jeden ne moc pěkný e-mail od Bridget, kterým zve McLuhana na ředitelství pod záminkou softwarové prověrky. Což je fakt neskutečně hloupá záležitost, kterou Bob zvládne kdykoliv levou zadní. Podle mě to ve skutečnosti celé naaranžovala Bridget, aby tě shodila a posílila svoji mocenskou pozici ve hře o ředitelský křeslo.“


  Angleton se obrátí na mě: „Zavolejte na ředitelství. Chtějte Borise. Řekněte mu, ať zatkne McLuhana. Oznamte mu UTÁHNOUT ŠÁLU. A KOSMAN.“ Nadzvihnu obočí. „Hned, mladíku!“


  Ach, to hřejivé mlžení rozhodující akce. Zamířím ke stolu lamie, zvednu telefon a vytočím 666; Andy za mnou něco potichu vysvětluje Angletonovi.


  „Ústředna?“ ptám se clony bílého šumu. „Chci Borise. Hned“ Henochiánské převaděče gramatiky vykonají svou práci a prokletá duše, přikovaný démon, nebo co je na ústředně, hlasitě zasyčí a spojí obvod. Slyším další vyzváněcí tón. Pak známý hlas.


  „Prosím, Prádelní služby, oddělení systémové podpory. S kým si přejete hovořit?“


  A sakra. „Dobrý den, Harrieto,“ pozdravím a usilovně se snažím, aby to znělo klidně a nevzrušeně. Mít na telefonu v tomto důležitém okamžiku Bridgetina raráška není dobré znamení, zvlášť, když se ona a Boris proslavili vzájemnou averzí. „Tohle je červený telefonní hovor. Je tam někde Boris?“


  „Oho, Robert! Říkala jsem si, kde jste. Pokoušíte se zase hodit marod?“


  „Ne, nepokouším,“ odpovím a zhluboka se nadechnu. „Naléhavě potřebuju mluvit s Borisem, Harrieto, je tam někde?“


  „Ale to vám v žádném případě nesmím sdělit. Mohlo by dojít k úniku informací do veřejné telefonní sítě, což by poškodilo chod oddělení a v tom vás rozhodně nehodlám podporovat, tím spíš, že se můžete stejně tak dobře ukázat v kanceláři na schůzi, na níž jsme se předevčírem dohodli, vzpomínáte?“


  Mám pocit, jako by mi zamrzly útroby. „Na jaké schůzi?“ ptám se.


  „Prověrka softwaru, vzpomínáte? Nikdy si nečtete program schůzí. Kdybyste to dělal, možná by vás zajímaly i nějaké jiné záležitosti... Odkud voláte, Bobe? Jeden by si pomyslel, že tu ani nepracujete...“


  „Chci mluvit s Borisem. Okamžitě.“ Ten skřípavý zvuk na pozadí vydávají moje zaťaté čelisti. „Je to naléhavé, Harrieto. Souvisí to s nedávným modrým kódem. Takže si vyberte, buď ho hned seženete, nebo toho budete později litovat!“


  „Ach, myslím, že to nebude nutné,“ opáčí tónem, který bych popsal jako škodolibý. „Protože jestli nepřijdete na tu schůzi, stanete se vy i vaše drahocenná Jednotka pro boj s posednutím divizní minulostí a můžete si za to sám! Sbohem!“ Ta mrcha mi zavěsí.


  Ohlédnu se a zjistím, že mě Andy i Angleton pozorují. „Zavěsila,“ pronesu hloupě. „Ta příšerná Harrieta odklonila Borisovu linku. Měli to připravené. Chystají se JBP odzvonit poslední kolečko.“


  „Pak se budeme muset na tu schůzi dostavit osobně,“ rozhodne Angleton a rázně vykročí ke vchodovým dveřím, které se rozjedou do stran, aby mu šly z cesty. „Pojďte se mnou!“


  Kráčíme rovnou k helikoptéře, která vypnula motory, zatímco jsme byli uvnitř. Uběhlo jen kolik... tři nebo čtyři minuty od chvíle, kdy Angleton přiletěl? Přes parkoviště k nám míří další postava - v šedém, mírně zašpiněném kalhotovém kostýmu s divokým výrazem v očích. „Hej, vy!“ křičí. „Chci odpovědi!“


  Angleton se obrátí ke mně. „Vaše?“ Přikývnu. Pánovitě jí pokyne. „Letíte s námi?“ zavolá hlasitě, aby překřičel kvílení roztáčených turbín. Přes ramena inspektorky Sullivanové zahlédnu, jak jeden z falešných hasičů sklání tornu, která čistě náhodou mířila na její záda. „Tuhle část jsem nikdy neměl rád,“ dodá Angleton tichým monotónním hlasem a nasadí ponurý nesouhlasný výraz. „Čím méně životů zdeformujeme, tím lépe.“


  Napůl zvažuju, že se zeptám, co tím myslí, ale on už leze do zadní části vrtulníku a Andy ho následuje. Podám Josephine ruku, vrtule nad námi se roztočí a motory z plných plic spustí svůj rozeřvaný duet. Nasadím si sluchátka právě včas, abych zaslechl Angletonovy rozkazy: „Zpátky do Londýna a šlápněte na to.“


  Prádelna je neblaze proslulá svými groteskními výstřelky ve jménu účetnictví; přestoupení rozpočtu se trestá jako válečný zločin a pouhá kancelářská svorka může na vaši hlavu seslat hněv mrtvých mimozemských bohů. Ale když Angleton poručí ‚šlápněte na to‘, vystřelí nás rychlostí sto čtyřicet mil za hodinu nad krajinu, nechá nás s řevem pálit letecký benzin po tunách a zajistí, že nám kontrola letového provozu odklidí z cesty dopravu s nižší prioritou - a všechno kvůli tomu, že nechce přijít pozdě na schůzi. Na heliportu nás čeká policejní auto, kterým se neuvěřitelně rychle proklestíme chaosem londýnské dopravy, chvílemi jedeme dokonce na trojku.


  „McLuhan má POHLED ŠKORPIONA,“ informuju Angletona přes křivku Andyho ramen. „A na ředitelství jsou propojené bezpečnostní kamery. Jestli se na náš příchod připraví, může se vevnitř zabarikádovat - nebo i hůř. Všechno závisí na tom, co měly Harrieta a její šéfová v plánu.“


  „Musíme to zjistit.“ Angleton s kamenným výrazem ve tváři velmi zlehka přikývne. „Máte ještě svůj přívěsek pro štěstí?“


  „Musel jsem ho použít.“ Kdyby tu bylo víc místa, pokrčil bych rameny. „Co myslíte, že Bridget chystá?“


  „K tomu se rozhodně nehodlám vyjadřovat.“ Mohl bych Angletonovo odmítnutí brát jako sprdnutí, ale ukáže bradou na muže na sedadle řidiče. „Až se dostaneme na místo, Bobe, chci, abyste vešel dovnitř dveřmi od skladu a probudil správce. Máte svůj mobilní telefon?“


  „Ehm, ano,“ odpovím a modlím se jako blázen, aby se mi nevybila baterie.


  „Dobře. Andrewe. Ty a já vejdeme předními dveřmi. Bobe, přepněte si zvonění na vibrování. Až ode mne dostanete zprávu, bude to znamenat, že přišel čas, aby správce odpojil hlavní přívod energie. Včetně záložního zdroje.“


  „Ale.“ Olíznu si náhle suché rty a myslím na elektricky ovládané pentakly ve sklepení a všechny počítače v ostatních patrech připojené do filtrovaných a bezpečných obvodů. „Jestli to udělám, začnou se ženit všichni čerti.“


  „S tím právě počítám.“ Ten prevít se směje, a i když jsem dneska viděl hodně hrůz, ze všeho nejvíc doufám, že tohle až do své smrti nikdy znovu neuvidím.


  „Heleďte, a co já?“ Angleton pohlédne s letmým zábleskem podráždění na přední sedadlo. Josephine zírá přímo na něj a evidentně rozčílená zápasí sama se sebou, aby se ovládla. „Jsem váš spolupracující důstojník pro severní Buckinghamshire,“ spustí, „a fakt bych ráda věděla, s kým vlastně spolupracuju, tím spíš, že jste mi v rajónu nechali pár mrtvol, který budu muset sprovodit ze světa a tenhle trouba -“ myslí mě, jsem rozhořčen! Ach ta potupa! „- slíbil, že mi to vysvětlíte.“


  Angleton zachová kamennou tvář. „Tady žádné vysvětlení není, madam, jen další otázky,“ opáčí a na vteřinu zní jako diletantský farář, který bez zájmu utěšuje pobožnou vdovu. „A jestli toužíte znát odpovědi, budete si muset projít kartotéku tohohle trouby.“ Prevít! Pak se objeví letmý sardonický úšklebek, suchý jako pouštní písek v červnu: „Máte chuť nám pomoci, ehm, zamezit opětovnému výskytu toho, co jste před hodinou viděla? Pokud ano, doprovoďte toho troubu a snažte se mu překazit jeho sebedestruktivní snahy.“ Natáhne ruku a upustí jí přes rameno zmačkaný cár papíru. „Tohle se vám bude hodit.“


  Provizorní služební průkaz, můj ty smutku. Josephine zamumlá něco jízlivého o jeho původu, zvířatech, chlévu a délce gumové hadice. Předstírám, že jsem to neslyšel, protože už asi tři minuty trčíme zaseknutí za pomalu se sunoucím, zato společenským stádem červených dvoupatrových autobusů a já se snažím vzpomenout si na cestu do správcovy kanceláře v hlavním sklepení Prádelny, a jestli tam není něco, o co bych mohl ve tmě zakopnout.


  ***


  „Promiňte, že se ptám, ale kolik mrtvol se vám obvykle během práce připlete do cesty?“


  „Od chvíle, co jste se k tomu přimotal ještě vy, až moc.“ Zahneme za roh do postranní cihlové uličky plné popelnic na kolečkách a zápachu moči. „Ale když se ptáte, jsem detektiv inspektorka. Na pochůzce narazíte na spoustu ohavností.“


  Něco v jejím výrazu mě varuje, že nejsem na bezpečné půdě, přesto pokračuju: „Tak, tohle je Prádelna. Naším úkolem je řešit ty největší průsery, aby to nemuseli dělat lidi jako vy.“ Zhluboka se nadechnu. „A než se do toho dáme, napadlo mě, abych vás varoval, že vám bude připadat, že pro nás pracují Fred a Rosemary Westovi a závodního doktora dělá Harold Shipman.“ V tu chvíli lehce pobledne - démoničtí zabijáci a doktor Smrt jsou koneckonců vrchol britského sériového vraždění ale necukne sebou.


  „A vy jste ti hodní hoši?“


  „Občas o tom pochybuju,“ povzdechnu.


  „No, tak vítejte v klubu.“ Začínám mít pocit, že jestli přežije příští hodinu, tak to zvládne.


  „Dost žvanění. Tenhle podúrovňový vchod vede do technického bloku pod budovou ředitelství číslo jedna. Viděla jste, co ti hajzlové dokázali s kamerami na parkovišti a v Líhni udělátek. Jestli se nepletu, chystají se to celé zopakovat i tady - nebo provést ještě něco horšího. Vede odsud bezpečná linka do několika kanceláří městské policie včetně různých městských kontrolních systémů, jako je řídící středisko v Camden Town. POHLED ŠKORPIONA není na celostátní nasazení připravený -“


  „Copak by takovou věc mohlo něco ospravedlnit?“ naléhá s rozšířenýma očima.


  „Pro tuto informaci nemáte prověření.“ Úžasné, jak snadno ta fráze sklouzne ze rtů. „Kromě toho byste z ní měla noční můry. Ale mluvila jste o pekle, a jak jsem řekl -“ zastavím nad převrácenou popelnicí, která nás dělí od nenápadných dveří náš roztomilý šílenec, který zabil všechny ty lidi v Dillinger Associates, a který právě teď nahoře řídí schůzi, by klidně mohl přenést bity POHLEDU ŠKORPIONA do různých kontrolních kamerových systémů. A v tom se mu chystáme zabránit odpojením kabelu intranetové páteřní sítě, který vede ven a dovnitř ředitelství Prádelny. Což by bylo snadné, pokud by tohle byl proflákle standardní vládní úřad, ale ve skutečnosti to bude trochu těžší, protože Prádelna má hlídače a někteří z těchto velmi zvláštních hlídačů se nás pokusí zastavit tím, že nás budou chtít sežrat zaživa.“


  „Sežrat. Nás.“ Josephine vypadá trochu nepřítomně. „Říkala jsem vám, že duše nelovím? To dělají lidi z náborovýho.“


  „Poslyšte,“ začnu jemně, „viděla jste někdy Noc oživlých mrtvol? Vlastně se to moc neliší - až na to, že já mám povolení tu být, a vy jste dostala provizorní průkazku, takže by se nám nemělo nic stát.“ Něco mě napadne. „Jste policistka. Máte střelecký výcvik?“


  Cvak-cvak. „Ano,“ odsekne suše. „Další otázky?“


  „Skvělé! Kdybyste to laskavě dala dál od mého nosu - to je lepší - na hlídače účinkovat nebude. Mrzí mě to, ale už jsou, ehm, metabolicky hendikepovaní. Nicméně, velmi dobře to zabere na systémové kamery. Které -“


  „Fajn, je mi to jasné. Jdeme dovnitř. Jestli nechceme umřít, musíme se držet mimo záběr.“ Nechá pistoli zmizet pod sakem a tázavě se na mě podívá -od parkoviště poprvé jinak než podrážděně nebo s nevolí. Možná se diví, proč jsem nevycouval. (Jo, to bude ono: ve srovnání s tím, co nás čeká uvnitř, by malá intrakraniální klimatizace byla relativně bezbolestným způsobem odchodu a kromě toho, jestli na mě vážně byla naštvaná, mohla mě nechat zavřít ve svém rajónu do pěkné zvukotěsné cely s párem bot číslo dvanáct a jejich nájemníky.) „Vejdeme dovnitř, vy se zombíkama vyjednáte, že nás pustí dál a já odstřelím všechny kamery, správně?“


  „Přesně. A pak zkusím vymyslet, jak naráz vyřídit primární zdroj, záložní transformátor, dieselový generátor a baterie telefonní ústředny a hlavního napáječe chráněného počítačového okruhu dřív, než nás někdo stihne nafilmovat. Mezitím zneškodním každýho, kdo by nám v tom chtěl zabránit. Jasný?“


  „Jako noc.“ Zírá na mě. „Vždycky jsem se chtěla dostat do televize, ale nevím, jestli takhle.“


  „No jo.“ Podívám se na zeď budovy, která až po třetí patro nemá okna (a výš okna míří jen do prázdných, tři stopy hlubokých místností, které mají vytvářet zdání, že jsou používané.) „Raději bych povolal letecký útok na elektrárnu na opačné straně... připravená?“


  Přikývne. „Ano.“ Obejdu popelnici a zaklepu na dveře.


  Dveře kryje fádní modrý nátěr. Jakmile se jich dotknu, rozletí se - bez skřípání, mysleli jste si, že je to záběr z Hammerova hororu? - a odhalí malou, zaprášenou místnost s práškovým hasicím přístrojem na jedné stěně a dveřmi v protější. „Počkejte,“ zabrzdím ji a vytáhnu z kapsy sprejovou barvu.


  „Dobrý, jdem dovnitř. Mějte po ruce ten provizorní průkaz.“


  Nadskočí, když dveře se slabým zasyčením automaticky zapadnou a já si vzpomenu, že mám polknout - zvenku to jen vypadá jako levné požární dveře. „Fajn, teď přijde ta největší legrace.“ Oskenuju vnitřní dveře zařízením v počítači, a protože se nic neukáže, položím ruku na konzoli a zatáhnu. Tohle je okamžik pravdy; jestli už opravdu došlo na nejhorší, bude celá budova zapečetěná pevněji než atomový bunkr a všemi na závoru zamčenými vchody bude probíhat thaumaturgická obdoba třífázového proudu o šesti stech voltech. Ale pořád dýchám a dveře se otevřou do temné chodby, která vede kolem zavřených dveří skladů k zašlému dřevěnému schodišti. A to je vše - nevidím nic, co by náhodného zloděje, který si v minulosti už něco odseděl, odradilo od choutek otočit tu nějaké kancelářské vybavení. Všechny opravdu tajné materiály leží buď deset pater pod zemí nebo na opačné straně sklepních zdí. Možná jsme úplně vedle.


  „Žádný zombíky nevidím,“ ozve se nervózní Jo-sephine, která se na mě v šeru zezadu lepí.


  „Protože jsou ztuhnu a zvednu práškový hasicí přístroj. „Máte kapesní zrcátko?“ zajímám se a snažím se, aby to znělo nenuceně.


  „Počkejte.“ Zaslechnu suché cvaknutí, a pak mi podá něco, co připomíná zubní kartáček křížený s kontaktní čočkou. „Bude to stačit?“


  „Ty jo, nevěděl jsem, že jste bývalá zubařka.“ Je to přidělané na vachrlaté teleskopické tyčce, skoro půl metru dlouhé. Nahnu se dopředu a opatrně posunuju zahnuté zrcátko tak, abych viděl na schody.


  „Používáme to při prohlídce spodku aut, když hledáme bomby - nebo přeříznuté brzdové hadičky. Nikdy nevíte, co ti malí hajzlíci na školním dvoře provedou, zatímco mluvíte s ředitelkou.“


  Polknu. „No, myslím, že tohle bude vhodná alternativa použití.“


  Nahoře žádné kamery nevidím, stáhnu zrcátko a jsem už skoro na schodech, když mě zastaví: „Jednu jste přehlédl.“


  „He...?“


  Ukáže. Je asi ve výši prsou, velká jako koule od dveří, zapuštěná v dřevěném táflování a míří nahoru na schody. „Kruci, máte pravdu.“ A je na ní něco divného. Postrčím zrcátko blíž, abych se podíval z boku a nasucho polknu. „Jsou tam dvě čočky. Hm, zákeřné.“


  Vytáhnu svůj multifunkční nástroj a vydloubnu je ven ze zdi. Mají koaxiální kabel, to jsem potřeboval. Nevidím žádné zřejmé známky přítomnosti POHLEDU ŠKORPIONA, ale ruce mám vlhké a srdce až v krku, když si uvědomím, že jsem se málem prošel přímo před nimi. Kam až výrobci půjdou ve zmenšování průmyslových kamer? Pořád vídám menší a menší...


  „Raději bysme sebou měli hodit,“ poznamená.


  „Proč?“


  „Protože jste jim právě oznámil, že přicházíte.“


  „Aha. Dobře.“ Vyspurtujeme do schodů a před podestou zastavíme, abychom se koukli po dalších baziliščích štěnicích. Josephine zahlédne jednu, já také - označkuju je téměř prázdnou plechovkou barvy, ona jim zezadu a odspodu vystřelí čočky, a než kolem nich rychle projdeme, zadrží dech, aby nevde-chovala výpary. Podlaha vrže nějak nepřirozeně hlasitě, jestli nás to má jen vyděsit. Ale do přízemí se dostaneme živí, a až když se rozsvítí světla a z obou stran se vynoří noční hlídači, dojde mi, jak jsme to podělali.


  „Ale, Bob! Najednou jsme se rozhodli navštívit kancelář, že ano?“


  V černém proužkovaném obleku a sklenkou něčeho, co připomíná bílé šampaňské, vypadá Harrie-ta mírně dementně.


  „Kde jsou krucinál všichni ostatní?“ zajímá mě, zatímco se rozhlížím. V tuhle denní hodinu by se místo mělo hemžit těly úředníků. Ale jediné, co vidím, je Harrieta - a tři nebo čtyři tiše sklonění noční hlídači v šedých kněžských hábitech s výrazy spráskaných psů, kterým z očí září světélkující červi.


  „Tuším, že jsme vyhlásili pravidelný požární poplach o několik hodin dříve, než bylo v plánu.“ Harrieta se samolibě ušklíbne. „Pak jsme zamkli dveře. Je to celkem jednoduché.“


  Fred Účetní se zakymácí a mžourá na mě přes její rameno. Je mrtvý celé měsíce: normálně bych prohlásil, že je to svým způsobem vylepšení, jenže teď trochu slintá, jako by právě posvačil.


  „Kdo je tohle?“ vyptává se Josephine.


  „Kdo? Aha, tohle je nemrtvá byrokratická brzda a ten druhý dřív pracoval v účtárně, než se mu stala malá nehoda při vyvolávání.“ Obnažím na Harrietu zuby. „Hra skončila.“


  „To bych tedy neřekla.“ Postává za svojí ochrankou z oživlých mrtvol a tváří se pohrdavě a lehce triumfálně. „Vlastně, převlékli jsme kabát. Přišel jste pozdě a máte padáka, Roberte. Jednotka pro boj s posednutím byla zlikvidována -, jakmile jsme získali výhodu panoptického dohledu kombinovanou s technologií „zabijácký pohled“ a od základů přestavěli celé oddělení, tak starého fosilního Angletona už na nic nepotřebujeme. Vlastně jste přišel právě včas, abyste si vyklidil stůl.“ Příšerně se zašklebí. „Hlupáčku, jsem si jistá, že pro vás najdou uplatnění někde mezi posluhy.“


  „Vy jste mluvila s naším přítelem panem McLuhanem, že ano?“ naléhám, abych ji donutil pokračovat v hovoru - opravdu nechci, aby se mě chopili noční hlídači. „Je nahoře?“


  „Jestli ano, možná byste měla vědět, že mám v úmyslu ho zatknout. Dvanáct vražd a pokus o vraždu, pro případ, že by vás to zajímalo.“ Málem se otočím, ale dokážu nutkání odolat: Josephine mluví pronikavým hlasem, ale ovládá se. „Policie.“


  „Zcela mimo vaši pravomoc, drahá,“ opáčí Harrieta potěšeně. „A domnívám se, že vám tady náš ztřeštěný popleta předložil nesprávnou verzi. S tou nemáte šanci obstát.“ Luskne prsty. „Tu ženskou si vemte, toho chlapa zadržte.“


  „Počkejte -“ začnu. Zombie vykročí vpřed, trhaně se potácejí, a pak se rozpoutá peklo asi tak dvacet centimetrů od mého pravého ucha. Zombíci jsou výteční noční hlídači, sejmout jednoho z nich je skutečně obtížné, ale nejsou neprůstřelní a Josephine dvakrát vyprázdní zásobník. Záblesky mě oslepí a hlava brní, jako by mě někdo mlátil přes ucho ručníkem - kolem létají kousky masa a cáry nepopsatelné hmoty, ale ani kapka drahocenné krve a zombíci pokračují v útoku.


  „Tak to bylo to poslední, co jste udělala,“ sykne Harrieta a luskne prsty na Josephine: zombíci na moment zastaví a semknou se, zatímco jejich velitel-ka couvá zpět ke schodišti do prvního patra.


  „Rychle, tam do té zadní chodby!“ heknu a ukážu vlevo.


  „Do - co?“


  „Rychle!“


  Pádím chodbou a táhnu Josephine za paži, dokud necítím, že běží sama, pak vytáhnu průkazku a křičím: „Sezame, otevři se!“ na dveře před námi, které se rozletí do stran - včetně skříní na smetáky a přístupových míst vzduchotechnického potrubí. „Dovnitř!“ Zapadnu dovnitř, Josephine se poskládá na mě a já zabouchnu dveře. „Zavři se, zatraceně, krucinál, zavři se, Sezame!“ dveře zapadnou a zvenku na ně začnou usilovně škrábat kostnaté prsty.


  „Máte zapalovač?“ ptám se.


  „Ne, nekouřím. Ale někde bych tu měla mít baterku -“


  Škrábání je hlasitější. „Nechci vás nijak popohánět, ale - “ A hle, budiž světlo.


  Stojíme na dně mělké šachty plné kabelů, které v šeru nad námi mizí do ztracena. Josephine se tváří vyděšeně. „Stáli! Pálila jsem do nich a oni pořád stáli!“


  „Tím se netrapte, fungují na dálkové ovládání.“ Možná teď není pravá chvíle na výklad o šestiuzlových vyvolávacích bodech, Vohlmanově užití a podrobnostech výchovy a ovládání mrtvých: bouchají na dveře a chtějí dál. Ale podívejme, máme tu něco mnohem zajímavějšího. „Vidím kabeláž CAT-5. Podala byste mi baterku?“


  „Teď není čas, abyste mě poučoval o technologických hračičkách, chytráku. Nebo hledáte šváby?“


  „Prostě mi podejte baterku, vysvětlím to pak, jo?“ Harrieta mě opravdu naštvala; byl to dlouhý den a já si před dávnými věky slíbil, že jestli ještě jednou uslyším, jak mi káže o dochvilnosti, vyletím z kůže.


  „Trefa.“ Je to CAT-5 a z jedné strany podél něj vede ještě zajímavější kabel, který vypadá jako DS-3. Otevřu svůj víceúčelový nástroj a pustím se do práce na svorkové skříňce. Ve chvíli, kdy odhalím dráty, začne být škrabání naléhavější, ale co. Kdo to byl, kdo řekl: Když si o vás začnou myslet, že jste odborník, přišel čas uplatnit hrubou sílu? Popadnu plnou hrst síťových kabelů a škubnu. Pak naberu další hrst. Když odpojím hlavní spojovací okruh - úkol splněn - na chvilku se zamyslím.


  „Bobe, máte nějaký plán?“


  „Přemýšlím.“


  „Pak přemýšlejte rychleji, co nevidět projdou dveřmi -“


  Vzpomenu si na mobil a odhodlám se k poslednímu zoufalému pokusu. Rychlým vytáčením zavolám do předkanceláře Bridget - Angleton to vezme po dvou vyzváněních. Prevít.


  „Aha, Bobe!“ zní vyloženě shovívavě. „Kdepak jste? Podařilo se vám odpojit internet?“


  Nemám čas ho opravovat. Josepine znovu nabíjí svůj kanón, a jestli okamžitě nepřijdu s nějakým lepším řešením, prasknou mi ušní bubínky. „Šéfe, spusťte McLuhanův nástroj POHLED ŠKORPIONA a přeneste ten firmware do všech kamer v přízemí východního křídla, které reagují na pohyb, hned teď.“


  „Cože? Nejsem si jistý, že jsem vám dobře rozuměl.“


  Zhluboka se nadechnu. „Podplatila noční hlídače. Všichni ostatní jsou mimo budovu. Udělejte to hned, nebo přecházím na dietu čerstvých mozků.“


  „Když to říkáte,“ souhlasí stylem shovívavého strýčka, který se baví s nezvedeným školáčkem, a zavěsí.


  Zazní tříštivý náraz, dveřmi proletí ruka přesně mezi námi a zakotví v zadní zdi. „A kruci,“ mám ještě čas prohlásit, než se ruka stáhne. Pak venku, asi dvě stopy od dveří, zazáří světlo, zhruba zároveň práskne rána a převalí se vlna horka. Vyděšeně se klidíme před ohněm do zadní části skříně, dokud se, po chvíli, která připomíná věčnost, nespustí vodní rozstřikovač.


  „Už jsme v bezpečí?“ chce vědět - alespoň myslím, že to říkala, ještě mi zvoní v uších.


  „Máme jediný způsob, jak to zjistit.“ Vezmu uražené pouzdro svorkové skříňky a prostrčím ho dírou ve dveřích. Když nevybouchne, opatrně otevřu. Zvonění je hlasitější; je to můj mobil. Vyčerpaně ho vylovím z kapsy, nahrbím se nad něj, abych ho udržel v suchu a opřu se o stěnu chodby tak daleko od zčernalých těl zombíků, jak to jde. „Kdo je tam?“


  „Váš nadřízeným Tentokrát zní jen pobaveně. „Taková nepříjemná sprcha! Přijďte se oba osušit nahoru do Mahagonové - ředitel má soukromou koupelnu, myslím, že si ji zasloužíte.“


  „Hm. Harrieta? Brigdet? McLuhan?“


  „O ty už je postaráno,“ odpoví spokojeně a já se křečovitě rozklepu, jak vodní gelová chapadla dosáhnou dolů na moji páteř a polechtají mě na kulkách jako tonoucí milenka.


  „Fajn. Hned jsme nahoře.“ Mrknu zpátky do vybourané skříně na nářadí, odkud se na mě Josephine směje jako poděšená divoká krysa a jsou z ní vidět jen ostré zuby, vztek a zářící osmatřicítka. „Už jsme v bezpečí,“ pronesu tak konejšivě, jak dokážu. „Myslím, že jsme vyhráli...“


  ***


  Cesta do Angletonova doupěte je dlouhá a vede vysoko - obvykle pracuje mimo temné sklepení na opačné straně bloku exkluzivní londýnské nemovitosti, kterou okupuje Prádelna, jen protentokrát se uvelebil v ředitelském apartmá na opuštěném horním podlaží severního křídla.


  Severní křídlo je ještě suché. Lidé nahoře pořád pracují a vůbec nic netuší o ohořelých zombících, kteří leží v sežehnutém, promáčeném, thaumaturgicky nasáklém vedlejším křídle. Zachytíme pár udivených pohledů - jsem úplně promočený a nacpaný ve své venkovní výstroji a z inspektorky Sullivanové visí trosky jejího drahého šedého obleku a velká zbraň, kterou svírá u boku mrtvolným stiskem -, ale nikdo po mně moudře nevyžaduje, abych mu spravil internet, ani ho nezajímá, proč se vší tou špínou jdeme právě do oddělení lidských zdrojů.


  Když dorazíme na hustý zelený koberec a do zaprášeného poklidu ředitelského apartmá, Josephine vyvalí oči, ale přestane se třást. „Máte spoustu otázek,u podaří se mi ze sebe vypravit. „Zkuste si je zapamatovat na potom. Až zavolám snoubence, povím vám všechno, co vím a pro co dostanete prověření.“


  „Mám manžela a devítiletého syna, přemýšlel jste o tom, než jste mě zatáhnul do týhle ujetý noční můry? Promiňte. Já vím, že jste tohle neměl v úmyslu. Jenže střílení na živý mrtvoly a možnost, že mě odpráskne bazilišek, mě trochu vyvedly z míry. Nervy.“


  „Já vím. Jen se snažte nenechat je vytéct před Angletonem, fajn?“


  „Mimochodem, kdo je Angleton? Kdo si myslí, že je?“


  Před dveřmi kanceláře zastavím. „I kdybych to věděl, tak si nejsem jistý, že bych vám to směl říct.“ Třikrát zaklepu.


  „Vstupte.“ Dveře nám otevře Andy. Angleton sedí v ředitelském křesle a hraje si s něčím uprostřed obřího rozložitého dubového stolu, který jako by pocházel z třicátých let minulého století. Na zdi za ním visí mapa a čtvrtina z ní je růžová. „Ach, pan Ho-ward, detektiv inspektorka. Dobře, že jste přišli.“


  Zaostřím. Cvak. Cvak. Cvak. „Newtonova kolébka; to bylo populární v sedmdesátých letech, ne?“


  „Tak nějak.“ Slabounce se usměje. Kuličky, které se klimbají tam a zpět mezi nohama ředitelského stolu nejsou pochromované, vypadají spíš jako potažené látkou: z jedné strany světle hnědou, z druhé tmavou nebo světlou kožešinou. A jsou hrbolaté, až znepokojivě hrbolaté...


  Zalapám po dechu. „Harrieta nás čekala. Řekla, že jdeme pozdě, a že JBP byla rozpuštěná.“


  Cvak. Cvak.


  „Ano, to by jí bylo podobné, že.“


  Cvak. Cvak. Cvak. Cvak. Nakonec to nevydržím. „Takže?“ chci vědět.


  „Chlapík, kterého jsem kdysi znával, jmenoval se Uljanov, jednou pronesl něco velmi hlubokomyslného, víte.“ Angleton se tváří jako kocour, který zhltnul kanárka - a z koutku tlamy mu trčí nožičky; chce, abych to věděl, ať je to cokoliv. „Počkejte, až vám vaši nepřátelé prodají tak dlouhý provaz, abyste je na něm mohl pověsit.“


  „Eh, nebyl to Lenin?“ tipnu si.


  Po obličeji mu přelétne záblesk mírného podráždění. „Tohle bylo předtím,“ opáčí tiše. Cvak. Cvak. Cvak. Cvrnkne do kuliček, aby je znovu rozhýbal a mně najednou dojde, co jsou zač a udělá se mi špatně. Jistě, Bridget a Harrieta - ani Bridgetin předchůdce a tajemný pan McLuhan - mě už nikdy nebudou obtěžovat. (Až na noční můry o téhle kanceláři, sny o mojí vlastní zakrnělé hlavě, jak končí v jedné z ředitelových exekutivních hraček, lebka nekonečně cvakající s křikem, který už nikdo neuslyší...) „Bridget osnovala puč ve správní radě už dlouho, Roberte. Možná s tím začala dřív, než jste vstoupil do Prádelny - nebo byl odveden.“ Pohled mu zkoumavě spočine na Josephine. „Podřídila si Harrietu, podplatila McLuhana, zkorumpovala Vosse vlastním zaklínadlem, které mu nasadila do hlavy. Jeli v tom spolu a předpokládám, že mne zamýšleli odhalit před auditorskou radou jako nekompetentního a jako pravděpodobné riziko pro únik bezpečnostních informací - nějak tak se to obvykle zaonačí. Tušil jsem, že se to děje, ale potřeboval jsem přesvědčivé důkazy. Vy jste mi je opatřil. Naneštěstí nebyla Bridget nikdy příliš vyrovnaná; jakmile zjistila, že leccos vím, nařídila Vossovi odstranit svědky, a pak povolala McLuhana, aby s ní provedl palácový převrat. Jenže k její smůle, dříve než se pokusila dostat mou hlavu a odstranit mne, získala mylné informace o tom, kdo byl můj předchozí nadřízený.“ Poklepe na předek stolu: SOUKROMÝ TAJEMNÍK. Ten, kdo střeží tajemství. Čí tajemství?


  „Maticové vedení,“ dojde mi konečně a nad hlavou se mi rozsvítí žárovka. „Prádelna funguje na principu maticového řízení. Viděla vás v organizačním schématu jako šéfa Jednotky pro boj s posednutím, nějako soukromého tajemníka...“ Tak proto volný přístup do ředitelovy kanceláře!


  Josephine konsternované zírá. „Tomuhle říkáte vládní úřad?“


  „V parlamentu se každý den v roce odehrávají mnohem horší věci, má drahá.“ Když je nejbližší hrozba zažehnaná, vypadá Angleton pozoruhodně klidný; právě teď bych pochyboval, že ji promění v žábu, i kdyby na něj začala ječet. „Kromě toho, vy snad věříte rčení, že moc kazí a absolutní moc kazí absolutně? Tady se každý den v týdnu vypořádáváme s takovou mocí, že vám může zatemnit rozum. Co víc, nemůžeme o ní vyprávět veřejnosti - bylo by to stejně nebezpečné jako dát tříletému děcku atomovou prskavku. Pokud máte chuť, nechte si od Roberta vyprávět, čím nás kdysi tak zaujal.“ Jsem promoklý a je mi zima, ale cítím, že se mi červenají uši.


  Ještě chvíli ji nenechá být. „Můžeme zesílit zaklínadlo a nechat vás jít,“ dodá klidně. „Ale myslím, že tady můžete dělat mnohem důležitější práci. Volba je na vás.“


  Neslyšně si odfrknu. Ona přivře oči a cynicky se na mě podívá. „Pokud něco takového ve vašem oddělení prošlo zkouškama na práci v terénu, pak mě potřebujete.“


  „No, tedy, nemusíte se rozhodnout hned. Je dobré zvážit to nezaujatě a tak podobně. A co se týká vás, Bobe,“ prohlásí s těžkým důrazem na mém jménu, „znovu jste uspokojivě vyvázl. Teď jděte a dopřejte si koupel, než zničíte koberec.“


  „Koupelna je na chodbě, druhé dveře vlevo,“ přičinlivě se ozve Andy ze svého stanoviště u zdi vedle dveří: teď není pochyb, kdo tady všemu velí.


  „Ale co se bude teď dít?“ ptám se zmateně a trochu zaskočeně a zároveň bojuju se zíváním, které na mne přijde, když se lidi kolem přestanou pokoušet mě zabít. „Chci říct, co se opravdu stalo?“


  Angleton se zašklebí jako kostlivec: „Bridget se vzdala svého oddělení, takže mne ředitelé požádali, abych zatím svěřil jeho vedení Andrewovi. Boris zaškobrtnul a omylem přehlédnul McLuhana: je, ehm, dočasně indisponován. A co se týká vás, dobře odvedená práce přirozeně zasluhuje odměnu - další práci.“ Škleb se mu ještě rozšíří. „Jak věřím, vy mladí dnes říkáte, hlavně se nepřetrhnout...“


  DOSLOV: UVNITŘ TOVÁRNY NA STRACH


  Beletrie slouží různým účelům. V jádru spočívá na prostém umění vyprávět příběh - přenést nápad, posloupnost děje, obrazy a postavy z mysli vypravěče do mysli posluchačů pouhým prostřednictvím slov. Ale vyprávění je také nástroj, který může posloužit odlišnému účelu - a mnohdy zajímavějšímu -, než kvůli kterému byl původně vymyšlen.


  Beletrie spřádá nit věrohodných lží, aby utkala skutečnost tak přesvědčivou, že čtenáře nenapadne ji zpochybňovat - používá k tomu různé způsoby a formy. Čtení beletrie nás má bavit, bereme ho jako odpočinek. Tak proč nás přitahují žánry beletrie, které nás hluboce znepokojují, ba děsí?


  Pokud jste se dostali až sem, prošli jste možná celou cestu - a přečetli „Archivy hrůz“ i „Betonovou džungli“. Tato kniha se zabývá fikcí, je to produkt určený k oddychu. Nikdo vás nenutil ho číst tím, že by vám držel pistoli u hlavy, takže vás čtení pravděpodobně bavilo. Nyní, třebaže tím riskuji demystifikaci, bych rád rozpitval její mrtvolu, analyzoval tři nej důležitější orgány a pokusil se vysvětlit, jak to všechno spolu souvisí.


  Válečníci studené války


  Rád bych začal vykreslením anonymního portrétu jednoho z nejlepších spisovatelů hororů dvacátého století - muže, jehož tvorba mne při psaní těchto příběhů ovlivnila nejvíc.


  D. se narodil v roce 1929 v Londýně, jeho rodiče byli dělníci. Bystrý mladík získal vzdělání na středních školách St. Marylebone a Williama Ellise v Ken-tish Town, poté pracoval jako železniční úředník a následně nastoupil vojenskou službu u RAF, kde sloužil jako fotograf u speciální vyšetřovací jednotky.


  Po propuštění v roce 1949 získal stipendium na Royal College of Art a studoval zde umění. Po večerech pracoval jako číšník, což ho přivedlo k zájmu o vaření. V padesátých letech, než se usadil v Dor-dogne a začal psát, strávil hodně času na cestách, pracoval v New Yorku jako ilustrátor a v Londýně jako umělecký ředitel reklamní agentury. Hned jeho první román byl úspěšný a dočkal se zfilmování (v hlavní roli s Michaelem Cainem); následně produkoval po celý zbytek dvacátého století zhruba jednu knihu ročně. D. je poněkud samotářský a notoricky známý svou neochotou komunikovat jinak než prostřednictvím dálnopisu. Je pravděpodobně držitelem světového rekordu: jako první spisovatel vytvořil celý román za použití textového editoru (kolem roku 1972).


  D. je velmi pečlivý tvůrce, který puntičkářským okem dohlíží na podrobnosti prostředí i jemné nesrovnalosti děje. Jeho vypravěči obvykle zůstávají v anonymitě a s cynismem, znechucením či opovržením pečlivě zkoumají organizaci a stav poměrů okolního světa, což některé z ostatních postav vidí jako extrémně znepokojující, pokud ne přímo ideově závadné. Svět, v němž bývají uvězněni, je bludištěm tajných dějin a okultních organizací, entit ukrytých pod povrchem jako zamrzlý rybník pod vrstvou tenkého ledu, ze kterého přesahují do reality, v níž žijeme my. A na pozadí děje se jako obrovský šedý závoj vznáší noční můra nadcházejícího Götterdämmerungu; protože ve velkolepě pojaté hře D.-ových rozmarně (nebo depresivně) cynických protagonistů se vždy hraje o ty nejvyšší sázky.


  Za D. se samozřejmě skrývá Len Deighton, obvykle považovaný spíš za jednoho z největších mistrů špionážního thrilleru (kterého, díky knihám jako The Ipcress File, Funeral in Berlin a Billion Dollar Brain, pokládají někteří kritici za rovnocenného nebo snad lepšího, než je John Le Carré). Prostředím, v němž se odehrávají jeho romány, světem, který jim dodává napětí a zoufalým hráčům nabízí sázky, je studená válka.


  Studenou válku v roce 1991 náhle ukončil převrat, který vedl k rozpadu Svazu sovětských socialistických republik. Dnes, přibližně jedno desetiletí poté, co místo pořádné rány přišlo jeho ufňukané rozloučení, je stále těžší si vybavit, jaké bylo trvale žít pod hrozbou konfliktu dvou enormních mocností, jež reprezentovaly manichejské protivníky průmyslové civilizace. Ale my, kteří jsme za studené války vyrůstali, jsme žili v permanentním strachu, podobně jako děti, které na CNN živě sledovaly události 11. září; protože studená válka vrhala stín strachu na všechna fiktivní bádání na poli diplomacie, špionáže nebo válčení.


  Najít počátky studené války je obtížný úkol; zapustila kořeny do úrodné, krví smáčené půdy rozličných událostí počátku dvacátého století. Nezpochybnitelným faktem zůstává, že do roku 1968 Spojené státy americké a Svaz sovětských socialistických republik nahromadily - a s prstem na spoušti jím mířily jeden na druhého - válečný arzenál naprosto bezprecedentní ve světové historii. Za první světové války spotřebovaly všechny soupeřící strany podle svých objednávek kolem jedenácti milionů tun výbušnin. To odpovídá výbušné síle nákladu jediného bombardéru B-52 nebo mezikontinentální balistické střely Titan-2 z poloviny období studené války, kdy ještě počítačově řízené střely a přesné naváděcí systémy nezačaly nahrazovat výhružné náčelnické sekyrky chirurgickým skalpelem.


  Mnoho dětí studené války vyrůstalo v pochybách, zda se vůbec dožijí dospělosti. Anihilace jim kynula pod rouškou apokalypsy, která bývala pitvána podrobněji než vize středověkých mystiků. Znali jsme sériová čísla, megatonáž, přesnost, letové charakteristiky a výbušný účinek naší odplaty, neúnavně číhající pod vlnami nebo sevřené v odpalovacích zařízeních rozptýlených po tundře, nad kterou slunce nikdy nezapadá.


  Mistrovství Lena Dieghtona spočívalo ve schopnosti skloubit osobní dilemata a konflikty jeho postav - obyčejných mužů a žen, chycených v pasti šupáckých špatně placených byrokratických funkcí - se stínem apokalypsy. Špionážní beletrie studené války byla v určitých ohledech konečným výrazem hororové beletrie, protože tato noční můra byla skutečná. Není nutné vymýšlet temné narážky na zakázané tajné vědomosti a stará božstva spící v utonulých městech, která by mohla přinést nevyslovitelné hrůzy, když žijete v době, kde vás špatně kódovaná zpráva může ani ne hodinu po jejím odeslání zanechat oslepené s kůží napůl ohořelou v troskách mrtvého města. Ta noční můra byla velmi skutečná a zdálo se, že nemá mít konec; ale my ji začali považovat za nudnou, tančili jsme na okraji propasti, protože obrovské motory ideologické rivality pohánějící studenou válku se porouchaly a z nás jsou pro dnešek a navždycky obchodní partneři globalizace.


  Špionážní romány, podobně jako horory, spoléhají na světskost protagonistů, která má čtenáři přiblížit nepřirozenost a okultní hrůzy neznámého. Vyzývá nás, abychom se identifikovali s postavou, jako je Harry Palmer (jak ho Deighton pojmenoval ve filmu podle knihy The Ipcress File- v původním románu, což je typické, jméno nemá), nevýznamný státní úředník, který si od vyplňování formulářů příležitostně odskočí na návštěvu testovací střelnice nukleárních zbraní, pohlídá zbraňové odborníky nebo pronásleduje agenty cizích mocností. Palmer pomalu zabředá do šokujících intrik a pozvolna odhaluje tajné okultní vědomosti, jež ho vyvádějí z míry, matou a nutí konfrontovat se s nejhoršími hrozbami světa, který romanopisec postupně odkrývá jako děsivou noční můru pod realitou, jež ubíjí naši společnost.


  Apokalyptické noční můry uplynulých věků nás také začaly nudit.


  Howard Phillips Lovecraft patřil k jedněm z největších průkopníků špionážního thrilleru. Narodil se v roce 1890 v Providence na Rhode Islandu jako dítě bohatých rodičů. Když mu byly tři roky, jeho otce umístili do ústavu a u Lovecrafta se objevila řada psychosomatických příznaků, které mu zabránily navštěvovat školu. Přes tyto potíže se vzdělával jako samouk, studoval vědu stejně jako literaturu. Po nervovém zhroucení v roce 1908 žil Lovecraft doma se stále vyšinutější matkou. Překotně psal, sám si vydával vlastní amatérské novinové články a v devatenácti začal obesílat redakce svými povídkami.


  Do špionážního prostředí vnesl Lovecraft chladný analytický pohled. V jeho díle se často setkáváme s archetypem špiona jakožto učence, který horečně bádá v knihovnách a nekonečných archivech v honbě za ztraceným klíčem k tajemné hádance. V At the Mountains of Madness (česky V horách šílenství, 2002) brilantně předjímá technothrillery konce dvacátého století v příběhu o skvěle vycvičených agentech imperiální mocnosti, kteří proniknou na zakázaný ledový kontinent - ne na hony vzdálený od tísnivých ledových plání Sibiře -, a při pátrání po tajných znalostech se octnou v nebezpečí smrti z rukou ostražitých obránců nového řádu, jejichž pozornost přivolali. Ozvěny Lovecraftových představ se v hojné míře zrcadlí v pokročilejších thrillerech ze studené války od Ice Station Zebra Alistaira MacLeana, až k divoce přitažlivé zahradě biologických děsů v knize Iana Fleminga You Only Live Twice (v knize, nikoli ve filmu).


  Začínáte se v tom trochu ztrácet? Jen pro jistotu to stručně shrnu. Len Deighton nebyl autor špionážních thrillerů, ale hororů, poněvadž celá éra špionážních thrillerů studené války počítala s existenčním strachem z nukleární anihilace, z níž nás mrazilo, a která zvedala sázky ve hře jinak pozemských postav. A naopak, H. P. Lovecraft nebyl autorem hororů - nebo ne jenom - z mnoha důvodů; od zaujetí sbírkami tajných informací, po posedlost dobýváním a mapováním teritorií ovládaných mimozemšťany, které v podstatě představují jádro utkvělých představ spisovatelů thrillerů.


  (Než tuto analogii dovedu k závěrečnému rozuzlení, musím připustit, že existuje rozdíl mezi funkcí a účelem hororu a špionážní literatury. Horory nám umožňují postavit se našich strachům a nechat je zmizet v nekontrolovatelných vesmírech, ale strach balancuje na pokraji zkázy a může tudíž protagonisty zahubit. Špionážní fikce nám naproti tomu umožňuje na okamžik uvěřit, že nevýznamní lidé mohou získáním tajných informací nabýt určité moci nad zdrcujícími hrozbami, které pronikají do jejich vesmíru. Takže, i když základní dynamika obou, hororové i špionážní literatury, shodně závisí na tušení obrovských neosobních sil, o kterých hrdinové původně nic nevěděli, a které se vymykají kontrole, jejich závěr se často liší.)


  Hra Špiona a Dagona*


  * Dagon je praotec moří, jeden z Prastarých v Lovecrafto-vých knihách. Česky poprvé vyšel Dagon v Revolver revue 8/1987 (pozn. překl.).


  Fiktivní špion se od skutečného velmi liší.


  Čas od času se objeví reklama, která láká nové rekruty do západních zpravodajských služeb. Profil profesionálního agenta v ní odpovídá charakteristice vládního zaměstnance: klidný, přičinlivý, svědomitě vyplňuje formuláře a dodržuje předpisy. K tajuplné minulosti má případný zaměstnanec tajné služby velmi daleko, před nástupem musí poskytnout úplný a vyčerpávající seznam předcházejících míst pobytu a dopodrobna vylíčit průběh dosavadního života. Většinu zaměstnanců zpravodajské komunity reprezentují úředníci, omezenou část úřednice, a téměř nikdo z nich nemusí v rámci služby zacházet se zbraní, což se poněkud liší od představy mužů v akci.


  Situace se mění, přenesete-li pozornost k nezápadním organizacím, například iráckému Mukhabaratu, a k agenturám států, které na vnitřní převrat dohlížejí s mrazivým nadšením typickým pro totalitní režimy. Situace je jiná v době otevřené války a liší se, když se zaměříte na západní organizace, které mají za úkol čelit terorismu a organizovanému zločinu, jako je FBI. Ale klíčovým prvkem pro pochopení je, že filmový James Bond (a v menší míře i původní literární nástroj splněných přání lana Flemminga) je téměř přesný fotografický negativ skutečného agenta tajných služeb. Zosobňuje všechno, co si normální agent nesmí dovolit - okázalost, násilí, riziko, a šarm, díky kterému si ho každý okamžitě všimne.


  Tak proč agenti stále zůstávají ve středu pozornosti romanopisců?


  Odpověď: Protože agenti vědí (nebo chtějí vědět), o co ve skutečnosti jde.


  Žijeme v komplikovaném věku nejistoty a paranoie. Nejistoty proto, že v uplynulých stoletích lidé objevili tolik nového, že lidský mozek tyto znalosti nedokáže pojmout; pokud se ponoříme dostatečně hluboko pod povrch problému, zjistíme, že jsme všichni nevzdělanci. Ve věku komplikovaném, protože oblast našeho nevědění a našich slepých míst se kříží v nepředvídatelných drahách - ty nejnevinnější projekty mívají nepředstavitelné vedlejší účinky. A z těchto vedlejších účinků se jako potěr líhne paranoia; svět není takový, jakým se zdá, a my samozřejmě nikdy nebudeme schopni porozumět světu takovému, jaký ve skutečnosti je, bez utěšujících filtračních čoček našich předsudků a hromadných sdělovacích prostředků.


  Z toho důvodu je lákavé (a zároveň hrůzu nahánějící) uvěřit, že někdo někde ví, jak si stojíme. Je lákavé myslet si, že obránci našich životů a životních hodnot, kteří bojují ve velkých a tajných válkách, jsou na naší straně a zajistí, že útulné lidské pohodlíčko přežije bez úhony. A hrůzu nám nahání představa, že možná, jen možná, někdo venku, kdo nás nemá rád, nebo nemyslí přesně jako my, má ruce na ovladačích linkových letadel a přináší smrt tyčícím se dvojčatům našeho Weltanschauung*.


  * Weltanschauung - světonázor, ideologie (německy) (pozn. překl.)


  Mimochodem, to není jen nechutná metafora. Jeden z komentářů, který se často objevoval ve druhé polovině září 2001, zněl: „Nejdřív mě napadlo, že je to jako z románů Torna Clancyho.“ Tom Clancy je jedním z nej významnějších autorů monstrózně pojatých technothrillerů, odnože špionážních románů, která se řídí heslem „čím víc tím líp“ a věrně zrcadlí posedlost branže moderními hračičkami a přístroji. Jakoby se náhle roztrhlo předivo skutečného světa a nahradila je strašlivá fikce - a únosci z 11. 9. se domnívali, že nenáviděnému Západu přinášejí poselství. Bylo to poselství, které šokovalo a děsilo (a mrzačilo a vraždilo); a které bylo tak bolestné částečně proto, že popřelo naši domněnku, že víme, jak se věci mají, že víme, o co jde, že naši obránci jsou bdělí a mají hru pod kontrolou.


  Někdy dokáže paranoia zasáhnout až příliš do černého: psát o blízké budoucnosti je riskantní záležitost. Na „Archivech hrůz“ jsem začal pracovat v roce 1999. Pro Bobův výlet do Kalifornie a jeho honbu za teroristy, kteří se pohybují na zatraceně tenkém ledě, jsem musel najít přijatelně obskurní, ale natolik fanatickou a odpornou skupinu, aby případně mohla plánovat nějakou ohavnost na americké půdě. Jenže román poprvé vyšel tiskem na stránkách skotského časopisu Spectrum SF před koncem roku 2001 - tehdy letecké síly Spojených států zabraly kopce Afghánistánu a zdálo se, že bin Ládina nečeká velká budoucnost, proto šéfredaktor celkem rozumně navrhnul, abych Usámu bin Ládina a Al Kájdu nahradil něčím trochu méně zprofanovaným. (Z dnešního pohledu mi to prošlo snadno. Kdo si nevzpomene na vlnu thrillerů ze studené války z konce osmdesátých let, jejichž děj se odehrával v polovině devadesátých let na půdě Sovětského svazu?)


  Co se týká války v Iráku, nemám proč se omlouvat. Román jsem psal v letech 1999-2000 a odehrává se v průběhu roku 2001, tedy před událostmi 11. září.


  Na opačné straně literárního hřiště stojí proti našemu příteli špionovi ničivý nepřítel, Ten druhý. Ten druhý přichází v mnoha převlecích, ale vždy nám chce, tím či oním způsobem, ublížit. Jednou nás chce Ten druhý porazit a zotročit a vynutit si naši poslušnost v oblasti náboženství, ideologie nebo vládního zřízení. Jindy nám Ten druhý chce prostě sežrat mozek, rozdrtit kosti a vycucat morek. Ať mu jde o cokoli, hluboce se to rozchází s našimi představami o bezpečí a pohodlném životě. Někdy ideologii a odcizení ukrývá alegorie; Invaze zlodějů těl, klasický film z padesátých let, který na první pohled pojednává o vetřelcích z vesmíru, posloužil také jako trefná metafora paranoického strachu ze studené války a infiltrovaných komunistických agentů. Naproti tomu Stepfordské paničky strhly masku navenek utopické vizi společenství konformistů, jehož členové jeden po druhém zjišťují, že v nich začíná hlodat trapný a nepříjemný pocit odcizení.


  Takže k hororu: dovolí nám postavit se našim strachům, vytáhne ze skříně strašáka a předvede nám ho v jeho nejděsivějším převleku. (Výsledek konfrontace pak záleží na tom, zda je horor klasickou tragédií - kde hrdina pro svůj zkažený charakter a aroganci utrpí porážku - nebo komedií - ve které je vykoupen; ale stejně opouští scénu poznamenán dotekem hrůzy).


  A k špionážním románům: dovolují nám setkat se s naší nevědomostí, nechají nás obezřetně tápat kolem politického slona, dokud chvástavě nezatroubí do chobotu, nebo nešlápne svou obrovskou nohou hrdinovi na hlavu. (Výsledek opět závisí na tragikomickém zaměření příběhu - ale všechno se znovu odvíjí od nevědomosti a odhalení).


  A teď něco úplně jiného.


  HAXOR DUD35


  Postava hackera v beletrii nevychází ze skutečného počítačového kejklíře, nýbrž z tisíce let starého archetypu.


  Škodolibí bohové, které baví popichovat úctyhodné postavy, se zrodili ve chvíli, kdy si první pubertální žák vystřelil ze svého mistra šamana. Počínaje pavoučím bohem Anansim a konče nordickým záškodníkem Lokim představoval škodolibý bůh ztělesnění rozmaru, zvědavosti a příležitostné zlomyslnosti. Naše první důkladnější poznatky o polyteistických náboženstvích pocházejí z raných zemědělských civilizací, jež po sobě zanechaly písemné záznamy. Tyto zemědělské společnosti byly natolik konzervativní, že nám dnes připadají až bizarně nelidské; balancovaly na malthusiánském ostří hojnosti a úplného hladomoru. Změnu vnímaly jako hluboce podezřelou a nevítanou, protože mohla přinést špatnou úrodu a hladovění - i když k tomu stejně často nedošlo. Bůh záškodník je tím, kdo ze změny dělá něco trvalého; krade oheň, krade jazyk, krade prostě všechno, co není přibité hřebíky a toho je poměrně dost a přináší našim předkům většinu z dosud nepoznaného.


  Přenesme se do současnosti, kde pomatené tempo změn je do jisté míry normou, o níž se dá předpokládat, že vydrží další desetiletí či staletí. Zatímco bohy záškodníky, bohy smrti, ani bohy úrody už nemáme, zbylo nám vyprávění, které nám pomáhá přivyknout téměř magické představě narušení společnosti.


  Žhavým jádrem technologických změn současnosti - „současnost“ zde znamená období od roku 1970 - je počítačový průmysl. Poháněn silou Moorova zákona* o nevyhnutelnosti růstu nám předvedl enormní pokrok, jaký se neudál od dob rychlého rozvoje letectví mezi lety 1910 a 1950. Počítačové technologie jsou všudypřítomné a kam vstoupí, zanechají slimáčí stopu propojení informační zhuštěnosti a významové bohatosti s destilátem našich myslí. Na rozdíl od dřívějších technologií jsou počítače nástroji obecného použití, které lze překonfigurovat pro jiné úkoly pouhým stisknutím klávesy: v jedné chvíli to je poleva na zákusek, v další vosk na parkety (nebo procesor nebo zajímavá hra).


  * Moorův zákon - každých zhruba 18 měsíců se zdvojnásobí počet tranzistorů na jednom čipu. Ve skutečnosti tento růst v současnosti začíná zpomalovat (pozn. překl.).


  V románové říši počítačů představují bohy záškodníky hackeři. Vlezou, kam nemají, kradou, co není přitlučené (nebo lépe řečeno, nenapsané na pergamenu brkem vytrženým z bílé husy namočeným v inkoustu) a ještě se tím chlubí. V jejich chování nacházíme osvěžující bezprostřednost, poněvadž se pohybují rychlostí světla a objevují se, kdekoli se jim zachce.


  Ve skutečnosti se nic z toho neblíží pravdě. Skuteční hackeři - počítačoví programátoři ve významu slova, který mu přiřkli v šedesátých letech v Massachussetském technologickém institutu - jsou úzkostlivě pečliví inteligentní jedinci, kteří se vyznačují posedlostí matematikou a lingvistikou. Ani zdaleka se nerýpají v podrobnostech vašeho bankovního účtu, spíš tráví celé měsíce prací na matematickém modelu nějaké abstraktní úvahy, které porozumí nebo ji pochopí jako vypracovaný intelektuální vtípek zase jen další hacker. Všechny technické disciplíny si vytvářejí společnou kulturu a žargon. Obor počítačů si vyprodukoval pozoruhodně bohatý žargon a s ním spojenou kulturu. V některých případech v ní najdeme až neskutečně silný smysl pro tradici; existují například kluby a skupiny jedinců, které se navzájem podporují v rozhodnutí s bezmeznou láskou pečovat o jednadvacetileté minipočítače, jež raději zachraňují ze smetišť, než by je opustili a přešli na software pro novou generaci hardwaru.


  Na druhé straně spektra se nacházejí usmrkaní rádoby hackeři, softwaroví piráti a posedlí pubertální fanoušci Orků, kteří ničí pracovní nástroje jiných lidí a pokoušejí se převzít sítě pro komunikaci po internetu v asociálním záchvatu pokroucené uražené pýchy. To oni jsou ti údajní a mírně destruktivní hackeři, o kterých se píše v novinových titulcích, kteří vyvolávají pobouření - vylepšují kódy imbecilních e-mailových virů, zviditelňují se na síti, donekonečna reptají a přizpůsobují se obrazu, který jim vrací magické zrcadlo bulváru.


  Ale pokud se na okamžik vrátíme k románovému hackerovi, neobjevíme v něm pouze archetyp boha záškodníka, ale rozeznáme rovněž obrys špiona nebo hororového hrdiny shrbeného nad klávesnicí, kterak se snaží proniknout do sítě snů a strachů, aby pochopil, o co tady jde.


  Sci-fi líčí každého hackera tak, jako by svou prací poodhaloval skrytou svíjející se masu nepříjemných pravd zametených pod koberec skutečnosti. Od Web of Angels Johna M. Forda máme hackery, kteří se snaží probádat síť, aby objevili pravdu o tom, o co ve skutečnosti jde. Někdy se archetyp hackera překrývá s obrazem pistolníka (jako v The Star Fraction od Kena MacLeoda nebo v Johnnym Mnemonicovi od Williama Gibsona), či virtuálního hrdiny (jako ve filmu Avalon Mamoru Oshii), nebo dokonce obou najednou (Hero Protagonist ve Snow Crash, česky Umi Nejvitz ve Sněhu Neala Stephensona). Mao poznamenal, že „moc roste s velikostí hlavně“, což platí ve skutečném životě i fikci - a pokud jsou zbraně o moci, potom je háčkování o tajném vědění a vědění rovná se moc. Když si to všechno dáme dohromady, pak to, co románový hacker symbolizuje, nemá daleko do románového špiona - nebo bezejmenného vypravěče jednoho z podivných Lovecraftových příběhů o pátrání a odcizení.


  Pronikání do podvědomí, sledování hrůzy, odhalování skutečnosti


  Ve sklepě Prádelny je pohřbená železná trojnožka s vyrytým nápisem v mimozemském jazyce, jenž pozemšťané mohou přeložit pouze za pomoci počítačového programu s vlastní inteligencí, který napodobuje Chomského generativní gramatiku. Naneštěstí program vykazuje náchylnost k záchvatům neochoty a špatné nálady, a poněvadž je řízen nedeterministickým algoritmem, často při běhu vstoupí do fatální smyčky. Neexistuje žádný obecně uznávaný překlad nápisu. Vládní jazykovědci se snažili runy rozluštit všemi možnými způsoby; všichni, kteří se o to pokusili, skončili buď mrtví, nebo uvěznění na Farmě bláznů. Poté, co jeden systémový analytik přišel s myšlenkou, že by slova mohla být funkcí závaznou pro naši realitu, a že jejich vyslovení spojené s pochopením by způsobilo fatální výjimku, Mahagonová se rozhodne další průzkum nápisu odvolat.


  Metafiktivní pojetí magie jako vědy převzala fantasy - nebo science fiction - už několikrát. Vycházejí z něj The Magicians od Jamese Gunna. Ricku Coo-kovi se podařilo vytěžit několik knih z pojetí společensky zcela bezradného programátora chyceného v zemi přeludů a nuceného soutěžit s mágy za pomoci svých nepoctivých znalostí v oboru navrhování překladačů. Na matematice je něco, co vytváří dojem, že si o tento druh odcizení říká; problematické zdání hluboce zakořeněné ve způsobu, jakým se královna věd vyučuje, i v tom, jak o ní smýšlíme - ve filozofii matematiky.


  Platón hovořil o říši matematické pravdy a zastával názor, že odkrýt teorém je jako učinit objev: svou pravdu nám prozrazuje jako stín vržený na stěnu jeskyně světelným zdrojem a skutečností, která je pro naše oči neviditelná. Descartes později použil podobnou dedukci a vyhýbavou analogickou obhajobu, aby rozdělil svět na věci ducha a hmoty. Pokud je tělo jasně organickým strojem, někdo musí sedět na místě řidiče a ovládat stroj přes palubní desku umístěnou (jak věřil) v epifýze.


  Dějiny lékařských objevů devatenáctého a dvacátého století znamenaly pro nesmrtelnou duši nesmírnou katastrofu. Dualismus duše-tělo zní vcelku dobře do té doby, než si uvědomíte, že naznačuje, že smyslové nervy těla musí nějak předávat informace duši a duše musí nějak ovlivňovat tupou hmotu, se kterou je propojena. Když i ty nejlepší mikroskopy dokázaly stěží rozeznat nervová vlákna, tak to nebyl problém: ale ďábel se skrývá v maličkostech a díky elektronové mikrografii, která nás dovedla na makromolekulární úroveň cytologie, a biochemii, která konečně začala vysvětlovat, jak všechno funguje, prozradil mozek, co v sobě ukrývá - masu tělesných endokrinních buněk, které s promiskuitní nevázaností vystřikují své neurotransmiterové vzkazy jedna na druhou. Pro duši zbyla drahocenná komůrka, která zůstává skrytá, nicméně ovlivňuje tělo.


  Jenže. Vezměme platónskou říši matematické abstrakce vážně; a s ní přijměme i Wheelerův model kvantové kosmologie - ten, ve kterém existuje nekonečné množství možných světů a všechny jsou skutečné. Není možné, abychom cestou platónských ideí přenášeli signály mezi naším vlastním svazkem lidstvu nakloněných skutečností, a jinými realitami, nekonečně vzdálenými a nekonečně blízkými, ve kterých mohou naslouchat jiné bytosti? Co když, jinými slovy, multiversum prosakuje? Kteří lidé by jako první mohli objevit průsak informací a na jaká rizika by přitom narazili?


  Toto je dvacáté a (samotný počátek) jedenadvacátého století, věk špionů a zázraků, spiknutí a studené války, věk, v němž se hrůza z brakových časopisů přelévá na světovou scénu projektů na zbrojení za biliony dolarů, které dokážou vymazat města a spálit na popel miliony lidí. Není to doba rázného vědce-hrdiny, který několika posledními tahy dokončí svůj kulovitý průzkumný stroj a rozletí se směrem ke galaxii Z. Ani to není doba šíleného vědce, který ve sklepení svého zámku pracně sešívá dohromady hřbitovní sítě, zatímco Igor pouští na cimbuří draka, aby získal oživující energii pro tu věc na svém stole. Je to desetiletí počítačových vědců, návrhářů abstraktních strojů, kterým to pálí a kteří se vznášejí v platónském světě idejí a k existenci se proberou nebo z ní uniknou pouhým kliknutím myši.


  Určitou představu o životě a zájmech těchto lidí můžeme získat, když si prostudujeme publikovaný materiál o špionážních službách. Body of Secret od Jamese Bamforda nám umožní částečně nahlédnout do hluboké a fascinující historie Radiorozvědné služby Spojených států (NSA US) - podobně jako další příběhy o kryptografii, jako The Codebreakers od Davida Kahna či mistrovská biografie Alana Tu-ringa od Alana Hodgese - poněvadž, jakmile se nějaká agentura zmocní nástrojů, které dokážou proniknout do platónské říše, stane se středem pozornosti všech králů kryptografie.


  K dalším závěrům můžeme dojít na základě nepsaných a nevyslovených dějin tajných služeb. Proč bylo například v roce 1945 tak rychle rozpuštěno britské Oddělení pro zvláštní operace (SOE)? Jedna z verzí hovoří o nenávistné rivalitě mezi SOE a zavedenou SIS (Tajnou zpravodajskou službou) a o tom, že po roce 1945 SIS lobbovala u nové vlády, aby SOE rozpustila. Ale my víme, že když se podobné organizace rozpustí, zůstávají tu po nich duchové. Americký ministr zahraničí Henry Stimson rozpustil v roce 1929 Černou komoru s nesmrtelnou frází: „... gentlemani nečtou cizím lidem poštu,“ ale to nezabránilo Černé komoře stáhnout se do utajení muniční budovy, místnosti číslo 3416, kde založila jádro nové Tajné vojenské zpravodajské služby.


  Britské vlády nejsou tak otevřené - mnoho z nejhlubších tajemství britské vlády určených k odtajnění zůstává uloženo v krabicích ještě sto let po událostech, kterých se týkají-, ale podobné zapomenuté události, které přežily válečnou zimu, pravděpodobně ukryla i SOE, stejně jako víme, že mnohá tajemství, která se týkala operací na prolomení kódu v Bletchley Parku skončila v Cheltenhamu, v nové (a nenápadně nazvané) Státní centrále pro komunikace (GCHQ). SOE se během druhé světové války zapojila do odbojových operací proti nacistické okupaci Evropy; pokud by nějakou náhodou Ahnenerbe SS skrývala děsivá tajemství, je nepravděpodobné, že by se ti, kdo jejich znalosti převzali a střežili, připojili na konci války ke svým kamarádům hromadně vystupujícím ze služby.


  Něco dokážeme extrapolovat z rozvoje výzvědných služeb po roce 1945. V roce 1930, když se William Friedman stal prvním velitelem americké Tajné vojenské zpravodajské služby, měl nový následovník Černé komory pouze tři zaměstnance. V roce 2000 pracovalo v Crypto City - ředitelství NSA v Marylandu - 32 000 stálých zaměstnanců a roční rozpočet dosahoval sedmi miliard dolarů. Mnohem menší Státní centrála pro komunikace (GCHQ) -což je britský ekvivalent NSA - disponuje stále rozpočtem ve výši stovek milionů. Informace rovná se moc a tyto agentury jí vládnou, aniž by byly omezovány velikostí peněženek nebo vážnějším vnějším dozorem. Můžeme předpokládat, že dokonce i relativně malá operace okultní rozvědky by od roku 1945 nabobtnala v dalekosáhlou organizaci s obrovským řídícím úřadem nebo mnoha detašovanými pracovišti rozptýlenými po celé zemi.


  A nakonec se dostáváme zpátky k Prádelně. Prádelna okupuje srdce temné pavučiny, prochází jí průsečík paranoie a tajemství z jedné strany a nezbytnost pátrat po vědění z druhé. Strážci temných tajemství, do kterých můžeme zabřednout jako do děsných nočních můr, mají ústa zapečetěná stejně spolehlivě jako své archivy. Získat alespoň mlhavou představu o jejich činnosti vyžaduje privilegovaného hackera a boha záškodníka spojené v osobě Boba, který je dost zvědavý, aby si proklestil cestu tam, kam nemá, a zároveň dost chytrý, aby se ze svých potíží dokázal vykecat. Jednoho dne Bob dospěje, plně si uvědomí děsivou zodpovědnost, kterou obnáší jeho práce, zmlkne a přestane pátrat. Ale do té doby ho můžeme využít jako neklidného průvodce chodbami továrny na strach.


  Dodatek: Dvě často kladené otázky


  Když jsem psal Archivy hrůz, můj přítel Andrew Wil-son (recenzent sci-fi z The Scotsman) mi bez ustání opakoval: „Proboha živého, nečti Declare od Tima Powerse, dokud neskončíš.“


  Powers je vynikající spisovatel a v Declare se pustil do zkoumání tajemného světa, který se pozoruhodně blíží světu Archivů hrůz. Podobnost ústředních témat je až zarážející; zlotřilé oddělení uvnitř SOE, které přežije konec války, operace britské výzvědné služby zaměřené na okultismus a celá desetiletí probíhající naprosto nezávisle na čemkoli - dokonce i hrdina, který se speciálním týmem SAS čelí nadpřirozenému děsu.


  Naštěstí pro mě jsem Andrewa poslechl. Měl pravdu; kdybych si přečetl Declare, úplně by mě to rozhodilo. A to by byla škoda, protože pokud jde o tón a názory, jsou naše romány každý z jiného těsta. Declare se možná dá nejlépe vnímat jako pocta Johnu Le Carrému, zatímco styl Archivů hrůz je bližší Lenu Deightonovi, podobně píše také Neal Stephenson. Declare je o odmítnutí zodpovědnosti za minulost a oproštění se od ní; Archivy hrůz se víc věnují příchodu stáří do světa duchů a stínů. Declare je o tajných službách, které sehrály velkou hrůz jsou o agenturách, které se zapojily do války Čarodějů. Tyto dva romány se od sebe navzájem liší natolik, že si mohou stát za svými přednostmi. Opustím toto téma s tím, že jestli se vám tahle knížka líbila, Declare vás nejspíš bude bavit taky.


  Asi šest měsíců poté, co mě vyděsilo Declare, mi další kamarád povídá: „Hele, slyšel jsi někdy o Delta Green?“


  Býval jsem celkem dobrý hráč, ale jsou to už skoro dvě desetiletí, co jsem se do této scény naposledy nějak závažněji zapojil. Proto celý fenomén Chaosium tak nějak prosvištěl kolem mě. Ukazuje se, že Lovecraftovy horory našly úrodnou půdu (či bažinu) v kulisách hry Volání Cthulhu. Ve Volání Cthulhu procházejí hráči tím či oním scénářem z dvacátých let, při kterém obvykle řeší nějaké bizarní záhady, dokud jim něco opravdu odporného nešoupne do ucha nechutné brčko a nevysaje mozek. „Delta Gre-en“ je téměř legendární přídavek k Volání Cthulhu, který se pokouší mytickou hru aktualizovat. Vystupuje v něm proradná výzvědná agentura, která bojuje, aby zabránila přemnožení extradimenzionál-ních hrůz... nezní to povědomě?


  Jediné, co můžu říct na svou obranu, je: Ne, neslyšel jsem o Delta Green, když jsem psal Archivy hrůz. Delta Green má tak výrazně americký nádech, že Archivy hrůz prostě stojí někde mimo. (Což je zvláštní, protože atmosférou, pokud ne celkovým vyzněním. jsou jí mnohem bližší, než řekněme Declare). A tady skončím, snad jen s tím dodatkem, že Delta Green mě nebezpečně přiblížila myšlence ještě jednou zvednout hozenou rukavici.


  
    Charles Stross

    Edinburgh, V. B.

    Duben 2003
  


  SEZNAM ZKRATEK, AKRONYMŮ A ORGANIZACÍ


  ANT Agentura na tři


  AOS Aliance obchodního softwaru (Business Software Alliance), zabývá se ochranou autorských práv předních světových výrobců softwaru


  CESG Skupina pro bezpečnost komunikací a elektroniky, samostatný úsek v rámci GCHQ (Communications Electronics Security Group) - VB


  CIA Ústřední zpravodajská služba (Central Intelli-gence Agency) - USA


  DARPA Agentura pro rozvinuté obranné výzkumné projekty, vládní vědecko-výzkumná agentura přidružená k ministerstvu obrany (Defense Advanced Research Projects Agency, původně ARPA) - VB


  DBE Řád britského impéria (Damme of British Empire), titul OBE (viz dále) určený pro ženy - VB


  DERA Agentura pro posouzení a výzkum obrany . (Defense Evaluation and Reasearch Agency, po privatizaci QinetiQ) - VB


  DGSE Direction Générale de la Securité Extérieu-re, zahraniční zpravodajská služba (francouzský ekvivalent CIA) - Francie


  DI5 viz MI5


  DI6 viz MI6


  DIA Agentura obranného zpravodajství (Defense Intelligence Agency) - USA


  EUINTEL Smlouva o evropských zpravodajských službách (Europian Union Intelligence Treaty) - EU, fiktivní


  FBI Vládní vyšetřovací úřad (Federal Bureau of Investigation) - USA


  FSB Federální bezpečnostní služba (Feděralnaja služba bezopasnosti), původně známá jako KGB - SSSR


  GCHQ Státní centrála pro komunikace (Government Communications Headquarters), britský ekvivalent NSA - VB


  GRU Sovětská vojenská rozvědka - Sovětský svaz


  JBP Jednotka pro boj s posednutí - VB


  JIC Společný výbor pro zpravodajskou činnost (Jo-int Intelligence Committee) - VB


  KCMG Rytíř komandér nejctěnějšího řádu sv. Michala a sv. Jiří (Knight Commander of the Most Distinguished Order of St Michael and St George), uděluje se jedincům, kteří prokázali mimořádné služby britskému království - VB


  KGB Státní bezpečnost (Komitét gosudarstvenoj bezopasnosti), v roce 1991 přejmenovaná na FSB - SSSR


  MI5 Radiorozvědná služba (National Security Service), známá též jako DI5 - VB


  MI6 Tajná zpravodajská služba (Secret Intelligence Service), známá též jako SIS, DI6 - VB


  NATO ekvivalent NEST - VB


  NÉST Pátrací tým pro jaderné ohrožení (Nuclear Emergency Search Team), americký ekvivalent OCCULUS - USA


  NKVD Komisariát pro vnitřní záležitosti (Narodnyj komisarijat vnutrenych děl), historický předchůdce organizace známé od roku 1947 jako KGB - Sovětský svaz


  NSA Úřad pro národní bezpečnost (National Secu-rity Agency) - USA


  NSDAP Národně socialistická německá dělnická strana (Nationalsocialistische Deutsche Arbeiter-partei), též nacistická strana - Německo OBE Řád britského impéria (Order of the British Empire), vyznamenání pro civilisty, osoby sloužící ve veřejných službách a podobně - VB


  OCCULUS Styčná okultní jednotka pro koordinaci a řízení zvláštních operací (Occult Control Coor-dination Unit Liaison Unconventional Situations), OSS Úřad pro strategické služby (Office of Strategie Services), americký ekvivalent SOE, rozpuštěný v roce 1945, přetvořený v CIA - USA


  Prádelna původně sekce SOE, osamostatnila se v roce 1945 - VB


  Q divize sekce uvnitř Prádelny spojená s výzkumem a vývojem - VB


  QinetiQ viz DERA - VB


  SAS Speciální výsadkářské jednotky (Speciál Air Service), zvláštní britské armádní síly - VB


  SIS viz MI6 - VB


  SOE Oddělení pro zvláštní operace (Special Opera-tions Executive), britský ekvivalent OSS, oficiálně rozpuštěný 1945, viz též Prádelna - VB


  SZU Služební zákon o utajení - VB


  
    Charles Stross

    ARCHIVY HRŮZ


    Z amerického originálu The Atrocity Archives,

    vydaného nakladatelstvím Golden Gryphon Press v roce 2004,

    přeložili Hana a Martin Sichingerovi.

    Obálka: Jan Patrik Krásný.

    Odpovědný redaktor: Květa Svárovská.

    Vydalo nakladatelství TALPRESS, spol. s r. o.,

    Jungmannova 14, 110 00 Praha 1,

    jako svou 426. publikaci.

    Sazba: SF SOFT.

    Grafická úprava: Dagmar Krásná.

    Tisk: S-TISK Vimperk.

    Scan: 1, 2, 3.


    První vydání, Praha 2007.

  


  [image: 449]

OEBPS/Images/000.jpg





OEBPS/Images/449.jpg
W 5
je pocitacovy hacker, ktery pracuje
pro britskou okultni rozvédku zvanou Pradelna.
Administrativni Okoly a prebujela byrokracie ho nudi,
a proto poZada o prelozeni do aktivni sluiby. Terénni
operace Pradelny obvykle maji za cil napravovat rizné
okultni dosledky matematickych vypoctd, a i kdyz Bob
fusi, jak nebezpeéné akce ho Zekaji, neumi si predstavit,
jak hrizné je jejich skuteéné historické pozadi...
Britsky spisovatel Charles Stross pojal Archivy hriz
jako 3pionan scifi roman ve stylu',drsné Skoly".
Autor s ironickym nadhledem navazuje na odkaz
H. P. Lovecrafta a thrillery z obdobi studené valky
a trousi déjem ohromné mnoistvi faktl z roznych
védnich obord, které koreni typicky brifskym
ernym humorem.
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